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CYBBA3BIK-OITIOCPEJOBAHHASA TEKCTOHEHTPUYHASA
KYJAbTYPOBEIYECKAS TUHI'BUCTHUKA:
B IOUCKAX YHUBEPCAJIBHOU METOJOJIOI'MH

A. B. Cocuun, U. H. KabanoBa

Hwxeropoackuii Tocy1apCTBEHHBIN JTMHTBUCTUYCCKUN YHHBEPCUTET
uM. H. A. lo6pomro6oBa, Humxauit Hoeropos, Poccus

B crarbe n3noxeH yHUBepCalbHBINA MOIX0A K OOBSICHEHHIO SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUpA, MPUCYILEH
OTIpEeICIEHHOMY JIMHI'BOKYJIbTYPHOMY COOOIIECTBY, HA3BaHHBIN CYObBS3BIK-OMOCPEIOBAHHBIM
U TIPEICTABIAIONUI c000i MOJENUpPOBaHUE KYJIbTYPHO OOYCIOBICHHBIX XapaKTEPUCTUK S3BIKO-
BOT'O CO3HAHUS C MO3ULUN TUITIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUil, 3aKPETJICHHBIX B Pa3IMYHBIX
NPEIMETHBIX HJIM MHCTUTYIHOHAIBHBIX cepax M MHTETPHUPOBAHHBIX B COOTBETCTBYIOIIME UM
CyODBsI3bIKM B KauecTBe HOpMBIL. [locneqHsss mpu 3ToM paccMaTpuBaeTcsl B KauecTBE €llle OJHOMN
CHCTEMBbI KOJMPOBAHUA B JOTOJIHEHUE K (PYHKIMOHAIBHOM CHCTEME S3bIKa, ITOCKOJIBKY, KaK yKa-
3bIBAETCSl ABTOpaMH, KakJasi KOMMYHUKATUBHAsl CHUTyallUsi KOHCTPYHPYETCS B COOTBETCTBUU
C KOHKPETHBIM CIIEHApHeM, a CHEHH(PHUECKOEe JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOE HAIOIHEHUE, KOTOPBIM
pacrosaraer cyOobs3bIK JUIsl BBIPAKEHUSI BHYTPUCUTYATUBHBIX OTHOILIEHUH, MOABOJUTCS MOA 00-
Ie3HAYMMYIO KOHBEHIIMIO, KaK BECTH ceOs M UTO FOBOPUTH B JAHHOM cUTyaluu. TeKCTOLEeHTpUY-
HOCTb KYJIbTYPOBEIUECKOM JTMHTBUCTUKHA OOHAPYKUBACTCS B BBIBJICHUU MPUCYIIEH JIMHIBOCOOO-
LIeCTBaM KOJIJIEKTUBHOM CTaHIapTU3alMM, MPU 3TOM B KAueCTBE €€ CTaHAAPTHBIX AJIEMEHTOB
paccMaTpuBalOTCA TUIIWYECKUE MOCTPOCHHUS 10 TUIY CBEPXTEKCTOB, UM MHBApPHUATHBIX, CXEMa-
TUYHBIX KOHCTPYKTOB. MOZ€Nb KyJIbTYypOBEAUECKOTO SI3bIKO3HAHMS, IIPEJICTABICHHAsA B CTAThE,
BKJIFOYAET TPH U3MEPEHHsI: 0011Iee JIMHTBOKYILTYPHOE MPOCTPAHCTBO, CYOBsI3bIKOBas quddepeH-
[UalMs U JUaXPOHMUYECKOE Pa3BUTHE. 3aKIIOYAETCs, YTO METOOJIOIMYECKUE PAMKHU CYOBSA3BIK-
OTIOCPEIOBAaHHON TEKCTOLIEHTPUYHOM KYJIbTYPOBEIUECKOM JTMHIBUCTUKH YCTAHABIMBAIOTCSA OTHO-
CUTEJIBHO TPAHUL] €€ MIPEIMETHO-CUTYaTUBHOM JIOKAIIM3AlMM U aHAJIM3a COOTBETCTBYIOLIUX SA3bI-
KOBBIX O0BEKTOB, HAUMHASL C YPOBHEBBIX S3BIKOBBIX MUKPOCTPYKTYpP M 3aKaHYMBAsi MaKpOCTPYK-
TYPHBIMH IIOCTPOCHUSMHU T10 TUITY CBEPXTEKCTOB U CyOBSI3BIKOB.

KiroueBble cjioBa: KyJlIbTypOBeTUeCKas JIMHIBUCTHKA; CYObBS3bIK; HOPMA; TEKCTOLIEHTPHU3M;
CBEPXTEKCT.
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Sublanguage-Sensitive Cultural Linguistics Centred around Text:
A Search for Universal Methodology

Alexey V. Sosnin, Irina N. Kabanova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article suggests a universal approach to explicating the worldview shared by a particular lin-
guistic-cultural community. The approach is termed sublanguage-sensitive and consists in model-
ling the culturally specific features of language consciousness from a standpoint of typical com-
municative situations pertaining to various practical or institutional spheres and integrated into
respective sublanguages as a norm. The latter is viewed as an auxiliary coding system supplement-
ing the functional language system because, as stated in the article, each communicative situation
is constructed in accordance with a particular scenario, while the specific grammar and lexis which
a sublanguage uses to express the relations within the given situation are selected following the
universally accepted convention as to how to behave and what to say in it. Cultural linguistics is
approached as centered around text, i.e. attempting to locate the standard collective semiotic enti-
ties employed by linguistic communities. These entities are essentially super-texts or, invariant
schematic constructs. The model of cultural linguistics presented in the article incorporates three
dimensions: the general linguistic-and-cultural space, its differentiation according to the sub-
language, and its diachronic evolvement. It is concluded that the methodological boundaries of
sublanguage-sensitive cultural linguistics centered around text are drawn in accordance with its
situational localization and the corresponding linguistic objects, from the microstructures of lan-
guage levels to macro-constructs such as supertexts and sublanguages.

Key words: cultural linguistics; sublanguage; norm; text centricity; supertext.

Citation: Sosnin, Alexey V., & Kabanova, Irina N. (2025) Sublanguage-Sensitive Cultural Lin-
guistics Centred around Text: A Search for Universal Methodology. LUNN Bulletin, 2 (70), 9—18.
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-9-18.

1. BBeaenue

C OypHBIM pa3BUTHEM KOMITBIOTEPHBIX aJITOPUTMOB JIMHIBUCTHYECKOTO aHa-
JU3a, CTPOSIIMXCS HA COBEPIICHHO MHBIX MPUHIIMIAX, YeM KOHCEPBATUBHOE SI3BIKO-
BeJIEHHE, MHOTHE COBPEMEHHBIC HCCJIEA0BATENIN-Pa3pad0TYMKU HAWMBHO TMOJIAraror,
YTO OHU COBEPIIICHHO HE 3aBHUCST OT KaKUX OBl TO HU OBLIO BO3JCHCTBUI M YTO CO-
31anu ce0s caMyu — Kak Obl B OTBET Ha «3aCHJIbE» B JIMHTBUCTUKE JABHO YIIEAIINX
kopudeeB. Ho oHr He MEPTBBI, OHM aKTyaIbHBI KaK HUKOTA. COBpEeMEHHas e MpH-
KJIaJ(Hasl TMHTBUCTHKA, HAITPOTUB, ATO MOKa3aTelb UX KU3HEHHOU CUJIbl. be3 HUX MBI
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HE 3HaJIM Obl, KaK MPUCTYIUTh K PELICHUIO COBPEMEHHBIX 3ajay, KyJa MPUI0KHUTh
cBou cuibl. Ctapas meTadopa OECCMEPTHOCTH YUYEHOTO MO-IPEKHEMY 3/E€Ch pelie-
BaHTHa. OO yeqMHEHHON Oecele C BEIMKUMH MPEALIECTBEHHUKAMHU paccKasall
@. e KeBeno B cBoeM coHere «Hacnaxknasch yeAMHEHUEM U YYEHBIMU 3aHATHIMUN:
«3x1eck y MeHs coOpaHbe HeOOIbII0E / YUEHbIX KHUT, IOKOM U TUIIMHA; / MouM o4aM
YCOMNIIUX pedb BHATHA,/ Sl ¢ MepTBbIMH Oecenyro aymior0./ M MynpocTs MX Bce-
JHEBHO IIPaBUT MHO10, / IIycTh He Bceraa sicHa — Bcerja Hy»kHa; / VX ctpolinblil xop,
He Benatonuii cHa, / CoH xu3HM NOTHUT My3bikoi Hemoro» (KeBemo 1980). Kak ort-
meuvaer H. FO. bBokagopoBa, coBepIeHHO HEOOXOAUMO IPEOI0JIETh «MOAECPHOLIECH-
TPUCTCKUI» MOJIXOJ K Pa3BUTHIO JIMHTBUCTUYECKON HayKH, KOTJa Mpouuioe Judo
MOJTHOCTBIO OTBEPTaeTCsl, CUYUTASICH «JJOHAYYHBIM», UM K€ B HEM LIECHHOCTb HUMEET
TOJIBKO TO, UTO yTBep:kaaeT coBpeMeHHoe (bokanoposa 1986: 69).

2. XapakTepucTHKA MaTepHaJia 1 MeTOA0B HCCJIeI0BAHNS

B HacTosIel cTathe MpeaNpUHITA MOMBITKA BRIPA00TATh MHTEIPUPYIOIIYIO
METOI0JIOTHIO JIMHIBOKYJIbTYPOBEIUCCKMX U3BICKAHHUI B PYCJIe TPAIUIIUMOHHOW HHU-
YKETOPOJICKOM TIKOJIBI KOJUIOKBUATUCTHKY U cyOBsa3bIkoB FO. M. CkpeOnena (1985)
0e3 oOpalieHuss K MakpOIOCTPOCHUSIM 10 THUIY AMCKYpca WIHM JKaHpa, KOTOPHIC
BeChbMa TOIYJIIPHBI B HacTosiee BpeMsi. C HEKOTOPBIMH OTOBOPKAMH U ITOITBITKAMH
alanTalMy K JMHIBUCTUYCCKONW MATEPUU JUCKYPC B KaUeCTBE TITyOMHHOM METOJI0-
JOTHYECKOW OCHOBBI BCE JK€ JEMOHCTPHPYET COLHUAIBHYI COCTaBISIONIYIO,
a )KaHp — JIUTEPATypOBEIIECKYIO. 11 XOTS B YCIOBHSIX COBPEMEHHOTO COCTOSHHS
HAyKH TPEOyeTCS MEKIUCIMILTMHAPHBIN ITOAX0/I, HO MOCTPOUTH JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTHYECKYI0 HAayKy Ha (peiepaTUBHBIX MPUHIIMIIAX BO3MOXKHO JIUIIIb 32 CYET O 4H-
HEHUS BCEX BKIIOUCHHBIX CIOJIa BETBEH 3HAHHS MPUMATy OOIICH IEIH W3YYCHHS
SI3bIKA M [IEHTPAIBHOM MPOOJIEMbI 3HAYCHUSI.

OCHOBOTIOTATAIOIIMM B 3asBJICHHOM TI01X0/1¢ OYy/IET ONpeIeIeHNEe COOTHOIIIE-
HUS MKy KYJIBTYPHBIMH MaKpO- U SI3bIKOBBIMH MUKPOCTPYKTYPaMH, WU JKe, IPY-
THMH CJIOBaMH, Kak MaKpOo(QOPMBI KYJIbTYP OKa3bIBAIOT BIMSHHE HAa (DOpPMY pa3iimd-
HBIX CYOBSA3BIKOB, HA IJIAaH BBIPAYKCHHUSI.

3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHUE

B cnydae rmoGanpHOrO coderanus J1r000M ATHHUECKON KYJIbTYpHI C HALMO-
HaJIbHBIM SI3IKOM Mbl TOBOPUM O T'yMOOJIBATHAHCKOM TUHTBUCTHKE. Kak n3BecTHO,
TEOPETUKO-METOA0JIOTHUECKYI0 0a3y ryMOOIbITHAHCTBA COCTABISIET aHTPOIIOJIOTH-
YECKHUI MOJIX0/I, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM aJI€KBATHOE U3YUYEHHUE S3bIKA JTOJKHO
IIPOM3BOJIUTBHCSA B TECHOM CBSI3M C KYJbTYPOM M JyXOBHOM >KH3HBIO YEJIOBEKA,
c ero atHompocTpadncTBOM (Tecrenenr 1990: 123). Eciau xe makpodopmoil BHICTY-
MaeT HEKOTOpas TUMHYECKasl KyJbTypHas / HOpMaTUBHAsI CUTYyallUs, TO Peub UICT
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0 CyOBs3BIK-TudGepeHIpyomield 00ycIoBIUBaIONIe U 00YCIOBIEHHONW KYJbTY-
POBEAYECKON JTUHTBUCTUKE. B 3TOW CBSA3M MIOOONBITHO 3aME€UaHNE HEMEIKOTO (H-
nocoda kynbTypsl P. KonepcMana o ToM, 4TO KyJIbTYpbl Kak YHUBEPCAIBLHOTO €/TMH-
CTBa HE CYIIECTBYeT BOOOIMIE W HYTO €CTh TOJBKO MHOMXECTBO COOBITHIA
U MaHuecrtauuii, paznooodpasue (opM 0CBOECHHUS MUpPa YEJTOBEKOM, 3a(DUKCUPOBaH-
HOTO B CJIOBax, MpaBWJIaXx U TeXHUKax. M3 3Toro MHOroo6pasus 4enoBe4ecKon ax-
TUBHOCTHU KYJIbTYypa, corjacHo KoHepcMmaHy, IpeIcTaeT Kak HaXxoIsA11ascs B Herpe-
PBIBHOM pa3BUTHUU CBSA3b JICSTEIBHOCTA M MEHTAJbHOCTH, KaK OTKpPBITOE
npocTpancTBO komMyHukaiuu (Konersmann 2003: 8). Takum o6pa3zoM, paccmaTpu-
BalOTCA HE MPOCTO YHUBEPCAIbHASA KYJIbTYpa U BCEOOBEMITIONIHI SI3bIK, @ B IEPBYIO
ouepeib pa3inyHble 00J1aCTH KOMMYHUKAIIMH, YEJIOBEUECKOE NOBEACHUE U 1IEHHO-
CTU — KaK B OOBIJICHHOM )KMU3HH, TAK U B MTHCTUTYIIMOHATBHBIX KOHTEKCTaX, KOTOPHIE
JEMOHCTPUPYIOT SI3bIKOBBIE, MPAarMaTHueCKUe M TEKCTOBbIE OCOOEHHOCTH U KOTO-
pbIE OMOCPEIOBAHbI PA3IMYHBIMA KOMMYHUKATUBHBIMH YCIIOBUSMU.

B aToit cBsizu coBpeMmeHHBIN Hemerkuil unonor X. Kycce roBoput o T. H.
TUCKypc-CeHCUTUBHOM KynbTyposioruu (Kycce 2022: 11), MbI ke puaepKkuBaeMcst
HAIIeH [IKOJIBI U OTJaeM MpEeArouTeHue TepMUHaM «CyOnsa3bik» (CkpedbneB 1985:
21) u «cyObBsI3bIK-0NIOCPEIOBAaHHASL KYJIbTYpOBEIUECKAsl JTUHIBUCTHUKA». ITO Mpe-
CTaBJIAECTCA TeM Oojiee 000CHOBAaHHBIM, MOCKOJIBLKY JI. EnpbmcnieB Tpancdopmupyer
TPAJAUIIMOHHYIO COCCIOPOBCKYIO JUXOTOMHUIO «SI3bIK — PEUb» B UETHIPEXUYACTHYIO
MOJIeIb: «cxeMa (uuctast popma) — HOopMa (MatepuaibHas popma) — y3yc (CoBoO-
KYIIHOCTb HaBBIKOB; CIOJIa %K€ MOKHO JOOABHUTH CaM MPOILIECC PEUETIOPOKACHUS 1) —
ak™» (Enpmcnen 2006: 160, 169).

PymbiHckuii sizpikoBen 3. Kocepuy Takoke mpeasiaraeT BbIACNIATh HapsiLy C CU-
cTemMon emie u HopMmy. Hopma, cornacHo emy, 3TO cUcTeMa 00s13aTeNbHBIX peann3a-
UH, MPUHATHIX JaHHOM KyJIbTYPOl: HOpMa COMIOCTABJIEHA HE C TEM, YTO MOYKHO CKa-
3aTh B IIPUHIUIE, a C T€M, YTO YyX€ OBLJIO CKa3aHO M 4YTO KOHBEHI[MOHAJIHHO
TOBOPUTCS B PacCMaTpPUBAEMOM JIMHTBOKYJBTYpPHOM cooOliecTBe. Boiaenenue
HOPMBI KaK CUCTEMATHKHU MPU3BAHO MPOJAEMOHCTPUPOBATH, UTO KOHKPETHBIN S3bIK
MOKHO HCCIIE0BaTh C MHOKECTBEHHBIX MO3UILIUNA: «KAK CUCTEMY MOTEHIIMAIbHBIX
BO3MOXKHOCTEH, Kak Ha0Op MPECKPUIITUBHBIX BepOanu3aiuii, Kak napagurmy QyHk-
[MOHAIBHBIX MPOTHUBOIOCTABICHUHM, KaK ()aKT JIMHTBOKYJIbTYPHI, KaK HJCaJbHbIC
(b opMBbI peanu3aiuy, T. €. ITAIOHBI COOTBETCTBYIOIIEH PEUEBOM IEATEIHHOCTH, M KaK
KOHCTPYKTHI, Y>K€ peau30BaHHbIe HCTOPUUYECKH MO JaHHbIM I1abmonamy» (Kocepuy
1963: 175).

B cuctemHOM, CXeMaTHYeCKOM paKypce M3y4daroTcs, TAKUM 00pa3oM, (PpyHK-
[MOHAIBHO 3HAYUMBbIE PA3IUYMs, a C HOPMATUBHOM TOUKH 3PEHUSI — JIOMyCKaeMble
CHUCTEMOH / CXeMOU pPa3HOBUAHOCTH (HYHKIMOHHpPOBaHUS sA3bika. OAHAKO BCien

'TIo A. A. JIeoHTBEBY, TO A3BIKOBas JeATenbHOCTH (JIeonThe 1969: 27).
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3a X. Kycce 3ameTm, 4To sI3bIKOBas U KyJIbTypHas JUBEPIEeHIIMS HE UCKITIOYAET Cy-
[IECTBOBAHUSA HOPMATUBHOTO JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA, KOTOPBIM OTJIMYACTCS
MOJIMBAJICHTHOCTHIO U MHOTOGYHKITMOHATBHOCTHIO (Kycce 2022: 33). [1o ananoruu
C HOPMATHBHBIM SI36IKOM MOYKHO BBIJICTTUTH U MTOHSATHE HOPMATUBHOU KYJIbTYPBI, EMY
COOTBETCTBYIOIIEH. ITO Ta KYJIbTYpa, KOTOPYIO Mbl HA3bIBAEM PYCCKOM, aHTJIMICKOM
win (paHIly3cKoi — HE B HEOPOMAHTUYECKOM MOHHMAHUU «TOCIIOJCTBYIOIICH
KyJIbTYpbD» Leitkultur, a B BAHIEHKOBCKOM CMBICJIE «OOIIEro OCHOBAHUSI KYJIbTYPhI»
cultural common ground (Van Dijk 2001: 15), T. . B KOHTEKCTE OOIMIECTIPUHSATHIX
CTaHAApTOB, POPMUPYIOMIMX KU3HEHHOE MTPOCTPAHCTBO U ONIYIIEHUE €r0 HOPMUPO-
BAaHHOCTH B JIMHTBOKYJIbTypHOM coobiectse (cf.: Hansen 2003: 7). Takum oOpazom,
ryMOOJIBATHAHCKOE U CYOBSI3bIK-0TIOCPE0BAHHOE SI3bIKOBE/ICHUE HU B KOEH Mepe He
HCKIIFOYAIOT JIPYT Apyra.

bnaronaps BbIlIEU310KEHHOMY CHUMAETCA YUCTO CTPYKTYPAIUCTCKAsE HEBO3-
MO>KHOCTH JIa)K€ caMOW HJEH KyJIbTypOBEAUYECKOro s3bIKO3HaHUA. Benp, ka3anoch
Obl, KyJIBTYPOJIOTHSI — 3TO HEUTO CBOOOIHOE, OTKPHITOE, UMEIOIIIEE /IO C pa3ny-
HBIMH KYJITYPHBIMU [IPEAMETAMU U SBICHUSAMU. A TMHIBUCTUKA — 3TO OUYE€Hb CTPO-
ras Hayka, MOYTH Kak MmaTemartuka. B oOmem, apyr npyry OHM HE MOIXOJST.
Ho 31eck MBI ObI UMENU €70 JUIIL CO CXEMOW, CUCTEMOM YUCTHIX paznuuuid. OT-
XOJIs1 OT 3TOTO Y3KOT0, (POpMaIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO OIPEIETICHUS TUHTBUCTHUKH,
MbI OOHAPYKMBAEM, UTO KYJIbTYPOBEAUECKOE SI3bIKO3HAHUE BIIOJIHE MOXKET 00BEAU-
HUTh METOJOJOTHYECKYIO TPAaHCIAPEHTHOCTh U 3aKOHOMEPHYIO OTKPBITOCTH BCEX
KyJbTYPHBIX O0OBEKTOB KaK CPEJICTB KOMMYHUKAIIIH.

JleficTBUTENBHO, KaK cripaBeyiuBo 3aMedaeT Y. B. ApHOJIbI, YUCTHIN naeaib-
HBIM CTPYKTYypaJIu3M KaK METOJ| €Ba JIU UCIIOJIb3YeTCs, OJIHAKO MHOTHE YaCTHBIE
METOJIMKH, CO3/IaHHbIE B €0 PaMKaX, MO-MPEKHEMY aKTyalbHbI, T. K. UMHU MOCIEI0-
BaTeJIbHO 0OecTeunBaeTCsi 00bEKTUBHOCTD IMHIBUCTUYECKOTO OMMCAHUS U BBIJES-
€TCsl MaTepual, KOTOPBIN JIETKO MOATACTCS KOJIMYECTBEHHOU 00padoTke (ApHOIBI
1991:9).

KynbrypoBemuyeckass TUHTBHCTHKA TOJIBKO TOT/A SIBISIETCS KYJIbTYpOBeIUeE-
CKOM, KOTJ]a OHA CIIOCOOCTBYET paciIu(ppoBKe «KYIbTYPHON (PU3MOHOMUNY» TUIIAYE-
CKHUX KOMMYHUKaTUBHBIX CUTYaIlUil THHTBOCOOOIIECTB U 3MOX U KOTJIa OHA OOHapy-
YKMBAET MPUCYIIYI0 UM KOJUICKTHBHYIO cTaHmaptu3ainuio (cf.. Bohme 2000: 73).
O4eBHIHO, STUMHU CTaHAAPTHBIMU DJIEMEHTAMH JIMHTBOKYJIBTYPHI OyIyT TUIHYE-
CKHME€ TMOCTPOCHHS MO TUIY CBEPXTEKCTOB, WJIM YMHUYECKUX, HMHBAPUATHBIX, CXeMa-
TUYHBIX KOHCTPYKTOB.

OTO MOCTynaT MOCKOBCKO-TApPTYCKOM CTPYKTYpHO-CEMHUOTHUYECKOM IIKOJIBI,
SBJISIFOIIEICS TPEIeNTbHO TEKCTOIICHTPUYHOMN U MPEICTaBISIONIEH KYJIbTYypy B Kaue-
CTBE CHUCTEMBI TEKCTOB WJIM KaK MHOXECTBO (PYHKIIMI, KOTOPbIE 3TUMHU TEKCTaMHU
oOcnysxuBatorcs. Tak, o 3aMeuaHuIo KyJibTypoJiora u cemuotuka I1. Toporna, crano
BO3MOXKHBIM TOBOPUTH O TOM, YTO MPOLECCHl MOPOXKICHUS KYJIbTYpPbI, TEKCTOB
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u si3bika u3oMopdusel (Topom 1995: 226). TekcT ke, elie pa3 OTMETUM, TOHUMAETCS
KaK HEKOTOpas 001as (SI36IK0Bast) cXeMa JJisi TPYIIIBl TEKCTOB — B PaMKax CBEpPX-
TEKCTYaJbHON TEOPUM TEKCTAa, IJ1aBHAs 3aJladya KOTOPOM COCTOUT B KOHCTPYHPOBa-
HUU TEKCTa-MOJIENIM, HHKOPIIOPUPYIOIIETo KaKyo-To OOLIyI0 HIEt0, U, Jaee, B Mo-
POXKJIEHUM BCEBO3MOXKHBIX CYOBS3bIK-CIEUM(DUUHBIX peaTu3aluii MCXOJHOTO
TeKCTa W B WX comoctaBieHuu. OO 3Tom, B uacTHOCTH, mucamu WM. bemrepr,
B. Hpeccnep, P. Xapger, S. I[letédu (Petofi 1971; Harweg 1973; bemnept 1978;
Hpeccnep 1978). TekcToBbIE CBEPXCTPYKTYPhI, TATUYECKUE CXEMBbI, IEPEAAIOIINECs
OT TOKOJIeHUsI K mokosieHuto, BeiaenseT u B. . ITponn (IIporm 2001), paccmatpu-
Basi UTHBapHUaHT BOIIeOHOM cka3ku. B CMU cTano mocTosSHHO 3By4aTh CIIOBO «HAp-
paTuBy, OIATH ke OTChUIAIOIIEE HAC K PEKYPPEHTHBIM, MACCOBO BOCTIPOM3BOIUMBIM
TUTIHYECKUM CMBICIIAM.

B enpMcneBCKOM YeThIPEXYaCTHOM MPEJCTAaBICHUU «CXeMa — HOpMa —
y3yC — aKT» CBEPXTEKCT OTHECEM K CXEMe€, a MpaBuia €ro pa3BepThIBAaHUS B pealib-
HbI€ TEKCThl — K KYJIbTYpPHO-OIOCPEIOBAHHBIM HOPME U Y3YCY, T. €. K CyOBsA3BIKY
WK ero 1udepeHIupyroel XapaKTepUCTUKE CTUITIO.

[IpencraBisieTcs, 4TO CBEPXTEKCT — 3TO Hanbosiee cxemaTHuHasi Heokamu-
30BaHHAs TEMa; €€ KYJbTYpHO OOYCJIOBJICHHbIC, CUTyaTUBHbBIE WJIM HHCTUTYLIHO-
HaJbHBIC BepOanmm3anuu OyAyT MMETh KOHKPETHBIE (DOKYCHI 3a CUET MPETUKAINH
onpeereHHBIX MPU3HAKOB U3 001Iero Habopa (akT BeIOOpa, MparMaTUYeCKUM KpH-
TEPUEM JJII KOTOPOTO CIYXHUT 3((HEKTUBHOCTh KOMMYHHKATUBHOTO B3aWMO/ICH-
CTBHS), 332 CUET HOPMATUBHBIX (sic./) BepOaau3aluii CynepCcerMeHTHBIX TEKCTOBBIX
XapaKTEPUCTHK: BBIOOpPA TPAMMATHYECKUX, JEKCHYECKUX ¢ CTUIUCTHYCCKUX
CPEIICTB, aKTyaJIbHOIO YJIEHEHHUs MpejioKeHus u T. 1. Ha mpomno3unroHanbsHOM
ypoBHE (HOKATM3AINI0 MOKHO YCMOTPETh B MPHUITUCHIBAHUN ONPEACIIEMOMY O0b-
€KTY UHTEHCHOHAJILHOTO MPEUKaTa, KOTOPBIM B S3bIKE MOXKET MPUHAIICIKATD JIUIIIb
00BEKTaM M3 KOHKPETHOTO CUCTEMHOTO KJlacca.

Ecnu nBUratecsi OT MHTEPCEMUOTUKH WM TTOJIMMOAAILHOCTH KYJIBTYPHI K Ce-
MHUOTHKE SI3LIKOBOM, TO KaK Pa3HOBUAHOCTH KYJbTYpPhl OOYCIOBIUBACT CYOBS3BIK?
[To FO. M. CkpeGHeBy, BbIUJICHEHHE CYOBS3BIKOB KaK YCJIOBHO 3aMKHYTBIX TOJICH-
CTEM IPEACTABIIET cO00M Mpoueaypy runocrazupoanus (Ckpednes 1985: 23), 1. e.
NPUITHUCHIBAHUSI CAMOCTOATEIBLHOTO OBITUSI A0CTPAKTHBIM CYIIHOCTSIM. XOTS 3TO BbI-
JIeJIEHUE U TIPOU3BOJIBHO, HO OHO, 0€3YCIIOBHO, OTPAXKAaeT CTPATU(UKALIUIO KYJIbTYPBI,
€€ MHCTUTYIIMOHAJILHOCTD U TIp. Ipyrumu cioBamMu, CEMUOTHYECKH HepacuJIeHEeHHAs
cyOCTaHIIMSI MBIIIUJICHUS CHavaJla ONPEIMEUMBACTCS, a IOTOM €M CTaBUTCSI B COOTBET-
cTBue BepOampHas opma. OOpaTHO, €CIIM MBI JBUKEMCS OT CyOBs3bIKA K Pa3HOBH/I-
HOCTHU JIMHTBOKYJIbTYPBI, TO KYJIBTYPHYIO HOPMY, SIBJISIOIIYIO YaCTh €r0 HOPMAaTUBHO-
y3yaJdbHOM CHCTEMaTHUKH, MOXHO paccMaTpuBaTh B KadyeCTBE HMHTEPHPETAHTA
Y Ha 3TOM OCHOBE 0oJiee MOJIHO PEKOHCTPYUPOBATh MAaKPOKYJIbTYPHBIE 00Opa30BaHUS
IO THITY CBEPXTEKCTOB MJIM KYJIbTYPHBIX KOHCTAHT.
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ConnokyabTypHasi HOpMa, Tak e Kak ¥ HopMa sI3bIKOBasi, 3T0 Habop oduienpu-
HATBIX YCTAHOBJICHUM, UMEIOIIUX MPECKPUIITUBHYIO MOpUpoay. B mnpumeHeHun
K SI3bIKY KaK OOLIIECTBEHHOMY YCTaHOBJICHUIO U (DAKTY KYJIBTYPBI 3TO YHUPHUITUPOBAH-
HbIE JJOKCACTUYECKUE MPEJICTABIICHHUS, TAK UM UHAYE B HEM MHKOPIOPUPOBAHHBIEC B
BUJIE COITYTCTBYIOLIUX HOPMATHBHBIX CHCTEMATHUK B TMPUIOKEHUH K Pa3IMYHBIM
MPEIMETHBIM 00JacTAM U cpepam uyenoBedeckoil aestensHocTH. B henomenonoru-
YECKOM OTHOILIEHUH, B IJIAHE SIMIUPUYECKOTO BOCTIPUSTUSI OHU KOHCTUTYUPYIOT, Tie-
pedpasupys crnosa 3. ['yccepisi, BCeoOOBEMITIOLINI TOPU30HT HEKOTOPOTO «KH3HEH-
HOT'O MUPa», B KOTOPbII Mbl HHTETPUPOBAHBI U TOJIBKO B KOTOPOM CIIOCOOHBI TOCTUYD,
YTO JUISI HAC 3HAYaT «B MOJIyCE aKTyaJIbHON OOpaIlleHHOCTH» BCe 0003HaYaeMble CI10-
BaMHU BellM, KOTOPBIE JIEKAT B mpejienax atoro ropuzonta (I'yccepns 2009: 66—67).
Kak otmeuaer A. E. boukapeB, 40CTOBEpHBI JIU OJOOHBIE CUCTEMBI B OOBEKTHUBHOM,
OHTOJIOTMYECKU «BEPHOM)» CMBICIIE, 3apaHee 3HATh Helb3s. TeM He MeHee MOKHO
YTBEPKIATh UX OJHO3HAYHYIO JOCTOBEPHOCTH ISl JAHHOTO SI3BIKOBOI'O KOJIIEKTHBA
(bouxapes 2014: 170). dpyrumu cioBaMu, STOT BO3MOXXHBIA KYJTYPHBIA MOIMUP
Heo0s3aTeNbHO AOJDKEH ObITh PEAIbHBIM — OH MOXKET OBbITh M BBIMBIIILICHHBIM, JTU-
TepaTypHbIM. B muTepaTypHbIX MPOU3BENCHUAX HCTUHA BO MHOI'OM 3TO COOTBETCTBUE
HOPMATUBHBIM TpeOOBaHUSAM CTWIS Kak AUQPGEepeHIUPYOMEed XapaKTepUCTUKH
CyObs3blka. B aHTpomoneHTpuueckoM, TyMOOJIbATHAHCKH-KYJIBTYPOBEIIECKOM
MPE/ICTaBJICHUH 3HAHUSI U MHEHUS, OTTIOCPEIOBAHHbBIE KYJIbTYPHOU YCTaHOBKOM, CXO-
JATCSL TaK OJIM3KO, YTO WX MPOTUBOTIOCTABISITH Oonbiie He TpedyeTcs. Tak koppe-
CIIOHJICHTHAsI MOJICJIb 3HaYEHUS IIepecMaTpuBaeTcs KOpeHHbIM oopazom. [1pu coxpa-
HEHHUH 0011IeH BepUPUKAIIMOHHON OCHOBBI MECTO UCTUHBI 3aHUMAIOT IOKCACTHYECKHUE
CTPYKTYpBHI, T. €. TO, BO UTO BEPUT WJIM YTO MPUHUMAET — HE3aBUCUMO OT JICHCTBU-
TEJILHOTO TOJIOKEHHsI Belled — OOJbIas 4yacTh JaHHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA
B JJAHHOM KYJIbTYpPHOM / KOMMYHUKATUBHOM CUTyaluu. Tak COIMOKYJIbTYpPHBIE KOH-
BEHLIUU IOJIPABIIIOT», MOKHO CKa3aTh, 3aKPEIJIEHHOE B SI3bIKE CUCTEMHOE 3HAUe-
HUE B (POKyce KyJIbTypHO periiaMeHTUpOBaHHOM cuTyanuu. [IparmaTtuka, Tak oopa-
30M, HWHTETPUPYETCS B CEMAHTHUKY SI3BIKOBBIX €AWHUI] U (OpMHUPYET UX
parMaceMaHTUYECKHUI MOTEHIINAIT; MTOHSITHBIMU BBICKA3bIBAaHUSIMU OYIYyT TE€, KOTO-
pbI€ CUTYaTUBHO U KYJIbTYPHO YMECTHHBI.

4. 3akiIl0ueHHe

[IpencraBnsieTcs, 4YTo CyObBA3BIK-00YCIOBIEHHAs KYJIbTYpOBEIUECKasl JIMHT-
BHCTHKA MO3BOJIHUT MEPECMOTPETH YCTAPEBIIINE BO33PEHUSI Ha 3apyOE)KHbBIE JTMHTBO-
KYJBTYpbI, KOTOPBIE TPECTAIOT KaK «3aMEJUIUTEIN» KYJIbTYPHBIX U MHTETPAIIMOH-
HBIX IPOIIECCOB: HE IOJHOCTBIO HUX OTOPOCUTHb, HO BBIpaOOTaTh Ha UX OCHOBE
MPEICTABICHHS aKTyallbHbIE, PEJIEBAHTHBIE, YETO MOKHO JIOCTHUYb B IEPBYIO OYe-
peab 4epe3 UHTErPUPOBAHHOE KYJIbTYPOJOTHYECKOE U CEMUOTHUECKOE HCCIIEA0BA-
HUE CyOBSA3BIKOB.
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CTpyKTypHpOBaHUE KYJIbTYPHO 3HAUMMBIX (PParMEHTOB JEWCTBUTEIBHOCTH
B BUJIE CBEPXTEKCTOB, UM HAITEKCTOBBIX CUCTEMHBIX €IMHUL], BO-IIEPBBIX, CIYXKUT
JIOTUYHBIM PA3BUTHEM MPEACTABICHUH O S3bIKE KaKk 00 ypOBHEBOI CUCTEME U, BO-BTO-
PBIX, BIICUET 32 COOON HEM30EKHOCTh OOpAIIeHUs K HAIIMOHAIBHBIM KOPITyCaM JIUTe-
paTypHBIX MPOU3BEICHUN, YTO B CUJIY YHUBEPCAIbHBIX MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTEH, B HUX 3aJI0’KEHHBIX, MOTJIO OBl CHOCOOCTBOBATH B3aMMHOMY O0OTaIllEHUIO
pPYCCKOM U 3apyOeKHBIX JIMHTBOKYJIBTYpP, Pa3BUTHUIO JTOOPOCOCEIACKUX OTHOIIECHUMN
1 3(pPeKTUBHOMY pa3peUICHUIO MOJUTHIECKUX MPOTUBOPEUUI B JOITOCPOUHOHN TIep-
CIICKTHBE.

CyOBs3bIK-0MIOCpEIOBaHHAS TEKCTOLIEHTPUYHAS KyJIbTYpOBEIUECKas JIMHTBH-
CTHKa MOKET ObITh CXeMaTU3UpPOBaHa B BUJIE TPEXMEPHOU MOJIENU CO CIIETYIOIIMMHU
OCSMU: OCh X — JIMHTBOKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH, MIPUCYIINE KOHKPETHOMY HaIHO-
HAJIbHOMY COO0O0I11IeCTBY (T'yMOOJIbITHAHCKOE KYJIbTYPOBEACHHE); OCh Y — MpeaMeT-
Hasi, THCTUTYIIMOHAIbHAs JUBEpCU(UKAIUSI TIO CyOBsI3bIKaM C MHTEIPUPOBAHHBIMU
B HUX CBEPXTEKCTaMHU; OCb Z — HBOJIIOLMS CYOBS3BIKOB, CBEPXTEKCTOB W JIMHIBO-
KYJIBTYpbI B TUaXpOHUH. B TOUuke nepecedeHust JaHHBIX OCeil 0OHApYyKUBAETCS MPe/I-
MET MCCIIEA0BAHNS NCKOMOW BETBH SI3bIKO3HAHMSL.

B nienom MeTononoruyeckue paMku CyObs3bIK-ONOCPEI0OBAHHON TEKCTOLIEH-
TPUYHOU KYJIbTYPOBEIUECKOM JIMHIBUCTUKH YCTAHABIMBAIOTCS OTHOCUTENBHO I'pa-
HUII €€ NPEeIMETHO-CUTYaTUBHOM JIOKAJIM3allMU U aHaJM3a COOTBETCTBYIOIIUX SI3bI-
KOBBIX OOBEKTOB, HAUMHAS C YPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX MUKPOCTPYKTYP M 3aKaHUMBasI
MaKpOCTPYKTYPHBIMH IMOCTPOCHUSIMH TIO TUITY CBEPXTEKCTOB U CYObSI3bIKOB.
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The article investigates the role of multimodality in enhancing communication efficacy through an
analysis of news posts on Russian-language Telegram channels, which constitute the study’s pri-
mary material. The research examines how the interplay of verbal and nonverbal elements con-
structs a semiotic space that facilitates the realization of communicative intentions. The analysis
prioritizes pragmatic mechanisms designed to operationalize the author’s communicative intent
through framing. Methodologically, the study employs linguopragmatic analysis, cognitive-discur-
sive methods, and quantitative content analysis. The findings reveal that polycode structures am-
plify the pragmatic force of messages, activate cognitive and emotional responses in the audience,
and steer interpretations toward intended meanings, enabling authors to express evaluative stances
toward the denotatum and ranging from discrediting to endorsement. While visual elements in pol-
ycode texts effectively perform communicative functions, an imbalanced use of semiotic codes
(e.g., excessive irony) may undermine the audience’s trust in the information. The study contributes
to understanding multimodality in digital media, emphasizing its significance for monitoring infor-
mation interpretation and enhancing audience engagement. It underscores the necessity of further
exploration into strategies of polycode semiosis construction within new media environments to
refine theoretical frameworks and practical applications.

Key words: multimodality; polycode text; semiotic space; communication efficacy; strategies of
polycode semiosis construction.
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1. BBenenue

CoBpeMeHHbIE LIM(PPOBbIE KOMMYHUKAaTUBHBIE MPAKTUKHU BCE Yallle JEMOH-
CTPUPYIOT MEPEX0] OT MOHOKOJOBBIX TEKCTOB K CJIOKHBIM MOJUKOAOBBIM CTPYKTY-
pam, rae BepOabHbIE U aBepOAJIbHBIE JIEMEHTBI 00Pa3ylOT €IMHOE CEMUOTHYECKOE
npoctpancTBo (Kress, van Leeuwen 2001). OcoOyto 3HaYUMOCTH 3TOT (peHOMEH
npUoOpeTacT B KOHTEKCTE MeCCeHKepa Telegram, rae MylnbTUMOJAJIbHAs OpraHu-
3alysg KOHTEHTa CTAHOBHUTCS KIIOYEBBIM MHCTPYMEHTOM BO3JICHCTBHUS Ha ayIUTO-
puto. [Tonuko10BOCTh, MOHUMAaEMas Kak CTPATETHYECKOE COUETAaHUE PA3IUYHBIX CH-
CTeM, TO3BOJISIET aBTOpaM HE TOJBKO NpHUBIEKAaTh BHUMaHWEe, HO H Oosee
3¢ (HEeKTUBHO peaTn30BhIBATh CBOM KOMMYHUKATUBHBIE MHTeHIIUHU (Jewitt 2014).

B nayuHOl JuTeparype MOJIMKOIOBbIE TEKCThI TPAAULIMOHHO paccMaTpHBa-
I0TCS Yepe3 MpU3My Kpeoan30BaHHbIX coobmenuit (Anucumona 2003), rae BepOasb-
Hasl ¥ BU3yaJlbHasl COCTABJIAIOIINE HAXOJATCS B OTHOLIEHUSIX B3aUMOJIOTIOIHEHMS.
Opnako B ycloBHUSX HU(POBBIX MeAMa, OCOOEHHO HAa TakuX IUIaThopMax, Kak
Telegram, 3T0T (heHOMEH MPUOOPETAET HOBbIE U3MEPEHMUS, BKIIOUas UHTEPAKTUB-
HBIE AJIEMEHTHI (CTUKEpHI, ONPOCH]) U runeprekcryanbubie cBsi3u (Herring 2019).
ITpu 3TOM OCTaeTCcss HENOCTATOUHO U3YYEHHBIM, K KAKUM UMEHHO CTPATETrUsIM IOJIH-
KOZIOBBIX TEKCTOB B MyOJUIIMCTHYECKOM TUCKYypCe MPUOEraroT aBTOPbI I peau-
3allUM CBOMX MHTEHIIMM.
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Hacrosiee uccienoBanie coCcpeloTOYEHO HA aHAIM3€ MOJMKOJOBOCTH Kak
MHCTPYMEHTA JOCTHKEHUS KOMMYHHUKATHUBHBIX IIEJI€H aBTOpa B TeJerpaM-locTax.
MpbI UCXOIUM U3 TPEANONIOKEHHUS, YTO CTPATErHuecKoe COoYeTaHue BepOabHBIX
1 aBepOaIbHBIX AJIEMEHTOB HE IPOCTO COMPOBOXKIAET OCHOBHOM TEKCT, & aKTUBHO
y4acTBYeT B (DOPMHUPOBAHUU KEJIAEMOT0 BOCIPUATHSA U peakiuu ayautopun (Norris
2004). [Tog nparMaTUYECKUMHU MEXaHU3MaMU B JAHHOM UCCJI€IOBAaHUH MIOHUMAIOTCS
CHocoObl ¥ MpHEeMbl Mo1a4l HHGOpMaIUU B IU(POBOKA KOMMYHHUKAIIMH, HApaBJICH-
HbIE Ha peau3alliio UHTEHIIMK aBTOpa. K HUM OTHOCSITCS: IPUBJICYEHUE IMOIUH (KaK
MPABUIIO, IIOCPEJICTBOM aBepOaIbHBIX JIEMEHTOB: KAPTUHOK, BUJICO, SMOJI3H, ayAHO-
COMPOBOXKCHMUS ), UCTIOIB30BAHUE SI3BIKOBBIX €IMHMUI] C SIPKO BBIPA)KEHHOM KOHHOTA-
1uel (py MOMOIIHU SI3BIKOBBIX CPEICTB MOYEPKUBACTCS CTPOTO MOJIOKUTETIbHAS UITH
OTpULATeNIbHAsl KOHHOTALMsA) U IIOBTOPEHUE C LEIbI0 YCUIICHUS.

JlaHHbIe MEXaHU3MBbI OCHOBBIBAIOTCS HA CIAEAYIOMINUX MTPUHIUIAX:

1) npuHIMI CEMUOTHYECKON KOMIIJIEMEHTAPHOCTH, IPU KOTOPOM TEKCT, U300-
pakeHHE U 3BYK B3aUMHO YCUJIMBAIOT 3aJI0KEHHBIN (PpeiiM, Hanmpumep, «IyIIeBHO-
cti» wim «kputukn» (Bezemer, Kress 2008; Forceville 2016);

2) IPUHIINT KBaHTU(UKAIIMHA — TIPEBPAICHUE CTATUCTUIECKUX TAHHBIX U TOY-
HBIX IIUPP B «CUMBOJIbI OOBEKTUBHOCTUY», JETUTUMHUPYIOIIME BbICKa3bIBaHUE (van
Leeuwen, 2007);

3) ONpUHIIUT aBTOPUTETHOCTH — OTCHUIKA K O(DUIIMATIBHBIM IPOTrpaMMam, dKC-
MEePTHBIM IIUTaTaM U UHCTUTYIIMOHAIBHBIM aBTOPUTETaM JJIsl YCUJICHUS IOCTOBEP-
HocTH (van Leeuwen 2007);

4) NpUHITUT UHTEPAKTUBHOM BOBJICYUEHHOCTU — BHEAPEHUE CIIOMIIEPOB U KITU-
KaOEIbHBIX CCHUJIOK, BBITTOJHSIOMMX (GAaTHYECKYIO (PYHKIIMIO U MOBBIIIAIOIINX YPO-
BeHb BoBiieueHus (Forceville 2016);

5) npunHIMn OajaHca — COYETaHWE MO3UTUBHBIX U KPUTHUECKUX 3JIEMEHTOB
st mmuTarun oosektuBHocTH (Fairclough 1989);

6) IPUHIIUIT MEMETU3ALMA KOHTEKCTa — UCIOJIb30BAaHUE Y3HABAEMbIX KYJIb-
TYPHBIX KOJOB U MEMOB JJIsl YCKOPEHHOIO JIEKOAUPOBAHUS U YCWICHUS capKa3ma
(Machin, Mayr 2012; Forceville 2016).

[IprMeHeHne TaHHBIX MPUHIIMIIOB MTO3BOJIIET MOJIUKOAOBBIM CTPYKTypam pe-
aIM30BaTh MParMaTHueCKre YCTAaHOBKH KOMMYHHUKATOPA.

[IpyHIMI CEMUOTUYECKONW KOMILIEMEHTAPHOCTH TAKXKE SIBIISCTCS OJHUM W3
OCHOBHBIX MPUHIIMIIOB MEXaHU3Ma Kpeojn3aiuu Tekcta (Aaucumona 2003), koTto-
PBII TOHUMAETCS KaK IIPOLIECC CEMUOTUYECKOW MHTETPALINY, BKIIFOUAOLINN:

1) ceMaHTHYECKYI0 CHHXPOHU3AIMIO: JICKCUKO-TEMaTUHYECKHE COOTBETCTBHSI,
XPOHOJIOTHYECKAsi COTJIACOBAHHOCTH COOBITHIHOTO psijia, JTOTHKO-CMBICIOBBIE Ta-
pasuienu MexXay KOMIOHEHTAMH;
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2) CTPYKTYpHYIO KOMIUIEMEHTAPHOCTh: B3aUMOJIOTIOHEHUE UH(POPMALINOH-
HBIX JIAKYH, PaclpeaeeHue CMBICIOBON Harpy3Ku MEX/1y MOJAIbHOCTSIMHU, KOMIIO-
3UIMOHHOE paBHOBEcCHE (Hampumep, POTO <> MOAMUCH <> OCHOBHOM TEKCT);

3) mparMaTHYeCcKy0 KOOPAMHALIMIO: €AUHCTBO KOMMYHUKATUBHOM 1IEIH, CO-
IJIACOBAHHOCTh MEPIOKYTUBHOTO 3(pdekTa, cCoOBMECTHOE BO3ACHCTBHE HA HIMOIMO-
HaJIBHO-OLIEHOUHYI0 cepy. B Halem marepuane Takas KOOpAMHALUS pPeaIu3yeTcs
IpY TOMOIIM COYETAHUS CTATUCTUYECKUX JAHHBIX (UHCEN) U UX BU3yaln3anuu (rpa-
¢duka), B3auMOAeHCTBHS OPUIIHMATBHBIX IUTAT U X HeOpMaIbHON HHTEPIIPETALIIH,
KOOPJIMHAIIMYA BPEMEHHBIX MapKEPOB B TEKCTE M BU3YAIbHOM PSJIC.

['mnore3a HacTOSAIIEro MCCIEIOBaHMS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO IOJMKOJO-
BOCTb MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUU CIIOCOOCTBYET MOBBIMIEHUIO 3(()EKTUBHOCTH BOC-
OpUSITUST COOOIICHUS, TTOCKOJIBKY 3aJ€ICTBOBaHNE KaK BepOAJIbHBIX, TaK M aBep-
OaJBHBIX KOJIOB YCUJIMBAET BHIPA3UTEIBHOCTH TEKCTA M CIIOCOOCTBYET 00JIee TOUHOI
MHTEPIIPETAIIMY KOMMYHHUKATUBHOM MHTEHIIMH aBTOPA MOJIy4aTesIeM.

2. XapaKTepucTHKA MATEPHUAJIA U METOA0B MCCJIeJ0BAHUS

B nacrosieit pabote nCoib30BauCh METOIbI JIMHTBOPArMaTUYECKOTO aHa-
nu3a (paccMOTPEHHE OIIEHOYHOM JIEKCUKHU U LIUTAT C LEbI0 MPOJEMOHCTPUPOBATH,
KaK aBTOpP 4epe3 BBIOOP CIIOB M LIUTUPOBaHUE (POPMHUPYET UHTEHIUIO U OIICHOYHYIO
ONTHKY), MYJIbTUMOJIAJILHOTO aHan3a (M3yuyeHHue CeMUo3uca BepOaIbHBIX U aBep-
OaMbHBIX KOMITIOHEHTOB, B YACTHOCTH aHAJIN3 KOMITO3HUIIMUA U300pakeHU U BUECO),
KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHBIA METOJ| (BBISIBJICHUE MCIOJIb3yeMbIX (PpeiiMOB, aHau3
MPECYNNO3UINI U SMOIIMOHANBHBIX PEeaKINii TOJIb30BaTENEH, BHITOTHSIIOMUX (aTH-
YECKYI0, SKCIPECCUBHYI0 U KOTHUTHBHYIO (DYHKIIMU IMOJIMKOJOBOIO CEMHO3HMCA),
KOJIMYECTBEHHBI KOHTEHT-aHAJIU3 MOJIb30BATENIbCKUX PEAKIUil (CTaTUCTUKA U pac-
npenereHne KOMMEHTApUEB MO KATeropusiM i OUEHKH 3(PQPEeKTUBHOCTH 3a/eil-
CTBOBaHHBIX CTPATErHil).

Marepuan B konruectBe 1575 MOJMKOIOBBIX TEKCTOB (MIOCTOB B HOBOCTHBIX
kaHanax Telegram), onyONMKOBaHHBIX B Tiepuo ¢ mapTa 2022 r. o anpenb 2025 r.
B Telegram, Obl1 OTOOpaH METOJOM IIEJICHAIIPABICHHON BBIOOPKH IO KPUTEPHIO
HAJIMYUs TIOJTUKOI0BOCTH (COUeTaHHe BepOAIbHOTO U aBepOAbHOTO KOJ1a, BKITIOYast
TUIEPTEKCTYabHOCTh, METATEKCTYaIbHOCTh, & TAK)KE€ MHTEPAKTUBHBIC DJIEMEHTHI
IIOCTOB) B COOOIIICHUH.

3. Pe3yJbTaThl HCCJICIOBAHUA M UX 00CYy:KIeHHE

CoBpemennbie uccnenoBanust nuppoBoil kommynukammu (Herring 2019;
Jewitt, 2014) nocnenoBarenbHO IEMOHCTPUPYIOT, YTO [TOJIMKOAOBBIE TEKCThI (PYHKIIU-
OHHUPYIOT KaK CJIO)KHBIE CEMHOTHYECKHE CUCTEMBI, [J€ Pa3IMYHbIE MOIAIBHOCTH
(BepOanbHasi, BU3yalibHasi, ay/idajibHasl) HE MIPOCTO COCYLIECTBYIOT, HO U BCTYNAIOT
B OTHOLIEHMSI B3aUMHOT0 ycuieHus. B pamkax conuaibHoil cemuotuku (Kress, van
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Leeuwen 2001) Takoii moaxo/1 MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh LU(PPOBbIE COOOIICHUS KaK
IIEJIOCTHBIE CMBICIIOBBIE €IMHCTBA, TJ€ KAXKIbI 3JIEMEHT BBIMOJIHSECT Crierudpuye-
CKYI0 KOMMYHUKaTUBHYIO (DyHKIIMIO, U 3(PPEKTUBHOCTh MOJUKOAOBBIX COOOIIECHUI
OTIpeNeNsIeTCsl He MPOCTO HAIMYMEM Pa3HOPOAHBIX JIEMEHTOB, a UX CUCTEMHBIM B3a-
MUMOJICHCTBMEM, HAMpPABICHHBIM Ha peaju3alyio aBTOPCKOM MHTeHIMH. [Ipu sToM
CTOUT OTMETUTh, YTO B YCJOBUAX LU(POBBIX MeIWa UMEHHO BU3yaJbHbIE KOMIIO-
HEHTHI (3MOJI3U, WILTIOCTPALIMH, BUICOTPUIIOKEHHS) 4ACTO OepyT Ha ce0si OCHOBHYIO
MParMaTUYecKyl0 Harpy3Ky, OHHU BBICTYIMAIOT B POJIM KaTajlu3aTOPOB 3MOIMOHAIIb-
HOT'O BO3JICUCTBUS, BIMSIIOT HA 0COOEHHOCTH BOCIPUATHS MH(GOPMALIUU ay TUTOPUEH,
(GYHKIMOHUPYIOT Kak MapKepbl rpynmnoBoil uaentudnoctu (Norris 2004).

B pamkax JaHHOTro MCCleIOBaHUS MOJUKOAOBBIE TEKCThl pacCMaTPUBAIOTCS
KaK IEJIOCTHBIE CUCTEMBI, B KOTOPBIX BEpOAbHBIE U aBepOATbHBIC AIEMEHTHI 00h-
EAMHSIOTCS ISl peain3allii KOMMYHUKATUBHBIX 11esiel aBTopa. JlaHHbIe 3JIEMEHTHI
(TEKCTBI, IMOJ3U, U300paKEHUS) B3AUMOACHCTBYIOT APYT C APYrOM MpPH MOMOIIU
IparMaTuyeCcKuX MEXaHU3MOB, IOCPEACTBOM KOTOPBIX (POPMUPYETCSI MHTEHIIUS BbI-
CKa3bIBaHUS, CO3/JA€TCSl KOHTEKCTYyallbHAas OMOpa Ha 3HAHUS PELIUITUEHTA, Ay TUTOPHSI
BOBJICKAETCS] B MHTEPAKTUBHOE B3aWMOJICUCTBUE (HAIIPUMED, CO CKPBITHIM TEKCTOM
WM TUNEPCChUIKON). Tak MHTEHIIMOHAILHOCTD MPOSIBIISIETCS TOCPEICTBOM HCIIONb-
30BaHUs OIICHOYHOM JIEKCHKHU U mutupoBanus aBTroputetoB (Leech 1983; Cialdini
1984), xoHTekCcTyanu3anus MmocpeicTBOM oOpalieHus: K KyJIbTYPHBIM KOJIaM U Me-
Mam (Jewitt 2013), a mHTEpaKTUBHAS BOBJICUEHHOCTh JOCTHUTACTCS CIIOWUJIEpAMHU
U KJINKAOEIbHBIMHU CChUIKaMH, BRIMOJHSIONUMHU (paTudeckyro ¢pynkmuio (Forceville
2016).

JlonoTHUTENBHBIM CIIOCOOOM JIETUTUMALIUM, TO €CTh MPUIAHUS COOOIICHUIO
cTaryca JOCTOBEPHOTO M aBTOPUTETHOTO uepe3 BepOanbHbIC U aBepOajbHBIE dJe-
MEHTBI, BBICTYINAET KBaHTU(UKAIUS, KOrJa CTATUCTHUYECKUE JaHHBIE M TOYHBIE
nupsl MPEBpaIlaloTCs B «CUMBOJIBI OOBEKTUBHOCTH» M «HEOMPOBEPKUMBIE
(bakTbI», a TaAKKE CChUIKA Ha O(UIMaIbHBbIE HCTOYHUKY U AKcrepToB (van Leeuwen
2007). B ocHOBE OpraHu3allyd CMBICIOBBIX OTHOILIEHHUH JIEKAT YEThIPE KIFOUEBBIX
OPUHIMIA: TPUHIMI CEMUOTHYECKOM KOMIUIEMEHTApHOCTH MPEArnojaraer, 4To
TEKCT, N300pakKeHHE W 3BYK HE NyOTUPYIOT APYT Ipyra, a BHOCAT YHHUKAJIbHBIM
BKJIaJl B 001K peiim, HanpuMep, «IyIIeBHOCTH» UK «KpUTUKN» (Bezemer, Kress
2008; Forceville 2016); npuniun BU3yaibHOTO UCKIIOUEHUS, IPU KOTOPOM yMBIIII-
JIEHHOE OTCYTCTBHE aJbTEPHATUBHBIX 00pa30B (hOKyCcHpyeT BHUMAaHHE HA BbIOpaH-
HOM 3HaKe u orpaHmumBaeT uHTepnperamun (Kress, van Leeuwen 2006; Machin,
Mayr 2012); npuHIMI aBTOPUTETHOCTH OMHUPAECTCS Ha O(PHUIMATBHYIO JIEKCHKY
U 1aHHble, ykpemiss noBepue ayautopun (Cialdini 1984; van Leeuwen 2007);
a MPUHIUN OalaHCa COYETACT MO3UTUBHBIE U KPUTHUECKHE JIEMEHTHI JIsI UMUTALIUN
oobexTuBHOCTH (Fairclough 1989).
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O06001ast 3Ti 0COOCHHOCTH, Ha MpUMEpe Marepuana padOThl BBIICTUM IISITh
cTpateruii GopMUPOBAHUS MOJIUKOAOBOTO cemuosuca. OnoOpeHne yepes MmoiIuKoI0-
BYIO MHTETpaIfi0 O0bEIUHSIET OLICHOYHYIO JIEKCUKY, O(UlIMaIbHbIe HAUMEHOBAHMUS
u sMonmoHabHEIN Buaeopsia (Fairclough 1989; Kress, van Leeuwen 2006). Hatypa-
JU3alus IPEeTnogHOCUT, HAPUMED, UACOIOTHI0 TATPUOTH3MA KaK €CTECTBEHHYIO IS
rpaxkzian 06e3 SIBHBIX «3aKa3HbIx» MapkepoB (van Dijk 2008). Memetnu3anus KOHTEK-
CTa aKTUBUPYET KYyJbTYpHbIE MIA0JOHBI, OOECHEUMBAIOIINE MIHOBEHHBIH JOCTYII
k nponuu wim capkasmy (Forceville 2016; Machin, Mayr 2012). JlokymerTHpOBaHME
ycrexa NpUMEeHsAeT KBaHTU(PUKAIUIO U MHPOrpapuKy ISl MOJKPEIUICHUs TO3UTUB-
Horo HappatuBa (Cialdini 1984; van Leeuwen 2007). Hakonen, coznanue nHpopma-
IIMOHHOTO BaKyyMma 4epe3 MPOBOKAIMOHHBIE 3ar0JIOBKM M He3aBeplIeHHbIE (pa3bl
CTUMYJIUPYET KJIMKH (MHTEPAKTUBHBIC ICUCTBUS TTOJIH30BATES 110 OTHOIICHHUIO K TT0-
CTY) ¥ CIOCOOCTBYET yaepkuBaHuto BHUMaHUs (Austin 1962; Entman 1993).

B pamMkax mojimkoa0BOTO TEKCTa TAKXKE PEann3yloTcs CISAYIOUIIE OCHOBHBIC
(bpeitMbl, KOTOpPbIE TOHUMAIOTCS KaK CTPYKTYPbI 3HAHMSI, OpraHU3yIoIIe HHpopMa-
IIUIO B BUJIE CLIEHAPHS UM CTEPEOTUITHON CUTYAIIMU U aKTUBUPYIOIIKECS B MPOIIECCE
BOCIIPUSTUS ¥ HHTEPIPETAITNN TEKCTA, YTO TOMOTAeT OOBEIUHUTEL PA3HOPOIHBIE Ce-
MUOTUYECKHE KOMIIOHEHTHI MOJIMKOIOBOTO TEKCTA B €IMHOE CMBICIIOBOE 11€JI0€:

1) orleHOUHBIN (GpeiM 3a7aeT SMOIMOHANBHBIA TOH («IYIIEBHOCTBY) Yepe3
codeTaHue BepOaapHOro U apepobasibHOro 35emMeHToB (Goffman 1974);

2) nuarnoctuueckuii ppeiim («Microsoft youBaet pOAyKTB) CTPYKTypUPYET
npo0semMy U IpUIUHHO-ceACTBeHHbIE CBsi3H (Entman 1993);

3) nmpo6IeMHO-OpUEHTUPOBAHHBIN (peiiM akTHBHpPYeT AehUIUT HUH(DOpMa-
1uu (Croiyiep, CKpbIBAIOIINIA OT MOJIB30BATENS YACTh MH(POPMALIUU TIOCTA) U TOOYK-
JIAeT K IEUCTBUIO (OTKPBITUIO CKPBITOTO TEKCTA);

4) KOTHUTUBHO-TIOBEJICHUECKUN (DpeiiM coueTaeT MHTEPIPETALMIO U CTUMYII
K KOHKPETHOMY IMMOBEJICHUIO (KITMK, KOMMEHTApHii) Yepe3 MoKa3aTesd BOBICUCHHO-
cty (Entman 1993; Norris 2004).

JlaHHbBIE TEOPETHUECKHE MOJIOKESHHUSI JIETJIM B OCHOBY aHaJIM3a MaTepuania pa-
0O0TbI, YTO TMO3BOJUJIO HCCIEAOBAaTh, KaK KOHKPETHBIE COYETaHUs BepOaJIbHBIX
U aBepOaIbHBIX DJIEMEHTOB B TEJIETpaM-KaHalaX CIIOCOOCTBYIOT JOCTHKEHUIO KOM-
MYHHKATHUBHBIX II€JIel aBTOPOB.

PaccMoTpuM DOJIMKOAOBBIM TEKCT HOBOCTHOIO ITOCTa TEJNETpaM-KaHaja
Readovka (cm. Puc. 1).

AHanmM3 JTaHHOTO TOJMKOIOBOTO TEKCTA MO3BOJISET BBISIBUTH, UTO CTPATETHUS
0100peHHs Yepe3 MOJIMKOJOBYI0 MHTETPALMI0 BKJIIOYAET B ce0s CIEAYIOUINE 0CO-
OEHHOCTH BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTA:
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1) orleHOYHas JIEKCHUKa B 3aro-
JIOBKE («IyIIIEBHOE BUIEO»);

2) ucrnoJyib30BaHue  OUIATb-
HOTO Ha3BaHuUs npa3gHuka («leHp 3a-
muTHUKAa OTEeYecTBay);

3) yHOMHHAaHUE CTaTyCHBIX HC-
MOJIHUTEINEN («3acily>KeHHbIE apTHUCThI
KpacHosipckoro kpas»).

B T0 xe Bpems aBepOaIbHbIN KOM-
MTOHEHT BKJIFOYAET BUAECOPSI C 3MOLHO-
HaJIbHBIM HCIIOJIHEHUEM TaTpUOTHYE-
CKOM TEeCHHM, a TakXkKe aBepOaTbHBIMHU
MapKepamMH €IMHCTBA (COBMECTHOE Iie-
Hue). CeMHOTHMYECKAass KOMILIEMEHTap-
HOCTb OCYILIECTBJIEHA MyTEM 3a/IaHHOTO
TEKCTOM OIICHOYHOIO (ppeiima («Ty1iieB-
HOCTB»), KOTOpPBIA  IOJITBEPKIAETCS

AYIIEEHOE BUAED U5 KPACHOAPCKOID aETo5Yca — CHEMPAKK

HPHKPGHHGHHOﬁ BHUACO3aAIINCBIO DMOIU- EOEHHOM MECHeH NOZAPAEMAM HALIMX SALUMTHUKOE
OHAJIbHOTI'O UCITIOJIHCHUA IICCHU, a (l)peﬁM
«OKHUBOI» MOAKPCIIACTCA BU3YAJIbHBIMU

KpacHoApLEl PEWNAN NOAHATE MPAasAHU-HEIR Qyx roposaH

HpI/IBHaKaMI/I ayTeHTI/I‘{HOCTI/I (0611[6— KMeCTHEIE CMM, NEBLIAMI O / REHHEIE 3RTCTEI
KpacHoAPCKoro Kpaa. 3puTen Hac WCb BOKANOM C

CTBeHHBIﬁ TpaHCHOpT KakK (I)OH) ABTO- W 1 CHAMaNW Ha BlAeo — oBLUeCTEEHHbIR TRaHCNoPT

ncA annodUcMeHTarM.

pOM 6BIHI/I HCHOHB3OB3HBI ﬂSBIKOBI)Ie ‘ 10K 2597 & 644 &g 31 4 128 . 101

CAWHUIBI C SAPKO BBIpﬁ)KGHHOﬁ KOHHOTAa- T @57 T2 217 B4

nuen («3acityKeHHbIE apTUCTBD» HUCIIOJ-

HAIOT <JIYIIEBHYIO TIECHIO»), KpOMe Puc. 1. HoBocTHOl nocT kaHana

TOT'0, aAPECAHT UCIOJIL30BaJI CTPATETHUIO Readovka

HATypaJIM3alliy JUIS CO3AaHUS IMOIIHO-
HaJIBHOTO 3¢ (deKTa: MaTprUOTHU3M TMpe-
CTaBJICH KaK €CTECTBEHHas!, CIIOHTAaHHAsI
OMOLUS; OTCYTCTBYIOT SIBHBIE «3aKa3-
HBIE» DJIEMEHTHI B KaJIpe.
AHanu3 Moyib30BaTeIbCKUX KOMMEHTApHEB (BKIIFOUAIOLIUX SMO3H C IMOJIOKH-

tenpHOM BaneHTHOCTHIO (O, /B, ) Y BBICKA3bIBAHMS, TTOICPKUBAOIINE TTATPH-
OTHYCCKHUI HappaTUB) K JaHHOMY HOBOCTHOMY COOOIIIEHHUIO ITO3BOJIUII BBIIBUTD €TI0
s dextuBHOCTD. [IpeacTaBuM nmosrydeHHbBIC JTaHHBIC B BUE TaOIuUIS! (cM. Tadm. 1):
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Taboamua 1. Pacnpenenenne nojib30BaTeIbCKUX PEAKUUN K MOCTY O NECHE
B uecTh J{Hs 3amuTHHKa OTeuecTBa

Kareropus KonunyectBo o
Yo XapakTepHbIe YepThI
peakuuu KOMMEHTapHeB

[Tonp30BaTeny MPUCOCTUHUINUCH K MTO3paBiie-

[TonoxurenpHas 89 80 P A AP
HUSIM, BBIPA3UIH 0100pEHUE U COTUAAPHOCTD
[Tonb30oBaTenu BbIpa3uiIM CKEINCUC K popMe T0o-

Heonno3nauynas 10 9 P (bop

3JIpaBJICHUS, UPOHUIO
[Tonb30BaTeny BBIpa3UiIN OCYXICHHE O0€3ydacTHO-
Kputnueckas 12 11 |cTm / BHENIHETO BU/Ia HEKOTOPHIX TPaKIaH, HaXx0-
JMBIIUXCS B aBTOOYCE BO BpeMsl MIO3/IPABICHHS

K «on0%kuTenpHbIM» KOMMEHTapUsIM OTHECEHBI TE€, B KOTOPBIX SKCIUIMIIUTHO
(BepOanbHO MM aBepOaTbHO) BBIPAXKEHA MOJIOKUTENbHAS peakius (JEKCHKa C MOJIOo-
KUTEIbHON OKPACKOMW, HCIIOJIb30BAaHUE 0100PUTEIBHBIX MM O3UTUBHBIX IMOA3H).

D¢ddexTuBHOCTh aBEpPOATHHOTO KOMIIOHEHTA TAHHOTO HOBOCTHOTO COOOIIIe-
HUS NIPOSIBIIIETCSA B aKTUBHOM OOCYKIEHUM CPEIU YUTaTeNel coaepKaHUs IPUIIO-
*eHHoro Buaeodaiina. Tak, 68 % NPOKOMMEHTHPOBABIIUX OCYIMIN «TACCUBHBIX)
rpaxxaad (cm. Puc. 2):

JEL% ]
KpacHoApUEIl B 3BTOBYCE CTPAHHEIEHAKAKOW peakLn

b7

Puc. 2. [Tonb30BaTenbCKUil KOMMEHTApUH K HOBOCTHOMY TOCTY

Tem He MeHee nonaBsitoniee OOJNBIIMHCTBO KOMMEHTAPUEB BBIPAXKAIOT COJH-
JApHOCTb C TOCHLIOM HOBOCTHOTO COOOIIEHHSI, YTO TOBOPUT 00 YCIEIIHOM peann3a-
I UHTEHIMH aBTOpa. VIcroab30BaHHbIE MTOIUKOAOBbIE CTpaTeruu ooecreynau 80—
89 % ycrexa B MPOABMKEHUH MAaTPUOTUYECKOT0 HappaTuBa. KitoueBoii gpaktop —
BUJIEO KaK «JI0KA3aTEeIbCTBO» E€CTECTBEHHOCTH Mpa3aHoBaHus. Crnabble mecta —
UpoHHUs U ckerncuc 9—12 % aynutopuu, HO UX BIMSIHUE HUBEJIMPOBAHO JOMHHHPO-
BaHUEM IMO3UTUBHBIX PEAKIIUH.

B cnenyroniem npumepe MoJMKOJOBOCTh B ONPEACTIEHHOM CTENEHH BOCIIpe-
MSTCTBOBAIA KOHCOJIMINPOBAHHOMY BOCHPHUSATHIO HOBOCTHOTO COOOIIEHHUS, YTO CO-
371710 TPELEJCHT, B paMKaX KOTOPOTO IMOJIb30BATENbCKAsl peakius He Obljia CTOJb
oJHO3Ha4yHOM (cM. Puc. 3).

BrisiBienne ocoOeHHOCTEH BepOaIbHOrO M aBepOaIbHOrO KOMIIOHEHTA JaH-
HOT'O MOJIMKOJJOBOTO TEKCTa AEMOHCTPUPYET €ro KOMIUIEKCHYIO CTpYKTypy. Ha Bep-
OaTbHOM YPOBHE HAOJIOTAETCS:
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1) 3aroloBOK € KaTErOpUYHbIM
MIPOBOKAIMOHHBIM yTBepkaeHueM («Te-
nepb BOIPOca 0 TOM “‘KakuM ¢aitiooMeH-
HUKOM TI0JIb30BaThCs?” HE OyIeT»);

2) udtata U3 Koja MpOTrpaMMbl
Skype (aro nmpugaeT cooOmEeHn0 00bEK-
TUBHOCTH);

3) MEMBI-OTCBUIKM  (TOIyJIsIpHAs
napoauiiHas pekiama Skype «Kakum

o Tenepb ECNPOCA 0 TOM, «KakHM HalnooSMEHHUKOM
(haillIoOOMEHHUKOM ThI TOJIb3YEIIBCS?) | i

U «IIOMHHMM, IIOOMM, CKOPOMM» 1O  [adbeids
CIIOMIIEPOM, T. €. CKPBITBIM TEKCTOM); O TOM, 4T0 BCeA 32 ACKOT : |
¥pe, CTAN0 M3BECTHO 0T paspabos pecypca XDA
4) THIICPCChIJIKAa Ha HOBOCTH O 3a- 5. MPOrpaMMIACTEI HALWAW B K [
MpeAsapUTENEHol e AnA Windows CTROKY, KOTOpanR
KPBITHH CCPBHCA IC Q (I/IHTepTeKCTyaHB' rnacuna, ura Micr AKPOET CEPBIC B MAE 3TOM0 ro4a ¢
MONHbIM MNEREBOA0H eHTOE B Tear [3TO KOPNopaTrEHaA
HOCTL)‘ nnaThopMa, o6LeaMHARLLAA B paBoHeM NRoCTRAHCTEE YaT,
T - BCTDEY, 33METKI U BOKEHIAA).
BH?)YEUIBHBIH KOMIIOHCHT BKJIFO
YaeT B ce0sI CKPUHILOT MEMa O «(aiino- [ REE s e e
0 IBLYEITI A — COOBLUAETCA B
oOMeHHMKe Skype» (MpOHUs), a UHTEPaK-
TABHBIM KOMIIOHCHT — TIHICPCCHLUIKY IEpL NOAB30ROMECE — 2ORPOC

(mpu3BIB K TMEpexoy) U croumuep (die-
MEHT BOBJICUCHUS).

TakuMm 0Opa3oM, B TaHHOM TOCTE
aBTop  IpUMCHACT — HaTypalusaliio Puc. 3. HoBocTHO! nocT KaHana
OLICHKH dYepe3 IOKYMEHTalbHbBIE 3Jie- Readovia
MeHTbl (Llutata u3 koma Skype — co-
3maeT  3PPEeKT  «HEOMPOBEPKUMOTO
dakTa», a runepcchuika Ha /[CQ — mpoBOIUT mapauienb «Skype — HoBast ICO»),
MEMETH3AINI0 KOHTEKCTa (CKPUHIIOT MeMa — aKTUBHPYET KYyJIbTYpPHBIH KOJI
«(paitmoodmeHHuK Skype», a ppaza «TOMHUM, JIFOOUM, CKOPOUM» — UPOHUYHAS PH-
TyalibHas (hopMyIia), co3iaHne HHPOPMAITMOHHOTO BakyyMa (TIPOBOKAIIMOHHEIN BO-
MPOC B 3ar0JIOBKE — MCKYCCTBEHHAs MPOOIeMa).

[TparmaTudeckre MeXaHU3MBI, UCTIOJIb3yeMble B JAHHOM HOBOCTHOM IIOCTE,
pealn3yloTCs Ha OCHOBE MPHUHIIUIIOB CEMHOTHYECKON KoMmIuieMeHTapHOCTH (TekcT
«3aKphIBaOT Skype» + MeM («(haiiIo0OMEHHUK») = YCUJIEHWE UPOHUHU) U BU3Yallb-
HOTO HCKIIIOUEHHMS: HET M300pakeHuil Teams — MapruHaIM3aLMs albTEPHATHB.
Kpome Toro, umcmonp3yemblii CKPHUHIIOT W3 MeMa aKIEHTHPYeT abCypIHOCTb
(«aitnooOmennuk Skype»), a He peanbHble (PYHKIIMM MECCEH/Kepa KaK Cpe/ICTBa
oOmieHus. B taHHOM COOOIIIEHNN aBTOP HECKOJBKO pa3 YIOMHHAET (Ppasy, SBIISIO-
HIYIOCS MHTEPHET-MEMOM: «KaKuM (paitloOOMEHHHKOM TIOJIb30BaThHCS», UTO HAIIPaB-
JIeHO Ha ycuieHne 3¢ ¢deKTa BO3AeHCTBUS Ha ayAUTOPHUIO.

397 Qo @79 50 a4 Pao
411 @9 §s

27



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (70). S3bIk 1 KylabTypa

Taxum 00pa3zoM, MOKHO BBIIEIHUTH CIEAYIOINE KOMMYHUKATUBHBIE 3 ()EKTHI:

1) sSMOUMOHANBHBINA: HOCTANLIUsL + UPOHHUS (85 % KOMMEHTapHEB OKUIAEMO
coJiepKaT MEMBI);

2) KOTHUTUBHBIN: (OpMUPOBAHUE IUArHOCTHUECKOro Gpeima «Microsoft
yOUBaeT MPOAYKTHI»;

3) MOBEAEHYECKUI: CTUMYJISALMS IEepexoja MO CChUIKE (KIMKAOEIbHOCTh
+24 % x cpenHemy).

B nanHoM coo0111€HMN BOCTIPUSITHE ABTOPCKOW MHTEHIIUUA MOXKET ObITh OCJIO’KHEHO

U30BITOYHOCTHIO UPOHUH, YTO CO3/AET PUCK HECEPHE3HOTO BOCIPHUSATHS HOBOCTH.

KommenTapuu untateneil HoATBEPKAA0T, YTO UHTEHIIUS aBTOpa HE ObLIa BEPHO
MHTENPETUPOBAHA: UCIIOJIb30BaHUE CTAPOH IIYTKU BOCIPUHUMAIIOCH ayIMTOPUEH (CM.
Puc. 4 u 5 u Tabn. 2) kKak HEKOMIIETEHTHOCTh aBTOpa. JlaHHbIE HAOIIOACHUS MTOIKPETI-
JISIFOTCS UCCIIEI0BAHNEM KOMMEHTAPHUEB YATATENEH TaHHOM HOBOCTH. Tak, MOYKHO IpH-
BECTH B Ka4€CTBE NMPUMEPA KOMMEHTAPUH, B KOTOPBIX MOJIb30BATENN HE y3HAIU «OT-
CBUIKY» Ha U3BECTHBIN MeM (cM. rpumepsl Ha Puc. 4 u 5 u Tabm. 2):

Alexey kozin
H3A0 XKe, NepBLIA Pas CbIWY YTOBLI MECEHXED
knaccungmposani kak painnoobmeHHWK. KakeTo Npam ainTn

Bratik Matik

0 Gorw, ckalin aAna c6meHa aintnamine?? ITo B KAKOM roay? ecTs
MAaWn, AHAEKC, ryrA, APONGOKC - BeIBAPAR, HTO X0l

rypy 3a43rT TOH.

2

Puc. 4. ITonp30BarebCKUM Puc. 5. Ilonp30Bareanrckuit
KOMMEHTApui K HOBOCTHOMY HIOCTY KOMMEHTapUi K HOBOCTHOMY TIOCTY

Ta6auua 2. Pacnipenenenre peakuyen rmoyib30BaTeleil Ha HOBOCTHOM MOCT

Koaunuecrso o
Tun peakunu Yo XapaKkTrepHble YepThl
KOMMEHTapHeB
HNponnunas 15 68 |Mewmsl, capkasM, «II0XOPOHHBIE» OTCBHIIKU
Hocranpruueckas 4 18 |Bocnomunanwus o Skype / ICQ
[TpakTrueckas 2 9 |O6cyxnenue anbTepHatuB (7elegram)
Kpurtnueckas 1 5  |HenoBoibCTBO MONUTUKON KoMmaHuu Microsoft

[TpumedaTenbHO, 9TO OOIBIIOE KOJIUYECTBO cooOmeHuit (12 u3 obmel BbI-
OOpKH) BBIpaKaroT HEMOHUMAHHE OTHOCUTENIBHO 0003HadueHus Skype «daitnoos-
MEHHHUKOM», YTO SBJISIETCS MPSMOW IUTATOM W3 MPUKPEIUIEHHOTO K HOBOCTH
BUFeoMeMa. TakuM 00pazoM, B TJaHHOM CITydae MOJIMKOJOBOCTh (MEMBI + HOCTaJIb-
TMYECKUN KOHTEHT + TUIEPCCHUIKH) obecreunsia BUPATbHBIN 3(PdeKT (BbICOKOE
KOJIMYECTBO TPOCMOTPOB M KOMMEHTapHeB), HO MpoBania WH(POPMAIMOHHYIO

28



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (70). S3bIk 1 KylabTypa

GbyHKIUIO (00IBIIIOE KOJTHMYECTBO COO0-
IIEHUN COJIEp’KaT HEMOHWMMAaHUE CYTH
co00111aeMOi HOBOCTH).

PaccmoTrpum npumep, B KOTOpOM
B3aMMOJIeiCcTBHE BepOAIbHOTO U aBep-
OQJIbHOTO KOMITOHEHTa B KOHEYHOM
cyeTe MPUBOAUT K HEOJHO3HAYHOU U
Jla’K€ HETaTUBHOM peakiny y MoJIb30Ba-
tenei (cM. Puc. 6).

AHalM3 TOJUKOJIOBOIO TEKCTa
HOBOCTH O 3aKyIlKax y Majoro ousHeca
MTO3BOJIMJI BBIJIEIIUTH CIIEYIOLINE 3JIe-
MEHTBI. BepOalbHBIM KOMIIOHEHT CO-
JEPKAT 3aroJIOBOK C aKLUEHTOM Ha pe-
KOpAHBIX TMoKazarensx («9,6 Tpin»);
KOHTPACT MEXIy MO3UTUBHOM CTaTUCTH-
Ko (pocT Ha 20 %) 1 KPUTHUYECKUM 3aMe-
yaHueM 00 MHOISALMY; YUCIIOBBIE JJAHHBIC
KaKk MHCTpYMEHT yoOexnaeHus (936 ToIC.
KOHTPAKTOB, 76 % A0rOBOPOB).

B T0 k€ BpeMs BU3yaIbHBIN KOM-
MOHEHT BBITIOJIHAET poJib HH(porpadukmy,
yKa3biBas Ha kapte Poccun pedepupye-
MbI€ PETHOHBI U TyONUpPYs YKa3aHHbIE
YHUCJIOBBIE 3HAYCHUSI.

Hcnonb30BaHbl ClaeAyOMIUe MpU-
€MBbI U CIOCOOBI Mojaun WHGOPMAITIH:

Forwarded from ) CyEepeHHan 3KOHOMMED

(@) Siesressd TON PETMOHOB N0 3AKYNKAM Y MCN B 2024 FO1Y

=8 P80 1

| CAHKT-NETEPBYPT
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>

D553

TATAPCTAH

Favs
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1
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B MOCKBA
e

H
Ao

T

MnPa

= | FOCKOMMAHMM YEEAMYMIMN ZAKYTIKM ¥ MANoro SUZHECA A0
PEKOPAHLIX P9 6 TRAH

B 2024 kpyNHERLWIWE rockoMiaHAY Nprobpenti v MCr TOEapos
I Ha pexopaHele B ONbLLE, YEM B
o4y. Bcero Bein NH4eHo 936 ThIC KOHTPAKTOE, HTO
CocTasnn LUero H1cna Aorosopos. OCHOBHBIMK
chepamn, B K B3 I, CTEMA
0BpabaTeIBarIWaA NpoK
CTROWTENLCTEO (B3 TPAH) 1 WHXEHEPHO-TEXHWYECKARA
AeATENEHOCTE (B396 MApag).

MOCKBa NMAMPYET Mo 06BE
cneayhT CaHkT-MeTepBy
Mngal. Konu-ecTeo M OHTPAreHTOB BEIPOCNO Ha

AOCTMHY Wy CNOCOBCTBOBANM Nporpat
4BEIDALUMBAHNAS MNOCTABLUWMKOE, MO3BONANLINE BIASHECY
33KMKYATE AONrOCPOHHEIE OCETHRIE KOHTPAKTEL Bripouen,
CTOWT OTMETUTE, YTO YESAMYEHUE CTOMMOCTH 3aKYNOK B
HBIHELIHMX YCAOBWAX CKOPEE rOBOPMT 06 MHGAALMOHHOH
KOPPEKTUPOEKE LIEH, HEXEAW O PEANILHOM pocTe Aonu MCI B
3aKazax ¥ roCKoMNaHWiA. B yONoBWAX A0pOroro KPEAWTOBaHWA 1
MOCTOAHHOrD POCTa LIEH YBENWHYEHWE OMNATE 33 KOHTPRAKTEl —
ECTECTBEHHAA TEHAEHLIMA.

s 1705 @159 g4
é11 @5 1 A2
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Puc. 6. HoBocTHOM mOCT KaHaja
Readovka

JOKYMEHTHpPOBaHUE ycrexa (akieHT Ha KOHKpeTHbIX nudpax (P 9,6 tpan; +20 %);
yMepeHHasi KpuThuKa (ynoMuHaHUE WHOISITMOHHOW KOPPEKTUPOBKH), YKa3aHUE Ha
«IOpOTOE KPEIUTOBAHUEY; MATPUOTUICCKUI HAppaTUB (AKIICHT Ha MOJIJICPIKKE Ma-
Joro 6u3Heca, YIIOMUHAHNE «CYBEPEHHON YIKOHOMHUKI» B UCTOYHUKE.

B mpencraBneHHOM TpHMepe aBTOPBI, BhICTpauBas IMparMaTHYECKHE MeXa-
HU3MBI, ONTUPAINCH HAa TIPUHIIAITH aBTOPUTETHOCTH (MCITOJIH30BAHNE TOYHBIX ITUGD,
yHOMHUHaHKE O(UITHATBHBIX ITPOTpaMM) 1 OastaHca (B COOOIIIEHHH COUeTaeTCs MO3H-
THBHAS CTATHCTHKA U KPUTUICCKHE OTOBOPKH, aBTOPHI TAKXKE M30eraloT KaTeropud-
HBIX OIIEHOK). ABTOp HCIONB3yeT HHPOTPahUKy, TEMOHCTPUPYIONIYIO PEKOPIHBIC
IIEHBI TOC3aKYIIOK y MaJloro Ou3Heca /it ((OpMHUPOBAHUS TOJIOKUTEIBHON peakinu

ayJIUTOPHH.
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Takum 00pa3oM, HOBOCTh COUYETAET NATPUOTUUECCKUN HAPPATUB C YMEPEHHOM
KPUTHUKOW, HO OTCYTCTBHME BHU3YAJIbHBIX 3JIEMEHTOB M HEKOTOpas NMPOTUBOPEUU-
BOCTh CHIJKAIOT yOeauTenbHOCTh. [lonmmkomoBocTh orpanumdyeHa uHorpaduye-
CKHM (pOpPMATOM, YTO YMEHBIIIAET BOBICUCHHOCTH M MPOSIBIIIETCS B KOMMEHTAPHIX
M10JIL30BaTEJICH.

AHanm3 MoIb30BaTEILCKUX PEAKIIUNA IEMOHCTPUPYET OTHOIICHHUE aAYIUTOPUN
(cm. Tabm. 3):

Ta6auua 3. PacnpeneneHre noyib30BaTENbCKUX PEAKIUI

KonaunyectBo o
Tun peakuunu KOMMEHTADHER Yo XapaKkTepHble 4YepThl
OnobOpenne rocrmoaaepKKu
[Tonnepxka 1 25
ARCPHK («ITpaBunbHo ogaepxkuBaTh MCII»)
Kputnka nundsiimm, nocpeIHUKOB
Ckerncuc 20 45 ’
fenet («LleHBI pacTyT KakK Ha JAPOKIKAX)))
Kpurika 14 20 OO6nuaeHne KOppyIiuu
(«MeHemkepbl co3AaI0T (HUPMBI»)
«OddTom» 5 10 OO0cyxIeHrne HepeleBaHTHBIX TEM

TakuMm oOpa3oM, cyxas CTaTHUCTHYECKas IMojada 0e3 MOJIMKOIOBOTO COIMpPO-
BOXJICHUS POBOIMPYET CKENTHIECKYIO HHTEPIIPETAINIO, TAK KaK OTCYTCTBUE BU3Y-
QJIBHBIX SIKOpEH IS TOBepHs, NeDUITUT SMOIIMOHAIBHBIX MApPKEPOB, KOTOPBIE MOTJIN
OBl HAIIPaBUTh WHTEPNPETANUIO (AMOJI3H, IIBETOBBIC AKIICHTHI) M Upe3MepHas ao-
CTPaKTHOCTh IU(]p 0€3 «0UeTOBEUNBAIOIINX)» IJIEMEHTOB CIIOJIBUTAET PEIUITUCHTA
K 00Jiee KpUTUUECKON TPAKTOBKE cooOMmeHns. IHbIMU ClIOBaMH, YeEM «CTEPUITLHEE)
noja4ya, TeM OOJIbIIE TTOI03PEHII BO3HUKAST CPEIN ayAUTOPUN B MAHUTTYJISIIUU UITH
banscudukauy nperocTaBIsieMoil HHGOPMAIIHH.

DTO0 MO3BOJISIET CAENATh BHIBOJ, YTO O€30I[€HOYHAsI CTATUCTUKA B MpaKTHYeE-
CKHM MOHOKOJIOBOM (popmaTte Uit MHOTHX IOJIb30BaTeNeii — OTKPBITOE TpHUIJIalIie-
HUE K KpUTHKE. /[ake MUHMMaIbHAS TTOJIMKOJIOBOCTh COOOIICHUSI CHUXKAET JIOJTIO
CKeTICHca ayJIUTOPHH.

4. 3aka0ueHue

[TpoBeneHHBIN aHATH3 TTOATBEPIHII TUTIOTE3Y O POJIU MOJIUKOIOBOCTH B TIOBBI-
meHnd 3PPEKTUBHOCTH UHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUN 33 CUET YCHIICHHUS BBIPA3UTEIh-
HOCTH COO00IIeHus 1 oOecriedeHnst 6ojaee TOUHOW MHTEPIIPETallud KOMMYHHUKATHB-
HOW MHTCHIMH aBTopa. [1oNMKOIOBBIE TEKCTHI B TElerpaM-KaHalax MpPeACTaBIISIOT
COOOH CIIO)KHBIE CEMHOTHUYECKUE €TUHCTBA, T BepOaIbHbIC U aBepOATbHBIE KOM-
MIOHEHTHI (BUACO, H300pKEHUS, SMO/I3H, OPOPMIICHHE TEKCTa) HAXOMSITCS B OTHO-
MICHUSX B3aMMHOW KOMIUIEMEHTAPHOCTH, YTO TIO3BOJISIET aBTOpaM Ooiee addex-
TUBHO PEaJTM30BBIBATH CBOM KOMMYHUKATHBHBIC HHTEHIIUU — JUCKPEAUTAIINS WU,
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HaIpOTUB, OJ00pEeHHE KOHKPETHOro JeHoTaTa. BusyanbHblie 31eMeHTH ((oTo,
aMo/13u) OepyT Ha ceOs 3HAYUTEIbHYIO YaCTh KOMMYHUKATUBHOM HArpy3KH, BHICTY-
nasi MapKepaMmH T'PYIIIOBOM UACHTUYHOCTH (MCIIOIB30BaHNE MATPUOTHUECKON CUM-
BOJIMKM) U KaTajau3aropaMu 3Moluil. MOHOKOAOBBIE TEKCThI (UMCTasi CTATUCTUKA)
POBOIUPYIOT CKENTUYECKYIO PEaKIMIO, TOT/Ia KaK MOJMKOAOBBIE CHUYKAIOT JOJIIO
kputuku. [IpuMeuarenbHo, 4TO Neperpy3ka UpOHUH (MEMbl) MOKET HUBEIUPOBAThH
CEepPhE3HOCTh COOOIIEHHUsI, a OTCYTCTBUE OajlaHca (HampuMep, TOJIBKO MO3UTHBHAS
CTaTUCTHKA 0€3 BU3yaJIn3aIlui) CHIDKACT JOBEpHE ayauTopuun. Takum oOpa3om, 1mo-
JIUKOJIOBOCThH IMO3BOJISIET aBTOpaM IIeJICHAINIPABICHHO BIIUATh HA PEAKIIUM U UHTEP-
NpeTaluu ayauTopuu. BBIBOABI HCClIENOBaHUS MOATBEPKAAIOT KIIOYEBYIO POJIb
MOJIMKOJOBOCTH B 3(DPEeKTUBHOMN 1TU(PPOBOI KOMMYHHUKAIIMN U YKA3bIBaIOT HA HEOO-
XOJIMMOCTh JAIBHEUINIET0 U3yUeHUs CTpaTerwii (JOPMUPOBAHUS TTOJIMKOIOBOTO Ce-
MHO3HCa B HOBBIX Me/Iua.
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SA3bIKOBASI PEIIPE3EHTAIINA
META®OPUYECKOU MOJAEJIN «CIIOPT» B IPAKTUKE KOYUYHUHI'A

H. 10. llusakuna

OMcKkuii rocy1apCTBEHHBIN NIeJarornyeckuii yausepeuret, Omck, Poccus

Heob6xoauMocTh aiantaiy 4eaoBeka K COBpEMEHHBIM YCIOBHSM XH3HH CIOCOOCTBYET MOSIBICHUIO
MHOecTBa (popM 00IIeHHsT; 0COOYIO MOMYIIIPHOCTE B ATOM CBS3M MprHoOpena HMHHOBALMOHHAs 00-
pas3oBaTenbHas IPAKTUKA KOYYHHIa, 3apEKOMEH/10BaBIIast ce0s 3a MOCIEeJHUE IECATUIIETHS KaK 3(-
(eKTUBHOE CPEICTBO PA3BUTHSI TAPMOHUYHON TMUHOCTH. KOYYMHTOBBIN 1TOIX0/1 IPUMEHSIETCS B Ka-
YeCTBE OCHOBHOTO cIt0c00a MOTUBAIIMY B PO(ecCHOHATIBHOM 1 00pa3oBaTenbHON cepax, a Takxke
B 00J1aCTH MEXJIMYHOCTHOTO B3aMOJICUCTBUS U CAaMOCOBEpIIIEHCTBOBaHU. MeTtadopa, Oyaydn He-
3aMEHUMBIM CPEJICTBOM B IIOCTPOSHUH MOTHBALMOHHBIX TEKCTOB, 00/1aa€T 3HAUMTEIbHBIM KOTHH-
TUBHBIM U JUJTAKTHYECKUM MOTEHIIMAIOM: C OJJHOI CTOPOHBI, O1arofapst Metadope 4eI0BEeK MO3HAET
JEeUCTBUTENIBHOCTD, C APYrOil — JaHHBIM MEXaHM3M OOECHEeUUBAET HAIJISAHOCTh B OOBSACHEHUU
CIIOXKHBIX NOHATUHN U uzael. Mcrnonp3oBaHue B NPaKTHUECKOM KOYUHHIE ONpeIe/IeHHbIX MeTa(opu-
YEeCKUX MOJIENICH MO3BOJISIET KOYUy CO3/1aTh OJIAarONpHTHBINA (OH, 0OecreunBarouili yoeuTenb-
HOCTH cKkazaHHoro. Hacrosiast pabora nocesiiiena meragopuueckoit moaenu «CITOPT»: Ha mate-
pHasge HEMELKOS3BIYHBIX CTaTel, MNPEeACTABIAIOIINX cOOOH PEKOMEHIALMH IO JIMYHOCTHOMY
Pa3BHUTHIO, ONIPEIETISIIOTCS CUCTEMHBIE KOPPEIALIMU MEKIY UCXOIHOM cepoii criopTa u cepoii nu-
TMBUIYaJILHOTO pocTa yenoBeka. [IoTpeOHOCTE B BBISIBICHUH S3bIKOBBIX CIIOCOOOB MOTHBALIUHU 00Y-
CJIOBMJIA AKTYAJIbHOCTh MCCIIEI0BAHUS, TO3BOJISIIOLIETO PACIIUPUTH 3HAHUS 00 3 EKTUBHOCTH HC-
NOJb3YeMbIX KOY4aMH MeTapopHdecKUX MoJeNieil B paMKax pa3IM4YHbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX
CTpaTeruii, 4To COCOOCTBYET YCOBEPIICHCTBOBAHUIO MPAKTHKH KOYUYHHIa B 11e70M. [locpencTBom
MeTo/1a MeTa(hopruiecKoro MOAEIMPOBAHUS, IPEAIIONATAIOLIEr0 ONpeieeHne Hauboee 3HAYMMBbIX
KOMOMHAIUI CUTHU(UKATUBHBIX U JEHOTAaTUBHBIX JECKPUIITOPOB, OMMCBIBACTCS ClELU(UKa Mpo-
(bUIMpPOBaHUS OTAETBHBIX YYaCTKOB pe3yIbTUPYIOIIEeii 001acTu B TepMUHax criopta. MccienoBanue
nokasaio, yto Mozeib «CIIOPT» no3BossieT 0OCMBICINTD NPUIaraéMble 4YEJI0BEKOM B ITPOLIECCE JINY-
HOCTHOT'O pa3BUTHS BOJIEBBIE YCUIINS U YMEHHUE IPOTUBOCTOSITh BHEIIIHUM O0CTOSATENILCTBAM U BHYT-
PEHHUM IICUXOJIOTUYECKUM IPENSATCTBUSAM, a TAKIKE OCO3HATH CAMOCTOSITENIHOCTD B IPUHSITUN UH-
IMBUIIOM pEIIeHWH M MCHONb3yeMble WM crparerud. PaGora o0namaer TeopeTHYecKOn
3HAYUMOCTBIO, IIOCKOJIbKY BHOCHUT BKJIAJ] B pa3BUTHE TEOPUH KOHLENTYaIbHON MeTaophl; IPaKTH-
4ecKas HEHHOCTh CTaThU 3aKIII0YAETCsl B BO3MOKHOCTH MCIIOJIB30BaHMs €€ MOJNI0KEHUH B KypCax 110
JUCKYPCOJIOTY, KOMMYHUKaTHBUCTHKE, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE, @ TAK)KE IIPU CO3/1aHUM 110CO-
Ouii 1O MPAKTUYECKOMY KOYUHUHTY.

KiroueBbie cjioBa: JUCKypCUBHAs IPAKTUKA; JUYHOCTHOE pa3BUTHE; MeTaoprKa AUCKypca; Me-
tadopuueckas moaens «CIIOPT»; MOTHBAaITMOHHBINA AUCKYPC; TPAKTUYECKUNA KOYUHHT.
Huruposanue: [Iaskuna H. 0. S3sikoBas penpesenrtarus meradopudeckoir moaenu «CIIOPT»
B IIPaKTHKE Koy4yrHra // BectHuk Hukeropoackoro rocy1apCTBEHHOTO IMHTBUCTUYECKOTO YHUBEP-
curera uM. H. A. Jlo6pomro6osa. 2025. Beim. 2 (70). C. 33—45. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-
70-2-33-45.
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Verbal Representation of the Metaphorical Model “SPORTS” in the Practice of Coaching
Natalia Yu. Shnyakina
Omsk State Pedagogical University, Omsk, Russia

The necessity for individuals to adapt to modern living conditions has led to the emergence of
diverse communication forms, among which the innovative educational practice of coaching has
gained particular prominence. Over the past decades, coaching has proven to be an effective tool
for fostering personal growth and harmonious self-development. The coaching approach is widely
employed as a key motivational strategy in professional, educational, and interpersonal contexts,
as well as in self-improvement practices. Metaphor, as an indispensable device in motivational
discourse, holds significant cognitive and didactic potential: on the one hand, it enables individuals
to conceptualize reality, while on the other, it enhances clarity in explaining complex concepts and
ideas. The deliberate use of specific metaphorical models in coaching allows practitioners to create
a persuasive and engaging communicative framework. This study examines the metaphorical
model “SPORTS,” analyzing German-language articles on personal development to identify sys-
tematic correlations between the source domain of sports and the target domain of individual
growth. The relevance of the research lies in that it addresses the need to explore linguistic means
of motivation, thereby contributing to a deeper understanding of how metaphorical models function
within coaching strategies and enhancing coaching methodologies overall. Employing the method
of metaphorical modeling — which involves identifying salient combinations of significative and
denotative descriptors — the study elucidates how segments of the target domain are profiled
through sport-related terminology. Findings demonstrate that the “SPORTS” model effectively
conceptualizes the volitional efforts required for personal development, including resilience in
overcoming external challenges and internal psychological barriers, as well as autonomy in deci-
sion-making and strategy application. In terms of theoretical and practical implications, the study
advances conceptual metaphor theory by offering a systematic analysis of domain mapping. Its
practical applications extend to discourse studies, communication sciences, cognitive linguistics,
and the design of coaching training materials.

Key words: discursive practice; personal development; metaphorics of discourse; metaphorical
model “SPORTS”; motivational discourse; practical coaching.

Citation: Shnyakina, Natalia Yu. (2025) Verbal Representation of the Metaphorical Model
“SPORTS” in the Practice of Coaching. LUNN Bulletin, 2 (70), 33—45. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2025-70-2-33-45.

1. BBenenue

OpnHOM M3 3HAYMMBIX Y€PT COBPEMEHHOTO OOIIECTBA SBISETCS pa3HOOOpa3ue
BapUAHTOB U (OPM OpTAHM3AIMHU KU3HH JIIOACH B MHIAUBUAYyaIbHOU, mpodeccro-
HaJBbHOW M KYyJBTYpHOH cdepax, CIoCOOCTBYIONIEE MAKCUMaIbHO TapMOHUYHOMY
pa3BUTUIO JUYHOCTU. [loTpeOHOCTH WHIWBHAA B YMEHUM IPUCIIOCAOIMBATHCS
K aKTyaJIbHBIM YCIIOBHUSM JKWU3HH CO3/1ajla HEOOXOIUMOCTh B KBATU(UIIUPOBAHHOM
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NICUXOJIOTUYECKOW MOMOIIM, HALIEJIEHHOM Ha pACKPBITUE MOTEHIMANa yesoBeka. He-
3aMEHHMMOI B 3TOM IUIaHE cTaja mpodeccusi Koyya — HAaCTaBHUKA, MEpEaroIiero
3HAHMS O CIIOCO0aX MOCTAHOBKY 1EJIe U 00YYaIOLIEro MyTsM UX JTIOCTHKEHUS.

B cBoeli sS36IKOBOY TIPAKTUKE KOYYH HCIIOJIB3YIOT MeTadOpUIECKUEe MOICIH,
MO3BOJIAIOIIME PELIUITUEHTY OCO3HABATH CIIOKHBIE HJIEU C TOMOILIBIO TOCTYIHBIX JJIS
BOCITPUSATHSL 00JIacTel MPAKTUUECKON JEATEILHOCTH, B TOM 4ucie chepsl CropTa.
Hamnure B MOTHMBALIMOHHBIX TEKCTaxX ILEJOr0 IJIacTa HOMHUHALMM, CBA3aHHBIX
CO CIIOPTOM, OOYCIIOBHJIO BBIOOp TEMBI CTaThH, HALEJIEHHOW Ha OIpENESIEHUE CH-
cteMHbIX cBsized mexay chepamu «CITOPT» u «JIMUHOCTHOE PA3BUTUE.
CrtpyKTypa cTaThu OTpa)kaeT JOTHUECKU X0 MBICIIH aBTopa. B 0030pe nurepaTypsl
OMMCBIBAIOTCS MPEANOCHUIKA BO3HUKHOBEHUSI KOYUYMHIa Kak 00pa3oBaTesibHON TeX-
HOJIOTUU U C(EephI €r0 UCIONb30BAHMS; H3JIaraloTCs OCHOBBI TIOHUMAaHHUS MpaKTUYe-
CKOT'0 KOYYHMHTIa Kak (hOpMBbI MPOSIBJICHUSI MOTUBAIIMOHHOTO IUCKYpPCa B CBSI3U C €r0
parMaTU4ecKon crerupuKoil; OCMBICISIOTCS (PYHKIIMH MeTa(opbl B MTPAKTHKE KO-
YUUHTa; aHAJTU3UPYIOTCS OCHOBHBIE TIOJIOXKEHUS TEOPUH JIECKPUIITOPHOM MeTa(OophI
A. H. bapanoga (bapanos 2014), kacaromuecs pacCMOTpeHHUsI MeTa()OPHUIECKUX MO-
JieNell KaK JUCKYpPCUBHBIX MPAKTHUK, & TAKXKE JIOTUKU B3aWMOJECHCTBUSA MCXOIHOU
U pe3yJbTUPYIONIeH pu MeTadhoprUuecKOM MEPEeHOCe KOHIIENTYalbHbIX 00JacTei.
[IpakTHueckass 4acThb CTAaTbU IIOCBSILEHA ONMHMCAHUIO CUCTEMHBIX COOTBETCTBHIA
MEXIY JICHOTATUBHBIMHU JIECKPUINITOPAMH PE3YJIbTUPYIOLIEH 00JacTh MO3UTUBHBIX
JTUYHOCTHBIX U3MEHEHUN U CUTHH(UKATUBHBIMH JECKPUIITOPAMHU UCXOTHON Ccepbl
«CITOPT».

['unoTe3a uccneaoBaHus 3aKII0YAETCA B TOM, YTO MeTagopuieckas MOJENb
«CIIOPT» mpexncraBisier coO0M TUCKYPCUBHYIO MPAKTUKY MOTHBALMOHHOTO JMC-
Kypca B c(epe IMpaKTHUECKOrOo KOYYMHTa, MOCKOJBKY PETYISpPHO BepOamu3yeTcs
B TEKCTaX, NPOQUIMpPYs OTAEIbHbIC YUaCTKU KOHIENTYaIbHONU 00J1aCTH, CBA3aHHOM
C IMYHOCTHBIM POCTOM ueJioBeka. HoBHU3HA BRIOPAHHOTO IpeaMeTa HCCIEAOBaHUS
00yCJIOBJIEHa MHTETPATUBHOCTHIO MOAXOAA K €ro M3Y4YEHHUIO, MPEIoIararoiiero
OOBSCHEHHE JIMHTBUCTUYECKUX SIBICHUI C NO3WLMNA MpParMaTUKH, AKCHUOJIOTHH
Y TICUXOJIOTUU.

[TpakTHyeckuii KOyYUHT TPEACTaBIIeT cO00 COBpEeMEHHYI0 00pa3oBaTeib-
HYI0 TEXHOJIOTHIO, CIIOKUBIIYIOCS T10]1 BO3/IEUCTBUEM TJI00abHOTO MH(OPMAIMOH-
HOTO MpoCTpaHCTBa. B oHON U3 paboT KOYUHHT ONpeAesieTcss Kak «0coObIid BU
JManora, B KOTOpOM CIENHUAIUCT (KOy4) MOMOTaeT KIMEHTY CAMOCTOSITEIbHO YTOY-
HUTB, IPOSICHUTH U C(HOPMYITUPOBATH CBOM )KU3HEHHBIE, TPO(ECCUOHATIBHBIC U / UITH
JICJIOBBIC LENH U 33/1a4H, C(hOKyCHpOBaTh BHUMAHHUE Ha 3a/1a4axX Pa3BUTHS, UCKATh
KAaK BHYTPEHHHE, TaK U BHEIIHUE PECYPCHI, UCKATh U HAXOAUThH AJIbTEPHATUBBI ACH-
CTBUM, CTPOUTH IIAHBI, IPOBEPATH UX HA PEATUCTUYHOCTh, TPUHUMATh Ha ce0s OT-
BETCTBEHHOCTH 3a ux peanm3anuio» (Kimapun 2014: 73). Ucxoas u3 chepbl npume-
HEHUS, Pa3INyaloT CICAYIOIIUE BHUJIbI KOYYMHTA: Jai(-KOYUYUHT, HAI[CJICHHBIH Ha
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MOMCK PaBHOBECHS MEXKy Kapbepoil, 310pOBbeM, ((MHAHCOBBIM U JIMYHBIM OJ1aromno-
JTydreM YeJIOBEKa, KOYYHHT B 00pa30BaHUM, MIOCBSIIICHHBIN CITOCO0AM JTOCTHKCHUS
nesne B paMkax oOydeHHus, a Takke OM3HEC-KOYYHMHT, OPUEHTUPOBAHHBIN HA MpO-
(deccroHaNBHBIA pOCT pykoBoauTene u corpyaHukoB (Koctposa, [ubapmmna
2019: 29). Ha3BanHble BUABI O0BEAMHSAET MPUHIIUI, COTJIACHO KOTOPOMY KOYY CO-
3/1a€T OCHOBY JUISl pa3BUTHUSI COOCTBEHHOIO MOTEHLINAJIA KJIMEHTA.

TekcThl, co371aBaeMble aBTOpaMU ISl 1IeJIe MPaKTUYECKOT0 KOYYMHTa, Xapak-
TEPU3YIOTCSI 3HAUUTEIBHBIM Pa3HOOOpa3ueM: B YCTHOM (OpMe OHHU CYIIECTBYIOT
NPEUMYIIECTBEHHO B popMaTe KOHCYIbTalluii, CEeMUHApOB, BEOMHAPOB, MapaOHOB,
a B TUCBMEHHOW — B BHJI€ MOTUBAITMOHHOW JIUTEPATYPHI, MPEICTABISIONMEH COOO0M
crienuasIbHbIe U3/IaHMs], HAlIEJICHHbIE Ha KPYT 3aMHTEPECOBAHHBIX YUTATEIICH.

B nocnennee BpeMs NOSIBUIOCH JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO UCCIIEI0BAHUM, M1O-
CBAILEHHBIX KOy4YUHTY. Ha ypoBHE McHUx0JIornuecKkoi paboThl C KIIMEHTaMH aBTOPOB
MHTEpECyeT BOpoc 00 3PPEKTUBHOCTH CaMOil TEXHOJIOTHH KOYYHHTa B paMKax UC-
nosib3yeMbix mpueMoB (Behrendt 2006; Greif 2014). JIMHTBUCTHYECKOE OCMBICIICHHE
MpaKkTHYEeCKUN KOyduHrHT Hames B ctatbsix (Graf 2008, 2015); nocpeacTBoM HHTETpa-
TUBHOTO JUCKYpC-aHajIu3a aBTOP CTPOUT MOJIENIb B3aUMOJICUCTBUS MEXKIY KOy4eM
U KJIMEHTOM, BBIJIENSAS IUCKYPCUBHO-KOMMYHUKATUBHBIE OCOOCHHOCTH KOYYHHTA.
Taxke cnenyer ormetuth paboty (Deppermann 2008), B KOTOpO# mpeiaraeTcs M-
nupuyeckass METOA0JIOTHsl aHaiau3a auanoros, u padorty (Kallmeyer 2000), mocssi-
MICHHYIO JUCKYPCUBHBIM OCOOCHHOCTSIM TICHXOJIOTHYECKOTO KOHCYJIHTHPOBAHMSI.
Oco0Oyto HuILy 00pa3yroT UCCIeIOBaHUs, HAlIEJICHHBIE Ha OMUCaHUE MPAKTUYECKOTO
KOYYHMHTa KaK CpeJICTBa MOTUBAIIMY K CAaMOPa3BUTHUIO B TUYHOCTHOU (3uHeBHy, [leT-
poBa 2012; Menus 2016) u npodeccuonansuoit cpene (JlykpsHuenko, Kapnenko
2019; PycunoBa 2022), a Takxe B cepe oopazoanus (Jlopeniy 2021).

Crumynupyromas K JeHCTBHIO ITparMaTiieckasi HalpaBJI€HHOCTb «KOYYHUHTO-
BBIX» TEKCTOB IMO3BOJISIET PACCMATPUBATh UX COBOKYIMHOCTh Kak (hOpMYy MOTHBAITH-
OHHOI'0 JUCKYypca, moiy4uBiiero onucanue B psjae crareit (Ilomomsix 2016; Melko
2019; Lopatiuk, Yakymchuk 2021; bykuna 2022; Ajeesh, Pranesh 2022; [Tanyenko
2023; I'aeBckas, Momnsira, YuxaueBa 2024).

MoOTHBanMOHHBIN HUCKYPC OIPENEHSAeTCs KAaK YCTHBIM WM IUCbMEHHBIN
TEKCT YOEXKIaloIIero XapakTepa, Cojaepkaluil B cede SKCIUTUIUTHBIC WM UMILIU-
UTHBIE MOTHBalMOHHBIE KOHCTpYKINH (Melko 2019: 156; bykuna 2022: 50); oc-
HOBHBIMHM CTpaTeTusAMHU YyOeXJIeHMs, Kak oTMmeudaercs B padore (Lopatiuk,
Yakymchuk 2021: 73—74), siBnsieTcst CBSI3b C aBTOPUTETOM, JIOTHKA W IMOIIMOHAITb-
HOE BIUSHUE. 3HAYMMOCTb MOJIOKUTEIBHOTO BO3JIECUCTBHS aApECaHTa HA 3MOLUO-
HaJbHYIO, BOJIEBYIO M JI€ATEIbHOCTHYIO C(ephbl PEIUIUEHTAa OTMEYAETCS TaKXKe
B ctathe ([Tomossax 2016). Takoe Bo3aelCTBUE OCYIIECTBISETCA MOCPEICTBOM BO-
OJIYIICBJICHUS ayJIUTOPUH MYTEM CO3/IaHUsI CTUMYJIOB, HEOOXOIUMBIX JJIsl yCIEHl-
HOT'O pEIICHUs TMOCTABJICHHBIX 3aJlad M MPEOJ0JICHUS BO3MOMKHBIX MPEHSTCTBUI
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(I"'aeBckasi, Momnsra, Yuxauesa 2024: 83). [[maBHyI0 poJib IPU ATOM UTPAIOT IIPH-
HSTBIE B 00IIECTBE IEHHOCTU: UHANBHUAYAIbHbBIE U KOJIJICKTUBHBIEC UCOIOTHYECKHIE
MPEANOCHUIKH TOBOPSIIUX BIUSIOT HA BBIOOP CIIMKEPOM SI3BIKOBBIX CpeCTB (Ajeesh,
Pranesh 2022).

Ba)xHBIM acneKkToM peueBOro BO3JCWUCTBHS B paMKax MPAKTUYECKOrO KO-
YUMHTa SBISIETCS CIIOCO0 Mepenayu 3HaHus, XapaKTepU3YIOIIHIICs BEICOKOU cTerie-
HBIO KCITPECCUBHOCTH, TTO3BOJISIONIEH 3apsIANTh PELIUITUEHTOB dHEPrUen u chopmu-
pOBaTh y HUX COCTOSIHME TOTOBHOCTH K MOAPAKAHUIO U TOZUTUBHBIM U3MEHEHUSIM
(ITanuenxo 2023: 7). B xauecTBe HE3aMEHUMOTO Cpe/IcTBAa 0(hOPMIICHHUSI MOTHBALIH-
OHHBIX TEKCTOB BBICTyHaeT MeTadopa, HE TOJBKO CO3aroliasi MO3UTUBHYIO aTMO-
chepy KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOJIEUCTBHS, HO U BBIMOJHSIONIA KOTHUTUBHYIO
U TUJIAaKTUYECKYI0 (DYHKIMU: C OJJHOW CTOPOHBI, MeTahopa MO3BOJSET PELUITUECHTY
OCO3HaTh MPOMNaraHJIupyeMble KOyueM UJEH, T. €. BHICTYIAET B KAUECTBE CPEICTBA
U UX KOHIIETITyaJlM3allud, C IPYrol CTOpOHBI, MeTadopa oOecrieunBaeT Hars-
HOCTb U JIOCTYITHOCTb B MPOIIECCE TPAHCISAIUU ITUX UJIEH.

Kak ocoOblit T auckypca, o0Jagarouil AKaHPOBOKH CaMOCTOSTEILHOCTHIO
u ctuneBoit nuddys3nocteio (I'mmsiceB 2017: 70), MOTHBAITMOHHBIN TUCKYPC XapaK-
TEPU3YETCSI HAIMYUEM COBOKYIMTHOCTU UCIOJIb3YEMbIX B KOYYMHTOBBIX TEKCTaX Me-
TahOpUIECKUX MOJIENICH, WM, UHBIMH ClloBaMu, «MeTadopukoit muckypcay (bapa-
HOB 2014: 29). 3HaUuMBIM JIJIs1 HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUS TIOJIOKEHUEM SIBIISETCS
MHEHHE aBTOpa O TOM, YTO MMEHHO MeTadopuKa OMpeesseT CBoeoOpa3ue Juc-
Kypca: MeTadopruiecKkue MOAENIH NPEICTABISAIOT COO0M JUCKYPCUBHBIE TPAKTUKH IO
napaMmeTpy CTabMIbHOCTH JCHOTATUBHBIX OTpaxeHuil B quckypce (bapanos 2004).
OnHuM 13 BO3MOKHBIX ITyTEH CUCTEMHOI'0 ONMUCAHUS MeTahOpUUECKUX MOIeTeH sIB-
nsercsa pa3BuBaemas A. H. bapaHOBBIM U €ro KosieraMu TE€OpHsl JECKPUIITOPHON
metadopsl (bapanos, Muxaiiinona, [llunosa 2006), B ¢popmMann3oBaHHOM BU/JIE 103~
BOJISIFOIIAS C MOMOIIBIO METasi3bIKa BBISIBUTH JIOTUKY B3aUMOJICHCTBUS ABYX CTPYK-
Typ 3HaHus: 00Jiee YETKOW M MOHSTHOM, YaCTO CBSI3AHHOM C (DU3UYECKUM OIIBITOM,
T. €. «cepbl UCTOUHUKA», U OoJee aOCTPAKTHON W MeHee MOHATHOW — «cdepbl
nenn» (Jlakodd, Jxoncon 2004: 95-96). CTpykTypupOoBaHUE 11eJId B TEPMHUHAX UC-
TOYHHUKA MPECTABIIET COOOH Mpoliece «MeTaPOpHUIECKOro OTOOPaKEHU», TIOCPEI-
CTBOM KOTOPOTO B pe3yJibTaTe NpOo(QUINpOBaHUS OTICIbHbIC MPU3HAKU MUCXOTHOU
00JacTH MPOCIUPYIOTCS B PE3YITUPYIOLLYIO 00JIaCTh U OTPaXKatoTCsA Ha YPOBHE Ce-
MaHTUKH TIPEeJIOKeHHsT B BUJie MeTadopuueckux Bolpakenud (bapanos, Muxaii-
noBa, [lTumosa 2006: 6).

MeTtadopuka MOTUBAIIMOHHOTO JUCKypca B cepe MPaKTUIECKOTO KOyUYHHTa
UMEET SIPKYI0 crielu(puKy, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha CO3JaHUE OJaronpHusiTHBIX yCIo-
BUI1 JJIs1 B3aMMOJCHCTBHS KOy4a U KJIMEeHTa. BbIOOp aBTOPOM MOTHBAIIMOHHBIX TEK-
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CTOB OJXOJSAIIMX MeTahOPUUECKUX MOAEIIE 00YCIOBIEH OCOOEHHOCTSIMU PE3YIlb-
TUpYIOLIEH chephl U CIOKUBIICHCS S3BIKOBOM TpaJuIeil, 000CHOBAaHHON MPOIyK-
TUBHOCTBIO MCIOJIb30BAHMS ONPEACIICHHBIX TUCKYPCUBHBIX MPAKTHK.

2. XapaKTepucTUKA MATEPHAJIA U METOA0B MCCJIeJ0BAHUS

MatepuanoM UCCIIeJOBaHUS SBISIOTCS S3bIKOBBIE ()parMEHTHI B KOJIMYECTBE
100 enuuul, oTroOpaHHbIE U3 CTAaTel MOIMYJISIPHOro HeMelkoro koyda X. Banepa,
pa3MeIeHHbIX Ha optane mindyourlife ¥ MOCBSIIEHABIX BOMPOCAM JIMYHOCTHOTO
Pa3BUTHS, ICUXOJIOTHYECKOTO 3/I0POBbSI U KAPHEPHOT'O POCTA YEIIOBEKA.

OCHOBHBIM METO/IOM HUCCIIEIOBAHUS SIBIIETCSA METAPOPHUUIECKOE MOJIEINPOBa-
HUE, OCHOBAHHOE Ha MOJIOKEHUSX JIECKPUIITOPHOU TeopuH MeTadopsbl, pa3padoTaH-
Hoit A. H. bapanoBbIM, KOTOPBIN TIPEITI0KIIT YHUPUIIMPOBAHHBIN aJITOPUTM OIHUCaA-
HUsl MeTahOpUKU JUCKypca C MOMOIIbIO JECKPUIITOPOB, BXOMASIIUX B CMBICIOBYIO
CTPYKTYpy 00JIacTell HCTOYHMKA U LIEJH, WIH, UHBIMH CJIOBaMH, 00JacTel «OTIIpaB-
neHus» u «pudbITus» (bapanor 2014). Mcrounuk Mmetadgoprueckoro 0ToopakeHus
OMKCHIBAETCSI COBOKYIMMHOCTBIO «CUTHU(PUKATUBHBIX» JIECKPUIITOPOB, 00pa3yOLIUX
oJie, MPEeICTaBJICHHOE CJIOBAMHU U BBIPAXKEHHUSIMH €CTECTBEHHOTO S13bIKa, OTHOCSIIH-
MUCS K Pa3JIMYHBIM TEMATHUYECKUM 00JIACTSIM; IEHOTATUBHBIC IECKPUIITOPHI B CBOIO
ouepe/ib IPEACTaBISIIOT COOON COBOKYITHOCTD PeasIiii M CMBICIIOB, HA KOTOPYIO OCY-
HIECTBIISIETCS IEPEHOC CUTHU(MKATUBHBIX JECKPUIITOPOB B Ipoliecce MeTadopusa-
1uu (TaM xe). Meradopruueckoe MOACIMPOBAHNE B 3TOM IJIaHE HAIIEJICHO HA BBISB-
JIEHUE PETYJISIPHBIX COOTBETCTBUIA MEX]y CUTHU(PUKATUBHBIMU U JIEHOTATUBHBIMU
JAECKPUIITOPAMHU U MPEANOIaraeT UCIOIb30BaHNE KOHTEKCTYaIbHOTO aHaIn3a, Mo3-
BOJISIFOIIETO MACHTU(PUIIUPOBATH CUTHU(UKATUBHBIE IECKPUIITOPHI, a TAKXKE METO1a
abcTparupoBaHusi, 00€CTIEYUBAIOIIETO IEPEXO0]T OT OCO3HAHUS KOHKPETHOTO MPOSIB-
JICHUS OIbITA B3aUMO/ICHCTBUS YETIOBEKA C MAaTEPUAIbHBIM MUPOM K TMOHSATHSIM U 3a-
KOHOMEPHOCTSIM, OTIMCHIBAEMBIM B 00pa30BaTEIbHON MPAKTUKE KOYYHHTA.

3. Pe3yabTaThl HCCICIOBAHUS U UX 00CYKACHUS

MeTtadopuka nuckypca siBIsIeTCS CBOETr0 pojia BU3UTHOM KapTOUKOHM, OTpaka-
foIel criennuuKy OCMBICTICHUS U S3BIKOBOTO TPEICTABICHUS OCHOBHBIX ITOJIOMKE-
HUUW U UIeH onpeereHHON IPeIMETHON 00JIaCTH C TOMOIIBbIO CTPYKTYPHBIX MeTa-
(b op, UCTIOTB30BaHUE KOTOPBIX OMPENCIISACTCS CIOKHUBIICHCS S3BIKOBON MPAKTHKOM.
J1ist onMcaHusi TAITMYHBIX 00CTOSATEILCTB MPOIIeCcca JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS B MOTH-
BaIIMOHHBIX TEKCTaX 3a4aCTYI0 UCITOIB3YIOTCS METaOPUIECKIE MOJICTTH PA3TUIHBIX
cdep nearenbHOCTH, B ToM uncie cdepsl ciopta. Moaens «CITOPT» npencrasiena
B TEKCTaX MO MPAKTUYECKOMY KOYUYHMHTY MHOKECTBOM BBIPAYKEHHUIA.

[Ipexne Bcero, cieayer OTMETUTh ACCOLUMATUBHYIO CBSA3b YMCTBEHHBIX HIIH
BOJIEBBIX YCWUJIMA YEJOBEKA CO CHOPTHUBHOM TPEHUPOBKOM, MPEAMNOJIATAIONIYIO
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MPOEKIIUIO CHTHU(DUKATUBHBIX JECKPUIITOPOB trainieren n Training Ha 00J1acTh IPU-
OBITHS «TIOCTOSTHHAsI paboTa Hax coOoi». Tak, HampuMep, B OJHOM M3 SI3BIKOBBIX
(GbparMeHTOB MOTHBAIUSI CPABHUBAETCS C PAOOTOM MBIIIIIBI, IS TIOJACPKAHUS TO-
Hyca KOTOpOH He0OX0auMBbI peryisipHbie puznueckue ynpaxuenus: (1) Motivation
ist eine Fahigkeit, die viel Ahnlichkeit mit einem Muskel hat: Sie ldsst sich auch
trainieren und sie wird schwdcher, wenn man sie nicht benutzt. Betreiben Sie also
regelmdfiges Motivationstraining / Momusayus — 3mo HA8bIK, KOMOPbILL 60 MHO-
20M NOXO0JIC HA MbIUUYY: €20 MONMCHO MPEeHUposams, U OH CMAHOBUMCS clabee, ecu
Buv1 eco ne ucnonvzyeme. Tax umo npogooume pe2yisapHvie MOMUBAYUOHHbLE MPEHU-
posxu (5 einfache Tipps fiir eine hohe Trainings-Motivation) (31ech U ganee nepeBoy
Hamt. — H. I11.).

[TogoGHOE ommcanue, pe3yabTUPYIOIICe U3 TOHUMaHUS (DOPMUPOBAHUS TICH-
XOJIOTUYECKUX HaBBIKOB KaK TPEHHUPOBKH, BCTPEUACTCS U B CIEAYIOIIEM TPUMEpE,
aBTOP KOTOPOTO COOOIIAET O TOM, YTO HAYYUTHCS MOKHO JaKe€ MO3UTHBHBIM dMO-
UsIM, B TOM YHUCJE OLyIIeHuto cyacThsi: (2) Das eigene Warum ist ein wichtiger
Bestandteil eines erfiillten Lebens. Aber wir wollen nicht nur ein sinnvolles Leben
fiihren, sondern auch ein gliickliches. Was im Einzelfall gliicklich macht, kann jedoch
sehr verschieden sein. Wenn man es aber weif3, kann es trainieren — mit einem
Gliickstraining / Bawie coocmeenHoe «nouemyy s811emcsi 8anHCHOU YACMbI0 HOJHO-
yenHou dcusHu. Ho mwvl xomum npostcumos He moabKO OCMBICAEHHYIO HCU3HL, HO U
cuacmausyro. Oouaxo mo, ymo oenaem Bac cuacmausvim, Modicem CUIbHO 8APbUPO-
samuvcs. Ho eciu Bvi omo 3naeme, mo modwceme 3momy HAYYUMbC — C NOMOUBIO
mpernuposxu cuacmos (Gliick — was ist das und wie krieg ich das?).

CrenyrommmM 3HAYMMBIM JIJIsI pacCMaTpUBaeMO MOJICNIN JICHOTATHBHBIM JIe-
CKPHUIITOPOM SIBJIICTCS MPUHITUTI COCTA3ATEILHOCTH, MPOMUIUPYEMBIN B TEKCTAX TI0
JTUYHOCTHOMY Pa3BUTHIO C TOMOIIBI0 CHTHU(UKATUBHOTO Aeckpunropa Konkurrent:
(3) Personlichkeitsentwicklung ist kein Einzelsport gegen Konkurrenten. Der eigene
Fortschritt ist auch fiir andere gut — und der Fortschritt anderer ist auch fiir dich
gut / Jluunocmuoe pazeumue — 3mo He 0OUHOUHBIU CNOPM NPOMUE KOHKYDEHMO8.
Baw cobcmeenmwviti npocpecc makoice nonesen O0isi Opyeux, a npozpecc Opyeux
makxaice nonesen 011 Bac (Personlichkeitsentwicklung — Werde die beste Version
deiner selbst). B MOTMBaIIMOHHBIX TEKCTAX YACTO MPOMAraHANPYETCsI MBICIb O HEOO-
XOJIMMOCTH SMOITMOHAITBHON TIOIJIEPIKKH, IOATOMY, KaK OTMEYAIOT KOYYH, THIHOCT-
HOE€ pa3BUTHE HE MMEET HMUETO OOIIEro ¢ OJMHOYHBIM CIIOPTOM; 3TO CKOpee TpyTi-
MOBO# CTIIOPT, OCHOBAHHBIN Ha COMUAAPHOCTH YUYACTHUKOB B JIOCTHKEHUU TIEITH.

B pamkax xapakTepuCTUKH BPEMEHHOTO aCTeKTa JUYHOCTHOTO Pa3BUTHS HC-
MOJIE3YIOTCSl AHTOHUMHUYHBIE CUTHH(UKATUBHBIC AECKpUNITOpLI Marathon w Sprint.
ABTOPBI MOTHBAITMOHHBIX TEKCTOB MOAYEPKUBAIOT TaKUM O00pa3oM JIUTEIHHOCTH
nporecca WHANBUAYAIBHOTO pOCTa, Kak Obl (hOpMHUPYS MOTHBHPYIOIIYIO OCHOBY,
HEOOXOAMMYIO JIUIS TePIIETMBOTO OTHOIIECHHUS KIIMEHTA K TIPEACTOSITUM JCHCTBUSM:
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(4) Bleib dran — Personlichkeitsentwicklung ist ein Marathon, kein Sprint / Ilpu-
oeparcusatimecs credyioujeli Mblciu: pazeumue TUYHOCMU — MO MAapag)oH, a He
cnpunum (Personlichkeitsentwicklung. Werde, wer du bist).

Taxoke creyeT OTMETUTh CUTHH(DUKATUBHBIN JIECKPUITOP «BO3MOKHAS OTac-
HOCTB», COBMECTHUMBIN C ICHOTATUBHBIMU JecKpuntopamu Stolperfalle, Feind. Ana-
T3 MOTHBAIMOHHBIX TEKCTOB MOKA3aJl, YTO BO3MOXKHBIC TIPETISITCTBUS OCO3HAIOTCS
KaK «JIOBYIIKH», KOTOPBIX HeoOXoaumMo usberats: (5) Unser Gliickstraining hilft dir
nicht nur dabei, diesen Stolperfallen aus dem Weg zu gehen, sondern auch,
tatsdachlich herauszufinden, was dich gliicklich macht — und diese Sachen durch
Training zu verstdrken / Haw mpenune cuacmos ne moabko nomoxcem Bam uzbe-
JAHCamov IMUX T0BYUEK, HO U Y3HAMDb, YUMo Oeiaem Bac na camom dene cuacmiugvim,
u 3axpenums 3mu 3Hanus nocpeocmeom ooyuenus (Personlichkeitsentwicklung —
Werde die beste Version deiner selbst). B cBoto odepenb 00CTOATENBCTBA, MEIIIAIO-
IIUE MPOIIECCY JIUYHOCTHOTO PA3BUTHS KIIMEHTA, ONMUCHIBAIOTCS KOyUYeM Kak Bpard,
C KOTOPBIMU €My, BO3MOKHO, TIPUIETCS CTOJIKHYTHCSI Ha TTyTH K 1enu: (6) Dabei ist
aber Vorsicht geboten. Denn auf dem Weg zum Gliick lauern viele Feinde, z.B. der
Kompensationseffekt / Oonaxo pexomernoyemcs cobarodams ocmopodxcocms. Ilo-
MOMY YMO HA NYMU K CHACMbIO CKPBIBAENICSL MHONCECMBO 8PA208, MAKUX KAK KOM-
nencamopuwiii 3¢hghexm (Personlichkeitsentwicklung — Werde die beste Version
deiner selbst).

W, nakoHel, B Ka4eCTBE €Ille OJHOr0 3HAYMMOI'0 CMBICIIOBOTO y4acTKa, Mpo-
bunupyemMoro ucxoHou koHuentyaibHou obnacthio «CITIOPT», BeICTynawT Hc-
MOJIb3yeMbIC B pPaMKax MPAKTHYECKOTO KOYYWHTa cTpaTeruu. B ogHOM M3 mpoaHa-
JM3UPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX ()PAarMEHTOB MOXHO HaOIIOJaTh MPOCKINI0 3HAHUHN
O TUIMMYHOM CTPATETWH JOCTHKECHUS 11€JIH, CBI3aHHOM C yIep >KaHHEeM Msda v BepOa-
JU3yeMOW CUTHU(UKATUBHBIM JecKpuntTopoM am Ball bleiben, Ha pe3yabTUPYIO-
HIyI0 00JIacTh, MPEAINoararonly0 HeOOXOAUMOCTh CaMOCTOSITEIbHOTO MPHUHSITHS
pemenuii: (7) Eine der wirksamsten Strategien um am Ball zu bleiben und die
eigenen Pldne ausdauernd in die Tat umzusetzen ist es, einen Freund oder Kollegen
um Unterstiitzung zu bitten / Oona u3z Haubonee 3ghghekmusnvix cmpamezutl, N0360-
JAOWASL He COUMbCA ¢ NYyMu U HACMOUYUBO BONIOWAMb CEOU NIAHbL 8 HCU3Hb, —
nonpocums opyea unu Koineey o noodepoicke (Ziele erreichen. Das mindyourlife-
ERFOLG-Prinzip).

WHTEepecHBI CMBICITIOBOH IJIACT B PaMKaX OOBEKTUBAIIMU B MOTUBAIIMOHHON
muteparype meradopuaeckoir momenu «CIIOPT» oOpa3yer oObsicHeHHE KOydamMu
WHIWUBUTYJIBHOTO TIOBEICHHSI C TOMOIIBIO MeTa(OPhl «BHYTPEHHEH KOMAaHIbI», IO
KOTOPOU MOHUMAETCSI TUTFOPATH3M YeJIOBEYECKON IICUXUKH, TIPEIOJIararolIiei Hau-
9He y OJJHOTO YeJIOBEKa HECKOJILKUX MOJIEIICH TOBECHUS, BRIOUPAEMBIX UM UCXOIS
u3 cutyaruu obmmenus: (8) Dabei ist es wichtig darauf zu achten, dass du dir die
richtigen Fragen zu jedem Mitglied deines inneren Teams stellst und beantwortest:
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Wie heifst jeder Teil? Wie sieht er aus? Was ist sein Ziel, welche Aufgabe hat er?
Was kann er gut, was nicht so gut? Mit wem versteht sich der Teil gut, mit wem
weniger gut? Gibt es Koalitionen unter den Teammitgliedern? / Baxcno yboeoumucs,
ymo Bbvl 3a0aeme npasunvhvie 60npochbl 0 KaMCOOM YjleHe 8auleli BHympeHHel KO-
MaHObl U Oaeme HA HUX NPABUIbHbIE omeemuvl. Kem sgnsemcs Kax)covlil uieH Ko-
manowvl? Kak on svienaoum? Kakosa ez2o yenwv, kakue y ne2o 3aoauu? Ymo on ymeem
oenams xopouwio, a 4mo He ouenv? C KeM OH XOPOUlo 1adum, a ¢ Kem He O4eHs?
Cywecmayrom au koanuyuu cpeou 4ienos komanowvl? (Wer bin ich? — Philosophie
der Selbstfindung). Kak cieayer u3 npoaHaJIu3upoBaHHOTO SI3bIKOBOTO (PparMeHTa,
HAJIMYUEe BHYTPEHHEH KOMAHJIbI IO3BOJISET PACHIMPUTH BO3MOXKHOCTH JIMYHOCTH,
YTO TPE/IoJIaracT OCO3HAHUE PEIIUITMEHTOM CBOMX CHJIBHBIX U CIa0bIX CTOPOH, TH-
MUYHBIX aJTOPUTMOB IMOBEJCHHS MPH Pa3IMYHBIX OOCTOATEILCTBaX. B TepMuHax
CTIOpTa KOYY HaTJISTHO IEMOHCTPUPYET MPUHIIMIT pa3IeJICHHs POJICi, HEOOXO0IUMBIX
JUIS pelIeHus 3ajau.

4. 3aki04eHne

Koyuunr npezacrasniser cob6oit 0cOObIN TUIT B3aUMOJCHCTBHUS MEX1y HACTaB-
HUKOM U KJIMEHTOM, IIOMOTAIOIIMI YEJIOBEKY PACKPBITh COOCTBEHHBII TBOPUECKUN
MOTEHI[MA ¥ UCIOJIb30BaTh ero B OyaynieM. Hanbosee yacto nmpakTuyeckuii Ko-
YUUHT IPUMEHSETCS B MPOPECCHOHAIBHOM, 00pa3oBaTeabHON cepe, a TakxKe B 00-
JIACTH JIMYHOCTHOTO pa3BUTHsI. OCHOBY MPAKTUYECKOTO KOYUYHUHTa 00Pa3yIOT TEKCThI
MOTHBHPYIOILIETO XapaKTepa, HalleJCHHbIE Ha CO3/laHue OJaronpUsTHOIO 3MOLMO-
HaJIbHOT'O HACTPOs B paMKax yOeXJeHHs KIMEHTa B MIPaBUILHOCTH IpOIaraHanupy-
€MBIX KOYYeM HJIEH.

HarnsaHocts pe3ynbrara, K KOTOPOMY CTPEMUTCS KIMEHT B MPOILIECCE O3HA-
KOMJIEHHUSI C MOTUBALIMOHHOM JINTEPATypOM WU B paMKaX OpraHU30BaHHBIX TPEHUH-
roB, o0ecreurnBaeTcs MeTaQOpUKON MOTHBAIMOHHOTO JUCKYpCa — CHCTEMHBIM
U PETYJSIPHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM CIIELUANbHBIX MeETaOpUUYECKUX MOJENEH, He
TOJIBKO CO3AIOIINX MO3UTUBHBIA (POH B3aMMOJCHCTBHS, HO U BBIMOJIHSIONINX KO-
THUTUBHYIO M IWJAKTUYEeCKyl0 (yHKUMU. Meradopruueckue MOJENIN BBICTYHArOT
B KaQU€CTBE IUCKYPCUBHBIX MPAKTUK, UCIIOJIb3YEMbIX aBTOPAMH TEKCTOB JJI1 MAKCH-
MaJIbHO 3(PPEKTUBHOrO yOEKICHHS PELIMIIMEHTA; OHU TIO3BOJISIIOT CTPYKTYpPUPOBATH
PE3YNBTUPYIONTYIO 007acTh (00J1aCTh IPUOBITHS) B TPOPIIIUPOBATH €€ OTACIbHBIE
YUYaCTKH.

Meradopuueckas moaens «CIIOPT» mo3Bosisietr onuceiBaTh Hanbosee 3Ha-
yuMble (parMeHThl 00J1aCTU MPUOBITHS, CBA3aHHBIE C PA3TUYHBIMU OOCTOSITENb-
CTBaMHU IIpoliecca JINYHOCTHOTO Pa3BUTHS, CPEIU KOTOPBIX PETYISIPHOCTh IPUKIa-
IBIBACMBIX YCWJIMM, HaIleJCHHBIX Ha TOCTOSHHYIO paboTy Hax co0oif,
3HAUUTEIbHAs MPOTSKEHHOCTh BO BPEMEHH, CTPATETHU I BOJEBBIX JCUCTBU,
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IPUHLUII COCTA3ATEIBHOCTH, HAJIMYHME BO3MOXKHBIX CJI0KHOCTEW U HECKOJIBKUX Ba-
puanToB noBeneHus. lllupokas npeacTaBIeHHOCTh CIIOPTUBHBIX HOMUHAIIMN B MO-
TUBALIMOHHON JIUTEPATYpe CHOCOOCTBYET OCO3HAHUIO METaOpUUECKONH MOJEIH
«CIIOPT» Kak OUCKYpCHBHON MNPAKTUKH, HAIEIEHHON Ha JUIAKTU3HPOBAHHOE
pasIoKEHNE NepelaBaeMbIX UAEH, CBSI3aHHBIX C MPOLECCOM JINYHOCTHBIX U3MEHE-
HUW, TIOCPEICTBOM HCIOJIb30BAHMS 3HAHUW O 3HAKOMOM PEIUMHEHTY 00JIacTH
CIIOPTa, OCHOBHBIMU KOHLENTYaJIbHBIMU Y4YaCTKaMU KOTOPOMW SBISIOTCS TPEHH-
POBKa, KOHKYPEHIIUS / COMUIaPHOCTh, BUABI TPEHUPOBOK, MHULIMATUBHOCTD U pac-
IIPEACIICHUE POJIEH, a TAK)KE BO3MOXKHBIE IIPENATCTBUS.
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3ATJTABUS HEMEIHKOSA3BIYHBIX POMAHOB
B ®OPMATE IIPEIVIOKEHUSA

B. J. llITeipoBa

Camapckuil HalMOHAIBHBIN UCCIEA0BATEILCKUN YHUBEPCUTET
nmenu akagemuka C. I1. Koponesa, Camapa, Poccus

beitoBanue coBpemMeHHOM nuteparypsl OPI' B yClIOBHAX KHUKHOIO PBIHKA U MEAUApEKIaMbl,
IIPAKTUK JINTEPATYPHON arcHTYpPbl MOCPEIHUKOB, KOHKYPEHIIUN H3/aTENbCTB JUKTYET aBTOpam
OIIpeIECIICHHbIE OPUEHTUPHI U IPUHIUIIBI HOMUHALIUY TPOU3BEAEHUN. JTO MO3BOJISIET pacCMaTpH-
BaTh 3arjaBUE HE TOJNBKO TPAJAMLMOHHO B PAMKax XYAOXKECTBEHHOI'O JUCKYpCa, HO U B paMKax
uHTEepepupyIoIIero HeMHUHT-TucKypca. VIMEHHO 3ariaBue Kak UMs XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTa
0COOEHHO 3HAYMMO C TOYKH 3PEHUS MPUBJIEUCHHs YATATEIbCKOW ayIMTOPUH. 3ariaBus pOMaHOB
IIEPEHOCATCS. Ha IOCTEPhl NPE3EHTAlMil HOBBIX IPOU3BEIEHUI, BOCIIPOM3BEICHBI B pEKIaMe
BCTpEY C aBTOpaMH, B MHTEpHET-(opMaTax, aHOHCUPYIOTCSl Ha KHIDKHBIX spMapkax. B naHHO#
CTaThe 3arjaBHs COBPEMEHHBIX HEMEIKOS3BIYHBIX POMAHOB, O(OPMIIEHHBIC KaK MPEIOKEHUS
Pa3IMYHOTO THUIIA, PACCMATPUBAIOTCA B JIMHIBOIIPAarMaTHYECKOM acrekTe. Marepuaiom uccieno-
BaHUs IOCIYXWUIU 258 3arjgaBuil poMaHOB, BBIIIEIIIMX Ha HemelkKoM s3bike B OPI' B 1989-
2022 rr. B uccrnenoBarenbCKuil KOPIYC BOILLIW 3arjaBHs Kak MPOW3BEICHUH T. H. TPEMUAIBHOM,
TaK U MaccoBo# nuTepaTypbl. CaMblil YaCTOTHBIN TUI 3arjJaBUN-NPEIJI0KEHUH — OJJHOCOCTaBHOE
Ha3bIBHOE NPEAJIOKEHHE, YTO MO3BOJISIET ONPEACIUTh Ha3bIBHYIO (DYHKIIMIO 3arylaBusl Kak Hanbo-
Jee BaxHYI0. JKenanue aBTOpOB U peAaKTOPOB TOOUTHCS MOMYNISIPHOCTH y YUTATENIEH, KOMMepyUe-
CKOT0 yCIieXa Ha KHUKHOM PbIHKE TUKTYET MCII0JIb30BaHUE B KAUECTBE 3arJIaBU MOOYAUTEIIBHBIX
Y BOIIPOCHUTEIBHBIX NPEATIOKEHUH C UMIEPATUBHBIMH (hopMaMu. DTH TUTIBI PEATIOKEHUH peann-
3YIOT HE TOJIBKO YMOTUBHYIO (DYHKIIUIO 3arJIaBusl, HO U PeKJIaMHBbIN IOTEHIMAI Ha3BaHUH POMaHOB.
IloBecTBOBaTENbHBIE IBYCOCTABHBIE NIOJHBIE MPEIJIOKEHHUS] OPUEHTUPOBAHBI HAa pEAIU3alI0 UH-
dhopmaTuBHON (PYHKITNH, TaBas YUTATEIIO ACTATbHYIO HH(OOPMAITUIO O CIOKETE U / MITK XPOHOTOTIE
poMana. CII0)KHOTIOAYMHEHHBIE MPEATIOKEHN (MX IPUAATOYHAS YacTh) IOMOTAIOT aBTOPY 3aHMH-
TPUrOBATh YUTATENS: IPH YNIOTPEOICHUH ATOTO TUIIA NTPEJI0KEHNUHN B KAUECTBE 3arjlaBUsl MOJIHbINA
TEKCT POMaHa CIIY)KUT «TJIABHOW 4acThIO» MPEATIOKEHUN, yoTpeOIeHHBIX B 3arnaBun. [lepcrek-
THUBY UCCIIEJOBAHMS COCTABIIAET TUIOJIOTU3ALUs aBTO- U CHHCEMAaHTUYHBIX POMaHHBIX 3arJIaBUN-
MPEIJIOKEHUN.

KuroueBble ci10Ba: 3ariaBue; IpeaioKCHIE; HOBEHIITUH HEMEIKOS3bIYHBIA poMaH; (DYHKITNH 3a-
IJIaBUs; HEUMUHT; CHHTaKCUUECKUE CTPYKTYPHI.

Huruposanue: IlIteipoBa B. D. 3arnaBusi HEMEKOS3BIYHBIX POMAHOB B popmare mpeaioKeHust //
Bectark Hikeroposckoro rocy1apcTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTo yHUBepcuTeTa uM. H. A. JloGpo-
mo0oBa. 2025. Bem. 2 (70). C. 46-59. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-46-59.
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Sentence-Format Titles in German-Language Novels
Valeriia E. Shtyrova
Samara National Research University, Samara, Russia

The dynamics of contemporary German literature, shaped by the book market, media advertising,
literary agency practices, and inter-publisher competition, impose specific norms and principles
governing the naming of literary works. This necessitates examining titles not only within the tra-
ditional framework of artistic discourse but also through the lens of interfering naming discourse.
As the primary identifier of a literary text, the title plays a pivotal role in attracting readership.
Novel titles are prominently featured on book presentation posters, author event advertisements,
digital platforms, and book fair promotions, underscoring their marketing significance. This article
examines modern German-language novel titles structured as sentences of varying types, analyzed
from a linguistic-pragmatic perspective. The research material comprises 258 titles of German-lan-
guage novels published in Germany between 1989 and 2022, encompassing both premium (liter-
ary-awarded) and mass-market fiction. The most frequent sentence-type title is the one-part nomi-
nal sentence, confirming the primacy of the nominative function in titling. The next trend identified
is related to the desire of authors and editors to achieve commercial success with readers in the
book market. It is for this purpose that motivational, interrogative and imperative sentences are
used as titles. These syntactic types of sentences perform not only the emotive function of the title,
but also realize the advertising potential of the novel name. Complete declarative sentences fulfill
an informative role, offering readers explicit details about a novel’s plot or chronotope. Subordi-
nate clauses of complex sentences in titles serve to intrigue readers, with the full novel text effec-
tively acting as the “main clause” to the title’s syntactic fragment. In terms of research prospects,
future work will systematize the typology of sentence-based titles, further exploring their autose-
mantic and synsemantic functions in shaping literary reception.

Key words: title; sentence; modern German-language novel; title functions; naming; syntactic
structures.
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1. BBenenue

3arnaBue XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa CTajo MPEAMETOM JIETAbHBIX UCCIE0-
BaHUM JIMHTBUCTOB ¢ KoHIa XX B. Tak, ero ¢pynkiuu 0butn paccmorpensl H. A. Ko-
xuHor u . B. CamopykoBoii (Koxuna 1988; Camopykosa 2002), 3KcrpecCUBHBIE
CBOMCTBa M SI3bIKOBBIE MapaMmeTpbl 3arjiaBuii otMeueHsl B padorax JI. C. OrueBuu
(2007), H. I". TTerposoii (2012), A. A. XapbkoBckoit (2010). Paznuunbie criocoOb
kiaccudukanuu 3ariaBui npemioxensl A. B. Jlam3unoii (2000), . A. CeipoBbIM
(2002) u O. K. [Iy6oBuk (1988). B dokyce uccnenosanuii H. A. Becenooii (1998),
N. B. Ipabkunoit (2008) u FO. B. Benenéroit (Benenéra 2013; Vedeneva, Khar-
kovskaya, Malakhova 2018) naxonsarcst ciocoObl cO3/1aHus U TepeAayun rmparMartu-
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YECKOro MOTEHIMaNa TeKCTa B €ro 3arjaBui. B paMkax JUHTBOIIparMaTUKHU K U3Y-
YEHUIO 3arjlaBUil pasHBIX TUIOB TeKCTOB oOpamamuchk A. FO. Hcaesa (2017),
. M. Psanckas (2020), JI. B. Anekceesa (2020), JIu Jluimtons (2004), C. B. Ceps6-
psaxoBa (2011) u npyrue.

TepmuH «mparmMatuka» BrepBbie ynorpeoun Y. Y. Moppuc B 1930-¢ rr. 1o
OTHOLIEHUIO K OTAEJIbHOM 00JACTH MCCIIEJOBAaHUN B CEMUOTHKE, KOTOpas M3ydaa
(GYHKIMOHUPOBAHUE SI3bIKOBBIX 3HAKOB B peuu. Kak oTJenbHOe HanpaBieHUue JIUHT-
BUCTHUYECKHUX UCCIIEOBAaHUN JTMHTBOIIparMaTrka (popmupoBaiack ¢ 1960-x rr. Oma-
rojaps cuHTe3y Teopur pedeBbix akToB (Jx. Octun, Ix. P. Cépns, 3. Benmiep),
Teopun mparmatuueckoro 3HadeHus (I1. I'paiic) u Teopun pedepenuun (JI. JIun-
ckuii, JIx. P. Cépnp, II. ®. Ctpocon). B kauecTBe 3amauu JMHTBOIpPArMaTHKH
Y. V. Moppuc 0003HauMII U3yYEHHUE «OTHOILICHUS MEXIY 3HaKaMH U UX MOJIb30Ba-
tensammuy (Morris 1938: 37-38). CoBpeMeHHBIE HCCIICIOBAHUS, B KOTOPBIX MPEINPHU-
HATA MOMNBITKA MPOCIEIUTh MParMaTUYECKUi MOTEHIIMAl TEKCTa, U3y4aroT €ro Ha
JUCKYPCHUBHOM YPOBHE, T. K. OH 3aHUMA€T IMPOMEXKYTOUYHOE 3BEHO B TPUANIEC «aB-
TOp — TeKcT — ajzpecar» (Bapruna 2004: 88), a cogepkaHue TeKCTa BCEr/ia 3aBH-
CHUT OT ABYX Apyrux uieHoB Tpuajel (biox 2005: 6).

Hccnenys nparmMatuky 3ariaBust Tekcra, C. ['. @ununnoBa BbIIETISET BHYT-
PEHHIOIO ¥ BHEIIHIOKO ITparMaTuKy. BHEIIHS mparMaThka «peanu3yercst 40 TpouTe-
HUS TeKCTa (B MPEATEKCTE), ONpPEAEsieTCs] HOMUHATUBHOM, HHTpUTYIOLIEH, HHDOP-
MaTHBHOW W TIPOTHO3UPYIONMIEH (YHKIUAMH 3arjlaBusi W CBsizaHa ¢ (hopmoid
U TTIOBEpXHOCTHOM ceMaHTukom» (Dumumnosa 2021: 88). Ha manHoMm sTarie 3arjiaBue
PEryIUpyeT YUTATEIbCKOE OXKUIAHUE OT TEKCTa, 1aeT MHTEPIPETALMOHHYIO YyCTa-
HOBKY. B coBpemMeHHOI1 MaccoBoil TuTepaType «IpPOrHO3UpYoIIas U UHPOPMATHUB-
Has (QYHKIUS 3aryIaBus OMpeesieTcs] peKiiaMoi» (TaM ke). BHyTpeHHs s mparma-
THKa 3arjaBusl PEaju3yercs IOCJE 3HAKOMCTBA YMUTATENS C IOJHBIM TEKCTOM,
omnpeaensercs 00beAMHUTEIBHON U cMbIciodopmupyromeit gpyakuusmu. Ha stom
ATamne CMBICIOBAs HArPYKEHHOCTh 3arjiaBusi MAaKCUMAaJIbHO MPUOJIMKAETCS K CMBbIC-
JIOBOM HArpy>KEHHOCTH LIEJIOr0 TeKCTa (TaM xke: 89).

JleTanpHble UCCIEAOBAaHUS BBIPAKEHHBIX MPEIJIOKEHUEM 3arjlaBUil pOMaHOB
B JIMHTBOIIPAarMaTU4E€CKOM aCIIEKTe OTCYTCTBYIOT, IO3TOMY U3yUYEHHUE NPEIIIOKEHUS
B €ro (yHKIIMOHHUPOBAHUU B KAUECTBE 3arjlaBUsl Xy/10)KECTBEHHOTO TEKCTa, B YaCT-
HOCTH pOMaHa, MpeICTABIISAECTCS aKTyaJIbHbIM.

K u3yuenuro npeaioxkeHus 1 ero KOMIOHEHTOB 00palllaiuch OTEUeCTBEHHbIE
Y 3alaJHOEBPONEHCKHUE JIMHTBUCTHI: B pa3HOE BPEMSI OHO OBLIO MCCIEJOBAHO Kak
KaTeropus, copmnaaaromas ¢ jgorudeckuM cyxjaeHueM (K. ®@. bekkep, H. U. I'pey,
®. U. bycnaeB), u kak ncuxoyiorudeckuii akT kommyHukanuu (O. ®. dopTyHaToB,
A. A. lllaxmaTtoB). Kak kareropusi CUHTakcuca si3blKa MPEIOKEHUE H3Yy4yajoCh
B paMKaxX HECKOJbKMX HayyHbIX Tpaauumii. [IpencraBurenu nepBod Hay4dHOU
tpaguuun  (B. Maresuyc, M. Hokynun, H. IO. Isenosa, . H. llImenés,
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1O. C. CtenanoB) MOHMMANM TMOJ MPEIJIOKEHUEM CJOXKHYIO HEOJIHOYPOBHEBYIO
CTPYKTYpYy, CIOCOOHYIO pEmpe3eHTHpPOBaTh S3BIKOBYIO aOcTpakuuio. Bropoe
HaNpaBJIEHUE U3YUYCHHUsI TIPEITIOKEHUS CBSI3aHO C IpeioxkenHo H. Xomckum u ipo-
nomxeHHol 1. C. BoproMm u U. A. Menbuyk Teopueil NOpOKAaroe rpaMMAaTHKH U
TpaHC(POPMAIMOHHOTO CUHTAKCHCa. TpeTbe HaMpaBJIeHHUEe CBA3aHO C PACCMOTPEHUEM
MPEIJIOKEHUS KAK CUHTarMaTUYECKOM 1IN CBS3EH U OTHOILLICHHIN (fI. Puc, A. B. ne
I'port, JI. Tenbep). B pokyce yerBeproro Hanpasienus (O. Ecnepcen, JI. B. [llep6a)
ObUT0 3HayeHHe mnpeaniokeHusa. Oco0oe BHUMaHHE YACNSAIOCH MPEANIOKEHHUIO B
nuHrBuctuke B 1960—-80-€ IT.: uccneqoBaiuch napagurMaTuueckue CBSI3M U OTHO-
menus npegioxenns (I1. Anamen, T. I1. Jlomtes, H. FO. I1IBenoBa), ananusupoBa-
Jock ero coaepxkarenbHoe ctpoenue (H. 1. Apytionosa, B. I'. Tak, I'. A. Knumos,
E. B. [Tanyuesa).

B oTeuecTBeHHON JTMHTBUCTUKE MPEIOKEHUE TOHUMAETCS KaK «OJIHA U3 OC-
HOBHBIX TPAMMATHYECKUX KaTErOPUi CHHTAKCHCA, MPOTHUBOTIOCTABIICHHAS B €TO CH-
cTeMe CJIOBY (U CJIOBO(OpME) M CIOBOCOUETAHMIO 1O popMaM, 3HAUCHUSIM U (DYHK-
nusM (Ha3HaueHHsIM). B IIMpPOKOM CMBbICIIE 3TO JH000€ — OT Pa3BEPHYTOIrO
CUHTAaKCHYECKOTO MOCTPOCHUSI (B MUCHbMEHHOM TEKCTE OT TOYKH JIO0 TOYKH) JIO0 OT-
JIEIBLHOTO CJIOBA MJIM CJIOBO(GOpMBI — BhICKa3biBaHUE ((hpasa), sABISIONIEECS CO00-
[ICHHEM O YeM-JIMO0 U paCCUMTaHHOE Ha CIIyXOBOE (B MPOM3HECEHNH ) UITH 3PUTEIIh-
Hoe (Ha mucbme) Bocnpusitue» (I1Isegora 1973).

B Hemenkoil rpaMmaryke o npeajioxenueM (der Satz) moHuMaeTcs camas
OoJplas eIWHUIIA PeUH, KOTOPYI0 MOKHO CT€HEpUpOBaTh IO MpPaBHJIaM CHUHTAaK-
cuca, TPEICTaBIIAIONIasi COO0N 3aBEPIICHHBINH OJIOK ¢ OKOHYATEIHHBIM TJIAroJIOM
U BCeMU comyTcTByromuMu aonoinHeHusmu (Wollstein 2009: 1258). YkasbiBaercs,
YTO NPEII0KEHHE — CaMOCTOSTEIbHAS, TOJHOIICHHAS [0 COACPKAHUIO, CTPYKTYpE
U rpaMMaTHKe, MHTOHAIIMOHHO O(OpMJICHHAs €IMHULIA PEYH, 3HAUYCHUE MPEII0Ke-
HUS HEJb3sl PUPABHATH K 3HaYeHUIo cioBa (Bussmann 1990: 658).

O. 1. Mockanbckasi paccMaTpuBajia NpPEJIOKEHHE KaK «TpaMMaTHYeCKU
chopMHpOBaHHOE 00pPa30BaHUE», KMUHUMAIIBHYIO €IUHUITY PEYU U MUHUMAIHHOE
KOTHUTUBHOE M KOMMYHHUKaTHBHOE 00pa3zoBanue» (Moskalskaja 1975: 229), yka3bl-
Basl IPU STOM Ha CBSI3b MPEIOKEHHS C PEaIbHOCTBIO U HA €0 CIIOCOOHOCTH OTpa-
*aTh (hopmel, npucymue s3biky. Ona nuiet: «Der Bezug des Satzes auf die Wirk-
lichkeit besteht darin, dass jeder Satz eine Aussage dariiber enthilt, ob der Inhalt des
Satzes blofes Denkgebilde ist oder eine reale Existenz in der Aullenwelt besitzt»
(Moskalskaja 1975: 229). B xauecTBe ABYX OCHOBHBIX (DYHKLUN MPEITIOKEHUS BbI-
JeNAI0TCsl HOMUHAaTUBHAs U npenukatuBHas GyHkuus (braox 2005: 7), yto aemaet
PeasIoKeHNE ONTUMAIBLHON (hOpMOM JIsl HA3BaHUM TEKCTOB Pa3IMYHbBIX >KAHPOB:
ra3eTHBIX U HAYYHBIX CTATCH, PA3TUIHBIX TTOITUYECKHUX U TIPO3AMIECKUX TEKCTOB.

B Hamem uccieioBaHuM MO TIPEASIOKEHUEM MMOHUMaeTcs 00Jaaroiee Ho-
MUHATUBHBIM MTOTEHITUAJIOM IPAMMATHYECKH OPTaHU30BAHHOE OOBEIUHEHUE CJIOB,
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KOTOpPOE OTJIMYAETCS CMBICIIOBOM M MHTOHAIIMOHHOM 3aBEPIIEHHOCTHI0. OTMETHUM,
9TO MPEIOKEHNE MOKET OBITh KaK CHHCEMAHTHYHBIM, TaK U aBTOCEMaHTUYHBIM.
ITo T. H. CuHeokoBOM, CHHCEMAHTUYHbIE MPEJIOKEHNUS — WHTOHAIMOHHO CaMo-
CTOSITENIbHBIE OTPE3KU PEUM, UMEIOIMEe KOMMYHUKATUBHBIN CTaTyC, HO 3aBUCHUMBIE
o gopme u conepxkanuto (Cunexkora 2003: 54-55). [Tox aBTocCeMaHTHYHBIMH, CO-
r1acHo A. A. AKOTsiHY, TIOHUMAIOTCSI «KOHTEKCTYalIbHO-HEOOYCIIOBIIEHHBIE TPE/I-
JIO’KEHUSI, KOTOPBIE€ B3ATHl BHE CBSI3U C JAPYTMMH MPEJIOKEHUSIMH, BBIPAXKAIOT 3a-
KOHYEHHBIM CMBICT M UMEIOT OJIHO3HAYHOE ToJIKoBaHue» (AkorsiH 2009: 3).

B pamkax Hamiero vcciieoBaHUsI B IParMaTuyecKoOM acleKTe PacCMOTPEHbI
3arjlaBusi pPOMaHOB, BBIPAKCHHBIC PA3JIMUYHBIMU TUIIAMH MPEIIoXeHuM. ['umnoresy
UCCJIeIOBAHUS COCTABUJIO MPEANOJI0KEHNE, YTO, BRICTYIAs B Ka4€CTBE POMAHHOIO
3arjaBus, MPEIJI0KEHNE MOXKET ObITh aBTO- UM CHHCEMAHTHYHBIM B 3aBUCUMOCTH
OT MOJIEJIH MPEJIOKEHUS.

Bormpoc o hopmarte 3armaBuii-nipeyIo)KeHNN B XyI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX T0-
ctaBun C. JI. KpxukaHOBCKUNA, OTMETUBIIINMA, YTO MOCKOJIBKY 3arJIaBUEe «KOHJICHCH-
pyeT TeMy U BBICKa3bIBAHME CBOEH KHUTH», TO camas noaxoismas (opma s
HEro — moJjienb: S + P, T. €. IBycocTaBHOE MpPEJI0OKEHUE. 3aryiaBusi, COOTBETCTBY-
IOIIME ITON cXeMe, ObLIM 0OXapaKTepU30BaHbI UM Kak T. H. KaHoHH4Yeckue (Kpxkunxa-
HOBCKkMi1 1931: 7).

O. 10. bornanosa oTMeuarna, 4To «3arjaBue MpeiyIoKeHUsI CPaBHUTEIBHO HO-
BBIM THII 3arJIaBUs Xy/10KECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS U UMEET MPEUMYIIECTBO HEOP-
nuHapHocT» (bormanora 2009: 116). 910 00yclIOBIMBaAET aKTYalbHOCTh U3YUYCHUE
JMHTBOIMIPAarMaTUYECKUX XapaKTePUCTHUK 3arjaBuii, B YaCTHOCTH 3arjiaBUii pPOMaHOB,
B (hopmaTe NpeIoKEeHUN.

B nanHom uccnegoBaHuM NPENPUHSITA TONBITKA HE TOJIBKO PACCMOTPETH 3a-
TJIaBUS-TIPEITIOKEHUS KaK CHHTaKCUYECKUE MOJIENH, HO U 0OHApY>KUTh JIMHTBOMpar-
MaTHYECKUAN MTOTEHITUA HUCCIIeyeMOoro popMara 3arjaBui.

2. XapakTepuCcTHKA MaTepHAJIa U METOA0B HCCJIeI0BAHUSA

MartepuanoM HcciieJoBaHusl MOCTY>KUJT COOpaHHBIN ¢ MOMOIIbIO 0a3bl JTaH-
HeIX Hewmerkoit HanmonanpHOM O6ubmmoreku B Jlenmmure (Katalog der Deutschen
Nationalbibliothek / DNB) kopryc, B KOTOpbIi BoILIM 3arjaBusi 986 poMaHOB, CO-
OpaHHBIE MO MapaMeTpaMm ux Oubauorpaduueckoi apxuBaluy B 3TOM 0a3e JaHHBIX:
tit=roman and jhr=1989-2022 and cod=ger.

Hewmerkas HanmonagpHasg OMOIMOTEKA HACUUTHIBAET Oosiee 24 MIIH €IUHUII]
XpaHEHUs Pa3IMYHbIX U3JIaHUK (B TOM YHUCIE NIEpen3IaHui, ayIMou3aHui, nepe-
BOJHBIX U3JIaHUI), KOTOpPbIE COOUpAIOTCs MO (PPOHTANBHBIM MPU3HAKAM, SIBIISIETCS
OJTHMM X KPYIHEHIIINM B MUPE JICTIO3UTApHEM (B YaCTHOCTH, HEMEIIKOM POMaHHOM
JUTEPATYpPHI), a Takxke pazpaborynkom Oudbmmorpaduueckux cranpapton (Wilpert
1989: 160).
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B Hemelkol HaydyHOU TpagullMM Kak JutepaTypHyto 3moxy 1989-2000-¢ rr.
0003HauaroT pazubiMu TepmMuHamu: Gegenwartsliteratur / Neue Deutsche Literatur /
Neuere Deutsche Literatur (Germanistik 2002: 511). OTMeTuM, 4TO TaHHBIA TEPMUH
Ha Pa3HBIX dTanax pPa3BUTHUS JIATEPATYPOBEIACHUS MPUMEHSIICS K XY0KECTBEHHBIM
POM3BEJCHUSIM PA3HOTO Mepuoja, a B Hactosimee Bpems HeT (Braun 2010: 12).
BrniepBbie 3TOT TepMUH MOSBUIICS B CHOpaBOYHHUKAX Sachworterbuch der Literatur
(Wilpert 1989: 789) u Reallexikon der deutschen Literaturwissenschaft (Braungart,
Fricke, Grubmiiller, Vollhardt, Weimer 2003: 654) u nmpuMeHsIICS IO OTHOIIICHUIO
K nocieBoeHHo nureparype ['epmanun. B 2007 r. mosiBUIOCH YTOUHEHHE TAHHOTO
tepmuHa B Metzler Lexikon Literatur, rie yKa3bpIBajJoCh, UTO «TE€PMHUH ‘‘COBPEMEH-
Hasl TuTepaTrypa’ OTHOCUTENbHbIN. Ero moHMMaHue 3aBUCUT OT TOTO, YTO MCCIIE0-
BaTelb MOHUMAET TOJ] HACTOSIIUM U C KAKOW BPEMEHHOM MO3UITNH €r0 pacCMaTpH-
BaeT» (mepeBoy aBTtopa crtathu.— B. [ll)) (Burdorf, Fasbender, Moennighoff,
Schweikle, Schweikle 2007: 500).

[Tocnennee necaruierne XX B., OTMEUEHHOE 3MOXATBHBIM COOBITUEM — T1a-
nenueM bepnauHcko# cTteHsl U o0beuHeHueM ['epManuy, CUMBOIMYECKH U3MEHUIIO
MEePUOIN3AINI0 HEMEIKOW JuTepaTyphl. McciaemoBarenu, OmuchIBas TEHACHIIMH
B HEeMeIKoi mjuTeparype mocie 1989 r., komMmeHTHpYyrOT 3TO0 Tak: «In diesem
turbulenten Jahr kam es am 9. November in Berlin zur Offnung der Mauer. Das war
ein Ereignis von historischer Tragweite, das die politische Weltkarte grundlegend
verdnderte und Spuren nicht nur in der politischen, sondern auch in der kulturellen
Landschaft Deutschlands hinterlassen hat» (Ibid.: 660). Ilagenue creHsl 03HaYaO
Ut TuTepatypsbl ucuesaromeid I'/JIP ocBoO0kaeHNE OT LIEH3YPhl, OJTHAKO Mepe] -
catessimu oobenuHenHor OPI Bcranu HenpocThie Bonpockl. Kak cocyiecTBoBaTh
B 00BEIMHEHHOM JIMTepaTypHOM mpocTpancTBe? Uto memars mucarensm uz ['J[P
C TIOJIy4eHHOM CB0O0OOJI0M cioBa? DTU MpoOJieMbl CTAIM BEAYIIUMH Ha AUCKYCCHUSX
B JIUTEPATYPHBIX U m3narenbckux kpyrax OPI" pyoexa XIX—XX BB. [loka3aTtenbHa
peakius Ha A3TH COOBITHS cloBamMu coMHeHHs: «Diese Revolution war ein
Kunstwerk!» (uut. mo Burdorf, Fasbender, Moennighoff, Schweikle, Schweikle
2007: 660).

B namem wnccnenoBanue pomansl, Beimemmue B OPIT ¢ 1989 mo 2022 r.,
0003Ha4YeHbI B BUJIy OTKPHITOCTH BPEMEHHBIX PAMOK KaK «HOBEHIIIas HEMEIKasi JInTe-
parypa». IIpaBoMepHO U B 1I€JIOM YHOTPEOIATh 3TO ONPENETICHUE MO0 OTHOIICHUIO
K XYJI0’KECTBEHHBIM MIPOU3BEICHUSM, BBIIICAIIUM Ha HEMELIKOM si3bike B OPI" B me-
puox ¢ 1989 mo 2022 r.

MeTtonamu WcCIeAOBaHUS CTalW OMHUCATEILHBINA, METOABl KiIacCU(UKAITIU
U CUCTEMATHU3alM1 CUHTAKCUYECKUX MOJIENeH MpeayiokeHn B PYHKIUU 3arilaBuid,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUCCKHI aHAJIN3, TUCKYPC-aHAIN3, KOJIMYECTBEHHBIN TIO/ICUET.

51



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 2 (70). SI3bIk 1 KyIbTypa

3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHUE

B xone cunTakcuyeckoro aHanmmza (hakTHUECKUNA MaTepuant ObUT pa3rpaHUYCH
Ha MPEUIOKEHUS U «HETPEAJIOKEHUSD) (CIOBOCOYETAHUS WM LIEOYKH CII0BOCEYETa-
HUI1), YTO MO3BOJIUIIO OOHAPYKUTH 258 3ariaBuii, BRIpaKEHHBIX MpeasiokeHueM. [Ipu
pasrpaHWYCHUM JAHHOW TPYIIbI 3ariiaBuii Mbl, Bcien 3a H. E. baxapeBsiMm, onupa-
JUCh Ha HAJIMYKME / OTCYTCTBUE B HUX CTPYKTYPHBIX WM BOOOIIE IPAMMATHYECKUAX
npu3HakoB npeioxkenus (baxapes 1971: 6): 11enb BhIcKa3bIBaHUS, HAIUYHUE TJIABHBIX
YJICHOB MPEAJIOKEHHS, MOJIHOTa MpeniokeHus. OToOpaHHbIe 3aryiaBus B KOPITyCe
ObUIM KJIacCU(UIIMPOBAHBI COTJIACHO MX TUMY U CTpyKType. [lonydeHHble NaHHBIE
npeAcTaBiIeHbI B quarpamme (cM. Puc.).

5:2% 7:3%

B OHOCOCTaBHOE HA3BIBHOE
NPETIOKCHHE

3;1%
3;:1%

6; 2%
\

B J[ByCOCTaBHOE IOJIHOE
pacrpoCcTpaHEHHOE

¥ BonpocuTenbHOe
IIPENIOKEHUE
Bocknunarensnoe
IIPEMIOKEHUE

B ImMneparuBHOE
IPENIOKEHUE

¥ YacTh NpUIaTOYHOIO
IIPEIIOKECHUS

C0oKHOIOAYNHEHHOE
IPEUIOKEHHE

Puc. Turnbl 3arnaBuid, BEIpa)KEHHbBIEC MIPEIITIOKEHUEM

CamMblif 4acTOTHBIN U3 OOHAPY>KEHHBIX TUTIOB POMAHHBIX 3arflaBUN-TIPEITIOKE-
HUN — OJIHOCOCTaBHOE Ha3bIBHOE TpeaiokeHue (178 en., 69 % ot obiero yuca).
[Tomnexaiee B 3arjiaBusix JAHHOTO THIMA BBIPAXKEHO KAaK HAPUIIATEIbHBIMU CYIIE-
CTBUTENIbHBIMU (66 % OT IpynIbl 3arjaBuid, BHIPAXKEHHBIX OJJHOCOCTABHOM HAa3bIB-
HbIM nipeuioxenueM) (cp.: C. ber Die Fahrt (2022), T. Hareqmmuar Arbeit (2020),
N. Mapkyc Der Satz: Roman (2018)), tak u onumamu (34 % OT TrpyIIsl
3arjaBui, BBIPAXKEHHBIX OJITHOCOCTABHBIM HAa3bIBHBIM MpeyioxkenueM) (cp: Il I'puin
Die Charité: Neue Wege: Roman (2022), E. Xepmaunn Diistersee: Kriminalroman
(2022), A.Kpyn Leo und Dora: Roman (2022), K. Tomac Caitlyn Young —
Vampirseele (2022)).
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JlaHHBIM THUN 3arfiaBUsi MPOAOIDKAET TPAAUIMIO, KOTOpas Oblia MOMyJsipHa
B pPOMaHUCTHKE Hayasie XX B.: aBTOPbI BELIOMPAIOT B KAUECTBE 3arJIaBusl HApUIATEb-
HOE CYILECTBUTEILHOE, KOTOPOE CTAHOBUTCS LIEHTPAJIBLHBIM CUMBOJIOM, BbIpakasi OC-
HOBHYIO aBTOPCKYIO HJI€t0. B Takux 3ariaBUsiX CYHIECTBUTEIbHBIE COJIEPHKAT «UH-
(dbopmalio SMOTUBHYIO, CBSI3AHHYIO C HEMOCPEICTBEHHBIM BBIPAKEHUEM UYBCTB
aBTOpa, U UHPOPMAITUIO ICTETHUECKYIO, POPMUPYIOIIYIO aCTIEKT XYI0KECTBEHHO-
obpasznoro BeipaxkeHus mbicin» (bimox 2000: 56-57). Cp.: K. Xakep Die Habe-
nichtse: Roman (2007), M. Unyca Blaubeerjahre: Roman (2022), ®. I'epa Der
Gliicksritter (2022).

M. IO. lllynmxenko, paccMaTpuBas 3arjiaBus MyOIHIIMCTUYECKUX CTaTeH, OT-
Meyall, YTO JaHHBIA TUI MPEAJIOKEHUS B KAUECTBE 3ariiaBus BbIMOJHSET HOMUHATHB-
HYIO 1 THPOPMATUBHYIO (DYHKIIUU, HO «B HEKOTOPHIX COBPEMEHHBIX MyOJIMKAIIHSIX HE
UCKJTIOYaeTCs U pekyiaMHas (DyHKIMS TAaKOTO POJia 3aroJIOBKOB, KOTOPasi peaiu3yeTcs
IpU COIMOCTaBJICHUM Ha3BaHUsi ¢ TekctoMm crarbu» (Ilynexenko 2023: 146).
1O. B. IlenkoBa npu4ucisieT TaHHBIN TUI TPEUIOKEHHSI B KAUECTBE 3arjaBusi K «HO-
MUHATUBHBIM 3arjiaBUsIM», @ HOMUHATHUBHYIO (DYHKIIMIO OIpENeNsieT KaK «HEKHM
CTepKEHb, HA KOTOPBIM HAHU3BIBAIOTCSI BCE OCTabHbIE (PyHKIMK 3aronoBkay (Ilem-
koBa 2011: 148). Ham npencraBnsieTcs mpaBOMEPHBIM TOBOPUTH O PEKIIaMHOM (PyHK-
I[MU OJTHOCOCTABHOTO HAa3bIBHOTO MPEJIOKEHUS-3arIaBuUsl B TEX CITydasiX, KOTJ1a riaB-
HBIM YJICHOB TAKOT'O MPEAJIOKEHUS SBISIETCSI UMSI COOCTBEHHOE MJTH OKKa3MOHAIIbHBIM
KOMTIIO3UT, T. €. KOTJIa aBTOpP pOMaHa 00paIaeTcs K SKCTPATMHTBUCTHYECKUM (HaKTO-
pam, aKTUBU3UPYS WHIAUBUAYATbHBIA YUTATEIHCKUHN OTIBIT.

JIBycocTaBHOE MPOCTOE PACIPOCTPAHEHHOE MOBECTBOBATEIBHOE MPEMIIONKE-
HUE JOBOJBHO YaCcTO MCIOJIb3YeTCS B KaYeCTBE POMAHHOTO 3aryiaBus (56 eauHwuil,
22 % xopmyca). JlaHHBII TUI 3aryiaBuii Hanbosee MOJHO peann3yeT UHPOpMaTHB-
Hyto pynkiuro (ITormor 1966: 101), oqHaKO OTMETUM HEMOXOXKECTh 3arJIaBUi-TIpe/I-
JIO’KEHUN HEMELKOS3bIYHBIX POMaHOB mocie 1989 r. Ha 3arinaBusi-AECKPUIILIMN PO-
MaHoB XVII-XVIII BB. CoBpeMeHHBIE 3aryiaBus, BBIPAXKEHHBIEC IBYCOCTABHBIMU
NPEIJIOKEHUSIMU, XapaKTepU3YyIOTCs 0ojiee IPOCTOM CTPYKTYpoil U MeTaopruyHO-
cthio. Cp.: ®. lom Der Weg zum Gliick ist voller Kurven (2022), P. Hycc Die Re-
alitit kommt (2022).

B kauectBe 3arnaBuil 3HAYUTEIBHO PEXKE HUCIOJIB30BAHBI HMMIIEPATUBHbBIE
(6 exn., 2 % ot oburero yucna), Bonpocurenbubie (3 ex., 1 %) u Bocknuuarenbabie (3
en., 1 %,) mpemnoxeHusi. 3ariaBusi, BbIPaKEHHbIE BOMPOCUTENBHBIM MPEAJIONKE-
HUEM, IOMOTal0T aBTOPY CO3AaTh YCIEIIHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO C YATATEJIEM, TaK KaK
OHM HAIPaBJISIOT €r0 Ha TIOUCKHU OTBETA Ha C(OPMYITHPOBAHHBIN B 3aTJIABHH BOIIPOC
B camoM Tekcre. Cp.: U. Aunepc Bleibst du fiir immer?: Bodensee-Romanze
(2022), C. Jlanrendax Dankbar? Am liebsten immer!: Alltagserlebnisse (2022).
3arnaBue W MoA3aroyioBok pomaHa Bleibst du fiir immer?: Bodensee-Romanze
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(2022) yka3pIBalOT YMTATEIO HA TO, YTO TEpe]] HUM JIFDOOBHBIM pOMaH O BCTpeUe
JByX repoes, pousomeamen Ha bongenckom osepe.

OtmeTnM, 0IHAKO, UHTPUTY, KOTOPYIO COIEPKUT B cede 3To 3ariaBue. Borpo-
CUTEJIbHOE IMPENJIOKEHUE B KAaueCTBE 3arjlaBUs HE IMO3BOJSET ONPEIEIUTh HU IO0J
IJIABHOTO Teposi, HMA aJipecara JaHHOTO BOIIPOCa: IO MPOUYTEHUS] pOMaHa YUTATENb HE
MOHUMAET, TIPOCHUT JIU TIIaBHBINA T€POM HE Pa3phIBATh OTHOIICHUS, MJIX HA00OPOT.

3arnaBue pomana Dankbar? Am liebsten immer!: Alltagserlebnisse (2022)
HaIpaBJsieT MOTEHIUATBLHOTO YATATENSI Ha JIOKHBIN Clie]l, TaK KaK, HE TO3HAKOMUB-
HIKCh C MOJIHBIM TEKCTOM POMaHa, MOYKHO MPEIOJIOKUTh, YTO OH COAEPKUT B cede
MOYYUTEILHBIC UCTOPUH TS ACTEH, PACCKA3bIBAET UM O HEOOXOAMMOCTH OBITH OJia-
rogapubiMu. OJIHAKO IieJieBas ayIUTOpUsi JAaHHOTO MPOU3BEACHUSI BOBCE HE JIETH,
a pomutenu. ABrop Cabuna JlanreHO6ax IeIUTCsI CBOUM OITBITOM IO BOCITUTAHHIO JI0-
Yepu-uHBAIN/IA, C TO3UIIUU XPUCTHAHCTBA MUCATEIFHUIA OIMCHIBAET KAXKIbIN JICHb,
MPUYMHBI OBITH OJTATOIAPHBIM 33 ATOT J€Hb. JTOT POMaH MOJHUMAET BaXKHBIC TIPO-
0JIeMbI UHKITIO3UBHOTO BOCIIMTAHUS U O0OYyUEHHUS HAa JINYHOM NIPUMEPE MUCATEIbHHULIBI.

OTMeTUM, YTO BOMIPOCUTENbHBIC MPEAJIOKEHHUS B KAUECTBE 3arjaBusl HaIpaB-
JICHBl HE Ha PAcKpBITUE COJEP>KaHUsA 0OOMX POMAHOB, a CKOpee Ha MOAJEp)KaHue
MHTPUTH BCETO Mpou3Be/eHus. Takoe 3arjiaBue peann3yer nooyauTeNbHy0 (PyHK-
[IUI0, OHO CHHCEMAHTUYHO, TaK KaK PaCKPbIBAETCS YMTATENIIO JIUIIIb MOCTE MpOoYTe-
HUS pOMaHa.

NmMnepaTuBHbIC MPEII0OKEHUST HALICJICHBI HA BBIPAXXEHUE MPOCHOBI, MpHUKa3a
u coBera (I'ynbira, Hatanzon 1966: 21). OTnu4uTeIbHON XapaKTePUCTUKON TaKOTo
POMaAHHOIO 3arjlaBusi sIBJAETCS BexiuBas Gpopma odpamienus c bitte. Cp.: C. Xep-
Mmec Bitte bleib: ein Adoptiv-Familienroman (2022), H. Knyrmaun Bitte parken
Sie nicht in unserem Schaufenster: Neues aus der Waitzstrafie (2022), JI. Jinnu-
eHOaym Bitte schenk mir keine Rosen (2022). OtmeTuM, 4TO ynoTpebJieHHe Ya-
CTHIIBI «bitte /| nodicanyiicma CBUIETENbCTBYET O TOTBITKE MPUOIU3UTH pEUb aBTOPA
K pa3roBOPHOM, MHTUMHU3AIlUH, TaK KaK B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM fI3bIKE Ditte He
MOMKET CIYKUTh “UHIAMKATOPOM BEXJIMBOCTH , TAK KaK OHO OJMHAKOBO YIOTpPeOH-
TEJILHO BO BCEM PETUCTPE MOOYKICHUS, HAUMHAs C MPOCHObI M KOHYAs JaXKe PE3KUM
npukazom» (Munocepnosa 1991: 105)

Kpome Toro, 3ariaBus-uMIepaTuBbl 100aBISIOT «aBTOPUTAPHOCTHY TJIABHBIM
reposiM poMaHa U IOMOTal0T aBTOPY NMPUOIU3UTHCA KaK K CLICHapUsIM TTOBCEAHEBHOM
KOMMYHUKAIMU, TaKk U K croxkeTHbIM cutyauusm. Cp.: X. . HoBak Such mich
in Berlin (2013), C. I:xxouc Erlose mich von dem Bosen: Meine Kindheit im Dienste
der Zeugen Jehovas (2022), A. leanep Bringe ins Licht (2022).

3arnaBus, BbIpAKEHHbIE BOCKJIMIATEIBHBIM MPEJIOAKEHUEM, TTOTYEPKUBAIOT
AMOIMOHAJILHOE COCTOSIHUE TJIABHBIX MEPCOHAXEH, TeM CaMbIM HacTpauBasl YUTa-
TeJIsl Ha OIPEICNICHHYIO YMOIIMOHANIbHYIO TOHAIBHOCTh BCETo poMaHa. Takue 3aria-
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BUS O4YEHb peaKu (0OHAPYKEHO BCero 3), HO OHU SIPKO MepeaaroT KU3HEHHYIO CUTY-
allMIo TepoeB, OTPAKEHHYIO B pomaHe. Tak, Hanpumep, 3arjaBue pomana HukoJie
Caopu Happy Birthday, liebe Luci! (2022) To4HO U €MKO miepeaacT ObITOBYIO CH-
TyaIuio Mpa3THOBAHUSI THS POXKACHUS, HACTpaWBasi YUTATEINISI HA OKUJAHUE TIPUST-
HBIX CIOPIPU30B JIJIs T1aBHOM repouHu. 3arnaBue pomana Kapun Xuabaepopant
Bis bald in Miinster! (2022) copepHUT pa3roBOpHOE Kiuiie-GopMyiTy MpoIIaHus.
OHO He pacKpbIBAET JETAIbHO CIOKET pOMaHa: YUTATENIO JIMIIb HAMEKAIOT, YTO
B JKU3HU TE€POEB pOMaHa MPOU3OIILIO PACCTABAHUE, HO BCKOPE JOJKHO MPOU30NTH
UX BOCCOEIMHEHUE.

HeoObruno 3arnaBue pomana Xopcera IBepca Bumm! (2022), Tak Kak OHO
nepenaeT YUTATelto JUIIb MEKIOMETHYIO OPMY — 3BYK, C KOTOPBIM NaJaeT Mpe/l-
MET WJIH )KUBOE CYIIECTBO, TEM CAMBIM MIPOBOIUPYS B CO3HAHWY YUTATEIIST BOTIPOCHI:
«Yto unu xro ynan? Yro ciaydmnoch?».

3arnaBUs-BOCKJIMIIAHKS HE MEPEAalOT JACTAId CIOKETa, OHHM B II€JIOM HMHTPHU-
TYIOT YUTaTelNs, TaK KaKk HE OMUCHIBAIOT TJIABHOTO Ieposi, HE OTPAKAIOT TJIaBHYIO
UJCI0 POMaHa.

[To cuHTaKCHYECKOMY MPU3HAKY TaK)Ke ObUTH BBIJICJICHHI HEMHOTHE 3arJIaBUs,
KOTOpBIE SBIISIIOTCS YaCThIO MPUJIATOYHOTO MPEIIOKEHUS U TMPENICTABISAIOT COO0M
NOJIHBIE PACIIPOCTPAHEHHBIE JIBYCOCTABHBIE MTPEJIOKEHUS C CO03aMu als U denn co
3HaYEHUEM MPUYMUHBI WK ycioBus (5 ex., 2 % ot obmero uucia). Cp.: X. Musuiep
Denn das Leben ist eine Reise (2022), X. lyken Denn Familie sind wir trotzdem
(2022), K. Cronuna Als das Leben wieder schon wurde (2022). Ilpunatounsie apy-
roii CEMaHTUKU HE OOHapyxeHbl. 11 TakuX 3arjiaBuidl XapaKTepHa CMBICIIOBas He3a-
BEPILIEHHOCTh. TEKCT pOMaHa y>e Mocje NPOYTEHUS BRICTYAET IO OTHOLICHUIO K 3a-
[JIABUI0O B KA4YECTBE €ro CBOECOOPA3HON JOMBICIMBAEMOM YHUTATENIEM «TJIaBHOMN
4acTW» — KOMIIOHEHTA CIIO’KHOMOTYMHEHHOTO TIPE/TIOAKECHHSL.

HeGounbmas moarpymma 3arjiaBuii, BRIPAXKEHHBIX CII0KHOTIOTYMHEHHBIM TIPE/I-
JIO’KEHUEM, TIPEJICTaBICHA OMPEICTUTENbHBIMU CIIOKHOMOAYMHEHHBIMU TPEII0MKe-
HUSIMH, YaCTH KOTOPBIX COSAMHEHBI C TOMOIIBIO OTHOCUTEILHOTO MECTOMMEHUS WITH
oTHOcuTenbHOTo Hapeuus (7 ex., 3 % ot obero uucna). Cp.: Y. Kpéndu Der Tag,
an dem er Vater wurde (2022), C. Ilonne Liebe beginnt, wo Pliine enden: Roman
(2022), K. I'pox Alles, was du von mir weifsit (2022), A. Tanep Das Land, von dem
wir traumen: Roman (2022). Takoe 3ariiaBue HanpapJsieT YATATEIISI HA TOUCK B TEK-
CTE POMAaHa CMBICIIOBOTO HAIIOJHEHHS UCIIOJIb30BAHHOTO aBTOPOM OTHOCUTEIBHOTO
MECTOMMEHUS UJTN HapCUHs.

4. 3akiaoueHnue

B oTamume oT poMaHHBIX 3arilaBuii, BRIPaKEHHBIX cioBocoueTanusimu (I ToI-
poBa 2023) Kak OTAEIbHBIMA OOO3HAYEHUSAMM TMOHSATUUHBIX €IUHUI] (Tmpeamer /
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JU10, Ka4eCTBO, IEUCTBUE U JIP.), 3aITIaBUSA-TIPEITIOKEHUS HE 00J1a/1at0T pa3HooOpa-
3HUE€M CPEACTB XYAOKECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH. 3arjaBus, BbIPAKEHHbIE MOJI-
HBIM MIPOCTHIM JIByCOCTABHBIM MPEJIOKEHUEM, 00J1aal0T CEMAaHTUYECKON U UHTO-
HAI[MOHHOM 3aBEpPIIEHHOCTHIO, CIIOCOOHBI AETANbHO OMHCATh XPOHOTOI pOMaHa.
Takue 3ariaBusi MOXKHO CYMTATh ABTOCEMAHTUYHBIMU, TaK KaK OHU SIBJISTFOTCS 3aKOH-
YEHHBIMU (pparMEHTaMH PEeuH, B TO BPEMsI KaK CIIOKHBIE MPEJIOKEHUS HaIeJICHBI
Ha OMMCAHUE UHTPUTH POMaHa, KOTOPAasi peain3yeTcs U pacKpbIBaeTCs JIUILb MOCIE
MIPOYTEHUSI pOMaHa. 3aryiaBusi, BBIPAXKEHHBIE CII0KHOIIOJUMHEHHBIM IPEIJI0KEHUEM
WIH €r0 4acTblo, OOBACHSIOT MIPUYMUHY JIMOO BBOJAT BAXKHYIO JIJISi TOHUMAaHUS 3a-
MBICJIa aBTOpa XapaKTEPUCTUKY MPOHUCXOMSIIEro B poMane. Mcnonb3oBaHue aBTo-
paMU-POMaHUCTAMH 3arJiaBUil B BUJIE TOOYIUTENBHBIX, UMIEPATUBHBIX UM BOTIPO-
CUTENbHBIX  MPEMIOKEHUI  OTpakaeT WX  HAaMEpPEHUE  BBLACIUTH  CBOE
XYJI0°)KECTBEHHOE MPOU3BEIEHNE, TOOYAUTh YUTATENS K €r0 MPOUYTEHHUIO, B TO BPEMS
KaK 3arjiaBusi, BBIPQ)KEHHbIE HA3bIBHBIMU WJIM JBYCOCTABHBIMH IOBECTBOBATEIb-
HBIMH TIPEITIOKEHUSIMU, UHOOPMUPYIOT UUTATENS O BaKHBIX COCTABIIAIONIMX POMaH-
HOTO MUpa: MEPCOHAXKH, BPEMsI, MECTO JCHCTBUS.
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O HEKOTOPBIX PE3YJIBbTATAX U IIEPCIIEKTUBAX
NCCIEAOBAHUA OHEHKN KAYECTBA IIEPEBOJJIA KAK HAYYHOU
INPOBJIEMBI

E. A. KuskeBa

Boponexckuii rocyaapCcTBEHHbIM yHUBEpPCUTET, BopoHexk, Poccus

B crarbe npeacTaBieH NoaX0/ K UCCIEIOBAaHUIO TPOOJIEMBI OLIEHKH KauecTBa MePeBOia Kak MHO-
roacnekTHoro oorekra. HecMoTps Ha To, 4TO OlleHKa KayecTBa MEPEBOJIa 3a4acTyl0 MOHUMAETCS
KaK YHMCTO MpaKTUYeCKas 3a/1aya, MoMCcK Haubosee 3¢ (HeKTUBHBIX MyTEH ee pemeHus mpernoia-
raet oOpallleHre K HCTOPUH JaHHOTO BOMPOCA, KPUTHUECKOE OCMBICIIEHHE COBPEMEHHOTO COCTOS-
HUS HOPMATHUBHO-TEOPETUYECKON 00JacTH MEPEeBOIOBENCHHS, a TaKXKe aHAJIU3 MPAKTUYECKOTO
OTIbITa B Pa3JIMYHBIX BUaX U chepax nepeBoga. CylecTBOBaHHE Pa3IMUHbIX TPAKTOBOK IMOHATHS
«Ka4yeCTBO MEPEBO/Ia» M Pa3HOOOPA3HBIX MOJIXOAOB K €ro OLEHKE CBUAETEILCTBYET O HAJTHMUYUU
Hay4YHOU TPOOJIEMBI, TPEOYIONIeH pa3padOTKH aJeKBAaTHOW TEOPUH U MPOBEACHUS CIEIIUATBHBIX
UCCIeIoBaHmi Ju1st ee pemeHust. lannas paboTa mpoBoIMIack Ha MaTepHraje METalepeBOIIECKOr0
JMCKypca, MPEJICTAaBICHHOTO TEOPETUUYECKON U MPUKIAAHON JIUTEPATYPOil IO BOIPOCAM OLIEHKH
KauecTBa [1EPEeBO/Ia, C UCIOIb30BAHUEM METOI0OB TEOPETUUECKOI0 aHAIIN3a, MOJAEIUPOBAHMSL, OTIH-
caHus, 0000IeHNs, AaHKETHPOBAHNUS, BKIIOUEHHOTO HAOIIOIEHUS U KIacCU(UKAIIH.

W3ydeHne nCTOpruuecKkoro acrekTa mpooieMbl OpUEHTUPOBAHO HA aHAIIN3 IPEJICTABICHUI O TIepe-
BOJIC M KOHIICTITYaJIN3AIMH TIOHATUH «IIPABUIBHBIN / HENMPABUIBHBINA MIEPEBO/IY» B TUAXPOHUIECKON
MEPCIIEKTUBE, OTPAKAIOLIUX OTHOIIEHUE K UCXOJHOMY M IEPEBOJHOMY TEKCTY, XapaKTepHOE IS
KOHKPETHOW ucTopuyeckoi srmoxu. OOpamieHne K COXpaHUBIIUMCS TOKYMEHTaM, (PUKCUPYIOIIUM
pe3yNbTaThl KPUTHUECKOTO aHAIN3a IEPEBOIOB, TIO3BOJISET MOMYYUTh YTOUYHEHHbIE JaHHBIE O (hop-
MHUPOBAaHUHU NEPEBOIUECKON HOPMBI OIIPEIEIEHHOIO HCTOPUYECKOTO TIEPUO/IA, KOTOPas SIBJIIIACh
TJIaBHBIM OPUEHTUPOM ISl IEPEBOTYMKOB U CYObEKTOB OLICHKH IEPEBO/IA.

HccnenoBanue TEOPETUYECKOTO acTieKTa MpoOIeMbl OLEHKH KauecTBa MepeBOa OCYIIECTBISIETCS
Ha METOJIOJIOTUYECKOM OCHOBE «CYOBEKT — Mpoliecc — pe3yiabTar». Jlo HacTosIIero BpeMeH!
OCHOBHOE BHHMaHHE MEPEBOIOBEI0B ObUIO CKOHIICHTPUPOBAHO HA MPUHIIUIIAX OMMCAHUS PE3yiib-
TaTOB OLIEHKH Yepe3 KJIacCUYeCKrHe HOPMAaTUBHO-OIIEHOYHBIE KATETOpUHU aJIeKBaTHOCTH U SKBUBa-
JICHTHOCTH, B TO BpeMsI KaK CYOBEKT OLIEHKH M MPOIIECC MPUHATHS PEIICHHs O KaueCTBE MepeBoia
OCTaBajiCsi BHE 30Hbl BHUMaHUS. B pa3nMuHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX CHTYaIUsX CyOBEKTaMHU
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OLCHKHU SBJIAKOTCA CIICLHUAIMCTHI B O6HaCTI/I TCOpHHU, IMPAKTUKU U JUJAKTHKU IMMEPCBOJA, a TAKIKC
3aKa3YMKU U KOHEYHBIE MOTY4aTelH, SIBISIOUINEeCs] HOCUTEIIMI HAaUBHBIX B3TJISI0B HA OHTOJIOTHIO
Y TEXHOJIOTHIO TiepeBoa. [Ipoiiecc olleHKu KauecTBa MepeBoa pacCMaTpUBaeTCs Kak BUJ MHTEI-
JIEKTYalbHOM e TENbHOCTH, U3YUeHHE U ONHUCAaHNE KOTOPOH OCYILIECTBIISETCS C NCIOJIb30BAHUEM
MCTOAO0B MOJCITIUPOBAHMUA.

[IpakTudeckuii aceKT OIIEHKH KauecTBa I1epeBo/la OPUEHTHPOBAH Ha OCYILECTBIICHHE aHAJIN3a pe-
aJIbHBIX CUTYallUi, CB3aHHBIX C (JOPMHUPOBAHUEM CYKIEHH O KauecTBe rnepeBoaa. CBoeoOpa3HOi
TOYKOW MepeceyeHus] MPaKTUUYEeCKOro U TEOPETHUECKOro acleKTOB MPOoOJIeMbl OLIEHKH KauecTBa
nepeBojia SIBISIETCS BOMPOC O IMapaMerpax OLEHKH, K KOTOPbIM OTHOCATCS IEPEBOAUYECKHUE
OLIMOKY, YAauHbIe EPEBOTUECKUE PEIICHHUS, a TAKXKe CBoeoOpa3Has «cepasi 30Ha», pe/ICTaBIeH-
HasA BbIHYKACHHBIMHU IIEPCBOAUCCKUMU PCIICHUAMMU.

KuroueBble cjioBa: KauecTBO MEPeBO/IA; OLIEHKA KauecTBa MepeBO/Ia; CYyOBEKT OLIEHKH; MPOLIEecC
OICHKU; MCTOJAbI MOACIINPOBAHUS.

MutupoBanue: Kusoxkera E. A. O HEKOTOpBIX pe3yJibTaTaX U MEPCHEKTUBAX MCCIIEIOBAHUS OLICHKHU
Ka4yecTBa MmepeBo/ia Kak HaydHou mpoOnemsl // BecTHrk Hukeropoackoro rocy1apcTBEHHOTO JIMHT-
BucTHYecKoro yHuBepcutera uMm. H. A. Jloopomobosa. 2025. Bem. 2 (70). C.60-74. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-60-74.

Translation Quality Assessment: Research Results and Prospects for Further Study
Yelena A. Knyazheva
Voronezh State University, Voronezh, Russia

The paper presents an approach to the study of translation quality assessment as a multidimensional
problem. Despite the fact that translation quality assessment is generally understood as a purely
practical task, the search for effective solution techniques involves taking into consideration the
history of the issue, critical interpretation of the current state of the normative and theoretical field
of translation studies, as well as an analysis of practical experience in various types and areas of
translation. Different viewpoints on the concept of translation quality and a variety of elaborated
approaches to quality assessment demonstrate that the issue in question presents an important re-
search problem which calls for the development of an adequate theory based on the specialized
research of metatranslation discourse, represented by theoretical and applied works on translation
quality assessment by means of theoretical analysis, modeling, description, generalization, ques-
tionnaires, participant observation and classification methods.

The historical aspect of the problem refers to the conceptualization of the ideas of correct / incorrect
translation in a diachronic perspective, which reflects the attitude to the source and target texts
typical for a particular time period. The analysis of available documents, which record the results
of critical analyses of translated texts, allows us to obtain more accurate data on the formation of
the conventional norm as the main reference point for translators and translation evaluation actors.
The study of the theoretical aspect of translation quality assessment was carried out on the basis of
the subject — process — result methodology. So far, the main attention of translation scholars has
been concentrated on describing assessment results through the classical normative and evaluative
categories of adequacy and equivalence, while the evaluative activity and key actors of a decision-
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making process have not received the full attention they deserve. In various communicative situa-
tions, translation quality is assessed by professionals in the field of translation studies, translation
practice, and translation didactics on the one hand, and translation commissioners and end users on
the other. The process of assessing translation quality is viewed as a type of intellectual activity
studied via modeling methods. The practical aspect of the problem involves analysis of communi-
cative situations related to the formation of assessment judgments. The choice of assessment pa-
rameters, which include translation errors, successful translation decisions, and the so-called forced
translation decisions, is at the cross point between theory and practice.

Key words: translation quality; translation quality assessment; assessment actor; assessment pro-
cess; modeling methods.

Citation: Knyazheva, Yelena A. (2025) Translation Quality Assessment: Research Results and
Prospects for Further Study. LUNN Bulletin, 2 (70), 60—74. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-
70-2-60-74.

1. BBenenue

B cuny cioxwuBIIeiics: TpaAULIMU OLIEHKA KauecTBa MepeBoia HEPEAKO MOHH-
MaeTcs KaK YHCTO MPAKTHYECKas 337a4a, CyTh KOTOPOH 3aKITI0YaeTCsl B yCTaHOBIIE-
HUH COOTBETCTBUS IIEPEBOTHOTO TEKCTa TpeOOBAaHUSM, ITpaBUIIaM UM dTaliony. OT-
YacTU 3TO OOBSCHAETCS TEM, YTO OLIEHKa IEepeBOAa BCTPOEHA B cCaM IPOLECC
HEepeBOTYECKON ACATEIBHOCTH, T. €. OLIEHKA ABISETCS U OJHUM U3 PE3yIbTATOB Iie-
peBona. B mepeBogueckoit oTpacian 0IHUM U3 CyOBEKTOB MPOMEKYTOUHON OIICHKU
SBIISICTCS PEIaKTOP MEePEeBOIa, KOTOPHIN MPUHUMAET pelIeHrue 00 ypoBHE U CTETICHH
TOTOBHOCTH TIEPEBOTYECKOTO MPOYKTa, PYKOBOJCTBYSCH TPEOOBAHUSIMH TEXHUYC-
CKOTO 3a/laHUs M MepeBOUYecKoil HopMbl. Pemenne o xauecTBe mepeBojia MpUHU-
MaeT U ero 3aKa3uuK KaK CyObeKT KOHEYHOH OIEHKH, PyKOBOACTBYSICh PUHIIMIIOM
COOTBETCTBHUSI TEpEeBOAA €ro IMpeaHa3HaueHuio. B yueOHON cdepe cyObekTOM
OLIEHKU SIBJISIETCA TPEToAaBaTeib MepeBo/ia, KOTOPBIA OIIEHUBAET IepeBOIbI B Oal-
Jax 1O pe3ysibTaTaM MPOBEPKH CTYIEHYECKUX paboT, OPUCHTUPOBAHHOW TIIABHBIM
00pa3oM Ha BBISIBIEHUE U OJCUET JOMYIIEHHBIX OIIMOOK.

B nepeBonoBenueckoil muteparype BOopoc 06 OLeHKe KauecTBa IepeBoia BO3-
HHUKAEeT MPH UCCIIEIOBAHUH U ONMCAaHUH CAMOTO IIMPOKOTO CHEKTpa MpobiieM Teopun
U npakTuku. Ho mpu 3TOM HeTb3s He 3aMETUTh, YTO OCHOBHOE BHIMAaHHE UCCIICI0Ba-
TeNeil KOHIIEHTPUPYETCSl Ha Pe3yNIbTaTe OLEHKH, T. €. KOHCTATalluy HAJIMYMsl UM OT-
CYTCTBUSI COOTBETCTBUSI TEpPEBOJA IEPEBOMYCCKUM U/ WIIM SI3BIKOBBIM HOPMAaM.
C Hamiell TOYKU 3peHHs, OIIEHKA KauecTBa MepeBoJia MOXKET U JIOJDKHA paccMaTpu-
BaThCs HE TOJBHKO KAaK YHCTO MPAKTUYECKas 3ajaya, HO M KakK Hay4Has mpodiema.
B nepByto ouepeas Mbl HCXOIUM U3 TOTO, YTO B CAMOM HIMPOKOM M B KaKOW-TO CTe-
neHn pUIocohCKOM CMBICTIEC TIOHSITHE «IIPOOJIEMa» TPAKTYETCS KaK CUTyalus Heco-
OTBETCTBUS WM MPOTUBOPEUUS CYLIECTBYIONIETO U JKesaeMoro. J{Jis mocTaHOBKU BO-
npoca O HAIUYMU TPOOJIEeMBbI TaKOE HECOOTBETCTBHE IOJDKHO OBITh CEPHE3HBIM
1 TPYIHOIIPEOI0IMMBIM, O YeM TOBOPUT BCSL UCTOPHUS TO3HABATEIILHOMN JIESITENbHOCTH
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4eJIoBeKa, MPEeACTaBISIoNIas co00i MOCTOSHHOE pa3pelieHre MpoOIeMHBIX CHTYa-
111, KOTOpBIE CTABUT COIMAJIbHAS TPAKTHKA.

Kak mpaBuio, HaydHas mpoOseMa XapakTepU3yeTcsl CYIIECTBOBAHHEM pa3-
JIMYHBIX, a 3a4aCTyIO0 U MPOTUBOPEUUBBIX B3IJISIIOB B OOBSICHEHUU KaKUX-JTHOO SIB-
JICHUH WM TIPOIIECCOB U TPeOyeT CO3/1aHusl aleKBaTHON TEOPUU U TIPOBENICHUS IKC-
NePUMEHTAJIbHBIX UCCIICIOBAHMM 17151 ee perieHus. Ha Ham B3ruis, olieHKa KauyecTBa
HepeBo/ia ABJSETCS JOCTATOYHO IPKUM IIPUMEPOM MOA0OHBIX cuTyaruil. CymiecTBy-
IOIIME B HACTOSIIEE BpeMs MOJIXOAbI K IpobiieMe OI[EHKH KauecTBa MepeBojia, pas-
paboTaHHBIE B pyciie Pa3IMYHbIX IEPEBOAOBEAUECKUX MMAPAIUTM, IPEICTABIISIOT O-
CTaTOYHO Pa3HOOOpa3Hyl0, a MOPOW W MPOTHUBOPEUYUBYIO KapTuHy. B Tpagummsx
OTEYEeCTBEHHOT'O MIEPEBOIOBEICHHSI ITPOOIeMa OIIEHKH KadecTBa MepeBo/ia paccMar-
pHUBaETCsl B HOPMAaTUBHOM paszjiesie 001Iel TEOPUH 1 OMMChIBACTCS Yyepe3 Kiaccuue-
CKHE KaTeropuu aJeKBaTHOCTU W HKBUBaleHTHocTH (BanuukoB 1988; IllBeiinep
1988; Komuccapo 1990; I"'ap6osckuit 2004). [{s1 3apyOeKHOTO MepeBOI0OBEACHUS
xapakTepeH (QYHKIMOHAIBHBIA MOAXO0J, B COOTBETCTBHH C KOTOPHIM Ba)KHEHIITNM
KpPUTEpPHEM KaueCTBEHHOTO TEePEeBO/Ia SBISIETCS BOCIIPOU3BeIeHNE (PYHKIIUU TEKCTA
U oOecreueHue TOKIECTBEHHOCTH peaklUi MojydaTesiell OpuruHaia M mnepeBoja
(Nida 1964; House 1997; Nord 2006). Cornacao teopuu cxonoc (Reiss, Vermeer
2013), rmaBHBIM KpUTEPUEM KadyecTBa MEPEBOJIA SIBISETCS COOTBETCTBHE MEPEBOA
ero IIeJid, 4TO JOCTHraeTcs 3a cUeT BbIOOpa HeoOXO0AMMOI IIepeBOIYECKOM CTpaTe-
rui. C Mo3uiuil KOMMYHHKAaTUBHO-(DYHKIIMOHAIBHOTO TOAXO0/a TEPEBO MOXKET
OBITh MPU3HAH a/IEKBATHBIM IMIPH YCIOBHH, YTO OH COOTBETCTBYET €r0 Ha3HAYCHHUIO,
0OyCIIOBJICHHOMY THIIOM M MapaMeTpamMH KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHON CHUTya-
IIMY, B KOTOopo# oH co3naercsa (CnoouukoB 2015a: 66).

CrnenyeT mpu3HaTh, 4TO AAJIEKO HE BCSKas MpoOseMa MPaKTUKU MOPOXKIAET
Hay4HYIO [po0JieMy, OJJHAKO Hay4Has MpoOsieMa OObIYHO BO3HUKACT B PE3yJIbTaTe
noucka Hauobosee 3pPEeKTUBHBIX MyTeH pelIeHUs MpaKTHUYEeCKuX 3a1a4. Llenb Hacro-
e paboThl 3aKITI0YAETCS B PACCMOTPEHHUH OIICHKH KayecTBa MepeBoia Kak Hayy-
HOM MPOOIIEMBI, BCECTOPOHHEE MPEICTABICHHE O KOTOPOH MOKET ObITh OTYyYEHO Ha
OCHOBE M3YYEHUS €€ UCTOPHUECKOTO, TEOPETUIECKOTO U MPAKTHYECKOTO ACIIEKTOB.

2. XapakTepucTHKA MATepHaJIa 1 METOA0B UCCIeJ0OBAHUS

MarepuanoMm TaHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS METANIEPEBOTUECKHUIN JUCKYPC,
NpEeICTaBICHHBIN TEOPETUIECKUMU paboTaMHu 10 MpolIeMaM OIICHKU KauecTBa rnepe-
BOJIa, HOPMATHBHOM JOKYMEHTAIlMEW, CalTaMyd TMEPEBOAYECKUX KOMIIAHUM,
omorocdepoli M MHTEPHET-KOMMYHHUKAIMEH. AHaIW3 MaTepuaja MeTarepeBoaue-
CKOTr'0 JAUCKypca MPOBOJMJICS C UCIIOJIb30BAHUEM METOJIOB KPUTHUYECKOTO AHAIIN3A,
omucanus, 00600meHus U knaccupukanuu. [Ipu u3ydeHun UCTOPUIECKOTO acIeKTa
UCITIOJIb30BAINCH IUCKYPCHUBHBIM METOJ U3 allliapaTta JUHTBUCTUKH, a TAKKE AUAXpO-
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HUYECKHUI U peTPOCIIEKTUBHBIN METO/IbI M3 apceHasia uCTopuieckoi Hayku. Mccaemo-
BaHWE W OMHCAHHUE MPAKTUYECKOTO ACTIEKTa MPOOJIeMbl OIICHKH KadecTBa MepeBoja
noTpedOBaI0 MPUMEHEHUS METOJOB MOJCIUPOBAHMUS, aHKCTHPOBAHUS M BKITFOUCH-
HOT'O HAOIIOACHUS.

3. Pe3yJbTaThl HCCJIEIOBAHUSA U UX 00CYyKIeHHe

3.1. Hcmopuueckuii acnekm uccied008anus npodiemovt OUeHKU Kauecmea
nepesooa

OOpalieHre K HCTOPUYECKOMY aCIEKTy IPOOJIEMbI OLIEHKH KayecTBa Iepe-
BOJIa JIMIIb OTYACTH CBA3aHO C TPAAULHSIMU IIEPEBOJOBEIYECKUX HCCIIEIOBAHUM.
N3yuyeHue npencTaBieHUul O «IPaBWIBHOM», T. €. XOpouiem, U «HETPaBUIBHOM,
T. €. NJI0XOM, IEPEBOJE B THAXPOHUYECKOU MEPCIEKTUBE CBUACTEINBCTBYET O TOM,
YTO B3IVISIABI HA NIEPEBOJ NMHAMHWYHBI M MCTOPUYECKH U3MEHUYUBBHI. Bmecte ¢ Tem
OHM SIBJISIIOTCSI CBOETO POJIa KPUTEPUAIBHONM OCHOBOM OLIEHKM KadyeCTBa MEPEBOAA
C TOM OrOBOPKOM, UTO A0 (POPMUPOBAHUSI COBPEMEHHON TEOPUH NIEPEBOA KPUTEPUU
OLICHKM B OCHOBHOM ITOHUMAJIMCh UHTYUTUBHO.

Kak u3BecTHO, Hanbosee KapJMHAIBHO MPECTABICHUS O «IIPAaBUIBHOM Tepe-
BOJIE» IIOJIBEPTAIIUCH IIEPECMOTPY B CBSI3H C IBOJIFOLIMOHHBIMH IIPOLECCAMHU B TyXOB-
HOW >KM3HU 001IIECTBA, N3MEHEHUSIMHA B MUPOBO33PEHUHN U MUPOOLIYIIICHUH YETOBEKa.
JUI Ka)KI0M MCTOPUYECKON DIIOXU CYLIECTBOBAIM BECbMa XapAKTEPHBIE U y3HABae-
MBIE MPU3HAKHU «XOPOIIETO IEPEBOay», KOTOPbIE CTAHOBUIIMCH CBOETO POJa HOpMa-
TUBHBIMU TPEOOBAHUSAMU JJIs1 IEPEBOAUMKOB, UK, B TpakToBKe B. H. Komuccaposa,
KOHBEHI[MOHAJIBHOW HOPMOW, T. €. XapaKTEPHOM IJIs1 ONPEACIIEHHOIO HCTOPUYECKOTO
NEpUO/ia CUCTEMOM MPEICTABIEHUM O TOM, KAKUM JIOJKEH ObITh IPaBUIIbHBIN Nepe-
BoJ (Komucapos 1990: 424).

Taxum 00pa3oM, MOXKHO IIPEANOJIOKUTh, UTO CYKICHHS OLEHUBAIOLIEH Iepe-
BOJI CTOPOHBI OCHOBBIBAIOTCSI HA YCTAHOBJICHUM COOTBETCTBMS WJIM K€ HECOOTBET-
CTBHUS TPEOOBAaHUAM M IPEJCTABICHUSIM O NIEPEBOE, O0YCIOBICHHBIM KOHBEHLINO-
HaJbHOU HOpMOU. OTHAKO, C IPYroil CTOPOHBI, KOHBEHIIMOHAJIbHAS HOPMA SIBJIIETCA
BeCbMa 00OOIIEHHBIM MOHATHEM, MOCKOJIBbKY €€ (POpMHUPOBAHHE MPENCTABISET CO-
00# TOCTaTOYHO JIMTEIbHBIN Mpoliecc. Onucanre KOHBEHIIMOHATBLHOW HOPMBI KOH-
KpPETHOM 3II0XU OTHOCUTCSI K KAKOMY-JIMOO HCTOPUYECKOMY NIEPUOLY 8 YeaoM, B TO
BpeMS KaK Y3KHI Cpe3 SMIUPUUYECKUX JAHHBIX 3a4acTyIO MO3BOJSET MOIY4YUTh 00-
Jee JeTallbHyI0 U MH(OPMAaTUBHYIO KapTHHY. B kauecTBe nmpumepa nogo0Horo noj-
X0J1a XOTeJI0Ch Obl OTMETUTH pe3ynbTathl uccienoBanuii K. U. TayHszenn, nomydeH-
HbIE Ha MaTepuaje W3Y4YEHHs NEPEBOJOB M MEPEBOAYECKOM cuTyaunu B Poccum
XVIII B. Ilpexnae Bcero odOpaimraeTr Ha ceOs BHUMaHWE HETPUBHAIBHBIN BBIOOP
AMIIMPUYECKOTO MaTepuaia: NepeBOAbl COUMHEHUN PA3JINYHON )KaHPOBOW IIPUHAL-
JIEKHOCTH, IIPUYEM HE BIOJHE U3BECTHBIX nepeBoaunkoB (Taynzenn 2020). Yro xe
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KAcaeTcs OLICHKHM KaueCTBa EPEBOAA, TO B TAHHBIN MTEPUOJ BPEMEHU OHA OCYIIIECTB-
Js71aCh HE TOJIBKO CAMUMU TEPEBOAYUKAMU, HO M TIPEICTABUTEIIIMEI 00pa30BaHHOMN
AJIUTHI, KOTOPHIE JABAIA MOJOKUTEIBHYIO WJIM OTPULATEIIBHYIO OLIEHKY IEPEBOIAM
B CBOMX TpakTaTax U nuchbMax. KpuTuueckass HalpaBJI€HHOCTh 3TUX PACCyKICHUI
4acTO COYETAIaCh C HOPMATUBHO-IAUJAKTUYECKOM, UTO BBIPAXXAJIOCh B MHOTOYMC-
JICHHBIX MOMBITKaX CHOPMYIUPOBATH NPABUIA XOPOULE2O NEPEBOIA.

BecpMa nokaszarenpHbIM IPUMEPOM OLIEHKH KauecTBa repeBoja X VIII B. sB-
JsieTCsl PEUEICHT PEelieH3UPOBAHMS IIEPEBOIa MHOTOTOMHOTO counHeHus [ Imyrapxa
«Kutus cnaBHbIX My>kei». JlaHHBIN nepeBo ObLT BHIMOJIHEH MEPEBOAUYUKOM AKa-
IeMun Hayk, KojexckuM aceccopoM C. C. Bomukosim (1707—1773), a peneHsen-
Tamu BeICTynuin akageMuku M. B. Jlomonocos, B. K. Tpeauakosckuii, C. I1. Kpa-
HICHUHHUKOB, KOTOPBIE Jlajiu KpaliHe HeraTuBHYIO olleHKY: «llepeBon coBceM He
TOJIHOM, a IEPEBOIUMK COBCEM HE 3HAET HU CAMBIX MaJIbIX TPAMMaTUYECKUX ITPABUIL.
CuM nepeBOIUUKOM CTOJIb BayKHasl, OJIE3HAS U CllaTKasi KHUTa MPUBOJIUTCS B Oec-
cliaBue, a He mpenopydaeTcs yutatessiM. CioBoM, IEPEeBOJI cesl KHUTU TpeOyeT Hc-
KycHoro uesnoBeka» (1ut. mo Camapun 2022: 65). B odurmansHoM 3aKI0ueHUH
o nnepesoze C. C. BoiukoBa, MpeacTaBIEHHOM B paropte nepesoauuka Mimmneparop-
ckoro MOCKOBCKOT0O yHUBepcHUTeTa U aabloHkTa Akanemuu Hayk U. U. TayGepra,
CKa3aHO CIIEYIOIIEE: «CEro MepeBOy HE TOJIBKO MOMPABUTh HE MOXHO, HO €IIIe Io-
pazio Jiexye OyJeT BO BCEM HOBOM 31ieTaThy (TaM xke: 64).

Ocuosubie ipeTeH3un K nepeBoay C. C. BomukoBa ObLIM MPETbSIBICHBI aKa-
JIEMUKaMH Ha OCHOBE BBISIBIICHHBIX OLIMOOK, IONYIIEHHBIX B 3TOM MEPEBOJIE, MPE/I-
CTaBJIEHUE O KOTOPBIX MOKHO MOIY4YuTh U3 0T3bIBa M. B. JIoMmoHOcOBa (JIoMoHOCOB
2012: 534-535). BrickazaHHbIe 3aMeUYaHUs OBUIM CTPYIINIHPOBAHBI HAMU CJIEIYIO-
MM 00pa3oMm:

1. HenpaBusibHBIHM niepeBO/] MPELIEIEHTHBIX UMEH COOCTBEHHBIX: B cobcmeeH-
HbIX UMeHax, Kak mo: emecmo /Juonucus — Jlenuc, emecmo Eecmagua — Eecmam,
emecmo Ecxuns — Ewuns, emecmo Tebanckutl unu ysxce Qusetickuti — y neco Du-
BAHCKULL U NpoYUe, MAKdIHce Hem 8 HUX U pasHoOCmuU, Kak mo: uxoe Pomynyc, unoe
Pomyn u npouue.

2. HenonHoTa nepeBojia, Hapylarluas CBI3HOCTb TEKCTa: Bo mHozux mecmax
NPONYUEHbl COBCEM UCMOPUYECKUEe NpUMedanus, Komopwle nouodicenst [layueponm,
a onvie Ha00OHbl HeobXxo0uUMo. <...> Hexomopbie uz Hux yacmsamu mokmo nepese-
OeHbl, a He 8ce, A 0CODNUBO 20e 2peyecKue Yumayuu, Komopble gezoe Um OnyujeHul,
0e3 ue2o0 npumedanusl OHble yice HedelCmeUmenbHsl, U moJib Haunade, 4mo y 2. acec-
copa KycouKu ouvie u xyooe euje cesa3anue mexncoy cobor umeiom.

3. Ctuiib TeKCTa nepeBoja: I ocnoouna aceccopa 6ecb Cmuib 04eHb Heucnpa-
6€H U 80 MHO2UX MECMax NPOmue C80UCMEA POCCUNUCKO20 A3bIKA 8ECbMA NOCPEULEHO,
makdice U CUNa Ppanyy3cKux clos nepesederHa Henpago 80 MHO2UX MECMAx, Om4ezo
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npeuspsaOHas Ccus KHU2a He MOXCem NOHpABUMbCS 8CeMy 00wecmsy dumamenell
HAUUX ...

4. Mcnonp30BaHME 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB IIPU HAJMYMU COOTBETCTBYIOLIUX
CpelCTBa MEPEBOSALIETO SA3bIKA: T0IKOBAHUS POCCUNICKUX PeYeHUlI UHOCMPAHHBIMU,
KaK Hanpumep: «pooociosue, mo eCmb 2eHeal02us», HUKyoa He 200HblL.

5. Opdorpaduueckue ommbku: [ ocnoduna aceccopa oyeHb CMpanHa U op-
moepagus, ubo on eezde Ha KOHYe peuell, 8 cpeduHe U 8 Hauaie eMecmo Jumepbl
«8» nuwem «gh», K020a OHoe «8» He C 2NACHO20, HO C CO2NIACHOI0 MEEPOOI0 COBO-
KYNHO HAXOOUMCs, KAk mo. emMecmo 6ce, y He2o ¢hce. Hem owce y nezo paznocmu
mexncoy «x» u «Oy, maxoce medxncoy « By u «ey...

[To HalleMy MHEHHIO, HCCIIeJOBaHUE MPOOJIEMbl OLIEHKH KayecTBa MepeBoia
B JMaXpPOHUYECKOM MEPCIEKTUBRE MPEACTABISAET HHTEPEC MO CIASAYIOIIIM COOOpaxe-
HusaM. [IpencraBiaeHus 0 MIOXOM U XOPOILIEM IEPEBOJIE U KOHIENTyIN3alHs OHS -
TUH «TIPaBUJIBHBIN / HEIPABUIILHBINA IEPEBO OTPAKAIOT OTHOIICHUE K UCXOTHOMY
Y TIEPEBOJTHOMY TEKCTY U MIPEACTABIICHHUS O SI3bIKE, XapaKTEPHbIE JUIsl TOM WIJIM HHOU
UCTOPUYECKON AMOXHU. AHAIN3 COXPAHUBILIUXCS UCTOPUUYECKUX JTOKYMEHTOB, B KO-
TOPBIX 3a(pUKCUPOBAHBI PE3YIbTATH KPUTHUECKOTO aHAJIN3a MEPEBOOB, MTO3BOJISET
MOJIYYUTh YTOUHEHHBIE TaHHBIE O (POPMUPOBAHUU MEPEBOTUECKON HOPMbI KOHKPET-
HOT'O UCTOPHYECKOTO MEepUoa, KOTOpas ABIIACH [IABHBIM OPUEHTUPOM IS Iepe-
BOJYHUKOB H JIMII, OCYIIECTBISIONINX OLEHKY MEPEBOAA.

3.2. Teopemuueckuii acnekm uccie006anus npooiemovl OUeHKU Kavecmea
nepesooa

Teopernyecknil acmnekT W3y4eHHs MpoOJIEMbl OLEHKH KadecTBa MEpeBOJIa
npeanosaraetT oopaiieHue K J0CTaTOYHO MUPOKOMY KPYTy BOIPOCOB, U B MEPBYIO
ouepeb K COAEP/KaHUIO MOHATUS «Ka4eCTBO MepeBoa». B cioBape nepeBo1oBe-
YECKUX TEPMUHOB Ka4€CTBO MEPEBOAA OMPEACIISIETCS KAK «OYEHOYHbIU NOKA3AMEb
(xypcuB moil. — E. K.) caenaHHOTO nepeBoja, OnpeaessieMblii TOUHOCTBIO, CKATO-
CTBIO, ICHOCTBIO, JINTEPATYPHOCTHIO nepeBeieHHoro Tekctay (Hemobun 2003: 75).
C Touku 3penus B. B. Cnoonukosa u O. B. [lerpoBoii, kauecTBO NepeBoOia «SBIIS-
eTCs IOMUHUPYIOIIEH KaTeropuen nepeBoIoBEICHUS, C KOTOPOU BCE MPOYMUE €€ Ka-
TErOpUU CBA3aHbl OTHOLIEHHEM cyOopauHanum» (CnooHukos, [lerposa 2007: 199).
ITo maenuto C. A. CeMKo, KaTeropusi KauecTBa NepeBOJa 3aHUMAET OJHY U3 IICH-
TPaJIbHBIX TNO3WLUMN B JHUJAKTHKE MEPEBOAA, MEPEBOJYECKOM pPEIAKTUPOBAHUH
u nepesogueckoit kputuke (Cemko 2005: 36). 1. . Youn u U. A. [lymHoB cyu-
TalOT, YTO KAYECTBO MEPEBOJA «SBIIIETCA BEChbMa BAXXHOW, MOXKAIYW, TJIABHOW Xa-
PaKTEPUCTUKON HA BCEX YPOBHIX €ro (PyHKIMOHHPOBAHUS: Ha YPOBHE OTJECIBHOTO
MIEPEBOJTHOTO TEKCTA. .. HA YPOBHE OTAEIBHOTO NEPEBOAYNKA U HA YPOBHE LIEJION Te-
peBogueckoil oprannzanuu (YouH, [lymuos 2011: 26). Takum o6pa3om, TonKOBa-
HUE JAHHOTO TE€PMHUHA JOMYCKAET pa3InyHble YPOBHHU aOCTPaKIIUH.
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OpaHOM U3 Ba)KHBIX TEHACHIINM, XapaKTEPHbIX ISl COBPEMEHHOTO 3Tara pas-
BUTHSI TIEPEBOIOBEICHMUS, SIBISICTCS (JOPMUPOBAHNE HOBOW METOAOJOTUN UCCIEIO0-
BaHUM MOJ] BIMSHUEM aHTPOMOIEHTPUUECKON MapagurmMbl. TpaguIlMOHHAs AUXOTO-
MHUSI «IPOLECC TMEepPeBOJia — pe3yybTaT TNEPEBOJA» JOMOJIHSAETCS JIMYHOCTHIO
NepeBOIUMKA KaK HOCUTEIIS ONpeIeIEHHON MHTEPIIPETAIMOHHON TO3UIIUHU, OTIpeie-
JISOIIEH ero CTpaTernu U aercTBus. UTo KacaeTcsi mpoOieMbl OIIEHKH KauyecTBa Tie-
peBojia, TO J0 HACTOSIIIETO BPEMEHHM OCHOBHOE BHUMAaHHUE IMEPEBOJOBENIOB OBLIO
CKOHIICHTPUPOBAHO Ha pe3yibmame OyeHKU, B TO BpeMsl KaKk cyObeKkm oyeHKU 1 npo-
yecc NpuHAmMuUs peuleHus 0 KauyecTBe MepeBojia OCTaBaJINCh BHE 30HbI BHUMAHMUS.
C Hamiel TOYKM 3pEHUs, UCIOJIb30BAHUE TPEXKOMIIOHEHTHOM CXEMBI «CYOBEKT
OILICHKU — OLIEHOYHAsI IESITEIbHOCTh — PE3YJIbTAT OLIEHKW SIBISIETCS TOM METOJ10-
JIOTUYECKON OCHOBOM, KOTOpPAasi MO3BOJISIET MOJYYUTh BCECTOPOHHEE MPECTABICHUE
0 JIaHHOU mpobieme.

["'oBOpst 0 CyOBEKTE OLIEHKHU, CIIEIYET MOSICHUTD, YTO HAIIA PACCYKICHUS OT-
HOCSITCSl UCKJTFOUMTENBHO K OIIEHKE KayecTBa MEepeB0/ia, OCYIIECTBISEMOM YeIoBe-
KoM. B Hacrosiiiee Bpemsi 3TO yTOUHEHHUE SIBJISIETCS CYIIECTBEHHBIM B CBS3U C MH-
TEHCUBHOU pPa3pabOTKOM CHCTEM aBTOMATH3WPOBAHHOW OIEHKH W Pa3BUTHEM
uckycctBennoro nntesiekra (efiko 2023). Eme oqHO BaXkHOE 3aMeUaHUe CBA3aHO
C T€M, YTO IMEPEBO/I OLICHUBAIOT HE TOJBKO €r0 «IPOU3BOIUTEIN», HO TAKKE U €T0
«TIOJIL30BATENN», UHBIMU CIIOBaMH, NpodeccruoHalbHble U HenpodeccruoHaabHbIe
CyOBEKTHI OLIEHKH, MHEHUSI KOTOPBIX O KAYECTBE KOHKPETHOTO MEPEBOAA MOTYT HE
coBnagath. K npodeccruonanbHbiM CyObeKTaM OTHOCSTCS MIPEACTABUTENH YU4eOHOM
Y HAYYHO-UCCIIEIOBATENBCKOM cep mepeBoia U MepeBoIIeCKON OTPaCiIH, K HENpPo-
(deccroHaNbHBIM — 3aKa3uMKU U mosydatenu nepeBojaa. CyxaeHue npodeccuo-
HAJIBHOTO CYOBEKTa O Ka4eCTBE MepeBO1a 00YCIOBIECHO €r0 KOMIETEHTHOCTHIO B 00-
JACTU TEOPHH, IPAKTUKH U TUJAKTUKHU MEPEBOJIA, YTO OKA3bIBAET MPAMOE BIHSHUE
Ha coJiep)KaHue U Xapaktep oueHkH. CyxaeHne HermpodeccnoHaIbHOTO CyOBheKTa
3aBUCHUT OT €r0 NpPEJICTABICHUNA 00 OHTOJOTMU U TEXHOJOTHUHU IMEepeBOja, KOTOPHIE
SBJISIFOTCSL PE3YJIbTaTOM METAKOTHUTHUBHOM JEATEIHHOCTH OOBIICHHOTO CO3HAHUS
(Kamkun, Kuspokea 2010). Ilpoyecc onieHKH KadyecTBa IEepeBojia paccMaTpUBaCTCS
HaMU KaK CieU(pUISCKANA BUJl MHTCINIEKTYAThHOW NeATeIbHOCTH, OPUCHTUPOBAH-
HOW Ha MPUHSTHE PEUICHUs O KayecTBe nepeBoa. Mcxoas u3 TOro, 4To 3TOT BUJ
NEATEIbHOCTU CKPBIT OT HEMOCPEICTBEHHOTO HAOIO/ICHHS, BO3MOXKHOCTh €ro MC-
CJIEIOBaHUS M OMMCAHUS Mbl YCMAaTpUBAeM B MPUMEHEHUU METOJI0B MOJEIIMPOBa-
HUS, TIO3BOJISIONINX TPEICTABUTh OCHOBHBIC ITAIBI JIFOOOH EATeTLHOCTH, €€ KITFO-
YeBbIC 3BCHBS U WX BIIMSHUE Ha KOHCUHBIN pe3ynbTaT. PaspaboTanHas HaMu 00TIast
MOJieNb Tpo(decCUOHATBHOM OIIEHKHM KayecTBa MEpeBOJia C MCIOIb30BaHUEM JaH-
HBIX, TOJYYEHHBIX C TOMOINBI0 AHKETHPOBAHUS W BKJIIOYCHHOTO HAOIOACHMUS,
UMEET UePAPXUUECKYIO CTPYKTYPY U JEMOHCTPUPYET 3aBUCUMOCTH MEKIY PE3yJib-
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TaTOM OLIEHKH KauecTBa repeBoja u chepoil O1ieHOUHOM 1€ TeIbHOCTH, PEACTaBHU-
TeJleM KOTOPOH sBJsieTcs olieHuBaroas cropona (Kuspkesa 2024a). Paznuuus B no-
HUMAaHUU 11eJIeH OLIEHKU Ka4eCcTBa MepeBo/ia, 00yCIOBICHHbIE CIEIIU(UKON HAyYHO-
HCCIIEIOBATENbCKOM, MHyCTPUAIBHOMN 1 y4eOHOM cepsl, onpeaensitoT BEIOOp o1le-
HOYHBIX KPUTEPUEB U METOJOB OLIEHKH, HA OCHOBE KOTOPHIX POPMUPYETCS OLIEHOY-
HOE CYXXJEHUE O KayecTBe nepeBoaa. [losicHuM, 4To paznuyus B UEIAX OLEHOYHOU
NEeSATEIbHOCTH OOBACHSIIOTCS TEM, YTO OIIEHKAa KauecTBa MEpPeBOJa MOXKET OBITh
BCTPOEHA KaK B Mpoliecc 00yUEHHUsI MEPEBOTYMKOB, TAK U B TPOU3BO/ICTBEHHBIH MPO-
IIECC, OPUEHTUPOBAHHBIN HA JIOBEJEHUE IEPEBOIYECKOIO MPOAYKTA 0 TOTOBHOCTH.
Kpowme Toro, 11e11b O1ieHKH epeBoia MOKET OBITh CBsI3aHa C UCCIIEI0BATEIBCKOM Je-
ATEILHOCTBIO CIIEIIMAIIMCTOB, IPUUYEM HE TOJIBKO B 00JIaCTH NIEpeBoia, HO U B 00J1a-
CTH JIMHTBUCTUKU. W, HaKOHEI, 11eJIb OIIEHKHU MEPEeBO/a B JUIE €r0 KOHEUHOIO I0-
aydarensi oOOycClIOBJIE€HA KakK MPOM3BOACTBEHHBIMHU 3ajlauaMH, CBSI3aHHBIMU
C IPUEMKON KOHKPETHOTO 3aKa3a, TaK M TMOTPEOHOCTHIO OOIIEHUS, B TOM YHCIIC
U B COLIMAIbHBIX CETAX. BrojiHe 0ueBUIHO, YTO JIs1 JOCTUKEHUS 1€ OLICHOYHOU
JEeSTEIBHOCTH €€ CyOBeKTYy TpeOyeTCsl OCYLIECTBUTD Psijl MPOMEXKYTOUHBIX I11aroB,
COCTOSAIIMX W3 PEIICHHS KOHKPETHBIX 33/1a4. B 00macT O1ieHOYHOM JeSATeThbHOCTH
K TaKMM 3aJladyaM Mbl OTHOCUM 8b100p Memooa, Kpumepues U napamempos OlUEHKH.
B mpouecce noctrxkeHus MOCTaBICHHON HENHU CYOBEKT OIEHOYHOU JESTEIbHOCTH
UCIIOJIb3yeT HEOOXOUMBbIE CPEJICTBA, TPUEMBI U CTIOCOOBI JeiicTBUA. B HaiieM ciy-
qae pedb MOXKET UITH KaK O BHEITHUX, T. €. TCXHUYECKUX U / Wi HHHOPMAITMOHHBIX
CpelCTBaX, TaK U BHYTPEHHHX, T. €. O TAKUX KOMIIOHEHTAX JAESITEIIbHOCTU CyObEKTa,
KakK 3HAHUS, YMEHHUS, HABBIKH, IPOTrPaMMBbI JICHCTBUM, MOHITHUS U T. 1.

UTto KacaeTcsi OIIEHOYHBIX KPUTEPUEB, TO 3/1eCh HAOIIOAIOTCS JIBa IHAMET-
pPaTbHO IPOTUBOIOJIOKHBIX MOX0/1a. B COOTBETCTBUY € MEPBBIM, peUb UJIET O HEOO-
XOJIMMOCTHU CO3/IaHUsSI HEKOETO0 YHUBEPCAJIBHOIO CIMCKA, B COOTBETCTBUM CO BTO-
pPBIM, BBICKA3bIBAE€TCS MHEHHE O HEOOXOJUMOCTH COOTHECEHHUS KpPUTEPUEB
C XapaKTepoM KOHKPETHOTO MaTepualia U KOHKPETHBIM BHJIOM MEPEBOTYECKOMN CH-
Tyaruu. Mcxoas u3 ®aHpOBOro MHOr0OOpasusi MCXOJHOTO MaTepHalia, a TaKkKe
U pa3IMYHbIX BAPUAHTOB HMCIOJb30BaHUSI MaTepualia MEePeBOHOTO TEKCTa, CyIle-
CTBOBaHHE YHUBEPCAIBHOIO HA0Opa KPUTEPUEB NIPEICTABIIAECTCS BEChbMa podema-
T4HbIM. OIHAKO, HAa HAI B3IV, B JAHHOM CJIy4ae BO3MOYKHO JOCTUKEHHUE OIpe-
JIEJIEHHOTO KOMIIPOMMCCA 3a CUET pa3rpaHUUYEHHUs] OOUIUX M YAaCTHBIX KPUTEPUEB.
K o6mmm kpuTepusM Mbl OTHOCUM COJIEp>KaTeNIbHbIE, SI3bIKOBbIE U MPE3EHTAlMOH-
HbIE KPUTEPUH, SIBJISIOIIMECS, HA HAIll B3IJISI/I, YHUBEPCAIbHBIMU. YacTHBIE KpUTE-
pUH, HAIIPOTHUB, BAPUATUBHBI, & UX «CITUCOK)» SBISIETCS OTKPBITHIM, YTO OOBSICHSICTCS
MOSIBJICHUEM HOBBIX c(hep U BUIOB MepeBoa (COLMaIbHbIN MEPEBO/I, ayAMOBU3Yyallb-
HBII TepeBoJl, TH(PIOKOMMEHTHUPOBAHUE, MEPEBOJ W JIOKAIU3alUs CaWTOB, TIPO-
IPaMMHOTO 00ECIICYEHUSI M1 KOMIIBIOTEPHBIX UTD).
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[lepcnexTuBBI JadbHEHIINX UCCIEIOBAHNN TEOPETUYECKOrO aCIEKTa OLICHKU
KauyecTBa [ePEeBO/Ia MbI CBSI3bIBAEM C MPOOJIEMON OTHOCUTEILHOCTH U JMHAMUKH T1e-
PEBOIUECKUX HOPM, a TaK)Ke ¢ MpoOJIEeMO rpaHuI] IEpeBoa Kak IpeaMera u 00b-
€KTa KPUTUYECKOT0 aHAIM3a. DTO MPEAINONAraeT yriyOIeHHOe H3yUYEHUE UCCIIEeN0-
BaTEJIbCKOM MAapaJWuIMbl, B PYCJIE€ KOTOPOM OCYIIECTBISAETCS OLCHKA IIEPEBOJA
Y aHaJIM3a MEPEBOJYECKUX PEIICHHI B KOHTEKCTE KOHKPETHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
CUTYallMil ¢ ydacTHEM IIepeBoAd. BroiaHe 04eBnHO, 4TO IIIaBHASI POJIb B IIPUBECH-
HOI BBIIIE CXEME «CYOBEKT OLEHKHM — OLEHOYHAS AESTENbHOCTh — PE3YJIbTAT
OLICHKW» IPUHAICKUT JIMIY, OCYIIECTBIIOIIEMY OLIEHKY KadecTBa IIEpEBOJA.
MHoroo0emarmuM HanpaBJIeHUEM IMPEACTABISIETCS NPOBEICHUE MEKIUCLHUILIII-
HapHBIX MCCIICJOBAaHUI HA CTHIKE TEOPUH IIEPEBOJA U IICUXOJIOTUH OLICHKH, B IIPO-
OJIeMaTHKy KOTOPOI BXOAUT UCCIIEIOBAaHUE B3aUMOCHCTBHS OObEKTUBHBIX U CYyOh-
€KTUBHBIX (DaKTOPOB B MPHUHATHM pEHICHUS U H3YYEHHE HHTEIUIEKTyaJbHbIX
Y HYMOLIMOHAJIbHBIX CBOWCTB OLICHILMKA, BIMAIONIMX Ha KOHEUHBIN pe3yabTaT (baty-
pun 2008; barypun, Beibotimuk 2008).

3.3. IIpaxkmuueckuit acnekm uzy4ueHus npodnemvl OUeHKU Kavecmea nepesooa

[TpakTrueckuii acieKT MpoOJeMbl OLIECHKH KaueCcTBa MEPEBOIA MPEAIOIAraet
aHaJIU3 PEAJbHBIX CUTYallUH, CBSI3aHHBIX C (POPMUPOBAHUEM CYKIIEHUS O KaueCTBE
nepeBoaa. TpeboBaHUS K pa3IMYHBIM BUAAM NEPEBOJA COAEPIKATCA B CTaHAAPTAX
Ka4yeCTBa U IPOU3BOICTBEHHON JOKYMEHTALIMH IIEPEBOIYECKUX KOMITAHHUM, KOTOPBIE
pa3padaThIBatOT NPOUEAYPhl U KPUTEPUH OLIEHKH NEPEBOJIOB, KaK MPABUJIO Kacaro-
IMecs JOCTaTOYHO Y3Koi ceprl nepeBojia. OMHAKO INIaBHBIM IOKYMEHTOM, Ha KO-
TOPBI OPUEHTUPYIOTCS MEPEBOTUYMKUA U CYOBEKTHI OLEHKH B IEPEBOJUYECKOM OT-
paciiy, sIBIsSIeTCA TEXHUYECKOE 3aJJaHUE Ha IEPEBOJI, KOTOPOE BKIKOYAET TPeOOBaHMS
Y TOXKENAHMS 3aKa34uKa, a TaK¥Ke IJI0CCapuil OTPACIEBbIX TEPMUHOB, PEKOMEHTyeE-
MBIX K UCIIOJIb30BaHUI0. B yueOHOIl cdepe nepeBoaa npenoiaBareab pyKOBOICTBY-
€TCsl HOPMAaTUBHBIMU TPEOOBAHUSAMU, MPECTABICHHBIMH B aKaJIEMUYECKON JTUTEpa-
Type 10 TEOPUU U TUAAKTUKE [IEPEBOJIA, & TAKIKE ITOJIOKEHUSIMU pabOUuX IMPOrpamMM.

W3ydeHue mpolieccyalibHOM CTOPOHBI OLIGHOYHOM MAESITENbHOCTH B cdepe
y4e0HOTr0 U HHAYCTPUAIbHOIO IEPEBO/Ia MPOBOJUIOCH HAMHU C UCIIOIb30BAaHUEM Me-
TOJOB CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHAJIBHOTO MOJEIUPOBAHUSA, KOTOPOE TO3BOJISET
HarJsAHO MPEICTaBUTh CYUIHOCTh U MPOLEAYpY 000N NEATEIbHOCTH, BBISIBUTH
cia0ble 3BEHbS B M3y4aeMbIX MPOIIeCcCaX U HAMETUTH MyTH UX ycTpaHeHus. Ha oc-
HOBE U3YYCHMS JTaHHBIX, [TOJIYYEHHBIX B X0/I€¢ aHKETUPOBAHUS U OIIpoca IperoaaBa-
TEJIEH U PEIaKTOPOB MEPEBOIA KAK JIML, BBIHOCSIIMX OLEHOYHOE CYKJIECHUE O Kaye-
CTBE IepeBo/ia, Oplia moctpoeHa Moaenb AS IS, oTpakaromias pealbHYIO CUTYaIUIO
OLICHKM Y4eOHOTO M MHAYCTPUAJIBHOIO MEPEBOJIA, U ONTUMHU3UPOBAHHAS MOJEIb
TO BE, B koTopoii Ob1Tu yuTeHBI OOHapykeHHbIe HenocTaTku (Kuspkesa 2024b).

CBoeoOpa3HOi TOUYKON MepecedeHns] MPaKTUUECKOTO U TEOPETUUECKOTO ac-
MEKTOB MPOOJEeMBbl OIEHKH KadecTBa MEpeBOja SIBISETCS BOMPOC O IMapameTpax
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OLIEHKH, K KOTOPBIM Mbl OTHOCUM IEPEBOAYECKHE OLIMOKU U yJaUHbIE IIEPEBOIUE-
ckue perieHusi. OTMETHM, YTO Ha CETOHSAIIHUMN JeHb Ki1acCu(UKAIMK U TUTIOJIOTUN
NEPEBOAUYECKUX OIIMOOK SBISAIOTCA JOCTATOYHO pa3pabOTaHHBIMHU, YTO TOBOPUT
0 MPEBAMPYIOIIEM HHTEPECE MCCIEI0BATENEN K aHAIN3Y OTPULIATEIbHBIX PE3YJIb-
tatoB nepeBoaa (I'apoosckuit 2004; I'puroprseBa 2005; Jleopenn 2007; KyHunos-
ckas 2013). Yro kacaercs y1ayHbIX U HECTAHAAPTHBIX NEPEBOTUECKUX PELICHU, TO
TaKOBbIE PACCMATPUBAIOTCS B OCHOBHOM B HCCJIEJIOBATEIBCKUX paboTax, BHIITOJIHEH-
HBIX B pycie nepeBogueckor kputuku (JleBorit 1974; Yykosckuii 2001; I'apGos-
ckuii, Koctukosa 2009). OgHako, Ha HaIll B3TJIsAl, HECCOMHEHHBIA HCCIIEA0BATEb-
CKMM MHTEPEC MPEACTABIAET U3YUYEHHE CBOETO POJIA «CEPOU 30HBD), BKIKOYAIOIIEH
8bIHYIICOeHHble TIEPEBOTUECKUE PEIICHUS, IIMPOKO MPEICTAaBICHHBIE B MaTepuae
nepeBoja o 1yOssiK U JTOKATU30BaHHBIX BEPCUAX KOMIBIOTEPHBIX UTp. B nannom
cilydae 00JIbIIIOE 3HAYEHUE UMEET KaHp U (PYHKIUS TEKCTA, a TAK)KE XapaKTep KOH-
KPETHOM KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallMH, B KOTOPOM OCYLIECTBIUICA IEPEBOJ, YTO
HaNpsSMYIO CBSI3aHO CO CTENEHbIO CBOOOJIbI IEPEBOIUMKA OT OIPAHUYEHUM, HaKJIa-
IBIBAEMBIX OCOOEHHOCTAMHU SA3BIKOBOM CHCTEMBl M CHELM(PHUKON NpUHUMAIOLIEH
KyabTyphl. Kak crnipaBennuBo ykaseiBaeT A. B. [1aBiioBa, mepeBogueckas CUTyalus
MOKET CKJIAJIBIBAThCA TaK, YTO Y IIEPEBOAYMKA IO TOM WIM MHOW IPUYMHE OTCYT-
ctByeT anbTepHaruBa ([1aBmosa 2012). OgHuM K3 ApKHUX MPUMEPOB, KOTOPHIE MPU-
BOJUT aBTOp, SABJAETCS TepeBoji HazBaHusa nbechl O. Yaitneaa The Importance of
Being Earnest — «Kax BaxxHO ObITh cepbe3HbIM». C (popMaNbHBIX TTO3UINI JaHHBIN
NepeBOJ] KpaliHe HEYJaueH, TaK KaK 3/1eCh HE Iiepe/jaHa Urpa cjaoB, QyHKIMOHAIBHO
3HAYMMAas ISl CoJlep KaHusl mbechl. OHAKO, YUUThIBas O€3a1bTEPHATUBHOCTD IIEpe-
BOJYECKOTI0 PEIICHMS], CIEAYET IIPU3HATH, YTO NIEPEBOAYHK CAEIAT MAKCUMYM BO3-
MOKHOTO.

OnHMM U3 HAaMMEHEE U3YUYEHHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C IPOOJIEMOM OLIEHKU
KauecTBa, SIBISIETCS HenpopeccuoHanvhas oyeHKd, pe3ylbTaThl KOTOPOW YacTo
HE MPUHUMAIOTCSL BCEphE3 MPEACTABUTENSAMU IpodeccrnoHaibHoi cdepbl. OgHako
NapaJ0KCAIBHOCTh JAHHOW CUTYyal[MH 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO B COBPEMEHHOM T€O-
UM IIEPEBOJIa MHEHUE TOJIydaTelsl pACCMaTPUBACTCS B KAYECTBE OJJHOTO U3 KIItOUe-
BbIX napameTpoB oneHku (Haitna 1978; Cnobuuxos 2015a, 2015b). Ceroans B pac-
NOPSKEHUH HMCCIIEN0BATENS MMEETCs JOCTAaTOYHO PENpPE3CHTATUBHBIM MaTepuad,
(GuKCHpYIOLUI peakuio KOHEUHBIX TMoJTydaTenei Ha mepeBo B chepe HHAYCTpUU
pasBnedeHuid. [Ipexae Bcero 3To kacaeTcst ayAMOBU3YyaJIbHOTO MEPEBOIA (PUIBMOB,
CEpPHUAJIOB U JIOKAIU3AUU KOMITBIOTEPHBIX UIP.

OTmeTHM, 4TO pe3yiabTaThl MPO(HECCHOHATLHON OLIEHKH CHEIHATUCTOB B 00-
JacTU NEepeBoAa U HENPO(PECCHOHANBHON OLEHKHM KOHEUHBIX IMOJydaTesedl MOTyT
KaK COBIIaJIaTh, TaK U HE COBNAAaTh. PacX0/IeHHs B OLIEHKaX OJHUX U TEX )K€ Ie-
PEBOJIOB HAOIIONAIOTCSA B CIIy4asiX, KOI'/1a 3pUTEIN U YUTATEIN IPUHUMAIOT [IEPEBO/I,
KOTOPBIN MOJIyYUI HETaTUBHYIO OIICHKY CIIELUAINCTOB, WK HA000POT — MEPEBOI,
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BBICOKO OIICHEHHBIN KPUTHKOM, HE IPUHSIN YUTATENN WIH 3pUTENH. SIpKUM npume-
POM MEPBOTO SABISAETCS NepeBoa cepuana «Teopus bonsmoro B3peiBa», OCyIIECTB-
nennbi cryauen «Kypax-bamb6eit». [IpumepoMm BTOpOro — mepeBojabl pomaHa
1. bponte «Jlxeitn Ditp», BeimonaHeHHble B. O. CraneBny u U. I'. I'yposoit (Kus-
*eBa, 3to3uHa 2011).

Cutyanus ¢ HenmpogecCHOHAIBHON OIICHKOM MepeBo/a, KOTopasi CKIIaJbIBa-
€TCA B UTPOBOM MHAYCTPUH, MPUMEYATENbHA TEM, YTO JJI1 HEE XapPaKTEPHBI SIPKO
BBIp)KEHHAs] OPHEHTAllMsl Ha TMOJb30BaTeNsl M HCIOJb30BAaHHE Pa3HOOOpPa3HbBIX
CpelncTB 0OpaTHOM CBs3U: (HOPYMOB, OHJIAMH-TpaHCHAIUM, Omorocdepsl. [lokasza-
TEJIbHBIM NPUMEPOM SIBIISIETCS] ONBIT OJHOM M3 KPYITHEUIIMX KOMITAHUM IO JIOKaJIH-
sauuu urp Allcorrect Game Localization, KoTopasi peryJisipHO MPOBOJUT OMPOCHI
IIOJIB30BATENEH, KAaCAIOIIMECS ONITUMAIBHOTO JUI HUX YPOBHS JOKAJIU3aluH, BKIIIO-
qaroue MmoMuMoO BepOAIbHOTO TEKCTa IpaduKy M KauecTBO o3ByuuBaHus. [lomy-
YEHHBIE CBEJICHHUS, BKJIIOYAIOUIME B TOM YHUCIIE U OOHAPYKEHHBIE TOJIb30BATEISIMU
OIIUOKH, UCTIONB3YIOTCA JJIsl ONTUMM3AIUU TTOCIIETYIOIINX UTPOBBIX BEPCHA.

4. 3axi0uenune

[logBons wTorM, cumTaeM HEOOXOJMMBIM MOTYEPKHYTH cienyomee. He-
CMOTpS Ha TO, UTO JAAJIEKO HE BCKas MpoOiieMa MPaKTUKK MOPOXKIAeT HAYIHYIO IPO-
Oyiemy, Hay4dHas MpoosieMa 0OBIYHO BO3HUKAET B Pe3ysbTaTe MOUCKa Hanbosee 3¢-
(EeKTUBHBIX MyTeH pelIeHHs MPAKTHUYEeCKUX 3adad. B Hacrosiee BpeMs MOHSTHE
M TEPMHH «OIIeHKa KayecTBa MEPeBO/Ia» LIIMPOKO MCIOIb3YETCs MPeAICTaBUTEIIMU
IIEPEBOIYECKON OTPACIIH, HAYYHOU U aKaJEMUYECKOU cpenbl. B y3koM cMbIcne naH-
HBII TepMHUH 0003HAYaeT TPATUIIMOHHYIO IIPOBEPKY IMEPEBOIA, B IIpOIlecce KOTOPOit
OCYIIECTBIISICTCS BBISIBIICHUE, KBAM(UKALNA U MOJICYET AOMYIIEHHBIX MePEBOIYH-
KOM OIIMOO0K, U B CHJTy 3TOTO MOHUMAETCs KaK YUCTO MpaKkTU4eckas 3aj1a4a. B 1o xe
BpeMsl BBIOOp mokazaTenedl 3pPEeKTUBHOCTH, UMEIOIIMNA KIIOYEBOE 3HAYCHHUE IS
OlLIeHKU (YHKIIMOHHPOBAHUS JTIO00M CUCTEMBI, BKIIIOYAs MEPEBOJ, SBISETCS HAyY-
HOM TTpo0OIIeMOii, pelieHue KOTOpoil TpeOyeT MpOoBeICHHS CIIeUATbHBIX UCCIIEI0BA-
HUIA Ha aJIeKBaTHOI METO0JIOTMYECKOM OCHOBE, MPEATOIararomeii mepexo] oT Tpa-
TUIHOHHOM TUXOTOMHUH IIPOIIECC — PE3YIbTAT» K TPHAE «CyOBEKT — MPOIECC —
pe3ysbTaT.
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OIEHKA KAYECTBA IIEPEBO/JA
AYJINOBU3YAJBHOI'O ITPOU3BEJAEHUA:
COBPEMEHHBIE TEHIEHIIUN

A. C. lemuaoBa

Hwuxeropockuii rocyqapCTBEHHbIN JIMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uMm. H. A. Jlobponro6osa, Huxuuit HoBropoa, Poccus

B crarbe kpaTko mpejcTaBiieHa XPOHOJIOTHS M3MEHEHUS MOJIXOA0B K ONPEICICHUI0 KPUTEPUEB
KauecTBa TMEpPeBOJa ayAHMOBHU3YalIbHBIX MPOM3BENCHUN HauuHas ¢ 60-X TIT. MPOILIOro BEKa J0
Hammx aHei. KadecTBo mepeBosa paccMaTpruBaeTCsl Kak CIOXKHBIA 0O0OBEKT MCCICIOBAHUS B CHITY
CBOCH MHOT'0OACTIEKTHOCTH, N3MEHYHBOCTH, HATMYHUS MHOXKECTBA CYOBbEKTHBHBIX (DAKTOPOB, TpeOY-
IOIIMX BCECTOPOHHETO MCCIIE0BATENBCKOTO Moaxoaa. OneHOYHas AeITeTbHOCTh BO MHOTOM 00Y-
CIJIOBJICHA BIIUSIHUEM CYOBEKTUBHOTO (pakTopa, 00 3TOM CBHIIETENLCTBYET TOT (aKT, YTO HEPEIKO
(bOpMHPYIOTCS IPOTHBOTIOIOXKHBIE MHEHHS O KAYeCTBE OJHOTO U TOTO ke nepeBoaa. CeroaHs uc-
CIIeIOBaHMs B 0OJIACTH KauecTBa ayJUOBH3yalbHOTO MEpPEBOJIa BEAYTCs O0ee HHTEHCHUBHO, YTO
00yCJIOBIICHO PSAAOM O0OBEKTUBHBIX (PAKTOPOB. XapaKTepHOH YEPTOH COBPEMEHHBIX padOT CTaHO-
BUTCS SIPKO BBIPAKEHHBIM KOMITJICKCHBIN MOAXO/I: HA CMEHY MPOCTOMY MEPEUNCICHHIO KPUTEPUEB
MPUXOJUT OIPENIEICHHAs CUCTeMAaTH3aIUs, YYUTHIBAIOIIAS BCE OTJIMYHUTEIBHBIE OCOOCHHOCTH
ayIMOBHU3YyalbHOTO MepeBoia. OqHa U3 0COOCHHOCTEH OIICHKH KaueCTBa MepeBo/ia ayJHOBH3yallb-
HBIX MPOU3BEICHUN 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO 3HAYCHUE TEXHUYCCKUX TPEOOBAHHUN M €CTECTBEHHO-
CTH Pa3roBOPHOU pedr it MPo(heCcCHOHANBHBIX H HEMPO(EeCCUOHATBHBIX CYOhEKTOB OLIEHKH OKa-
3bIBaeTCs pa3HbIM. Ha MaHHBI MOMEHT TOBOPHUTH O KaKHX-JTHOO MPUOPHUTETAX B OLIEHKE Ka4eCTBa
CIIOKHO: 32 PUOPUTETHBIN KPUTEPUH TPUHUMACTCS TOT, KOTOPOMY OTJEJIBHO B3STHIN aBTOp y/e-
nsieT HauOosbliee BHUMaHue. s mepeBona moj AyOJsbK B LIEHTpE BHUMAHUS B Pa3HOE BpeMs
OKa3bIBAIKUCH MOCIIEIOBATEIEHO U30XPOHHUS, APTUKYISIUOHHAS CUHXPOHHOCTH, €CTECTBEHHOCTh
auanoros, agantamus. CeroJHs BEKTOP BHUMAHUS BHOBb CMEIIACTCS B TEXHUYECKYIO CTOPOHY,
B YAaCTHOCTH B clTydyae ¢ IyOJsHKOM K apTHKYJISIIUOHHONW CHHXPOHHOCTH, YTO MPUBENO K TOSIBIIC-
HUIO HOBOTO (peHOMEHa — «TyOIISDKCKOTOY sI3bIKa. YKa3bIBACTCSl HA PUCKH KOHTaAMUHAIIUU €CTe-
CTBEHHBIX S3BIKOB «TYOIsDKCKEMY. C ydeToM 00beMa 0XBaThIBAEMOU ayJUTOPHH OT Ka4ecTBa Ie-
peBoJla ayJMOBU3YAJIBHBIX MPOW3BEACHWH BO MHOTOM 3aBHCHT JalIbHEHIEE pa3BUTHE
1 CaMOOBITHOCTh PYCCKOTO SI3bIKa, a TAaK)KE Ka4eCTBO PA3rOBOPHON PEUYU B3POCIBIX U OCOOCHHO
neTed. JTo HaKIIAJAbIBAaCT Ha BCEX YYACTHUKOB PBHIHKA MEPEBOTYECKHIX YCIYT ONMPEACICHHYIO MO-
pPaIbHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

KiroueBble c10Ba: ay1MoBH3YyalIbHBIN TIEPEBO/T; OIICHKA Ka4eCTBa IMEPEBOIA; AYOISIK; CYOTUTPHI;
«TyOTSKCKUI» S3BIK.

uTupoanue: Jlemugoa A. C. OnieHka KauecTBa MepeBo/ia Ay IUOBU3YaJIbHOTO TPOU3BEACHUS:
coBpeMeHHbIe TeHAeHIMH // BecTHuk Hukeropoackoro rocynapcTBEHHOTO JTUHTBHCTUYECKOTO
yauBepcutera uM. H. A. JIoopomo6osa. 2025. Bem. 2 (70). C. 75-90. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2025-70-2-75-90.
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Current Trends in Assessing Quality of Audiovisual Translation
Anna S. Demidova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This paper summarizes the evolution of quality criteria in audiovisual translation from the 1960s to
the present day. Evaluating translation quality is a complex process due to its multifaceted nature,
variability, and the influence of subjective factors, necessitating a comprehensive research approach.
Evaluation is often subjective, as the same translation can receive widely differing assessments. Cur-
rently, research in audiovisual translation quality is intensifying due to several objective factors.
A key feature of contemporary studies is their comprehensive approach, which systematically con-
siders all unique aspects of audiovisual translation rather than merely listing relevant criteria. One
notable aspect of assessing the quality of audiovisual translation is the differing importance placed
on technical requirements and the naturalness of spoken language by professional and non-profes-
sional evaluators. At this moment, it is difficult to identify any universal priorities in quality assess-
ment, as the priority criterion is determined by the specific focus of each individual author. In dub-
bing, priorities have shifted over time among such aspects as isochrony, articulation synchronicity,
dialogue naturalness, and adaptation. Recently, there seems to be a renewed emphasis on technical
aspects, specifically articulatory synchronicity in dubbing, which has led to the emergence of a phe-
nomenon known as “dubbese.” The author highlights the risks of natural languages being influenced
by dubbese. Given the extensive audience reached by audiovisual translations, the quality of this
translation significantly impacts the future development and originality of the Russian language, as
well as the quality of spoken language among both adults and, especially, children. This situation
places a considerable moral responsibility on all participants in the translation services market.

Key words: audiovisual translation; translation quality assessment; dubbing; subtitles; dubbese.
Citation: Demidova, Anna S. (2025) Current Trends in Assessing Quality of Audiovisual Trans-
lation. LUNN Bulletin, 2 (70), 75-90. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-75-90.

1. BBeaenue

KauecTBo nmepeBoia mpencTaBisieT co00i Ype3BbIUAHO CIIOKHBIA 00BEKT HC-
CJIEOBaHMsI B CHITy CBOEH MHOTOACIIEKTHOCTHU, U3MEHUNBOCTH, HAJIMYMS MHO>KECTBA
CyOBEKTUBHBIX (PaKTOPOB U TpeOyeT BCECTOPOHHETO UCCIIEI0BATENILCKOTO MOIX0/1a.
O TOM, YTO OLIEHOYHAs IE€ATEIBHOCTh BO MHOI'OM OOYCJIOBJIEHA BIUSHUEM CYObEK-
TUBHOTO (paKTOpa, CBUAETEILCTBYET TOT (PaKT, UTO HEPEAKO (POPMUPYIOTCS pa3Iny-
HbI€, @ UHOTJIa U MIPOTHUBOIOJIOKHBIE MHEHHUSI O KAUECTBE OJHOI'O U TOIO XK€ Iepe-
Boja. Pa30poc MHEHHI BBI3BaH MpPEXIE BCErO PACXOXKICHUSMU B TPAKTOBKE
MOHSTHS «KaYECTBO MEPEBO/Ia» M CIOCO0ax ero OLIEHKH, HETTOCPEICTBEHHO CBSI3aH-
HBIX KaK ¢ (paKTOpOM JIMYHOCTH OLIEHUBAIOLIETO CYObEKTa, TaK U ¢ TOU chepoit aes-
TEJIBbHOCTH, B paMKaxX KOTOPOW OoCyllecTBIsieTcs JaHHas olieHka (Kuspkesa 2024a).

XoT4 B Hacrosilee BpeMs MpodiieMa OLIEHKHU KauecTBa MepeBoJa HaXOJIUTCs
B IICHTPE BHUMAaHHs 3apyOEKHBIX U OTEUECTBEHHBIX HCCIIEAOBAHUI, OOJBIIMHCTBO
paboT (¢oKycupyeTrcs Ha TakuUX BHJAX IEPEBOJA, KAK YCTHBIH M IHCbMEHHBIH,
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a ayauoBH3yabHBIN niepeBo/ (nanee — ABII) mo kakuM-To mpUYMHAM OCTaeTCs BHE
noJist 3peHus. Tak, Ha CerogHAIIHMN JeHb Ha nopTtaie HayyHoil 3ieKTpoHHON OHO-
nuoTeku (e-library.ru) pasmerieno 352 paOoThI, TOCBAIIEHHBIX MPOOJIeMaM KayecTBa
nepeBoia, u3 HuX padot o kauectBy ABIT — He 6omee necsatu. Takoe ckyaHOE BHU-
MaHue K orieHke kadectBa ABII npencraBisiercst TeM Ooliee mapagoKCalbHBIM, UYTO
OTEUECTBEHHBIN 3pUTEIb HE TOJIBKO MHOTO CMOTPUT KMHO, HO U, KaK MTOKa3bIBAET CO-
[IMOJIOTUYECKOE UCClieoBaHKe, poBeneHHoe B 2024 r. coBMecTHO Poccuiickum 00-
nmecTBoM «3HaHue» (znanierussia.ru) u BIIMOM, 83 % 3puteneit cMOTPST KHHO C Tie-
JIBIO TTOTYYEHUS HOBBIX 3HaHuil. [Ipy 7TOM 3HAYMMOCTB npoceemumensckol GyHKIUU
KrHeMaTorpada pacTeT o Mepe YBEIHMUEHHUS! BO3pacTa PECIIOHICHTOB. Pe3ynbTathl
OIpOoca NMOKa3bIBAIOT, YTO MPOCBETUTENIbCKAsT (DYHKIIMSA KHHO KpaiHe BaxkHa 1iist 71 %
pecnoHIeHTOB B Bo3pacte oT 18 1o 35 ner. s poccusin B Bo3pacte 3645 net 3toT
MoKa3aTelsb BeIpoc 10 82 %, a B kareropuu crapiue 46 et yxe coctaBui 90 %. Jlo-
TUYHO MPENO0JIOKUTh, UTO OT KauecTBa ABII BO MHOTOM 3aBUCUT HE TOJIBKO KAYECTBO
MOJIy4aeMOT0 3HaHHUA, HO M KAYECTBO POJIHOTO — PYCCKOTI0 — sI3bIKa KaK sI3bIKa T1e-
peBona. Takum oOpa3omM, Hay4Hast HOBU3HA, aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAaHHOCTh MC-
crnenoBanuii B o6mactu kauectsa ABII Oonee uem 04eBHUIHBI.

2. XapaKkTepucTHKA MATEPUAJIA U METOA0B MCCJIe0BAHUS

B teopeTrko-meTo10510rnuecKkyo 0a3y JaHHOTO UCCIeI0BaHUs BOLUIH MOJI0-
YKEHUS U KOHIIEIIUN OTCUECTBCHHBIX U 3apyOEKHBIX TPYIOB MO TCOPUH U MTPAKTUKE
ABII (Gambier 2004a, 2004b; Kozynses 2013; Komocora, Kopo6oBa, YxaHopa
2018; Manenosa 2019, 2021; Xynenko 2024), mpobiieMaMm OIEHKN KadecTBa mepe-
Bojia (Kuspkera 2023, 2024a, 2024b; MasneBuu 2024) u nipobiieMaM OIEHKH Kade-
CTBa IEPEBOJia ayJIMOBU3YyalIbHBIX Mpou3BeAcHUN (naee — AB-mpousBeneHuin)
(Caillé 1960; Lambert 1989; Whitman 1992; Grugeau 1993; Chaume 2006, 2007;
Romero Fresco 2006; Antonioni 2008; Brisset 2017; Sereg 2020; Spiteri Miggiani
2023; Manenosa 2024).

Jloruka ucciefoBaHusl U CTPYKTYpPUPOBAaHNE MaTepuaja MOJYMHEHBI CUCTEM-
HOMY mnoaxoxy. [IpuHiunbl aHanu3a Marepualia — XPOHOJIOTMUYECKHUH, CpaBHU-
TEJIbHO-COTIOCTABUTENbHBIN U (POPMaTbHO-(PYHKIMOHATBHBIN, MO3BOJSIONINNA YBU-
JIETh B UCCIEIyeMbIX (pparMeHTax OOIIHe YEPThI, 3aKOHOMEPHOCTH, TOBTOPSIOIIUECS
Y TOJIBKO HaMevarouecs TeHICHINH, a TAaKKe (PYHKINOHATBHBIE BO3MOXKHOCTH, J0-
CTOMHCTBA U HEJIOCTATKH OTAEIBHBIX MOJOKEHUH.

B paGote Taxke ucmonb3oBaH OMpoCHBI MeTon: B 2024/25 yuyeOHOM romy
OBLIIO MTPOBEICHO AHKETHPOBAHHUE O KPUTEPHSIX KAU€CTBEHHOTO IIEPEBOIA, B KOTOPOM
NPUHSUIM yyacTue 39 pecroHAeHTOB, CllyliaTeseld TONOJHUTEIbHON 00pa3oBaTeb-
HOM TTporpaMMbl «AAMOHCKUH s13bIK», peanuzyemoit HI'JIY um. H. A. JToGpomio6oBa.
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3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHUE

3.1. Hexomopuie no0xo0ul K ouenke kauecmea nepesooa AB-npouszeeoenuii
¢ 60-x 22. XX 6. 00 nawiux oneii

HuTepec kK HayyHOMY OCMBICIICHHIO CYIITHOCTH, ITpobieM u kauectBa ABII mo-
SABWJICSI OTHOCUTENILHO HEJaBHO. B pa3Hoe BpeMs Ha mepBbId IUIaH JJiA OLICHKU Ka-
yecTBa nepeBoaa AB-mpousBeieHrs BBIIBUTAINCH Pa3HbIE TapaMeTphl, 9TO OBLIO
CBSI3aHO B IEPBYIO ouepeb ¢ ypoBHeM pa3BuTusi ABII B ienom v OTAENbHBIX €ro
BUJIOB B YACTHOCTH.

Korna B cepenune XX B. HayuHblid uHTepec K ABII Tonpko Havan mpockl-
MaThCA, B IICHTPE BHUMAHUS UCCIIeI0OBATENCH ObUIA TIEPEBO/T IO TYOJISK U IEPEBOT
noj cyotutpsl. B nepBeix Tpyaax nmo nmpodiemaruke ABII (Caillé 1960) ormeuaeTcs,
YTO B CAMOM Hadvajie¢ TeXHHKA MepPeBojia 1Mo TyOJispK Oblia JOBOJIBHO OECXUTPOCT-
HOI: KOT/ja MepCOHaX HAaUMHAJl TOBOPUTh, HA paboueil KOMMU KMHOIUIEHKH Jieallach
nepdopalius, Korjaa 3akaHuuBall — JeJanach eie ojHa nepdopanus. 3aaaya akrepa
3aKJII0YaNach B TOM, YTOOBI MPOYMUTATHh TEKCT TAK, YTOOBI YJIOKHUTHCS MO BPEMEHU
Mexy AByms nepdopauusamu. [Topoit mpuxoaniocs nepeBouTh Ha X0y U UMIIPO-
BU3UPOBATh, U KOHEYHBIN PE3yJIbTAT OKA3bIBAJICS, MSITKO TOBOPSI, HEOJIECTSIINM, T10-
ATOMY M3Ha4YaJbHO 3PUTEIN OTHOCWIHUCH K AyOJsiKYy AOCTAaTOYHO HeraTuBHO. JlyO-
sk OBUT B CTaJMA CTAHOBJICHWS, M TEXHUYECKHE TPeOOBaHMS K Ka4dECTBY
(bopMHUPOBATTUCH SMITUPUUECKUM ITyTEM.

Boo6mie, o padote I1.-®. Kaiie (Ibid.: 107) M0oXkHO JIeTKO TIPOCTEANTH, KaK
MEHSJTUCh TPeOOBaHMS K KauecTBY IepeBoAa MoJ AyOssixk. XpOHOJIOTHYECKH Tep-
BbIM TpeOoBaHHeM ObL1a H30XpOoHUsA. O HEOOXOAUMOCTH COOTIOAATh APTUKYISALIMOH-
HYI0 CHHXPOHHOCTb 33/IyMaJIMCh MO3/IHEE, €IIe MMO3/IHEE Y>KE CTAIU TOBOPUTH O TOM,
YTO aKTE€P CMOKET TOYHO OTHITPATh CIIEHY TOJIHKO MPH YCIOBHUH, YTO JUAJIOT 3BYUHT
ectecTBeHHO. Henb3st TpeOoBaTh OT aKTEPOB €CTECTBEHHOCTH, €CIM TEKCT, KOTOPHIH
UM JIaH, HeeCTeCTBeHHBIN. [103TOMY Mpu yCciioBUM, 9TO COOTIOIEH PUTM OPUTHHATTh-
HOM (ppa3bl, IepeiaH CMBICI U COXPaHEH SMOLIMOHAIBHBIN (DOH, HEKOTOPHIE OTCTYTI-
JICHUS OT aPTUKYJISIIMOHHOW CHHXPOHHOCTH JOMYCTUMBI. BhICKa3bIBaIoCh naxe Ta-
kKoe «komnryHcTBeHHoe» MHeHue (Fodor 1976 [umt. mo Chaume 2007]), uto
HEeOOJIbIIINE HAPYIIEHUSI CHHXPOHHOCTH, 32 UCKIIIOUEHUEM OTIETIbHBIX CLIEH, BIIOJTHE
IpPUEMIIEMBI: 3pUTENb BEJIb OCO3HAET, YTO OH CMOTPUT MHOCTPAHHBIN (PHIIbM, Ciie10-
BaTeIbHO, OH MOPAJILHO TOTOB K TOMY, YTO KaKHE-TO TEXHUYECKHE MOMEHTHI (JTUTI-
CUHK, KUHECHYECKasi CAHXPOHHOCTb MJIM U30XPOHHS) MOTYT OBITh HEUJCATbHBIMH.
IIpumeuarensHo, uto nmpuBoauMbid [1.-@. Kalie xpaiiHe HeynayHbIM mpuUMeEp —
CJIEICTBHE CaKpaau3aluu CUHXpOHHOCTH (See Naples and die ObL10 MepeBeIeHO Kak
Voir Naples et décéder) — ctan mputdeit BO sI3bIIIeX U Ha HETO CChUIAJIUCH U TPHU/I-
uarh Jiet ciycta (Grugeau 1993: 28).
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Jaxe no3aHee, yxxe B KoHIE 80-X, BHICKa3bIBAJIOCh MHEHHUE, YTO UICATbHBIN
OyOJISK IPUBOJIUT K TOMY, UTO «3pUTENIb HAUMHAET BOCIPUHUMATH KaK HEUTO ecTe-
CTBEHHOE I10 CYTH a0CypJHbIE CUTYAIIMH, KOT/1a KOBOOU TOBOPST MO-KUTAUCKU WU
Jlxon Pocc, repoii cepuana «Jlannac», rOBOPUT MO-HEMELKW» (371€Ch U Jlajiee mepe-
Boj Haml — A. /[.) (Lambert 1989: 234). B aToM oTHOIIIEHHH Y CYOTUTPOB OOHApY-
KUBACTCSI HEOKUIAHHOE MPEUMYIIECTBO: ABYS3BIYHBINA TUCKYPC HE CO3/1Aa€T UILTIO-
3MH, YTO repou (pusibMa roBOPAT Ha S3BIKE 3PUTEIS.

Ha nckyccTBEeHHOCTh KHHOAMAIOTOB KaK TJIaBHBINA «Tpex» MepeBoja moja ayo-
JSK yKa3bIBAIM U TIo3AHee — B 90-X IT.: «A3bIK qyOJsiKa MPOCTO-HAIIPOCTO HE CO-
OTBETCTBYET HOPMAJILHOMY $I3bIKY, HA KOTOPOM TOBOPST JIIOIU. <...> pPe3yJbTaThl
AKCIIEPUMEHTA TOKAa3bIBAIOT, YTO MPHU MNPEIbSBICHUN OPUTHHAIBHBIX (PUIHMOB
U TyOJIMPOBAHHBIX PECTIOHACHTHI UACHTUPHUIUPYIOT TyOIupoBaHHbIE (DPUIBMBI KaK
TakoBbIe He3ameuTenbHo» (Whitman 1992: 118).

[TpumepHO B 37O %€ BpeMs oTnenbHble ucciaenaonarenu (Goris 1993) ykaspi-
BaJIM Ha TaKyl OCOOEHHOCTH JyOJIsKa, KaK dKCIUIMIMTHOCTD. [Ipu nepeBojie ABy-
CMBICJICHHbBIE YTBEPKICHUSI CTAHOBWJIMCH 00Jiee KOHKPETHBIMU, JIOTHUYECKUE CBSI3U
MPOCTYNAIM SICHEE, CBSI3HOCTh U MOCJIEAO0BATEIIBHOCTh TUAJOr0B 00ECIIEUHBAIHNCH
3a cueT A00aBlIeHUH, BU3yaibHble MeTa(popbl BEpOATU3UPOBAITIUCE.

Crnemyer OTMETHTb, UTO YIPEKHU B HEIOCTATOYHOW €CTECTBEHHOCTH MEPEBO/I-
HBIX KMHOJUAJIOrOB ObUTH ajipecoBaHbl U cyoTutpam. Eciu B 60-x ocHOBHOE Tpebo-
BaHUeE K niepeBoy cyorutpos (Caillé 1960) Ob110 HE IEpeycepACTBOBATH C JTAKOHHUY-
HOCTBIO, 4YTOOBI CTWJIb JUAJIOrOB He ObLI TenerpagHsiM, TO B KoHIE 80-X
uccnenosatenu (Lambert 1989) yxe yka3plBaloT Ha Ype3MEpHYI0 KOHBEHIIMOHAIIb-
HOCTb TMEPEBOAHBIX CYOTUTPOB: MPU BHIOOpE SI3BIKOBBIX cpencTB AB-mepeBoguuku
00JIbIIIe CKIOHHBI CJIEA0BAaTh HOPMaM MMCbMEHHOM pedr, XapaKTepHOU I XyI0xkKe-
CTBEHHBIX MPOU3BEACHUNA. B UTOre «ImepeBOMYMKN MPUHOCAT B JKEPTBY YCTHOCTD
Y pa3rOBOPHOCTH JMAJIOrOB B yroay KaHOHaM mUcbMeHHOW peum» (Lambert 1989:
234). PuckHeM npeanoioKuTh, 4TO Mpo0ieMa B JAHHOM CIIydae 3aKitouanach B TOM,
YTO TIEPEBOTYNKH, PYKOBOJICTBYSICh B IPUHIIMIIE TTPABUILHBIMU MOTHBAaMH, 0Opaiia-
JUCh K TUCBMEHHBIM XYI0>KECTBEHHBIM MCTOYHUKAM, HO MPU 3TOM JIeNalld HeyAau-
HBI BBIOOp CPEICTB. 3a70JT0 A0 NOSIBIECHUS COBPEMEHHBIX HUCCIEI0BaHUN 00 0Co-
o6ennoctsx yctHou peun B ABII coBerckuii u poccuiickuit yuensiii 0. M. Jlotman
OTMEYaJ, YTO «... BOCIIPOU3BEACHUE YCTHON peur <...> CTPOUTCS MO 3aKOHAM MUCh-
MEHHOM. DJIEMEHThI YCTHOM, peIylIUPOBAHHON CTPYKTYPBI JIUIIb MECTAMH BHOCSITCS
B TEKCT, BBITIOIHSSI POJIb OIMPEICTICHHBIX CUTHAJIOB: TI0 HUM MBI Y3HAaeM, U4TO JI€HOTa-
TOM HOPMAJIM30BaHHOTO TEKCTa SIBJISIETCS Ta 3HAYUTEIBHO 00JIee COKpaIleHHasi, 00y-
CJIOBJICHHAs] BHECJIOBECHOM CHUTyallMeil, MHTOHAIIME CIIOBECHasl TKaHb, KOTOPYIO
npeacTaBisieT codor yctHag peub» (Jlorman 1970: 125). Jlymaercs, 4yTo cioBa
1O. M. Jlotmana o TOM, 4TO «yCTHasi pedb <...> HUKOTJA HE MOXET MOJHOCTHIO
BBITECHUTH MTMCHMEHHBIC CTPYKTYPHI YK€ MOTOMY, YTO XYI0KECTBCHHBI TEKCT U B
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CaMbIX IIpeIeIbHBIX CIIydasX — HE YCTHasl peub, a 0TOOpaKEHUE YCTHOM peyH B UCh-
MEHHOI» (TaMm xke), npuMeHnMbl U K ABII: ycTHas peus B AB-npon3BeneHun — 310
TOKE M3HAYAJIbHO MUCbMEHHas peub. [IpeacTaBisercs yMeCTHBIM BHOBb ITPOLIUTUPO-
Bath [1.-®. Kaiie: «IlepeBoauth — 3HauuT co3naBaTh. Co3qaBaTh — 3HAYMT JI€IaTh
BBI0Op» (Caillé 1960: 107). B Hamiem ciyyae 3T0 3HAYMT Je1aTh BEIOOP B MMOJIL3Y T. H.
ncegooycmHocmu, KOTopasi CeroiHs Takke HaxomuTcs B nieHTpe BHUMaHus (Guillot
2007; Baios-Pinero, Chaume 2009).

Hemnuoro no3anee, B cepequne 90-x, uccnenosarenu (Lambert, Delabatista
1996) yka3zpiBaiu y>ke Ha APYTyI0 OCOOEHHOCTh CYyOTUTPOB — UHIWBUIYaIbHOCTb,
npaBa, Cenu(UIECKyI0: €ClIM CYOTUTPOBILIMKAM JIOBOIUIIOCH pabOTaTh B KOMaH/IE,
TO OHM HaYMHAJM Y3HaBaTh pabOTy JIPYT Apyra. ITO TOXKE MOXKET pacCMaTpUBATHCS
KaK OJ{HA U3 MPUYKH 3pUTEIBCKOTO HETOBOJILCTBA KauecTBoM ABII: ecnu mpousse-
JICHUE «TIOCTPOEHO Ha ICTETHKE TOXAECTBA, HA peanu3anuu Tpadaperos, <...> 3TO
CO3/1a€T ONIYIIEHHE HU3KOM Xyn0xkecTBeHHOCTHY (JIoTMan 1970: 356).

B 2000-x k moxka3zateisMm kadectBa ABII mo0GaBnsieTcs amamnraius, 3TOT BO-
MPOC JIOCTATOYHO MOAPOOHO paccMmaTpuBaercs B padore @. bpucce (Brisset 2017).
HeoOxomumocTh afanTtanuy BbI3BaHa MPEXkKIE BCETO TEM, UTO ISl yCTICITHOW KOM-
MYHUKAIIMH PEXHUCCEP — MEPCOHANK — 3PUTENh HEOOXOIUMO CTIaJAUTh pa3inuyus,
CYUIECTBYIOIINE MEXAY UCXOTHOW M MPUHUMAIOLIEH KyJIbTypaMu, B TOM YHCIIE CO-
[MajIbHbIC, UICTOPUYECKHUE U TeorpapuiecKkue pacXoxAeHus. bbul axe mpeasioxkeH
cnenuanbHeli TepMuH fradaptation (Gambier 2004b). 3mecs mpencraBiseTcs
YMECTHBIM HAITOMHUTH clioBa Ppaniry3ckoro AB-nepeBonuunka J. Kaana, npenocre-
pEraoIero oT 4Ype3MEepHOro YBJICUEHHUs ajanTtanued, o OepekKHOM OTHOILIECHUU
K TMAJIOraM: «... CTPEMSICh YTOAUTH BCEM, BbI IIOJy4aeTe MPOAYKT, KOTOPBINA HE IO-
HpaBUTCA HUKOMY. JIManoru — Bellb OYCHb XPYIKas. 3pUTENIb HE TOJDKEH CIOTHI-
KaTbcsl Ha nuasnorax. /{uanor gomkeH Teub kak peka» (Grugeau 1993: 28).

[TpumeuarenbHo, yTo B Hayane 2000-X B JUCKYCCHSX O KPUTEPUIX KauecTBa
ABII napaBHe ¢ pa3roOBOPHOCTHIO BHOBb (PUTYpPHPYET U30XPOHHUA. DTO BBI3BAHO
MPEXIe BCEro TeM, 4TO, Kak MOKa3bIBAIOT MpakTuyeckue uccinenoanus (Chaume
2007), 3puTens npuaaeT HauOobllee 3HaYeHUEe COOMIOICHUIO U30XPOHUU U TOTOB
MOCTYMHUTHCS APYTUMH TEXHUYECKUMU MOMEHTAMH, HO JTUAJIOTH B JIIOOOM Cirydae
JIOJIKHBI 3By4aTh PEATUCTUYHO U MPABAONOA00HO.

B Hacrosmiee BpeMsi ¢ TOUKH 3pEHUS CHCTEMHOTO TIOIX0/a 3aCIy KHBAIOIIIM
BHMMaHUs kaxercs MHeHUe (KuspkeBa 2024a) o TOM, 4TO ONPEACIISIONIYIO POJIb
B OIICHKE KauecTBa MepeBojia UrpaeT cepa OIeHKH, KOTopas 00ycIaBIMBaeT KOH-
KPETHOE HAITOJIHCHUE TAaKMX KOMIIOHCHTOB, KaK CyOBEKT OIICHKH, IIeJIb OIICHKH,
OLICHOYHBIE KPUTEPUH, TapaMeTphl U opmat otieHku (cM. Puc.). Ha ceronusimnuii
JI€Hb BBIIETSIIOT yuebHYIo cghepy oyeHKUu nepesooa, KOTOpas OpUEHTHpOBaHA Ha
MOATOTOBKY OYIyIIMX MEPEBOAUYUKOB, UHOYCMPUATbHYIO chepy oyeHKU nepesooa,
BKJTFOYAIONIYI0 paboTy TPOQECCHOHATBHBIX IMEPEBOAYECKUX (PUPM U areHTCTB,
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U HAYYHO-UCCAEe008AMENbCKYIO chepy OYeHKlU nepegood, CBA3AHHYIO C JESITENbHO-
CTBhIO TEOPETUKOB U KPUTUKOB IepeBoaa. OQHAKO peasbHOCTh TAKOBA, YTO OLIEHKA
IepeBojia OCYLIECTBIIAETCSA TaKXKE U C HEMPOPECCUOHANBHBIX MO3UIUI B JUILE €T0
KOHEUHBIX NOJIy4aTese, YTo 03BOJIIET FOBOPUTH 00 0OuecmsenHoll cpepe oyenku
nepesooa, KOTopas crajna JOCTyIHOW Uil HaOmoAaeHus Onaroaapsi OypHOMY pa3Bu-
THIO HHTEPHET-KOMMYHUKALIMH (TaM XKe).

CHEPA OIEHKH ITEPEBOJIA

Y
CYBBEKT OLIEHKHM

MCXOIHBIM TEKCT

TEECT IIEPEBOITA

A
Y
A
Y

Y Y Y
I[TAPAMETPHI T OBBEKT OLIEHEM IMAPAMETPEIIIT

Y
ITEJE OITEHKHM

Y
METOI OLIEHKHM

Y
KPHUTEPMI U ITAPAMETPHI

Y
KOHEYHEIN PE3VIILTAT

Puc. O]_IGHKa Ka4CCTBa IICPCBOJAa KaK BU] HHTGHHGKTyaHBHOﬁ ACATCIBbHOCTH

3.2. Cydovekm oyenku Kak 0CHOBONONAZAIOWUIL ITIEMEHN CUCHEMbL OYEeHU-
eanusn kauecmea AB-npou3eedenusn

Kak BUIHO Ha mpeuiokeHHOW mojenu (cM. Puc.), 1enb OlUEHKH, OLEHOYHBIE
KPUTEPHUH, TapaMeTpbl U POpMAT OLIEHKH ONPEIEIISIOTCS CYOhEKTOM OLIEHKU. YTO MBI
3HaeM O CyObeKTe OlleHKH KaudecTBa AB-npowusBeaenus? OlieHHMBAIOMIasi CTOPOHA
MOKET COCTOSITh KaK U3 NpecTaBuTeNel NpodhecCuOHATLHOTO / MOTynpodhecCuOHalIb-
HOro cooOlIecTBa (B MEPBYIO Ouepellb 3TO, KOHEUHO, caM AB-nepeBoauuk, npyrue
AB-niepeBoIuMKY, peIaKTOPbl, 3aKa34uK nepeBoa, nmpenoaasarenu ABIL, cryneHTsl-
MEPEBOYUKHU U JP.), TAK U U3 NpeACTaBUTENEH HENPOPECCHOHATLHOIO COOOIIECTBa
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(3puTenu, 3aka3uuk nepesoja u np.). [lpu TakoM pazHoodpasuu cyOBEKTOB OLIEHKHU He-
YAUBUTEIILHO, YTO OJTHU U TE K€ MEePEBObI OLIEHUBAIOTCS MO-pa3zHoMy. PacxoxieHus
B OLIEHKE CBS3aHbI C TEM, YTO TOUYKA 3PEHHSI OLIEHUBAIOIIEH ITEPEBOJ] CTOPOHBI 00YCIIOB-
JIeHa BJIMSIHUEM KOHBEHIIMOHAJILHON HOPMBI M HAYYHOU MapaJurMbl, a TAKXKE COOTBET-
CTBYIOIIIEH MHTEpIpETaIMOHHOM no3utirei sxcniepta (Kusbkesa 2024b: 49).

Crienuuka orneHkn kadectBa AB-Tipon3BeieHrs BUIUTCS B TIEPBYIO O4Yepelhb
B TOM, YTO MIPEACTABUTENH NPOHECCHOHATILHOTO / TOIyNpo(heCCUOHATLHOTO CO00I1Ie-
CTBa ¥ HEMPOGECCHOHATILHOTO HAXOIATCS B 3aBEIOMO HEPaBHBIX ycloBusiX. [Ipudem
MBI TOBOPUM HE TOJILKO 00 YPOBHE SKCIIEPTU3bI, OCHOBAHHOM Ha TEOPETUUECKHUX 3HA-
HUSX ¥ PAKTUYECKOM OITBITE U (POPMHUPYEMOIA B MPOIIECCE COTIOCTABUTEIHHOTO aHa-
JIM3a UCXOTHOTO U IEPEBOTHOTO MaTEPHalIa, HO M O TOM, YTO MPEICTABUTEIISIM HETPO-
(eccOHATBHOTO COOOIIECTBA OKA3bIBACTCSA 3aKPBIT JOCTYN K OJHOMY Ba)KHOMY
acniekty ABII, HEmOCpeICTBEHHO BIMSIOIIEMY M HA MIPOLIECC MIPUHATHUS NIEPEBOIYE-
CKUX pEILIeHH, U Ha OLICHKY 3TUX pelieHuil. bonee Toro, npencrasurenu Hempodec-
CHOHAJILHOTO COOOIIECTBA O CYIIECTBOBAHUM ITOTO aCleKTa MOTYT JJaKe He Mo03pe-
BaTh. Peun nyuer 06 oaHON U3 XapakTepHbIX ocodeHHocTer ABII, oTnuuaromieit ero
OT JIPYTuX BUJIOB MEPEBOJIa, — TEXHUUECKOU COCTABJISIONICH, KOTOPAsi POSBIISIETCS
B 3aBUcUMOCTH OT Tuna ABII B coOmoeHun Takux MnapameTpoB, KaK KOJIMYECTBO
CTpPOK, IJTMHA PEIUIMK, CKOPOCTh UTCHHUSI, APTUKYJISIIIUOHHAS CHHXPOHHOCTh, KUHECH-
Yyeckasi CHHXpOHHOCTb U Ap. Eciu npencraButenu npodecCHOHaIBLHOTO U MOIYyIpo-
(beccroHabHOTO COOOIIECTBA MPH OICHKE KauecTBa rnepeBofa AB-mpousBeneHus
00s13aHbI YUECTh 3Ty TEXHHUUECKYIO COCTABJISIFOIILYI0, TO Y IIpeicTaBuTesei Henpodec-
CHOHAJIBHOT'O COOOIIIECTBA TAKOTO KPUTEPHUS B CUCTEME OLICHUBAHUS HET.

O BaXXHOCTHU 3TOTO acHeKTa CBUACTENBCTBYET TOT ()aKT, UTO KaK B 3apyOex-
HBIX HCCJIEIOBAHUSX, MOCBALIECHHBIX KauecTBY ABII, Tak U B OT€UECTBEHHBIX TEX-
HUYECKas CTOPOHA BCErja BBIHOCUTCS B OTHEbHBIN OsoK. Tak, XK. Cnutepu Mu-
JUKaHU, paccMaTpuBas mpobiiemy onieHkH kadecTtBa ABII ¢ mo3unuii spparosioruu,
JICJIUT KPUTEPUU KaueCTBA HA YEThIPE TPYMIbL: (PYHKIIMOHATILHOCTD, YKIIAJIKa, A3bIK,
nepeBo (Spiteri Miggiani 2023). @. Yayme, roBops 0 KauecTBe IepeBoia Mo 1y0-
JSDK, BBIACISIET LIECTh KPUTEPUEB: apTUKYJSIHUOHHAS CHUHXPOHHOCTH, JTOCTOBEP-
HOCTb M €CTECTBEHHOCTh JUAJIOTOB, CMBICJIIOBAasi TOUHOCTb, KOPPEIALMUS THAIOTOB
U BU3YaJIbHOTO psifia, JIETKOCTh BOCTIPUATHS Ha CIIyX (IUT. o Spiteri Miggiani 2023).
OTtedecTBEHHBIC KCIIEPTHI, TOBOPSI 00 OCHOBHBIX TPEOOBAHUAX K KAYECTBY CYOTHT-
POB, BBIJICISIOT ISATh TPYII: KAYECTBO SI3bIKa NIEPEBOJIa; 00ecTeueHne MITHOBEHHOTO
MMOHMMAaHUS TEKCTa; KOre3Usl U KOTEPEHTHOCTh; COOJIIOJICHUE MPABUI CErMEHTAIINH;
coOJI0/IeHre TEXHNYECKUX MTapaMeTPOB, 3aIaHHBIX HHUIIMATOPOM TiepeBoja (Marie-
HoBa 2024: 218).

Bo3sBpamiasce k npobiemMe HepaBeHCTBa cyOnekToB onieHKH ABII, momuepk-
HEM, YTO Y OJIHUX CYObEKTOB €CTh BOBMOXHOCTb OLICHUTh KaK CO/IePKATEIbHYIO CTO-
poHy niepeBefiecHHOro AB-mipon3BeieHus, TaK U TEXHUUYECKYIO U TAKUM 00pa3oM J1aTh
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KOMIUIEKCHYIO OIIEHKY KauecTBa, B TO BpeMs Kak APYrUM CyObeKTaM JOCTYIHA
TOJIBKO COZEpKATENIbHAsI CTOPOHA, BCJIEICTBUE YETO UX OLICHKA HEMUHYEMO OKaKEeTCs
onHOOOKON. TeM He MeHee, BOMPEKH YTBEPXKIECHUSIM, YTO «HENpOQecCHOHATbHAS
OLICHKA B JIMIIE KOHEYHOTO IMOJIy4aTess, T. €. OLEHKAa NOTpeOUTeNnbCcKast, Oa3upyercs
Ha CyOBEKTUBHBIX MPEJICTABICHUSIX U OKUJAHUSIX U OOBIYHO OCYILIECTBIISIETCS C I1O-
sunmii HpaBuTcs / He HpaButes» (Kuspkesa 2024b: 51), mpencraButenu Henpodeccu-
OHAJILHOT'O COOOIIECTBA MHTYUTUBHO YYBCTBYIOT, OT KAKUX KPUTEPUEB 3aBUCUT Kaue-
CTBO IepeBojia. Tak, MpOBEIEHHBII HAMH OMPOC MOKA3BIBAET, YTO 3PUTEIN HOAXOAAT
K OLIEHKE KayecTBa IepeBoja ¢ ropa3fo Oosiee nmpodeCcCHOHAIBHBIX MO3UIUH, YeM
MOKHO OBLITO TIPEIONIOKHTh. B onpoce npunsum ydactre 39 pecrioHIeHTOB. 3ame-
THM, 4TO BCE PECIIOHACHTHI — HEMpodecCHOHAIbHBIE SKCIEPTHI: MIKOJIbHUKU U y4a-
nmecs: koyutemxa HI'JTY, u3yuaromnue sIMOHCKHM 361K HA BEYEPHUX Kypcax, JIH00s-
M€ CMOTPETh aHUME U, UTO JJI HAC KpaiHe BaXXHO, MOCTOSHHO CMOTPSIINE aHUME
(«kaxxpli IeHb» — 6 OTBETOB, «2—3 pa3a B HEACII0» — 9 OTBETOB, «HECKOJIBKO pa3
B MeCAI» — 7 OTBETOB, «HECKOJILKO pa3 B roji» — 6 OTBETOB, «I10 HACTPOEHUIO» —
6 oTBeTOB). PecrioHIEHTHI CMOTPSAT aHUME Kak B JIIOOUTENIbCKOM niepeBoje (16 oTBe-
TOB), TaK U B mpodeccruoHaabHoM (22 otBeta). Ha oTKphITHIN Bompoc «UTo 3HAUUT
JUIA Bac “HEKAa4eCTBEHHBIN MepeBOA’ ?» ObUIM JaHbl pa3BEPHYThIE OTBETHI, KOTOPHIE
KaCaJIUCh COJEPKATEIBHON M CTUIMCTHYECKON CTOPOHBI T1anoroB. OHU MOTYT OBIThH
CBEJICHBI K CJIeTyIoITUM KputepusiM (cMm. Taobi.).

Tabauna. MHeHHs] peCIIOHIEHTOB O KPUTEPHUSIX KaueCTBEHHOTO repeBoja /
IIPU3HAKaxX HEKa4eCTBEHHOIO IepeBoOa

Kpurepun Kox-Bo IIpusHaku Kox-Bo
Ka4eCTBEHHOI'0 NepeBojia O0TBETOB HEKa4eCTBEHHOI0 NepeBoja OTBETOB
CwmbIcnioBasi TOYHOCTD 32 |CmbicnoBasi HETOYHOCTh 32
CobmtofeHne pevyeBbIX XapaKTepH- 73 Hecobmtonenne pedeBbIx XapakTepu- 73
CTHK NEPCOHAXKA CTHK NEPCOHaXKa
KauecTBenHnas peub 8 Huskoe kauecTBO peuun 8
Koppensauus nepeoaa
PPEIALL PEBOAL 6 ['pamMmmaTrueckue onmmoKu 6
C BU3YaJIbHBIM PsIZIOM
Koppensaus nepesona 5 OTtcyTcTBUE KOPPENIALIMY [TEPEBOA 6
C SMOIMOHAJILHBIM (POHOM CLIEHBI C BU3YaJIbHBIM PSJIOM
OTtcyTCcTBUE KOPPEISLIUU ITEpEBOA
KynbrypHas agantanus 5 M PPEJIAL peBO 5
C DMOIMOHAJILHBIM (POHOM CLIEHBI
OrtcyTcTBUE OYKBAaIN3MOB 3 OTcyTCcTBUE KYJIbTYPHOU aanTaiuu 5
[TonsTHOCTB 3 MaJtonoHATHBIN NEPEBOL 3
IIepenaua romopa 2 bykBanu3msl 3
JIOrMYHOCTH M CBSI3HOCTH 1 OnyliieHne mryTok 2

83



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (70). AkTyanbHbIe TPpOOIEMBI IEPEBO/IA U IIEPEBOTOBEACHUS

Oxonuanue mabauyvl

Kpurepun Koua-Bo Ipusnaku Koua-Bo
KA4eCTBEHHOI'0 NepeBojia OTBETOB HEKa4eCTBEHHOI0 IepeBo/a OTBETOB
YueTr UCTOPUYECKOrO0 KOHTEKCTa 1 HeymecTHble ciioBa-peanuu 1
OTCyTCTBUE CMBICIOBBIX 1 CwMbIcTOBBIe J0OaBIEHUS 1
no0aBIIeHUI
Ynpouenus 1
[Iprmedanus nepeBoaunKa 1

Hecobmonenne ncropuyeckoro
KOHTEKCTa

Henoruunocts / OeCCBI3HOCTH 1

Kak BUIHO, 3pUTenH, B CUJIy PACCMOTPEHHBIX BBIIIE€ MPUYUH, HE YUUTHIBAIOT
B OLIEHKE TEXHUYECKHUE MMApaMETPhl, U, aHAJU3UPYsS OTBETHI, CIEAYET YUYECTh, YTO
3pUTETN MOTYT CIMIIKOM CTPOTO OLIEHHMBATh MEPEBOJA MO psiiy KpuTepueB (Kak
BHJTHO W3 TaOJIUIIBI, cCaMble OOJIBIHE MPETEH3UH MTPEABSIBISIIOTCS K CMBICIIOBON TOY-
HOCTH TMEpEeBOJla) UMEHHO H3-3a OTCYTCTBUS MNPO(EeCCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMMA
Y HE3HAHMS TOrO, HACKOJIBKO CHJIBHO TEXHUYECKHUE OTPaHUYECHMS] MOTYT BIMSTH Ha
BO3MOKHOCTH NIEPEBOIUMKA. Beap HEPENKO «TO, UTO KAXKETCS OIUIOLIHOCTBIO Iepe-
BOAYMKA, 3TO MIPOCTO PEUICHUS B MOJIb3Y YKIAAKU B I'yObl, T. €. CIy4Yau, KOrja MU-
MUKa OmpeienseT BEIOop ciaoB mpu nepeBoe» (Xynenko 2024: 102). Tem ne meHee
MOJIyYEHHBIE B PE3yJIbTaTe€ OIMpPOCa OTBETHI JOJIKHBI HECKOJBKO CHU3HUTH TPaiycC
CKEIICHCA 10 OTHOIICHHUIO K TOUKE 3PEHHMS MOIy4yaTeNsl Kak MPEeACTaBUTENS HEMpO-
(beccroHaNbHOM Cpelibl, YbH «OLEHOYHbIE KPUTEPUH, KaK MPABUIIO, CBS3AHBI C SI3bI-
KOBBIM O()OpMIIEHHEM TEKCTa MEPEeBOa U UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHBIN BKYCOBOM Xa-
paktep» (KusokeBa 2024a: 110). Kak BugHo u3 nmanHeix (cMm. Tabun.), 3putenu
OLICHUBAIOT COAEPKATEIBbHYIO CTOPOHY NepeBoia AB-NponU3BEeACHNI IOUTH TAK K€,
KaK ¥ MpeJICTaBUTENN PO(ecCHOHaTBFHOTO COO0IIECTBRA.

Bonee Toro, psin npeTreH3uil 3putesield caeaoBaao Obl MPUHSITH BO BHUMAHUE
(cpenu HUX JOTUYHOCTb, CBSI3HOCTh, KA4€CTBO PEYM, OTCYTCTBHE OYKBaJM3MOB,
KyJIbTypHasl afjanTauus U Jp.), T. K. COONIOICHHE 3TUX KPUTEPHEB 0OECIeunBaET
KOM(DOPTHBINA TPOCMOTP. 3A€Ch KaXKETCsl YMECTHBIM MPOBECTU Napaljiesib C BOCIPH-
ATHEM XYI0KECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS YNTATEIEM: KaK U YATATENb, 3pUTENb «3a-
MHTEPECOBAH B TOM, YTOOBI MOJTYYUTh HEOOXOIUMYIO MH(POPMAIIKIO C HAUMEHBIIIUM
pacxoaom ycunuii» (Jlorman 1982: 358).

Ecnu 3agaThest BOMpocoMm, JIJist KOro U ¢ KaKOM 11eJIbI0 MIEPEeBOUTCS Ay IMOBU-
3yaJbHOE MPOU3BEJEHUE, TO KAKETCS, YTO OTBET OYEBHJICH: IEPEBOUTCA IS 3pU-
Tens, a «uenbto ABII sBasercst cutyanust KoMmGpOpTHOTO TPOCMOTpPA, KOTJ1a 3pUTENb
CUIUT U CMOTPUT KHHO, HE JIyMasi O TOM, YTO 3/IECh UTO-TO HE TO, 37€Ch KAKOE-TO
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HECOOTBETCTBHUE, & 3/IECh HEMOHATHBIA PYCCKUU A3bIK. Eciu 3puTens mocMoTpen
¢buabpM, ocTasics AOBOJIEH M HE 3aMETHIT TIEPEBOJ, 3TO 3HAYUT, UTO BbI CyNEpKIIacc-
HBIN nepeBoaunk» (Manenosa 2023: 241). Ipyrumu ciioBaMH, BO TJIaBy yriia ciie-
noBasio Obl CTaBUTH 3puTens. OAHAKO HaMEUaIOUIHecs B HACTOALIee BpeMsl TeH ICH-
[IMU HaBOJSAT HA MBICIb O TOM, YTO MPAKTHKA JIBHXKETCS OT 3pUTENS B OOpaTHYIO
CTOpOHY.

3.3. Cospemennvie menoenyuu ¢ oyenke kauecmea ABII. «/[yonayxcckuiin
A3BIK

B nocnenHue roapl B HAy4YHbIX U HAYYHO-ITOMYJISIPHBIX TPYJaX IMEPEBOTUNKOB-
HcCIe0BaTelel CTalld BCTPEUaThCs BHICKA3bIBaHUS, CBUIETEILCTBYIOIIME O TOM, YTO
TexHuyeckas cropoHa ABIT HaunHaeT npeBaMpoBaTh HaJ COAEPIKATEIBHOM.

Tax, XK. Ciutepn Mukany, CpaBHUBaHUS pa3Hble MOJIENIU oleHnBaHus AB-
NPOU3BENCHUM, YTBEPKIAET, YTO ATU MOJIEIN HE TIO3BOJISIOT BBIABUTH U MOOLIPUTH
OnecTsMe, HeCTaHAAPTHBIE WK JJaXKe MPOCTO OoJiee yayHble MEPEeBOTYECKUE pe-
HIEHUS, YTO, BIIPOYEM, BIIOJHE COOTBETCTBYET MOAXO0AaM, IPUMEHIEMBIM B HACTOSI-
miee Bpemsi B unayctpun ABII. OcHoBHOe TpeOoBaHue K nepeBoay — (PyHKIMO-
HAJIBHOCTH, @ TE€X MEPEBOAUYMUKOB, KOTOPBIEC MpeIaraloT 0osee yladHble peieHus,
HUKAK HE OTMEYaloT. B nydiiem ciiydae UM MpeasiokaT HOBBIM MpoekT (Spiteri
Miggiani 2023). DTa TeHASHIUS UMEET MECTO U B Halel ctpane. Kak mokassiBaroT
AKCIIEPUMEHTAIIbHBIC JaHHBIE, €CIIM B aKaIEMUYECKOM CpEJie MPU OLICHUBAHUU Kaye-
CTBa CTYJCHYECKOI0 MEPEBO/Ia Y/IauHbIE MEPEBOAUYECKIE BApUAHTHI B pacueT NPUHU-
MaroTCsl, TO B Tpon3BojicTBeHHON — HeT (KuskeBa 2023).

Cx0ue MBICIIH MPSMO U KOCBEHHO BBICKA3bIBAIOT U JIPyTHE dKCHepThl. Tak,
E. XyneHko B CBOEH HEJJABHO BBILIEANICH KHUTE MIPUBOAUT HECKOJIBKO MPUMEPOB,
KOTJ]a MEePEeBOJT KaXKeTcsl HeecTeCTBEHHbIM. OJIMH UX HUX — CILIEHA U3 SIITOHCKOTO
aHUMAILMOHHOTO (QuiibMa «YHECEHHbIE MpU3pakaMu»: «korga UMxupo naer OTBeT,
MECTHBIC JKUTEJIM KpuyaT: “Yragana Thl-bI-bl!”, U 3TO JUYHO MHE HEMHOTO PEXKET
CIIyX M3-3a CTpaHHOTOo mnopsaka cyioB» (Xyaenko 2024: 102). Eme ogun npumep —
CIIeHa M3 aMEPUKAHCKOT0 aHMManroHHOTO hunbMma «Illpex», aBTop cpaBHUBAET Ba
BapuaHTa: 1. «Ecnu Tl mpaBaa ee JOOUIb, Thl €€ OTIYCTHUIIBY (MOJACTPOYHHUK).
2. «Ecnu moayiviHHA TBOS J1000Bb, TO Thl OTKaXeMIbcs 0T OuoHbD (AyO0ssixK) (Tam
xe). JlyMaercs, 4To mepBblil BApUAHT 3BYYHUT 00Jie€ €CTECTBEHHO, YeM BTOPOii, KO-
TOPBIN OOJIBIIIE TSATOTEET K MUCHMEHHON pedM M3-3a KpaTKOW ()OPMBI MPpUIaraTeib-
HOTO ¥ OOPATHOTO MOPsI/IKA CJIOB.

[Touemy >xe B IBYX PacCMOTPEHHBIX B KHHWTE MpUMEpax ObUT CleslaH TaKou
HEOTHO3HAYHBIN BEIOOP? OTBET MPOCT: «B MUMUKY TOTMAJaHUE HICATBHOE) (TaM XKe).
HampammBaercs: BBIBOJ, UTO MPU HEOOXOJUMOCTH BBIOUPATH MEXKY €CTECTBEHHO-
CTBIO PEUH U COOTIOIEHUEM TEXHUYECKUX TPeOOBaHH BEIOOP /I€TaeTCs B MOJIB3Y I0-
CJIETHUX: 3TO «T€ CIIy4au, KOIJla MUMHKA OTMpPEAEIIieT BEIOOP CIOB MPU MEPEBOJIEH
(TaMm x€). DTa TCHIASHITUS BEJIET K TIOSBIICHUIO HOBOT'O HEOAHO3HAYHOTO (heHOMEHA —
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T. H. «IyOJSDKCKOTO» si3bIKa, Wiau dubbese (Romero Fresco 2006; Antonioni 2008;
Sereg 2020; Spiteri Miggiani 2023). B 3apy0Oe:xHOl HAy4HON JUTEpaType «IyOIsiK-
CKMI» SI3BIK M3BECTEH Takke Kak audiovisual translationese (Chaume 2004), a B ote-
YEeCTBEHHOW aHAJIOTHUHBIE SI3bIKOBBIE KOHCTPYKTHI MHOTAa UMEHYIOT epesoousmamu
(MagneBuu 2024). «JlyOmspKCKUN» SI3bIK — 3TO HEECTECTBEHHO 3BYYAIIUM SI3BIK
MpEeXkAe BCEro AyOTUpPOBAaHHBIX (DUIBMOB, MHOTNA JAHHBIA TEPMHUH HCIOJB3YIOT
mMpe, NpuMeHuTeNbHO KO BceM Buaam ABIIL VccrnenoBarenu orMeyarot, 4To 3Je-
MEHTBI «TyOJISHKCKOTOY SI3bIKA — 3TO HE 005M3aTENBHO OMMOKH KaK TAKOBBIC, 3PUTEITH
UX MOTYT JaXe HE 3aMETHTh, HO HAJIMYUE TAaKUX DJIEMEHTOB HEraTUBHO BIIMSIET
Ha eCTeCTBEHHOCTh nuaioroB (Romero Fresco 2006). Psn aBTOpOB yKa3bIBarOT
HAa PUCKM KOHTAMHHAIIMM E€CTECTBEHHOIO s3blKa «IyOrspkckum» (Romero Fresco
2006; Antonioni 2008; Sereg 2020).

[TprMepbl KOHTAMUHAIIMHN PYCCKOTO SI3bIKA «TYOJISKCKUMY YKE €CTh: Uepes3 3a-
KaJpOBBIN TMEPEBOJI PYCCKUN SI3BIK «O0OTaTUJICSH) KallbkaMU HAroaooue mol 6 no-
psoke?, HaAOpamsv 3a0, IMO UMeem CMbLCIL, IYHWULL ... YUMo 5 udei 8 dHcusHu (XyJaeHKO
2024: 86-87), croza ke MOXHO J00aBUTh MPECIOBYTHIX HaboueK 6 Jcusome N Mol
coenanu amo. Takue MpUMEpHI BCE Yallle HABOJAT Ha MBICIH O TOM, YTO, YUUTHIBA,
KaKyro OOJIbIIYIO ayJUTOPHUIO 0XBaTbiBaloT AB-mipousBenenus, ot kauectsa ABII Bo
MHOTOM 3aBUCHT JajbHEHIIee Pa3BUTHE U CAMOOBITHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA, @ TAKKE
Ka4yeCTBO Pa3rOBOPHOI peur B3pOCIBIX U OCOOCHHO JIeTeil. DTO HaKIIaAbIBaET HAa BCEX
y4acTHUKOB ABII-peIHKa onpeneneHHy0 MOpaJIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

C nepeBo1uECKOM TOUKHU 3pEHHUS, BOSHUKAET 3aKOHOMEPHBIN BOIIPOC, HETb35 T
HANTH TaKoW BapUaHT, KOTOPBIN U 3By4aj Obl €CTECTBEHHO, U TEXHUYECKUM TpeOoBa-
HUSIM ynoBieTBopsu1? be3ycnoBHO, OBIBAIOT Clyyau, KOTJa 3T0 OOBEKTUBHO HEBO3-
MO>kHO. OJHAKO HE UCKIIIOYEHO, YTO ONTUMAIIbHOE PellieHHe He ObUIO HalIeHo Mpo-
CTO MOTOMY, YTO MEPEBOAYUKY YTO-TO nomeriano. OnHa UX TaKUX MOMEX — BpeMsl.
A tre Bpemsi, Tam u aeHbpru. «Ecau B 80-x Haj TekcToM At TyOmshka paboTanu Me-
csill, TO ceiuac B CpEAHEM HEJIEIsI, U CPOK MPOAOIIKAET COKpaaThes. OUIbMOB CHU-
MaeTcs MHOTO — HEKOT/Ja PaCCUKUBATHCS ¢ KaKIbIM» (XyaeHko 2024: 58). Heno-
CTaTOK BPEMEHU OUIYLIAET HE TOJbKO MEPEBOAUMK, HO U PEIIAKTOP: €ro 3ajaua «He
NEPENUCHIBATh HEYJAYHbII MEPEBO/I, a IMOO TOUEYHO BBISIBUTH CIa0ble MecTa, UCTIpa-
BUTH U BBITSIHYTh 00I1le€ KaueCTBO, JTMO0 OTIPABUTH TEKCT HA JOPAOOTKY» (TaM Ke:
46). lymaercs, 4TO €Clii Bbl IPOCTO «BBITATUBAETE» HEYJAUYHbIN MEPEBO 10 PUEM-
JIEMOT0 YPOBHSI, TO M KAUE€CTBO Ha BBIXOJIE BPsi/ Jik Oy IeT BhIllie nmpuemiemMoro. CTouT
OTMETHTb, YTO TaKasi TEHJICHIIHsI CBOMCTBEHHA He ToNbKO chepe ABII: aBropy cTatbu
J0BeJI0Ch Oece1oBaTh C OJJHUM PEIaKTOPOM, KOTOPBIi, BEIOMpAs MEX Ty ABYyMs Tiepe-
BOJIaMU XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTa — TEPEBOAOM € 00Jiee BbIPA3UTEIbHBIM PYCCKUM
S3BIKOM, HO TPEOYIOIIUM CTUIUCTUYECKON JOPAOOTKH, U TIEPEBOJIOM C MTPUEMIIEMBIM
PYCCKHM SI3bIKOM U TpaMMaTHUYeCKUMHU U opdorpaduyueckumu ommodkamu, — BbIOpa
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NOCIEAHUI CO CIOBaMH «TaKWe OLIMOKH JIETKO UCIPaBUThY». B 3T0i1 cBsi3u npecTas-
JISIETCS YMECTHBIM BCIIOMHHUTH O TOM, UYTO «IIPU3HAHHE MEPEBO/A IKBUBAJICHTHBIM,
T. €. 00Ja/lalolM MaKCUMaIbHOW JIMHTBUCTUYECKONW OJM30CTHIO K TEKCTY OPHUIH-
Haja, elle HUYero He ToBOpHUT o ero kauyectBe» (Kustxera 2024a: 105), a «3anorom
YCTICLTHOCTHU MEePEBO/IA SIBISETCS] BOCIIPOU3BEICHUE MMPArMaTUKKU UCXOAHOTO CO0O0I1Ie-
HUS (TEKCTa), 9TO BO MHOTHX CITydasx 0O€CIeUMBACTCS UMEHHO Oiaromapsi OTXOIy
OT SKBUBAJICHTHOCTH, MOHUMAEMON KaK CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIM MHapaIeIIA3M»»
(tam xe: 106).

[IpoOneme ecTecTBEHHOCTH JUajoroB B MEepeBOJHBIX AB-mpousBeneHusx
YACNSETCS CETOTHS JOCTaTOYHO OobIioe BHUMaHue. Tak, @. Yayme numet o Heno-
crtatoyHoi quanorudHocTd (Chaume 2007) n uanomatuunoctu (Chaume 2006) ne-
peBonHbIX AB-mpousBeneHuil, moayepkuBas, YTO MOJOOHO TOMY, KaK YUTATElhb
HAaCTPaMWBAETCS HA OMNPEACIICHHBIA JUTEPATypHBIM KaHpP, TaK W 3PUTENIb MHUTAET
ompe/eICHHBIC )KaHPOBBIC OKUIAHUS, IOATOMY IepeBo/I Tr000ro AB-npoun3BeneHus
JOJKEH COOTBETCTBOBAaTh KOHBEHIMOHAJIBbHBIM HOpMaM. OlHA U3 TaKUX HOPM —
€CTeCTBEHHas pa3roBopHas peub. B yxe nutuponasiieiicsa kaure E. Xynenko (Xy-
nenko 2024) HeOTHOKPATHO MOTYepKUBaeTCs, yTo 0a30BbIid mpuHimn ABIT — pa3s-
roBOpPHOCTh peur. CrpaBenuBO ObLJIO 3aMEUYEHO, YTO 3PUTENIb CMOTPUT (PUIIbM,
9TOOBI YIUTH OT pEeaTbHOCTH, a IIEPEBOTHBIC JUATOTH, HE COOTBETCTBYIOIINE HOPMaM
Pa3roBOPHOM peur, He MO3BOJIAT ATOTo caenaTh (Whitman 1992).

Onna u3 ocobenHocTel oneHku kadectBa ABII BuguTCs MIMEHHO B TOM, YTO
3HAUYEHUE UJCATBHOM YKJIAJAKU U €CTECTBEHHOCTH Pa3rOBOPHOM peuu s npodec-
CUOHAJIBHBIX CYOBEKTOB OIICHKU U HEMPO(PECCHOHABHBIX OKAa3bIBACTCS Pa3HBIM.

4. 3ak04eHHe

Ha ceroansiiinuii 1eHp uccienoBanus B odnactu kauectsa ABII Benytes ro-
pa3no 0oJjiee MHTEHCUBHO, YeM B cepeinHe XX B., YTO 00YCIIOBICHO PSIOM OOBEK-
TUBHBIX (PaKTOpOB. XapaKTepHOU YEPTON COBPEMEHHBIX paOOT CTAHOBUTCS SIPKO BbI-
PaXEHHBI KOMIUIEKCHBIM MOAXO/: HA CMEHY ITPOCTOMY NEPEYUCIIEHUIO KPUTEPUEB
IPUXOAUT ONPEIECICHHAS CUCTEMATU3ALNS, YYUTHIBAIOIIAS BCE OTINYUTENBHBIE OCO-
o6ennoctu ABII. IlpuMeuaTensHo, YTO MOKa TOBOPUTH O KAaKUX-JIUOO aBTOPCKUX
IPUOPUTETAX B OLIEHKE KauecTBa ABII 10CTaTOYHO CII0KHO: 33 IPUOPUTETHBIN KPH-
TEpUN NPUXOAUTCS NMPUHUMATH TOT, KOTOPOMY OTHAEJIBHO B3ATBIA ABTOP YAENISET
HauOosblIee BHUMaHue. Tak, 171 nepeBoia noJl 1yO0JisiK B LIEHTPE BHUMAHUS B pa3-
HOE BpEMs OKa3bIBAIMCH ITOCIEAOBATEIBHO HW30XPOHHMS, APTUKYJSIHUOHHAS CHUH-
XPOHHOCTb, €CTECTBEHHOCTh AMANOroB, agantauus. CeroiHs BEKTOpP BHUMAaHHUS
BHOBb CMEULIAETCS B TEXHUYECKYIO CTOPOHY — B YAaCTHOCTHU B CiIydae ¢ JTyOJsiKoM
K ApTUKYJSIHUOHHON CUHXPOHHOCTH.

Jlymaetcsi, 4TO 3a OCHOBY OyAylIeil CUCTEMBI KpUTEPHUEB KauecTBa EPEBOa
AB-nipon3BeieHUS MOKHO B3SITh YK€ CYIIECTBYIOIIYIO OTEYECTBEHHYIO MOJIENIb —
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mozenb E. A. KaspkeBol, 10pab0oTaHHYI0 B COOTBETCTBUM CO CIIELU(PUKON KaXKI0TO
Buga ABII. [lonobnas mMozens MO3BONUT pa3pelinTh MPOTUBOPEUHs, CBSI3aHHBIC
C pa3HbIMH OIIEHKaMH OJIHOTO U TOT'O K€ MEPEBOJIA, U YUECTh MHEHHE KaK mpodec-
CHOHAJIbHOTO, TaK M HEMPO(PECCHOHANBHOTO co001IecTBa. B 3apyOeKHbIX Hay4IHBIX
TpyZax HenpodeccuoHallbHas OLICHKAa 4aCTO OKa3bIBAETCS B (DOKyCe BHUMAaHUS yXKe
ceituac. [Ipu 3TOM U poccuiickue, 1 3apyOeKHbIE UCCIIEIOBAHUS MMOKAa3bIBAIOT, UTO,
XOTs JUIsl MPO(ECCHOHANIBHOIO COOOIIECTBA U MPHU BBINOJIHEHUH NEPEBOJA, U IIPU
OLICHKE KauecTBa OOJIbIIOE 3HAYCHHE UMEET TEXHUYECKasi CTOPOHA, BCE, UEro X04eT
3pUTEINb, — 3TO YAOBOJIBCTBHE OT KOM(OPTHOTO ITpocMoTpa. PazymHo iu mpeneOpe-
raTh OKMJAHUSMU, KOTOPbIE BO3JIAratoT Ha MEPEBOJ] YYACTHUKH KOMMYHHKALUN?

Taxast TeHAEHIMSA, KOT/1a UHTEPECHI 3pUTEIIST OTOABUIAKOTCS HA BTOPOU IUIaH, HE
MO>KET HE BBI3BIBATH TPEBOI'Y B TOM YHCJIE U Yy IIPEACTABUTEIIEN aKaIEMUUECKON CPEIBI.
OueHb TpyIHO YUYMTH CTYJEHTOB MCKaTh HAWIYYIINN BapHaHT, KOI/Ia OHM CaMU Kak
3pUTENN BUIAT, YTO Y IIOCPEACTBEHHBIE BAPUAHTHI OKA3bIBAIOTCS TPUEMIIEMBI.

Ecnu nepedpasuposats ciosa [1.-®. Kaiie, ceroans ais pa3pabOoTKH CUCTEMBI
OLIEHKM KauecTBa AB-npousBeneHuil — a 310 OyJeT CTOUTh OOJIBLIINX YCUIINH U 3a-
TpaT — HYKEH, BBIPAXKasCh A3BIKOM KOHOMMCTOB, cpoc. Jlymaercs, 4To ceroaHs
TaKOH CHPOC €CTh: €ro MOPOKJAET B TOM YHUCIE HEOOXOAMMOCTh Oepeub pOJHOM
A3BIK, KOTOPBIN BCIEICTBUE CMelleHus poKyca Ha TexHHuecKyto ctopony ABII, uc-
OBITBIBAET U OyAET MPOJI0JIKATh UCTIBITHIBATh CEPHE3HOE BIUSHUE CO CTOPOHBI T. H.
«TyOJISKCKOTOY SI3BIKA.
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_ CEMAHTHYECKAS TPAHCO®OPMAIIUA
KHUTAHCKOI'O HOJIMTUYECKOI'O BBIPA’KEHHU S «10YYKIH»
N ITPOBJIEMA EI'O IIEPEBOJIA HA AHI'VIMMCKHUH A3bBIK
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! CbrayaHbCKuii yHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX s13b1K0B, UyHuuH, KHP
Tlenaroruueckuii yausepeurer Suianl, Yynnud, KHP

Hekotopsie 3anagusie CMU He coBceM BEpHO NOHMMAIOT U UHTEPIPETUPYIOT KUTANCKOE BbIpa-
KeHue «1oyDkoH» (3H5r). U3-3a nepeBosia €ro Ha aHITIHICKHMIA A3BIK KaK fight («CpaKeHHE») U
struggle («6opb0a») OHO OOpPETAET CMBICI KECTOKOTO MPOTHUBOCTOSIHHS WM BOWHBI. HO B coBpe-
MEHHOM KHUTalCKOM KOHTEKCTE 3TO BBIPAKEHHE CEMAaHTUYECKH CBSA3aHO HE TOJBKO € PU3NUECKUM
MPOTUBOCTOSSHUEM WM 0oeBbIMU JeicTBUAMU. K TakoMy MHGOPMAMOHHOMY Pa3pbIBY MEXIY
KuraeM u 3amagoM npuBenu ABE OCHOBHbIE INPUYMHBL. C OJTHOM CTOPOHBI, IEPEBOJ «IOYUKIH)
Ha aHTJIMUCKUHN SI3BIK KaK fight uiu struggle conepXuTcs B OPUITMaIbHBIX KHTAHCKUX HCTOYHUKAX;
C IPYTrOfl CTOPOHBI, AHTJIOSN3bIYHAS AyTUTOPHUS MPUBBIYHO HCMOJIB3YeT 3HAYCHHS «CPAKCHHE»
U «OoprOay IS UHTEPIPETAINH «T0YWKIH», He 00pallias BHUMaHUS Ha Ipyrie MHOTOYNCIICHHbBIE
KOHHOTAIlUU, COOTBETCTBYIOINE KUTAWCKOMY KOHTEKCTY. B 3TOM cTarhe AeaaeTcs MOIbITKA OIpe-
JeNUTH JIy4YIIle BapHaHThI sl IEPEBOJIA BHIPAKEHUS «IOYUWKIH» HA aHTJIMICKUHN SI3BIK U, COOT-
BETCTBEHHO, UCIIPABUTH STOT MHPOPMALIMOHHBIN npoben. MneanbHoe pereHne — nepeBoAUTh ero
Ha aHMVIMACKUM UCXO/1sI HE U3 HEMOCPEICTBEHHOTO 3HaYEHU S, @ B 3aBUCUMOCTH OT €r0 KOHHOTAIluU
B Ka)XJIOM NPEUIOKEHUH. AJIEKBATHBII NEPEBOJ — TOJBKO OJHA U3 COCTaBJISAIOLIMX IpOILiEcca,
KOTOPBIM JOJDKEH YIYYIIUTh B3aUMONOHUMaHue Mexay Kurtaem u npyrumu crpanamu. Kpome
3TOr0, HEOOXOIUMO PACIIUPATH KyJIbTYPHBIH U 00pa30BaTeNbHBIH 0OMEH U UHTEHCU(HUIIMPOBATH
COTPYIHUYECTBO MEXY KUTAHCKUMU U 3apyOeKHBIMU SKCIIEPTAMH.

KiroueBble cji0Ba: TOYWKIH; CpakeHHE; 60pb0a; MepeBo/I; MOJIUTHIECKOE BEIPAKEHUE.
Huruposanue: Yxy [ucon, Yxao ['yoros. Cemantudeckas TpanchopMarus KATAHCKOTO TOJIH-
THUYECKOTO BRIPAKEHHS «IOYWKIH» U MPOOIIEeMa ero TepeBo/ia Ha aHTIIMHCKU s13bIK // BectHrk Hu-
KETOPOJICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO JIMHIBUCTHYECKOro yHHBepcuTeTa uM. H. A. JloGpomto6oBa.
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Some Western media have shown misunderstanding and misinterpretation of the Chinese political
expression “douzheng” (3+4). Because this expression is translated into English as “fight” or
“struggle,” it takes on the meaning of a violent confrontation or war. But in the current context of
China, this expression is semantically associated with more than just physical confrontation or
combat. Two main reasons have led to this information gap between China and the West. On the
one hand, the translation of “Dou Zheng” into English as “fight” or “struggle” is contained in offi-
cial Chinese sources; on the other hand, English-speaking audiences habitually use the meanings
of “battle” and “struggle” to interpret “Dou Zheng”, without paying attention to its other numerous
connotations appropriate to the Chinese context. This article attempts to identify the best options
for translating the expression “Dou Zheng” into English and accordingly fill this information gap.
The ideal solution is to translate it into English based on its immediate connotation and based on
its connotation in each sentence. Adequate translation is only one part of a process that should
increase mutual understanding between China and other countries. In addition, it is necessary to
expand cultural and educational exchanges and intensify cooperation between Chinese and foreign
experts.

Key words: “Dou Zheng”; fight; struggle; translation; political discourse.

Citation: Shisong, Zhu, & Guoyue, Zhao. (2025) The Semantic Transformation of Chinese Polit-
ical Discourse “Dou Zheng” and its English Translation. LUNN Bulletin, 2 (70), 91-102. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-91-102.

1. BBeaenue

B Tekcrax u pewax Cu L[3MHbIMHA 4aCTO BCTPEYAETCS KUTAHCKOE BBIPAKEHUE
«IOYUXKIH», KOTOPOE B O(UIIMAIBHBIX MIEPEBOJIaX MepelaeTcs caoBamu fight («cpa-
KaTbCsl, CpakeHue») u struggle («6oprbay). Takol nmepeBoa HE BMOJIHE ajIcKBaTEH,
JUIS QHTJIOSI3BIYHOM ayAMTOPHH OH UMEET CMBICII, CBSI3aHHBIN ¢ KOH(DIUKTHOCTHIO,
HACUJIMEM, BOMHOM, YTO HETaTUBHO BJIMSIET HA BOCIPUSATUE MOJIUTUYECKON MO3ULIUU
Cu I[3unpnuna u Kuras B 11e1oM. 3T0 MOKET MPUBECTHU K HEKETATEIbHBIM MOCIIE-
cTtBUsAM. UeM ckopee OyAeT pelieHa 3Ta mpodiiema, Tem 0osiee 6€30macHbIM OyIeT
HaIl MUpP. YTIOMUHAHUS 00 3TOW mpobiieMe MOXKHO BCTPETUTH B MyOIMKALUAX TTO-
CJIEIHETO BPEMEHU, HO OHM HOCSHT HECKOJbKO IMOBEPXHOCTHBIM XapakTep
(cwm., Hampumep: [Kim, Prytherch 2023]). B nanHoii ctaThe paccMaTpuBaeTcs CeMaH-
THKa BhIpaKeHHs 35 (JOywkdH) B KMTAlCKON KyIbType U IOJHTHUKE B Pa3HbIC
STIOXU U B Pa3HBIX KOHTEKCTaX, CTABUTCS Mpo0JemMa He BIIOJHE TOYHOH ee Mepeadn
Ha aHTJIMHACKUN cTIoBaMH fight v struggle M penjaraeTcsi BApHAHT PEIICHUs], KOTO-
PBI Cepbe3HO YIIYUIIUT B3auMONIOHMMaHue Mexay Kuraem u crpanamu 3anana.

B cBoem noknane Ha XX BeekuraiickoM cbhezne KIIK Cu [[3unbnuH emie pa3
HAIMOMHUJI, YTO BCE WICHBI MAPTUHU JOKHBI BCEr/1a ObITh TOTOBBIMU K JIOYUKIH MPO-
TUB BHYTPEHHUX U MEXAYHAPOIHBIX CHJI, KOTOPbIE IPEMATCTBYIOT pepopmam u oT-
KpPBITOCTU. B 1aHHOM J10KI1aj1e, 10 CPaBHEHUIO C MPEABITYIIUMH, Han0oJiee BaXKHbIM
M3MEHEHHEM SIBIISIETCS TO, YTO K «TPEM MMIIepaTHBamM» ObLTN JOOABJICHBI €IIE «IBa
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HMIICpATUBA». Camblii HOBBIM U3 HUX 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO «MBbI JOJIZKHBI OCMC-

JTUTHCS CPAKATHCS M yMETh cpakaTbesy (FMELT 3%, &FTF 3+ %) (3nech u na-

nee nepeon Hamt. — Y. I11, Y. I')) (Xi Jinping 2023Db).

OTO MOJIMTUYECKOE BBHIPAKEHHE CTAJIO OJHOM M3 caMbIX 4acThiX (pa3 B J0-
kiage Cu [[3unbnuna. OHO nepenaBaio TakKue NOHATHS, KaK TPOTUBOCTOSIHUE pac-
KOJIy, UICKOpEHEHHUE 371a, 00ph0a ¢ BMEIIATeNbCTBOM U C KOoppynuuen u T. a. Heko-
TOpPbIE JaX€ MOCUYUTAIM 3TO MPOSBIECHUEM «MAOMCTCKOIO HACIEAUs», KOTOPOE
«3aMETHO BO3POXKIAETCA B CETOJHSIIHEM KHUTAWCKOM MOJUTHYECKOM IHCKYPCE»
(Zhao 2016; Bandurski 2019).

B aHr/10s36I14HOM MHpE 3Ta PUTOPUKA BbI3BaJIa ONPEICICHHYI0 00€CTIOKOEH-
HOCTb B CBSI3M C TEM, YTO UMEET CBSI3b C MOJIaBIICHHEM MHAKOMBICIUS U MHOTrooOpa-
3usi. HekoTophie cunTaroT, 4To Takoi BHIOOP (hOPMYITUPOBOK MOXKET OBITh dKECTKUM
CUTHAJIOM TEM, KTO MbITAE€TCS BBICTYNaTh NpoTUB Cu [[3uMHBIIMHA BHYTPU NapTHH,
YTO MOKET YKa3blBaTh Ha OXKECTOUEHHYIO OopbOy u paszmopsl BHyTpu KIIK
(Bandurski 2019). [To maeHUIO NpyTUX, «00pHOay OyIET HampaBiieHa HA YCTAaHOBJIE-
HUE€ TOTAJIBHOrO counanbHOro Koutpoiis (Lam 2022). Takxe oTmevaeTcsi, 4To Juc-
Kypc «10ywkaH» Cu L[3uHbnrHA MOXKET YBETUYUTh PUCK KOH(IIMKTA U KOH(DpOHTa-
IIUU C IpYTUMH cTpaHamu, ocobeHno ¢ CLIA.

Kwuraiickuii uentp Jxona TopHTOHA pu BpyKHHICKOM YHHUBEPCUTETE OTMeE-
qaet: «llockonbky [lekun ctan 60see arpecCUBHBIM Ha MHUPOBOM apeHe, MPU3BIBbI
Cu [[3unbpnuHa k Kutar “ocMenuThes cpaxxkaTbes” U “YyMETh Cpa)KaThbCa’ MPUBOIU-
JUCh B KAYECTBE CBUAETENIbCTBA pacTyliero muwinrapusma [lekuna u pemmmMoctu
CUJION TPOTUBOCTOSTH JIIOOBIM BBI30BAM €T0 CYBEPEHUTETY, 0€30MaCHOCTH U SKOHO-
MUYECKUM HHTepecaM, HezaBucuMo ot 3arpat» (Kim, Prytherch 2023). [Ixon [Tom-
dbper 1 Moatt IloTTHHIKEP CBOEH cTaTthe B Foreign Affairs mamu 3aroyioBok: «Cu
[[3uHBIIMH TOBOPUT, YTO TOTOBUT KHTaii k BoitHe» (Pomfret, Pottinger 2023). Ilo ux
MHEHUIO, «JIOYYKIH» 03HAUYAET «OOPOTHCS» WM «HAYaTh BOWHY», UTO M300pakaer
Kurait BounctBennoit crpanoii (Pomfret, Pottinger 2023). Takue TpakTOBKH OIIH-
OOYHBI, HO OHH CEPHE3HO BIUAIOT Ha Bocnpusatue ciaoB Cu L[3uHbnmHa, HCKaxas ux
U Ha"ocs ymep0 nmumky Kuras.

2. XapaRTepMCTmca MaTepuaia 1 METOAO0B UCCJICTOBAHUS

I[J'ISI N3y4CHUA 0003HAYCHHOTO BOIIpOCa MbI HCIIOJIB3YCM COYCTAHHUC Kadc-
CTBCHHBIX W KOJMYCCTBCHHBIX HCCJICA0OBATCIBCKHUX MeTOHOHOFHﬁ. KauecTBenHoe
HCCIICA0OBAHUC HAIIPABJICHO HAa AOCTHKCHHC HCCKOJIBKUX ueﬂeﬁ: BO-IICPBBIX, OIIHU-
CaTb TCKYHIUC IICPCBOAbBI KHUTAMCKOTO IOJUTHYECKOTO AUCKYPCHUBHOI'0O TCPpMHHA
«AOYYKOH» U BBISABUTH HpO6J’I€MBI B €TO0 IICPECBOAAX; BO-BTOPLIX, THIATCIBbHO IIPO-
AHAJIN3UPOBATE CCMAHTHYCCKYIO 3BOJIOINHUIO «OOYYWXKOH)» Ha IPOTAKCHUU BCEH
HUCTOpUH Kutas u IMPOACHUTDb €I'0 KOHHOTAIMN W IOCJICACTBHA PA3HBIX TPAKTOBOK

93



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 2 (70). AkTyanbHbIe TPpOOIEMBI IEPEBO/IA U IIEPEBOTOBEACHUS

B COBPEMEHHOM KHTalCKOM KOHTEKCTE; B-TPETHbUX, MIPOSCHUTD, YTO 3HAUYEHHUS «J10-
YUKOH» JTHHAMHYHBI U PA3JIMYAIOTCS B PA3HBIX KOHTEKCTaX; U B-YETBEPTHIX, MOJ-
YEPKHYTh, UTO aHTJIMUCKUE TIEPEBOBI fight U struggle HE TTIOTHOCTHIO OTPAXKAIOT HIO-
AHCHBIE U JUHAMUYECKNE 3HAUYCHUS «IOYWKIHY.

Jlns moATBEpKIEHUSA ITUX TMOJIOKEHUN Mbl HCMHOJIb3YyEM MHOTOYHCIICHHBIE
npumepsl. Bo-nepBbIx, MpUMEPHI aHTTIMUCKUX NEPEBOIOB «IOYUKIH» B3ATHI U3 AB-
TOPUTETHBIX ICTOYHUKOB, TAKMX KaK o(UIMaIbHas aHTJIMICKas Bepcus qokianaa 20-
ro Bcekuraiickoro cbe3ga KIIK u Cu I[3unbnuna: Ynopasienue Cu [[3unbnuna.

Tom 3 m 4 ( (SO REBE) [E=41F[55M%B]), ony6amkoBaHHOTO H3/Ia-

TeNbCTBOM Foreign Languages Press, OTBEUalOIIMM 3a MyOJIMKALUIO U pacipocTpa-
nenue gurepatypsl KIIK u rocynmapctBa. Bo-BTOphIX, ucmonb3oBaHue fight
U struggle B aHTIIMMCKOM KOHTEKCTE B35ITO U3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX AHTJIMUCKUX
cinoBapelt, Bkmwouas Cambridge Dictionary, Longman Dictionary n Merriam-
Webster Dictionary, a Taxxe u3 mupoko ucnoisbzyemoro Corpus of Contemporary
American English (COCA). 9Tn UCTOYHUKU TPEAOCTABISIOT BECKHUE JOKa3aTelb-
CTBa B MO/JICPKKY HAIMX apryMeHTOB. OObEeIUHSS ATH UCCIIEI0BATEILCKIE METO-
JIOJIOTUM U UCTOYHUKHU, MBI CTPEMHUMCS TPE0CTABUTH BCECTOPOHHUM aHAIU3 BOTIPO-
COB TEpPEBOJA, CBS3AHHBIX C «JIOYYXKIH», WM TPEIJIOXKUTH TOHHUMAHUE €ro
JTUHAMUYECKUX 3HAYCHHUM B pa3IMYHBIX KOHTEKCTaxX. DTO UCCIEAOBAaHUE HE TOIBKO
CIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO KUTAHCKOTO MOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa, HO M TIOTYEPKU-
BaeT BAXXHOCTh TOYHBIX MU KOHTEKCTHO-3aBUCHUMBIX MEPEBOJOB B MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUH.

3. Pe3yabTaThl HcC/IeIOBAHUSA H UX 00CYyKIeHHe

3.1. Ilpoucxoscoenue u cemanmuuecKue UMEHEHUA BbIPANCEHUA «00-
VUHCIH)

BripaxkeHune «10y4KIH» UMEET B KUTaCKOM SI3BbIKE JIOJITYH0 HCTOPHUIO U OoTra-
Thle KOHHOTanuu. OHO nosiBisieTcs eile B «Kuure nepemen» (Hay. I ThiC. 710 H. 3.)
(Legge 1863) u mposiBisieTcss B yeTbipex KoHuenmusax: (1) mpoTUBOCTOSIHUE WHB
U siH; (2) IpOTUBOPEYMBOCTh JBIKCHHUS W pa3BuTus; (3) mpeopoieHue mpodiem
U TpyAHOCTEM; (4) MOpabHOE Pa3BUTHE U BHYTPEHHEE PellieHHnE. DTa CBSI3b KOHIIET-
[IUU C pa3IMYEHUEM J100pa U 371a U BLIOOPOM MEXIYy HUMU, CIEPKAHHOCTHIO U TIpe-
0JI0JICHUEM ATOMCTUYECKUX JKEJTaHUM U TUYHBIX MHTEPECOB NEpellyia B 1a0CU3M, MU-
POBO33pEHHE KOTOPOTO MPEJCTABISET COO0N EIUHBIM MHP, KOTOPHINA MPOSIBISAETCS
JUIS JTEFOJIeH B MapHBIX poTrBomNoIokHOCTAX (Freiberg 1977: 8).

[TepBoHaYATEHO HEPOTIUDBI «TOY» U «IKIH» UCTIOIH30BATHUCH MTO-OTACITHHO-
cru. OnHo u3 ApeBHHX 3HauyeHuit 3 («10y») OTHOCHTCA K KOH(QPOHTALUM WM

OUTBE, KOTJa CTOPOHBI COPEBHYIOTCS M HE YCTYNAIOT APy APYTy. T («W4kKdH»)
MOYEPKUBACT KOHKYPEHILHUIO WM OOpbOYy 3a JTOCTUKEHHUE OIPEACICHHON IIeNH
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Y TIOAPA3yMEBAET TAKKE YCUIIHS U 3aTPAThl, IOHECEHHBIE JIJIS1 JOCTUKEHUS ITUX 1Ie-
nei. B 3HaueHun «apaka, ccopa» «I0y» UCNoab3yeTcs B « COUMHEHUsAX M3H-13b1»
(mpeanonoxuteabHo kKoH. IV B. 10 H. 3.) (Mencius 1970: 337), a B «Kuure nokymeH-
toB» (Illan-mry, npeanonoxkurenbHo I wiu IV B. H. 3.) «4XKIH» 03HAYAET «COCTS-
3anue» (Legge 1865: 60).

Korpa 3 u § o6bemunsrorcs Bo Gpasy 35, oHM BMECTE BHIPaXKAKOT HAIIPS-
’KEHHOE COCTOSIHHE COTIEPHUYECTBA U KOHPPOHTALIMH, KOTOPOE MOKET MPOSIBISITHCS
B Pa3IMYHBIX 00JACTIX JIEATEILHOCTH YelloBeKa (0011IeCTBeHHAs )KU3Hb, TOJIUTHYE-
CKUM BBIOOp, BOCHHBIE KOH(MIUKTHI). B 3TOM codueTannu neporiaudsl BliepBbIE OSB-
Jsr0TCs B TekeTe «XaHb ®aii-11361» (111 B. 10 H. 3.), rIe 1aHHOE BRIpaKEHHE O3HAYAET
BoitHy (Han Fei Tzu 1964: 120). IIpu 3ToM cemaHTHYECKH OHO TaKXe CBSI3aHO C Te-
POU3MOM, >KEpTBEHHOCTHIO U 00pHOOH TPOTHUBOIOIOKHOCTEM.

3a nocinegHue CTo JET B KyibType Kutas nponsonuin (pyH/1aMeHTAIbHbIE U3-
meHeHus (Louie 2008: 3), 4yTo 3aTpOHYJO M KOHILEMIHIO «JIO0YWKIH». OTpoMHOE
BIUsIHUE Ha Hee okazaiu muaen Kapna Mapkca u @pujpuxa DHrenbca, paBHO Kak
u unen Mao 1[33nyna. Mimes B Buay naptuiiHble KOHQIUKTHI U PEITMTHO3HYIO BOMHY
B COBpeMEHHOI emy ['epmanuun, @puapux DHIENbC MUCAL: «...NPOTUBOPEYUS. ..
BCerja paspemarorcs 60pb00ii». AHTIIUACKUHN MIEPEBO/] 3TOTO MPEAJIOKECHHS 3BYUUT
tak: «Contradictions... are constantly being fought out» (Karl Marx:-Friedrich En-
gels Werke 1979: 365). B kuraiickom nepesojie «60psbax» nepenaercs kak 3 (mo-
ywkaH) (Marx 1975: 3). Mao [[33ayH, B cBOIO ouepeib, pacIupHIl MPEIOKEHHBIH
DHIeNbCOM CMBICH CIIOBa «00ph0a» OT MAPTUMHBIX U PETUTHO3HBIX KOH(DINKTOB Ha
ropaszio 0osiee mHUpokyro obsacte oduiectBa (Mao Zedong 1991: 335). Cpenu co-
OBITHIA, C KOTOPBIMU UMEET CBSI3b BBIPAXKEHUE «IOYUKIH», MOKHO Ha3BaTh JBuxke-
HUE€ YETBEPTOro Mas, peBoJOIUI0 1949 r. u KynbTypHyr peBotonuio 60-x rr.
B aT0oT neproa KOHUENUUs «I0YWK3H» MOIYYHIa CBSI3b C PEBOJIOLIMEH, Mporpec-
coM, pa3BuTheM. OHa OoJIbIIe HE TPAKTOBAJIACH KaK MPOCTO NMaCCUBHOE COMPOTHUB-
JIEHUE U >KEPTBEHHOCTH, MPEBPATUBIIUCH B AKTHUBHBIE PEBOJIIOLIMOHHBIE JEHCTBHUS
U YCTPEMIICHUS.

3.2. «/loyustcany 6 cospemennom konmekcme Kumas

Emie 6onee mupokoe 3HaueHUE BbIpakKeHHE 00PEIIo Mocie NpUXoja K BIacTu
Cu 13unbnuna (Kim Prytherch 2023). D10 yxe He UCKIIOYUTENBHO MOJUTHYECKOE
WA BOEHHOE NPOTHUBOCTOSIHUE, a CKOPEE Pa3HOCTOPOHH:SA ¢opMma pa3BuTus: «O0-
IIECTBO Pa3BUBAETCS YEPE3 JIBHXKEHHE IPOTUBOPEUHIA, @ TaM, II€ €CTh IPOTUBOPE-
gust, OyaeT noywkan» (Xi Jingping 2020: 12).

Takum 00pazom, «JIOYyUKIH» — AUHAMUYHAS U PA3BUBAIOIIASACS KOHIICTIITHS,
YTO OTPAKEHO B COBPEMEHHBIX KuTaiickux nmyonukanusx (Tang 2023: 26). B Heko-
TOPBIX TEKCTaX MPSMO YKa3bIBAECTCS, YTO «TOJIBKO MOCTOSHHO pa3peliasl COnnab-
Hbl€ KOH(IMKTHI Yepe3 “MOYyUYk3H’, MapTUSl CMOXKET JIyUIlle 3aBOEBATh MOJJIEPKKY
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HapoJa JJig CBOETO YIPaBJIEHUS, a TaKXKe MOJJEPKUBATh U Pa3BUBATh COLIUAIU3M
¢ xutarickoi crienuduroi» (Li, Liang 2023: 11).

B sTom cBere «moywkan» B Tekctax Cu L[3unbnuHa Oosee win MeHee HeceT
B ce0e CMBICIT ¥ HAaCJIeINe TOW KOHIIETITNH, KOTOPYIO MBI BUANM B «KHUTE TIepeMen,
CO BCEHl ee HEOTHO3HAYHOCThI0. OUEBUIHO, YTO AUATIEKTUYECKasl MPUPOAA JOYUKIH
MO/IPa3yMEBAET, YTO OHO HE BCET/Ia HETATHBHO WJIM IECTPYKTUBHO. XOTS OHO MOXKET
BKJIIOUYATh B C€0s1 KOH(DIUKTHI U MPOTUBOJICHCTBUE, HO TAKXKE MOMKET CITIOCOOCTBOBATH
WHHOBAITUSAM, U3MCHEHUSIM H YIYUYIIICHUIO TOHUMAaHWUS, T. €. IBJISITHCS KATATN3aTOPOM
nporpecca v ABWXKYIIEH CUIION mepeMeH, JyXOM COIEPHUYECTBA, a TAKKE 03HAYaTh
CMEJIOCTh W YIOPCTBO B MPOTHUBOCTOSHUW PUCKAM U BHI30BAM U B JOCTHKCHHUH
moOe kL.

B odpurnmansaom otuere XX Beekuraiickoro cbe3na KIIK u kaure Cu 113uHb-
nuHa «Cu L[3uHbIMH 0 TOCYapCTBEHHOM yrpaBieHuu. ToM 4» (X1 Jingping 2023)
«TOYWKIH» TAKKE MEPEBOIUTCS HA aHTIUHUCKHUM MO0 KaK «CPpaKeHUE», TN00 Kak
«0opsbay». Ilpumepsl anrmmiickoro mepesoga 35 ImpeacTaBieHbl B CIEAYIOMIEH
TabuIle.

Ta6auua. [IpuMepsl aHIIUIICKOTO MEPEBOAA «IOYUKIH»

OpUruHaJIbHbIA TEKCT IlepeBoa
L EAN S EATR - BAS ... the Par.ty has upited the Chinese people and
o led them in pursuing a great struggle, a great
W FBEAEIE. .. project, a great cause, and a great dream...

B i 5 ok i 4 ch B H B BN While it was engaged in violent struggle, the
Party came to recognize the irrefutable truth

ARHER... ot
TR BTSN R R We must carry out the great historic struggle
BAE. . with many new features.

. s . - . We must be both brave and adept in carrying out
BTde TS ELUFE. B our struggle, forging new paths, and building

IKZEFR - BTk — X PGk ER new bridges wherever necessary to take us for-
ward.

«CpaxkeHre» UMeeT Kak (pU3MYecKoe 3HAYeHUE — CTOJIKHOBEHUE WJIU KOH-
GAMKT, TaK U TEPEHOCHOE — HWHTEIUIEKTyalbHas WU SMOIMOHAIbHAs OHUTBA.
«bopbba» yacTo 03HAYaET MPOJOJIKUTEIbHBIE YCHIIUS O MPEOJAOJIECHUIO MPENsT-
cTBUM min mpobiem. O6a ciioBa UMEIOT HECKOJIBKO CIOBAPHBIX 3HadeHH. CI0BO
fight 0OBIYHO MCTIOJIB3YETCS JJIsI ONKCaHus (PU3NUECKOTO KOH(IIUKTA UM CPaKCHUS
MEXAY ABYMsl WM Oojee CTOPOHAMH C MPUMEHEHHEM HaCHWIIUS, TOATOMY OOBIYHO
COOTHOCHUTCSl CO CIIOBaMHU «BOMHa» WM «OuTBa». OHO TaKkXKe MOXKET O3HA4aTh
00pb0y 3a YTO-TO B pa3HbIX KOHTEKCTax: [ am fighting for my rights (51 6oprock 3a
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cBou 1ipaBa); The boxer fought bravely against his opponent (bokcep My»eCTBEHHO
0opoJicst co CBOMM MPOTUBHUKOM); The cancer patient is fighting for his life (bonb-
HOIl pakoM OopeTcs 3a )KU3Hb).

Struggle 0ObIYHO yKa3bIBA€T HA TIOCTOSTHHBIC YCUIIUS TIO MIPEOIOJICHUIO TPY-
HOCTEH, Mpo0JieM, HeIOCTATKOB WJIM HEB3rOJl, a HE Ha OT/AEbHOE KOH(PPOHTAIIMOH-
HOe coObiTHe. OHO HCMOJNIb3yeTcs Uisi 0003HAYeHMsI Mpolecca MO JOCTHKEHUIO
4ero-JM00 MOCPe/ICTBOM YIOPHOTO TPYAa, XOTh MHOTJA 3TO U CBSI3aHO C HACUJIIb-
CTBEHHBIMU AeicTBusiMu: They had to struggle against all kinds of adversity (Um
MIPUXOIMIIOCH OOPOThCSI CO BCEMU BHJIAMHU HEB3TON); Life became a struggle for
survival (JKuznp npeBpatuiach B 00pb0y 3a BbDXKUBaHUE); Losing weight was a
terrible struggle (Iloxynanue ObII0 y>)KacHOU 00pbLOOI).

Oba cnoBa mepenaroT 3HAYEHHE HACTOMYMBOCTH M PEIIMMOCTH, HO «Cpa-
KATHCS» MOXKET MOApPa3yMeBaTh 0ojiee arpecCUBHbBIN, a «OOpOThCs» — OoJiee mac-
CUBHBIN TTOJXO/ K CUTyarlMi. ITO MOKHO MTOJAKPEIUThH TPUMEPAMH KOHTEKCTA YIIO-
TpeOJICHUsI U COUYETAEMOCTH CJIOB «CpPa¥aThCs» U «OOPOTHCS», MPUBEICHHBIMU
B Kopriyce coBpemMeHHOTO amepukaHckoro aHriauickoro sizbika (COCA), KOTOPBIM
UMeeT MpeuMyInecTBa nepen apyrumu kopmycamu (Davies 2009) u maet npeacras-
JieHue 00 aHTTTUHUCKOM JIEKCUKE U TPAMMATUKE U PEaIbHOW CUTYAIIMH YIOTPEOICHUS
cioB (Xu 2014: 69). ABTopamMu ¢ TOMOIIEI0 HHPOPMAITMOHHOW TpoTrpaMMEl E Views
CleJlaH CTaTUCTHUYECKUM aHaJu3 KOHTEKCTOB M KOJUIOKAIMM CJOB fight («cpa-
KAThC») U struggle («00poThess») B aHTIMUCKOM si3bIke TI0 COCA, pe3yiabTaThl
MpEJCTaBICHBI HA pUCYHKaX 1—4.

CONCORDANCE LINES (more)

1 | FIC: 2015: BkeFastShuffle with a wide leather beltvaguely military as though she were | fighting E her voluptuous figure . Her lipstick was a little

2 |MAG: 2011: WashMonth # The Pentagonis organized to planawar , not | fight E H Secretary of Defense Robert Gates recently observed .

3 |WEB: 2012: . ereswilblogspot.... of her family . It 's one less thing they would | fight | |about |:| | felt good . He started the car and backed

4 |MAG: 2012: HistoryToday in Macedonia , where Bulgarian, Greek and irregulars | fought | [against ﬁ m as well as against the the Ottoman

5 |'WEB: 2012 mobilitywod.com trying to heal in optimal time)we 'd want to | fight agains - - process ! # | asked the questionto a

6 | ACAD: 2000: AmerStudies work as an American scholar in Indonesia | have, tried | fight - m notiens of identties carried by the

7 |WEB: 2012: utne.com the leader . There all superhumanin the gang and they | fight . hese ﬂ around the place . He likes this girl and

8 |TV: 1908: Babylon 5 that's what Earth wants : To pressure us so we | fight m H 5o they can ride in on a white harse

9 | BLOG: 2012: collider.com the idea of being Mrs Solo, and we  jve just | fought - E I killed him, but | 'm sorry .

10 NEWS: 2003: WashPost is a sentimental look at Griffith Stadium , where Joe Louis | fought - m pitched . There are even two seats from the
11 ACAD: 2006: EnvironHealth and an incredible social sensitivity that tellsyou when you | fight m fold - and that, when you fold ,

12 WEB: 2012: abcnews.go.com 2012 ,1:33 pm 1:53 pm # Too she couldnt  fight - E krispy kreme donuts | # Posted by : Jumbo
13 MOV: 1993: Cool Runnings push my teammate ... then blood fire, we have to | fight m |:| do n't see the Swiss team fighting ",

14 BLOG: 2012: blog.heartland.org while Beijing plays the good cop , showcasinglts commitment to | fighting m M targets . # While China is playing

15 NEWS: 1090: WashPost in the six weeks preceding the Vista Hotel sting , have = fought | |defense M @ its reliability . But on Friday ,

16 |5POK: 2009: NPR_TalkNation s to get girls active in under-served communities and also to | fight 3 voice to professional female

17 'WEB: 2012: vulture.com {obviously) baxers , who come out of retirement to | fight other u Kevin Hart will play the promoter who convinces them
18 FIC: 2014: Fantasy5ciFi inta his voice . " We saw no cholce but to | fight "l know that . " |

19 WEB: 2012 wwveulture.org .War Demaocrats, these allies were called, and they fought the government to the end of the war .

20 | BLOG: 2012: skepchick.org sceptical blogs ... | thank you . # Thank you for | fighting 4 and women . Without a doubt | 'd still

Puc. 1. Ton-20 pe3ynbTaToB aHaIN3a KOHTEKCTA CIIOBA fight («CpakaThCs»)
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COLLOCATES | FIGHT | | VERB | See also as: NOUN Advanced options ® Clusters Topics Texts KWIC @ ¥

+AD]  |NEwWwoORD

NEW WORD

+VERB

[NEW woRD [

INEW WORD [ I

7305 | 4.06 I war defend

3683 531 I battle 229 | 438 2721 | 219 W off
1281 | 2.83 || fire E 200 | 232 |7 preserve Gl | 2049 | 366 || hard
1084 | 2.05 | | force 186 | 517 | losing El| | 66 | 233 | | regain E 219 | 241 | | constantly
980 | 3.02 | | army 155 | 2.02 | dirty 61 | 2.18 | | pledge 203 | 2.88 | | successfully
956 | 3.29 soldier 142 | 571 uphill 52 | 203 ready 193 | 6,54 I bravely
870 | 3.53 | | enemy 140 | 2.65 | | brave 35 | 261 | | overthrow 163 | 4.99 | | fiercely
867 | 2.99 [ freedom 126 | 2.69 | | immune 30 (230 | liberate 132 | 3.08 | | desperately
855 | 475 M terrorism 109 | 237 | | bitter 21 | 260 | | claw 125 | 496 | | bitterly
835 | 257 M crime 107 [ 239 | | bloody 14 | 250 | | fuss 122 | 765 I valiantly
727 | 265 | cancer 95 | 2.40 | | revolutionary 13 | 249 | | revamp 117 | 301 | | overseas
686 | 3.19 | | troop 58 | 2.07 | | fierce 12 | 258 | | bicker 110 | 248 | | actively
597 | 210 M disease 54 | 286 | | rival 10 | 219 | | retake 106 | 4.24 | | vigorously
566 | 5.74 M urge 39 | 595 I pitched 7 | 260 | | disbelieve 70 | 305 | | aggressively
531 | 320 | tooth 29 | 820 | | rear-guard 6 | 226 | extradite 63 | 475 | | alongside

Puc. 2. Komnokanus cnoBa fight («cpaxaTbCsi»)

KWIC | STRUGGLE | | VERB | See also as: NOUN #lines: 100 200 500 1000 #® Collocates Clusters Topics Texts [oIR ]

WEBSITE SORT SORT SORT

‘ 1 |WEB:2012:amazon.com [ but at times, | got the impression the publishers were ‘ struggling @ @ fill pages . This is a minor complaint ,
‘ 2 |BLOG:2012:marieforlec.com shy away from it ? What | realized is. that | ‘ struggled @ making my B-school video for various reasons . One
‘ 3 |FIC:1994:LiteraryRev sun hovered over the flower beds . A sensation of magic ‘ struggled E| feeling of guilt . When he reached the door
| 4 |BLOG:2012:thefw.com fantastic story of human vs. machine as awoman named Chell ‘ struggles E| artificial intelligence known as GlaDOS .
‘ 5 |MAG:2011:NationalGeographic to the Charleston Heritage Federation," Charleston has ‘ struggled three centuries of wars,, fires,
‘ 6 |[NEWS:2013:Atlanta [ resident , portrays his clients as business owners ‘ struggling , as pariahs operating legally
7 BLOG:2012:backstoryradio.org 7 n'tkill,itenslaves."” # The United States ‘ struggled @ most of its history before finally

8 |WEB:2012:star-telegram.com afumble . Most notably , according to Garrett , he_ _slruggled_ |] man-to-man coverage in Sunday 's loss to the

9 |ACAD:2003:ArabStudies and the dedaration of Jihads are the only alid] means to strugglei consider to be Jahiliyya (

10 |BLOG:2012:thebiglead.com in the same conference as Andrew Luck and Matt Barkley , = struggled 7

11 |ACAD:2019:Harvard J Law Publi... States learns from birth that he must rely on  himself to struggle against 77 and obstacles of life ; he has only a

12 |MOV:1995:A Personal Journey w... ever since the first man discovered hissoul, he has | struggled that sought to enslave him . He saw the

13 |FIC:2009:Analog module 's cramped compartment creaked as she rocked and prayed- | struggling 7 thoughts that tormented her . Her blue

14 |ACAD:1995:Raritan not something we would aspire to; itis what we | struggle 7 memories . So we write, as

15 |WEB:2012:huffingtonpost.com increasingly predicting 2012 will be another year. when growth | struggles 2 percent . The United States is holding up

16 |MAG:1995:America of their capital through inflation and devaluations, they have = struggled 7 of popular education , especially in the

17 |NEWS:1996:NYTimes Nuveen &; Company , whose tax-exempt Enc.is_have_struggled__ market the last two years . # EVEN as

18 |WEB:2012:cgg.org # Right here is one trouble . Too many Commandment-keepers arei 7struggling7 [] to keep the Commandments in their own power and
‘ 19 |MAG:2015:NewRepublic [ one hand , we 're happy for the couples that are ‘ struggling E @ get pregnant . # But then from the other
: 20 |BLOG:2012:sundaymorninggb.com [ for quarterback Connor Shaw . In that game, while still struggling El B , he successfully compensated with 93 yards (not

Puc. 3. Ton-20 pe3ynbTaToB aHaIM3a KOHTEKCTA CJIOBA struggle («00pOTHCS»)
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COLLOCATES | STRUGGLE See also as: NOUN Advanced options ®

Collocates | Clusters Topics Texts KWIC 9 ¥
+ADV  |NEWWORD

1780 | 2.47 | | stil
keep | 281 | 9.00

[+NOUN | NEWWORD (2| [+ap  [Newworo |2

~

1874 | 207
1401 | 2.0 |

find

mightily

2.18 |

economy

. I depression
5.‘13| addiction

354

160 | 2.57

offense
| identity

(I

3n

awake

710 |257

‘ continue

247

5.80

financially

524 |423

survive

114

3.02

constantly

2,01

offensive

373 | 328

maintain

77

332

daily

2.09

chronic

197 | 474

cope

74

3.80

desperately

268

competing

176 | 3.40

breathe

72

2.01

meanwhile

159 | 2.84

breath

ju |

2.58

middle-class

161 |3.84

overcome

67

212

first

132 | 2.68

balance

329

declining

152 [3.28

recover

58

538

academically

106 | 2.04

injury

Jui|

232

adolescent

151 | 3.89

balance

48

2.28

badly

103 | 2.89

illness

213

profitable

136 |3.58

free

46

4,92

vain

88 [ 2.90

survival

2.76

conflicting

132 | 488

regain

44

3.36

economically

83 | 246

poverty

2,01

immigrant

128 | 210

gain

4

5.93

offensively

77 1219

emotion

[

295

working-class

8 [4.85

reconcile

4

7.63

valiantly

711225

disorder

297

hard-working

79 |249

adjust

40

212

lately

66 |3.28

grip

236

coherent

76 | 285

adapt

35

2.09

consistently

60 | 2.26

anxiety

434

disordered

73 202

escape

32

5.08

unsuccessfully

59 | 219

math

3.01

bipolar

65 |2.05

compete

3

3.95

upright

mmmmmmmmmmmmmmmmmmw

Puc. 4. Komnokanus cnoa struggle («60poThes»)

Kak MOXHO 3aMeTUTh, KOHTEKCTbl M KOJUIOKALIMA JAHHBIX CJIOB COOTBET-
CTBYIOT MX CMBICIY, NEPENAIOIIEMY MTPOTUBOCTOSHUE, B TOM WA MHOM CTEIECHH
arpecCUBHOE WJIM MACCUBHOE. JTO JIENAET JAaHHBIE CJIOBA HE BCEra aJe€KBAaTHBIMU
JUISL IIEpEaYy CMBICIIA BBIPAXKEHUS «TOYUIKIH».

HexoTopble 3anasiHble )KypHAJIUCTBI YK€ 3aMETHIIM 3TY OCOOCHHOCTb KHTai-
CKOTO BBIPAKEHUS «JIOYUKIH» B COBpEMEHHYIO 310Xxy. Kum u IIpurepu ykassiBaror,
410 B cBOoel peun Ha XX cbe3ae naptuu Cu LI3MHBIUH UCHOB3YET «I0YWKIH» KaK
IPU3bIB K MMAPTUU MIPUHATH «00E€BOM AyX U TBEPYIO PELIMMOCTbh HUKOI' /1A HE MO1a-
BaTbCsl CUJIE IPUHYKACHUD». DAKTUUECKHU «JOYWKIH» BCTPEYAETCS B IECTH pa3iiny-
HBIX KOHTEKCTax. YeThblpe U3 HUX CBSI3aHbl C BOEHHOM c(hepoii, a ellie 1Ba NpU3bIBatOT
KUTaWCKUI HAapoJ NPOTUBOCTOSATH BHEIIHEMY BMelIaTesnbcTBY. Yaie Bcero (cemb
pa3) «I0y4YK3H» HCHOJIB30BAJIOCH TI0 OTHOLIEHHUIO K JTyXy OOpbOBI KaK JIUYHOM IIEH-

HOCTH — Hampumep, B KoHtekcre &7 ¥5fH («IIpomsurats Brepex ayx

00pwOBI»). Ellte msITh CBSI3aHBI C AHTUKOPPYIITUOHHOM JIEATEHHOCTBIO, TP — C «BE-
nukoi 6oprooit» KIIK 3a mpoasuxkeHue nena conpanm3ma ¢ KUTaiCKOM crielinpuKoin
U OJJHO — ¢ BHYTpeHHel 60pbOoii ¢ npectynHocThio (Kim, Prytherch 2023).

Takast uHTEpIIpeTalys €Ile HE MOJyYHJIa IHUPOKOrO0 paclpOCTPAHEHUS U HE
ABJISIETCA MOJHOM. bonee TOoro, Kak HeJaBHO CO BCEW OYEBUIHOCTBIO pa3bscHUI By,
«JIOYy4YX3H 00pesio MeTagopruyeckoe 3HaUeHHE B KaueCTBE CPeJICTBa / Ipoliecca J10-
CTHXKEHUS LIEJIEN, TPEOOJEHUS TPYAHOCTEN U 3aKPEIUICHUS JOCTHXKEHUI», HO «Ta-
KO MOJIX0/1 K TOHUMAHUIO 3TOT'O BBIPAKEHUS OTCYTCTBYET B OOJIBIIMHCTBE MEPEBO-
noB» (Wu 2024). B mo0om cirydae, Koraa aHTJIOA3bIYHAS ayIUTOPHUS BUANUT CIOBA
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«CpaxaTbCs» UM «OOPOTHCS», 32 HUMH Yepe3 X 0a30BOe 3HAUEHHUE U YIoTpeOJe-
HUE OHA MPEINOYNUTACT BUACTD «IIO/IEH, SMOLIMOHAIBHO CKIOHHBIX K (PU3NUYECKOMY
koHpuukTY» (Wu 2024: 13).

MHOTr03HaYHOCTh «JI0YUYK3H» B KUTAHCKOM KyJNbType TpeOyeT 0oJiee YETKUX
O0OBSCHEHHI €ro KOHKPETHBIX 3HAUEHHUM B pa3IMuHbIX KOHTeKcTax. Hampumep, Mbl
MOEM HCTIOIB30BaTh (hpasy fo overcome difficulties («mpeoaonaeBaTh TPYIHOCTHY),

4TOOBI Hepeaath 3H5¢ B NpensIoKeHuu FINELT 3%, EFiE («MBI JTOJIKHBI

UMETH MY)KECTBO MPE010JI€BATH TPYAHOCTH ¥ YMETh MPE0I0J1€BATH TPYTHOCTHY),
MTOCKOJIBKY «JIOYUYXKIH» 3I€Ch OTHOCUTCS K 00IIEMY OTHOIIICHUIO YJICHOB KOMMYHHU-
CTUYECKOM mapTuu K mpobiemam. Development («pa3BUTHE) WU progress («Ipo-

rpecc») MOKHO HCIIONB30BaTh [ nepeaaun noywkon B X B BUHITEBIFZH

RN SERRBE KRGS («be3 xonebanmii OCYIIECTBIATh BEIMKOE PasBUTHE CO

MHOTHMH HOBBIMH HUCTOPUYECKIUMH YEPTAMM ), TOCKOJIBKY 3/1€Ch OHO MO TYCPKUBACT
pa3BUTHE KUTAKCKOTO oOmecTBa. Fight («cpaxxenue») unu battle («0UTBa») MOKHO
HCITOJIB30BATh JIJIS IEPEBOIA «JIOYWKIHY, KOTIa pe4b UIET O BMEIIATEIHCTBE CO CTO-
POHBI HHOCTPAHHBIX TOCY/AapCTB, OoTAeeHun TaiiBans ot Kuras u koppymniuu B ca-

moit KIIK. Hampumep: ENERAHERRSHR - RTFLEKXKIFE («Mbr penm-
TETPHO BEJEM BEIHMKYI0 00pbOY TIPOTHB cemapaTH3Ma M  BHEITHETO

BMematenscTBay) 1 R &K 3% («6opuba ¢ koppynuueii») u T. 1.

4. 3aka0ueHue

«/loyuxaH» HE ABISETCS BRIpAKECHUEM, 03HAYAIONITUM BOWHY WM OOPHOY Mpo-
TUB Jpyrux mojaei. OHo BoruioniaeT 0osiee TMHAMUYHBIE U HETIPEPhIBHBIE XapaKTe-
PUCTHKH, YEM TEPMHUH «KOHKYPEHLHS», KOTOPBIM 4acTO UCnoyib30oBal J[k. balnen,
osBimii ipe3uneHT CIIA. Mcnons3oBanue baiinenoM ciioBa «KOHKypeHIUs» ¢o-
KYCUPYETCA HA KEJaHWUM U CMEJOCTH MOJYYUTh MPEUMYILIECTBA U MEHTAIUTETE
«Amepuka npexe Bceroy. HanpoTus, «10ywKaH» r1y00KO YKOPEHEH B KUTAMCKUX
KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX U OOJIbIIIE COOTBETCTBYET KUTAUCKOMY KOHTEKCTY. DTOT
KOHTEKCT JOJKEH YUYUTBIBATHCS U MPU MEPEBOJIC BHIPAKEHUS HA KAKON-TMOO0 MHOM
sI3bIK. TakoM MOAXOJ IOMOTAET MPEOJIOIETh Pa3pblB MEXKAY PA3IUYHBIMU KYJIbTYP-
HbIMU [TOHUMAaHUSIMH.

Kpome Toro, «1oy4:ki3H» NpU3bIBAECT K UCCIECIOBAHUIO U AHAIU3Y C pa3iny-
HBIX TOYEK 3PEHUS U JUCLUIUIAH, TAKUX KaK UCTOPUS, COLUMOJIOTHS, IICUXOJIOTUs
Y MEXIyHApOJHBIE OTHOILICHUS. PaccMaTpuBas «JOYyWKIH» 4Epe3 UX MPU3MY, MBI
MO>KEM MOJYyUUTh OoJiee rTy0oKoe U 60Jee TOHKOE IIOHMMAaHUE €0 3HAYEHUS U T10-
CJIEICTBUM JJAHHOM TPAKTOBKH ATOTO BhIpakeHus st Kurtas u mupa.
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Peanuzanmst 3TuxX CTpareruii MOKET COKPATUTh HENPABUIIBHOE IPOYTECHUE
«IOYWKIH» Ha 3amaje, crnocoOCTBYS NydlleMy MOHHMAHHUIO M COTPYIHUYECTBY
mexay Kuraem u 3anagoM. OTOT KOMIUIEKCHBIN MOAXO/ HE TOJIBKO YJIy4dIIaeT MEX-
KyJIbTYPHYIO KOMMYHHUKALIUIO, HO ¥ CIIOCOOCTBYET B3aUMHOMY YBa)KEHHUIO U COTPY /-
HUYECTBY. YTIIyOJIAACh B UCTOPHUECKOE M KYJbTYPHOE 3HAUECHUE JIOYUYXKIH», MbI
MO>KEM OIIEHUTh €T0 YHUKAIBHYIO POJIb B KUTAHCKOM JAUCKYpCE U ero 0osee mupo-
KO€ BIIMSIHUE HA MUPOBOE B3aUMOJCICTBUE.

B o0miem, «10yuk3H» — 3TO MHOTOTpaHHasi KOHIIETIIHS, KOTOpasi BBIXOIUT
3a PaMKH MPOCTHIX MPEACTABICHUN 0 KOHKYPEHIIMH Uil KOHPuKTe. OHa OTpaxaeT
HETIPEPBIBHBIM U AUHAMHAYHBIN ITPOLIECC, KOTOPBIU SBJISIETCSA HEOTHEMIIEMON YaCThIO
KWTaNUCKON KylbTypbl M oOuiecTBa. [Ipu3HaBas u yBaxkasi 3TH HIOAHCHI, Mbl MOYKEM
CocOOCTBOBATh 00JIEE TOYHOMY M UYyTKOMY IMOHUMAHHIO «IOYWKIH» U €ro 3Haye-
HUS KaK B KUTANCKOM, TaK U B INI00AJIbHOM KOHTEKCTE. DTO IOHUMAaHUE UMEET pe-
IIaolee 3HaYeHue Il TIOCTPOEHUs 0ojiee KpPenKkux, 6osiee KoonepaTuBHbIX OTHO-
meHui Mexxay KnraeM n ocTaJlbHBIM MUPOM.
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MO APYI'YIO CTOPOHY OFBEKTUBA: 'PAHULIBI U TIOCJIEACTBUSA
(Ha MaTepuaJjie Npou3BeIeHU
A Spoilt Negative J.Y. XopuyHura u The Little Photographer J1. Ito Mopbe)

T. A. IloaryaKkTOBA

KpacHospckuii rocy1apCTBEHHbBIN NEAArOTHYECKUN YHUBEPCUTET
uM. B. I1. AcradweBa, Kpacnospck, Poccus

CraTbst MOCBSIIEHA TPAKTUYECKH HE HCCIEIOBAHHOMY B OTE€UECTBEHHOM JIUTEPATypOBEICHUH 00-
pa3y noarisabiBaroiiero ¢pororpada, npodiaeme nepeceueHust STHYECKUX IPaHUL] U BBITEKAIOIUX
U3 3TOrO mocnencTBuil. B pacckaze A Spoilt Negative D. XopHyHra u HoBeuie «ManeHbKUl ¢o-
torpad» JI. mo Mophe mepeceueHrne TpaHWIl, BBICTYIMAIOIIEE TJIaBHON CIOYKETHOW KOJUTU3HEH,
MOXKHO O00O03HAUUTh KaK CMBICI000pa3ymomee sBIEHHE, CHOCOOCTBYIOLIEE KOHCTPYHPOBAHUIO
uepapxuu cMbIciioB. Tak, gororpad B pacckaze D. XopHyHra co3gaeT ¢GOTO CBOeH TaHOMN BO3-
TMoONIEeHHOM, Jkerast o0anaTh XoTs Obl ee n300pakeHrneM. OHAKO «(pOTOTOATIISIIBIBAHNE) CTAaHO-
BUTCs €11 U3BECTHBIM, a (poTorpad coBepIiaeT pOKOBYIO, Ha IEPBbIM B3I, OIIMOKY: B pe3yibTaTe
HAJIOKEHMSI OHOT'O HETraTUBA Ha IPYroi MOIy4YaeTcs «MCIIOPYCHHBIN» Heratus. HecMoTpst Ha 310,
dbotorpad mpoieH, puHan OaarononydeH. Hapyienue rpanull, OKpameHHOe TUcaTeTbCKONH UPOo-
HUEH, IPUBOJUT K CO3JaHUIO CEMbU KaK INIABHOM LICHHOCTH BUKTOPUAHCKOM 3110xu. Tparnueckuit
WCXOJI OKMJIaeT TAWHBIM COI03 KypopTHOro doTorpada M 3aMyKHEH KEHIIMHBI B HOBEIIC
J1. nto Mopre «Manenbkuii poTorpad»: co3ganHble CHUMKH HOCAT KOMIPOMETUPYIOIIUN Xapak-
Tep, nmocie rudenu pororpada cTaBs moa yrpo3y opak Mmapkusbl. CTaTHIHBIC U300PKESHHUSI, TIPE/-
CTaBJISIOIINE Pa3JIMYHbIE CTATyChl MapKU3bl, CO37Aal0T €€ MHOTOTpaHHBIA 00pa3, CrocoOCTBYs
yri1yOJI€HHOMY NICHUXOJIOTU3MY BCE€il HOBEJUIBL. ABTOp CTaTbU MPUXOIUT K BBIBOAY O (YHKIIHO-
HasbHOCTHU (oTorpaduu B pacckaze A Spoilt Negative D. XopHyHra 1 HOBelie «ManeHbKuil Go-
torpad» /1. mto Mopsbe. IIpuHaIIe)HOCTh 3TUX TEKCTOB Pa3IMYHBIM HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIM
nepuoiaM 00yCIIOBIMBAET Kak NMparMaTuky gororpaduii, Tak ¥ 00pa3 Ux co3aaress — YeloBeKa,
CTOSIIIETO 10 APYTYI0 CTOPOHY OOBEKTHUBA.

KuroueBbie cioBa: ¢pororpad; ¢pororpaduueckuii sxdpacuc; 3. Y. Xopuynr; A Spoilt Negative;
J1. o Mopse; «Manenbkuii pororpady».

HutupoBanue: Ilomyskrosa T. A. Ilo apyryto cropoHy OOBEKTHBA: TPAaHHIIBI U MOCIEACTBHS (Ha
Matepuaine npousBeneHuit A Spoilt Negative D. Y. Xopuyrra u «Manenskuii ororpad» . dro
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Mopse) // BectHuk Huxeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JHUHTBUCTHUECKOTO YHHBEPCHTETA
um. H. A. Tobpomro6osa. 2025. Bein. 2 (70). C. 103—-116. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-70-
2-103-116.

On the Other Side of the Camera Lens: Limits and Consequences
(Based on E. W. Hornung’s A Spoilt Negative
and D. Du Maurier’s The Little Photographer)

Tatyana A. Poluektova

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V.P. Astafiev,
Krasnoyarsk, Russia

The article is devoted to the image of a peeping photographer, which has remained virtually unex-
plored in Russian literary studies: the problem of crossing ethical boundaries and the consequences
that follow. In the story A Spoilt Negative by E. Hornung and the novella The Little Photographer
by D. du Maurier, crossing boundaries, which is the main plot collision, can be designated as a
meaning-forming phenomenon that contributes to the construction of a hierarchy of meanings.
Thus, the photographer in E. Hornung’s story creates a photo of his secret lover, wanting to possess
at least her image. However, this instance of “photo peeping” becomes known to her, and the pho-
tographer makes a mistake that looks fatal at first glance: as a result of superimposing one negative
on another, a “spoiled” negative is obtained. Despite this, the photographer is forgiven, and the
ending is happy. The violation of boundaries, colored by the writer’s irony, leads to the creation of
a family as the main value of the Victorian era. The secret union of a resort photographer and a
married woman in D. du Maurier’s short story The Little Photographer ends tragically: after his
death, the pictures he had taken earlier become compromising, threatening the marriage of the
Marquise. Static depictions of the Marquise’s different statuses construct her multidimensional
portrayal, enhancing the narrative’s psychological depth. The author of the article comes to the
conclusion about the functionality of photography in 4 Spoilt Negative by E. Hornung and The
Little Photographer by D. du Maurier. Since these stories belong to different historical and literary
periods, this fact alone in many ways determines both the pragmatics of the photographs in the
narrative and the specifics of the image of their creator as the man on the other side of the lens.
Key words: photographer; photographic ekphrasis; E. W. Hornung, 4 Spoilt Negative, D. du Mau-
rier, The Little Photographer.

Citation: Poluektova, Tatyana A. (2025) On the Other Side of the Camera Lens: Limits and Con-
sequences (Based on E. W. Hornung’s 4 Spoilt Negative and D. Du Maurier’s The Little Photog-
rapher). LUNN Bulletin, 2 (70), 103—116. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-103-116.

1. BBeaenue

Becbema BeposiTHO, uTO 00pa3 moarisasBaromero (ororpada B Xymoike-
CTBEHHOM JINTEpATypPE BOCXOAUT K U3BECTHOM Jerenae XI B. o mosonou jeau I o-
JIMBE, MPOe3kKaBIlieii OOHAXKEHHOMN Ha JIOIIAIN Pajiy CllaceHus )KuTteeit ropoaa Ko-
BEHTPH OT HEITOMEPHO BBICOKHUX HAJIOTOB. TOM, COCTaBUBUINN UCKIIFOUEHUE U TEM
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CaMbIM HapyIIUBIINI JOTOBOPEHHOCTh, BCE-TAKU BBHITJISIHYJI B OKHO, YTOOBI B3IJIS-
HYTbh Ha KpacaBuIly, 3aIJIaTUB 3a 3TO NoTepel 3peHusi. I3BecTHOE KphLI1aToe BhIpa-
KEHUE «IMOATTAABIBAIOIINAN TOM) MOMYYUIIO XyA0KECTBEHHOE OCMBICIIEHHUE B MPO-
U3BEACHUX nmucareneit o pororpadax HauyuHas co BTopoil momoBuHbl XIX B. Tak,
c 1860-x rr. B oOpasnax Majgoi mpo3bl, MPEUMYIIECTBEHHO B paccka3ax W HOBEJ-
JaxX, TJIABHBIM TE€POEM 3a4acTyro CTaHOBWICS (potorpad — mpodeccuoHan amubo
mobutens, — ¢doTorpadupyromuil yeaoBeka 6e3 ero Begoma. [lpu sTom nucarenu
yaesu 0co00e BHUMaHUE OMMCAHUIO KaK HEMOCPEACTBEHHO MPOoIlecca CO3TaHms
dbororpaduii, Tak ¥ UX BOCIPUITHS MIEPCOHAKAMH.

PaccmoTpum penpe3eHTaTHBHBIE 00pa3Ilhl B TPOU3BEICHUSX aHTJIMACKUX TTH-
cateneit koHna XIX u cepeaunbl XX B., B KOTOPBIX MOTUB MOATIISIABIBAaHUS (DOTO-
rpadoM SBISIETCS CTPYKTYPOOOPa3YIOIIHM.

2. XapakTepucTUKA MATEPHAaJIa 1 METO0B UCCJIeJ0BAHUS

B xadecTBe MaTepuraa JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS BHICTYITHIIA 0Opa3Iibl aHT JIMMCKOM
MaJioi po3bl — pacckasz 3. XopHyHra «McnopueHnslil Heratusy (A Spoilt Negative) n
HoBerwa J1. mro Mopee «Manenwkuit potorpady (The Little Photographer).

TeopeTudyeckyro OCHOBY pabOThI COCTABHIIM TPYbI 10 ¢ustocoduu GpoTorpa-
¢uu (P. bapt [bapt 2016], E. BacunseBa [Bacunnena 2019], JI. H. [Tomy6osipuroBa
[[Tony6ospunosa 2014], C. Contar [Conrar 2013], C. Kyk [Cook 2019], C. Illenan-
rocku [Shelangoskie 2013, 2020]), monepHU3MY Kak SIBICHHIO B KyJIbType XX B.
(H. I1. Muxansckas [Muxanbsckas 1998], H. U. Peitaronsn [Peitaronsn 2017]), mo-
stuke TBopuecTBa . XopHyHra (M. lann [Dunn 2016], H. Mo [Mo 2023])
u JI. nito Mopse (I'. A. Anmxanapunze [Anmkamapumze 1989], C. Kuwxkek [Zizek
2005], K. Peane [Reynier 2018]). B paboTe mpuMEHSIUCH CICAYIONINE METOBI:
KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUHN, HHTEPMEIUAJIbHBIN, TUITOJOTUUECKHUH.

3. Pe3yJibTaThl HCCIACI0BAHUSA U UX 00CYK/IEHHUE

3.1. Cmbicnooodpasyowuii NOMEHYUA «UCHOPUEHHO20) He2amuea 6 pac-
ckaze Ipnecma Xopuynza A Spoilt Negative

O06pa3 portorpada nmpeacTaBiacH B TBOPUYECTBE aHTIIMUCKOTO MUCATEIIS U KYP-
Hajucta JpHecta YuibsiMa XopHyHra (E. W. Hornung, 1866—1921), npyxuBiiero
c A. Konan Jloinmom. ITucarensckas MpOHUsl HANpaBi€HA HA CUTYalUIO C HEraTH-
BaMU B HE MEPEBEJICHHOM Ha pYyCCKUM sA3bIK pacckase A Spoilt Negative («Ucnop-
YEHHBIN HETaTHUBY), OMyOJMKOBAHHOM B €KEMECSUYHOM JIOHJOHCKOM HJLTIOCTPHPO-
BaHHOM JIUTEPATypHOM >XypHane Belgravia B 1888 r. m BkimtoueHHOM B 1998 r.
B KpUTHYECKYI0 aHTojioruto The Short Story and Photography: 1880°s-1980’s tion
penaknueit /[x. P2066.

doTtorpaduyueckuil TMCKypC MPOSBISETCS B 3TOM PaccKa3e Ha HECKOIbKUX
YPOBHSIX, HAYMHAS C 3arjlaBus, OTCHUIAIOLIETO YUTaTeNsl B MUP (hoTorpaduueckux
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HeratuBoB KoHIa XIX B. I'maBHbIit repoit — Jluk O6epH (Dick Auburn), koTopsii,
MO0 CJIOBaM IOBECTBOBATENS, ObUT «XYyIOKHUKOM: HH >KHBOTHCIIEM, HU CKYJIBIITO-
pPOM, HU MY3BIKAaHTOM, HU TeM 0oJiee TouuTaTesieM KaKoro-I1u00 n300pa3uTebHOTO
HCKYCCTBa — U BCE K€ XYAOKHHKOM» (37€Ch W jJajnee nepeBoja Haml. — 7. I1.)
(Hornung 1998: 2). OnwiTHBIN ¢oTOorpad-nodutesnsb T00pOCOBECTHO OTHOCHIICS
K CBOEMY JIeIly, IPEANOYNTas HHANBUAYAIbHbIE (POTOMOPTPETHI TpynnoBbiM. OHa-
Kbl 3aBOTYMK KPYITHOTO POTaTOr0 CKOTA, CTapblii KOJOHUCT, OOpaTUiICS K HEMY
C Mpoch00i — cenaTh CHUMOK BRICTABOYHBIX KOPOBBI M TeNIEHKA MOpoabl OiepHH.
[Tocne BermonHeHUs 3aka3a [Juk yBuaen Dincu KecBuk, Crisiiyto B raMake, CBOO Taii-
HYI0 BO3JIOOJICHHYIO U «kenaHHyro monenb» (Ibid.: 7). XKemas taitHO mosryduTh
HEeraTuB ¢ ee n3o0pakenueM, J(uk ycmesaer ee chotorpadupoBaTh, UyBCTBYS ceOs
IIPU 3TOM yCHEMIHbIM TpadbutenemM. OQHAKO YUTATENIO, B OTJIMYKME OT J{uKa, cTaHo-
BUTCSI ©3BECTHO, YTO DJICH B 3TOT MOMEHT MPUTBOPSIIACH CISIICH, TIpeceays orpe-
JCJIEHHYIO 1IeJbh — Pa30UuTh BAPEOE3rd HEraTuB U «... MPECeYb B 3aPOJBIIIE 3a1y-
MaHHOE WM TIPOJOJDKEHUE, — W OCHINIATh €ro OCKOPOJICHHSIMH M TEM CaMbIM
NMOJHOCTBI0 YHHUTOXUTH!» (Ibid.: 10). Jlna Hee BaxkHO OBUIO MOHSTH, NEHCTBU-
TEJIBHO JIU OHA JIJISl HETO IOPO’KE, HEXKEIU ero UCKYCCTBO. «Crsiiasy DICH IbITaeTCs
KOHTPOJIUPOBATh CUTYaIMI0. 3a4acTyi0 «OHa ObLIa cCaMOW 3JIOCTHOW HapyIIUTEIh-
HUIEH. .. : Ipa3HuiIa ero BO BPEMs TaKUX Ba)KHBIX MPOIIECCOB, KaK MPOsBKa, e4YaTh
¥ TOHUPOBAHKE; M TOJIBKO OHA OJTHA OCMEJIMBAJIACh 3aXJIOMHYTh KPOIIEYHOU PO30BOM
JAIONIKOM OTBEpCTHE OOBEKTUBA, MOKa OH HAaBOAMI (OKYC, ... B pe3yJbTaTe Yero
n300pakeHue Moaydmnsioch neperepHyThiM» (Ibid.: 5).

[TocTtaBuB «TeMHyI0 nanaTky» — Qororadoparoputo, J{UMK MpUCTYIUI K TIpo-
sBIICHHIO HeraTuBa. OTHAKO Pe3ysIbTaT ObLI OMISTIOMIISIONINM I 000UX: «...Ha IJa-
cTuHe ObuTH (hopMa U JTULIO DIICH — YEepHbIE, KaK YepHUIIA, KOHEYHO, C OOBIYHOM HWH-
Bepcuelt cBeTa. Ho M3 cTpoiiHOM roJ0BEI TOpYAIH Ba OOJIBIIUX pora — U3-TI0J HOT
cBHUCaJ 0e301MMO0YHO y3HABAEMBII XBOCT — OHA SIBHO OMHPAJIach Ha YETHIPE Pa3/iBO-
SHHBIX KOIIBITA, a €€ pyKa Jie)kalla Ha CITUHE CYIIECTBA, HATIOMUHABIIIETO YPOIJIHBYIO
4yepHyto cobaky! ... B pe3ynbrarte momyumnocs OykBaabpHOE M JJAKOHUYHOE N300paske-
nue Kpacasuisl 1 Yygosumay (Ibid.: 14). DToT HenpegHaMepeHHbIN CHUMOK SIBUJICS
pe3yabTatoM ommbku Juka: mpu ¢otorpadupoBaHNM BMECTO HOBOTO HETraTHBa OH
UCTIOJIh30BaJl HETaTHB ¢ (pepMepCKoi prU30BOi KopoBoil. OckopOICHHAS U TIavy-
nias Jicu oOBuHWIA JlMKa B 3apaHee NpoAyMaHHOU BYJIbrapHOU YIIOBKE, YTOOBI BbI-
CTaBHUTh €€ CXOXeH C 3TUM XKUBOTHBIM. He Haxoms cebe mecTa, /[uk ObLI MOJIOH pe-
IIMMOCTH BBIMUTh XUMHKAThl B KadecTBe cMmepTenpHoro siga. [locrme cutyarnum
YMOJTYaHUS YUTATEIb CTAHOBUTCS CBUJIETENIEM IPUMHUPEHHS U 000I0THOTO IPUHATHUS
pereHus: nepcoHaxxamu: «MBbI COXpaHMM HETaTWB HaBeKW BeKOB. OH Oyaer xpa-
HUTBCS JUI1 TOTOMKOB Kak HempepbiBHas jetonuck ! (Ibid.: 15).
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Hauunnas ¢ 1860-x rr. BUKTOpHAHIBI OBUIH OCBEOMIJICHBI HE TOJIBKO O JOKY-
MEHTaJIbHOH cuie GoTorpaduu, HO U 0 BOZMOKHOCTH (POTOrpapuuecKuX MaHUITY-
nsuui. JlocTaTouHO pacpoCTpaHEHHOM Oblila TEXHUKA IBOMHOM SKCIIO3UITUH, CYTh
KOTOPOM 3aKJI04anach B TOM, YTO OOBEAUHEHUE JABYX (POTOHETATUBOB MPUBOAUIIO
K CO3JIaHUIO OJTHOTO MO3UTUBHOTO N300pa)KE€HUs, IPEANOIaraBIiliero pa3inyHble Ba-
puaHThl ucnonb3oBanus u uatepnperammu (Cook 2019: 74). Muorue npodeccuo-
HaJbHbIE GOTOrpadbl HCTIOIB30BANIM B PA3TUYHBIX LEISAX TEXHUUECKHUE 3HaHUS 0 (o-
Torpaduu, HepeIKo BhICTYIaBIIEeH CpeicCTBOM OOMaHa BUKTOPHAHIIEB, HECMOTpS Ha
TO YTO «K CE€pPelMHE AEBATHAIIATOTO BEKa IIMPOKasi OOIIECTBEHHOCTh Oblja 3Ha-
KOMa C UJeeil 0 TOM, YTO C MOMOIIBI0 (poTOrpaduu MOKHO MAHUITYJIUPOBATH U UTO
€€ YacTO MCMOJIb30BaJIU C ITOU LIETIBI0 B ONPEIENIEHHBIX KOHTeKCTaX. MaHumynupo-
BaHHE OBUIO PacIpOCTPAHEHO B XYy/I0KECTBEHHON M CIIUPUTUYECKOM (oTorpadum,
Y MaHUIYJIATUBHBIC IPUEMBI, XapaKTepHBIC JJIsl TUX cep, YaCTO CTAaHOBUIIUCH U3-
BecTHbIMU TyOsmke» (Ibid.: 75). Co3naBaBmumiics 3 dexTt Obl1 HanboIee MPUMEHUM
B CIIUPUTYAIU3ME, & UMEHHO — B CIUPUTHYECKUX (hoTOrpadusix, penpe3eHTUPOBAB-
KX MICEBJIOBCTPEUY KHUBBIX C JyXaMU YMEPILHUX JIFOACH.

B pacckasze O. XopHyHIra UCIOPYEHHBIN HEraTuB, CTaBUIMI PE3yJbTaTOM CITy-
YailHOCTH, BBICTYIIAET OMPEEIISIONIMIM MOTUBOM B Pa3BUTUH JIFOO0BHOM JIMHUU J[1Ka
u Dncu (Ibid.: 80). B pamkax cBoero uccnenoanwms FO. T. Hatamu Mo (Y. T. Natalie
Mo) paccmatpuBaeT pacckas . XOpHYHIa ¢ TOUYKH 3pEHUSI pPOMaHTHYECKOTO TOITEK-
cta hotorpaduu (Mo 2023: 82). C ogHOI CTOPOHBI, 00J1aJaHNE HETATUBOM YaCTHYHO
yJIOBJIETBOPSIET €I0 KEJIaHUE BCTYITUTh CO CBOCHPABHOM, HO CTOJIb JTFOOMMOM UM DJICH
KecBuk B poMaHTHYECKHE OTHOLIECHNUS, C APYTOM CTOPOHBI, «OHA — HACTOSAIIUN OpH-
TUHAJI, TOPa3/0 JYy4IIUid, YeM HETaTUB, KOTOPBIA OH OOBIYHO MPEANOYUTA BMECTO
nerko noptsmeics Gotorpadum» (Ibid.: 113). [TucaTens, *pOHUIHO OOBITPHIBAOITHI
CUTYaIlMI0 C HCIIOPYEHHBIM HEraTUBOM, pa3pellaeT €€ B POMAaHTHYECKOM KIIHOYe
C OJIaronpHsITHBIM (DUHAJIOM: «...€T0 PYKH COBCEM OTIYCTHIIM €€ M Ha MTHOBEHUE 3a-
MEpJIU, CJIIOBHO SIOJIETHI. 3aTeM KaKMM-TO 00pa3oM OH HAKJIOHWJICS BIIEpes U TMpH-
BJIEK €€ K cebe uepe3 Tpu (PyTa CTeKJIa U XMMUKATOB. Toraa — o, 0J1arocIoBeHHBIH
pyOuHOBBI cBeT! UTO 3HAYMT MOKpacHEBIIas IEKa B TBOEM OarpOBOM CHUSIHHH?)
(Hornung 1998: 15).

3. XOpHYHT NpeABOCXUINAET cuacTIuBIM Opak Jrka O6epHa u Dicu KecBuk,
OCHOBaHHBIN, O€3yCIIOBHO, HA HCKPEHHOCTU U rapmMoHuu. B pacckaze «lcnopuen-
HBIM HEraTUBy MHcaTelb MPeciaeayeT Lelb, HAPSMYIO MEPEKINKABIITYIOCS C OJTHOU
13 33724 BUKTOPHAHCKOTO POMAaHA, TUAAKTUYHOTO 1O ONPEAEIIEHUI0, — YTBEpKIe-
HUE KYyJIbTa CEMbU, CEMEHHBIX LIEHHOCTEH U JA00pOJAETENei, B KOTOPOM «KpaifHe
peaKo Opak BBICTYINAaJ HEHAJEKHBIM CPEJICTBOM OOECIEUEHHUs CHACTIMBOrO (-
Hana» (Peitaronsa 2017: 68). CoOTBETCTBYET TpaJAULIMKM M PHINAPCKOE MOBEACHUE
Huka ObepHa, 00ycIOBICHHOE TPUPOAHBIM OJIATOPOJICTBOM U KOJIEKCOM BUKTOPH-
AHCKOI'O JUKEHTJIbMEHA.
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Taxum 006pazom, «HCIIOPUYEHHOCTh» HETaTHBA CIIOCOOCTBYET OJIaromoayqHOM
pa3Bsizke B pomanTHuHoM ayxe (Cook 2019: 80). C. Kyk, paccmaTpuBasi paccka3
. XopHyHTa B KOHTEKCTE UCTOPHI BTOPOM MOJIOBUHBI XIX B. 0 IBOMHBIX HEraTH-
Bax, yTBEPKAaeT PYHKIIMOHATBHOCTH (POTOrpaduuecKkoro IUCKypca B UX MOATHUKE:
«9TO HE TPOCTO pacckaswl 0 hoTorpadum, a UCTOPUH, B KOTOPHIX OMHCAHHAS CIIe-
nuguyecKas TEXHUKA HETaTUBA BIUSAET HA CIOXKET U GopMmy. J[BoWHAs 3KCTO3HUIIHS
BJIMSICT Ha CIOXKET KaXI0H HCTOPHUH, B TO BpeMs KaK TBOIHBIC HETATHUBBI yCHIIUBAIOT
3TOT 3P eKT Ha ypoBHE MOBECTBOBATENbHOU CTPYKTYphl» (Ibid.: 78). ®oTorpadu-
YECKUH IUCKYpPC MPOSBIIACTCS B TOM YHCJIE U Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE pacckasa,
BKJIIOUAIOIIEM TaKHE MApKePhl, KaK: PyTisIp ¢ KaMepou, TeIeCKOMUYECKHI IITaTHB,
HOOHUTOBBIE MMOAHOCHI, TUPOTAJIIOBAsT KUCJIOTa, aMMHUaK, OPOMU U JIp., OTPaXKaro-
e cueruuKy Co3Manus U mposBieHus Gororpaduii 3Toro nepuosa.

['naBHBI Tepolt — po0poaymHb (oTorpad-1r00uTeNh — MNPEACTaBICH
B paccka3e Ha BCEX JTamax mpoiecca ¢ororpadupoBaHus: OT BBIOOpa OOBEKTA
710 HETIOCPEJICTBEHHOTO TIPOSIBIICHUSI HETaTUBOB. YMTaTeNh, MOTPYKaeMbIi TUcaTe-
jeM B atMocdepy hoTorpaduieckoro, CJIOBHO CTAHOBUTCS TOMOITHUKOM Jl¥iKa B €ro
¢doTomaboparopru, CPaBHUBAEMOU C TMOA3EMHBIM MUPOM, OTKY/IA «HCXOJUIN CaMbIe
OTBpaTHUTENbHbIC 3amaxu U ucnapeHus. Cam Jluk ciemoBas 3a dTUMHU 3amaxaMu-3a-
XBaTYUKaMU U3 MPEHUCIIONHEH, OJeIHBI 1 U3MYYEHHBIH, ¢ MATHAMHU Ha pyKax — He
OT KPOBH, KOHEUHO, a OT KaKOTO-TO SFOBUTOTO XUMHUYECKOTO COCTMHEHHSI, KOTOPOE
ropaszzo TpyaHee O0but0 ctepets» (Hornung 1998: 3). [IpencraBnennsii moptpet do-
Torpada BorutomaeT oopa3 Mara, CO CBOMCTBEHHBIMH €My CTEPEOTUITHBIMU Y€PTAMHU,
pacmpocTpaHeHHBIN CpeI BUKTOPUAHIIEB: €T0 «TeMHasl MajgaTka» «COOTBETCTBOBAJIA
CBOEMY Ha3HAYCHHUIO, TIPOJIMBAsI 37I0BEIIHIA CBET Ha OKKYJIBTHYIO AJIXUMHIO STOTO UC-
TUHHOTO BOJIIIIEOHNKA, poTorpada, dbH jeiia Ha CaMOM JIeJIE SBIISUTHCH IeTIaMHU ThMbD»
(Ibid.: 7). 3. XopHyHT, HECMOTpSI HA TO YTO UPOHUYHO OOBITPBIBAET (hoTOrpaduye-
CKyI0 «Heynady» JluKa, HCIONIb3yeT MpH CO3JaHUH €ro 00pa3a MapKepHbIE YepThI,
OTpaKaloIIye pacpoCTpaHEHHOE BocTipusThe (hoTorpada BTopoii mojaoBuHbI XX B.:
Mar, BOJIIIEOHUK, «IpabUTeNby», MPUHAICKAIIUNA OJ3EMHOMY MHpPY, OKYTaHHBIN
THMOM U CBSI3aHHBIN C OKKYJIBTH3MOM.

O6pa3 ¢ortorpada, OKpy>KEHHBI OpPEOJIOM TAaMHCTBEHHOTO M CBEPXBHECTE-
CTBEHHOTO, YaCTO BCTPEYACTCS B MUCTHUECKON (POTOIK(pACTHUECKOH Mpo3e cepe-
auabl XIX B.: Hanpumep, B pacckase Tale of a Dry Plate («Paccka3 o cyxoit mia-
cTUHKe», 1885) Oputanckoro npo3zauka Yuibsama ['mnbdepra (William Gilbert, 1836—
1911). letanpHOE omucaHue Mpolecca MPOSIBICHUS MJIACTUHOK CXOXKE C KOJIOB-
CTBOM, a ¢oTorpad, MPOHUKAIOLIUI B TEMHBII MUp MEPTBBIX, TOJI00CH Mary.

CommokynbpTypHas mpobeMaThKa pacckaza HampsIMyIo CBs3aHa ¢ MHTCHIHEH
doTtorpada, 3ameyaTiieBaroIero yeJoBeka 6e3 ero Beioma, U €€ MOCICACTBUIMH.
3. XOpHYHT B pacckasze OOBITPhIBACT 3Ty CUTYAIIMIO, B TO BPEMs KakK y)K€ B KOHIIC
XIX — navane XX B. 3TO CTaJIo HACTOSIIIEH TPOOIEMOM, HE TOBOPA O KOoHIle XX —
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Hayare XXI B. O0BuHss [[uka B 1eeHanpaBiIeHHON YJIOBKE, DJICH Ha3bIBAET €ro
«uynosuiiem» u «bpytom». Ee cTpax 3akitouaeTcsi He TOJIBKO B TOM, YTO OH CO3/all
YyJTOBUIIHBIN 00pa3. OmaceHus: JJCH CBS3aHbI C TEM, YTO C HETaTUBA, B OTIMYHE OT
JarepoTuIia, BO3MOXHO CHATh OECKOHEUYHOE KOJTMYECTBO KOMMA,  TOTJa €€ peryTa-
st Oyzaet nokosnebneHa. Ecou Ob1 [luk npeciieoBait UMEHHO 3TH 1I€JIH, OMACEHUS
ObUTIM OBl HE HATPACHHBI.

HccnenoBarenu, 3aHuMaroyecs cneiupukoi Bocnpusatus ¢potorpaguu Bo
BTOpOI osioBrHE XIX — Hayane XX B., eAUHOAYITHBI B 0003HAYCHUH TaKOTO pac-
MIPOCTPAHEHHOTO YYBCTBA, KAK OMACEHUs Mepe/i KaMepoid, BHI3BIBAIOIINE «CTPaxX Te-
pen ¢poTorpadueis — 3T0 cTpax riIyO00KOTr0 MPOHUKHOBEHHUS: B IMYHOE HYTPO, TEJO,
pa3yM — U B KOHEYHOM UTOT€ MPOHUKHOBEHHE BO YTO-TO HACTOJILKO ITyOOKOE U He-
MO3HABAEMOE, UYTO €r0 MOXHO 0003HAYUTH JIHIIb MPUOIU3UTETFHO TAKUMHU TEPMHU-
HaMH, Kak “myma” uiaa “gyx”» (Dunn 2016: 142).

Crrozen lllenanrocku oTMevaeT ompeaeaeHHY0 00eCIOKOEHHOCTh YeOBeKa
koH1a XIX B. oTHocuTeNnbHO oTorpadun, HAaUMHAIOIIEH BIMATH HA YACTHYIO )KU3Hb,
Y YKa3bIBA€T Ha MIEPEOCMBICIICHUE B XY 10)KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUSAX PEATbHBIX CHU-
Tyalui: «...3TH UCTOPUH TIEPEOCMBICTUBAIOT KOMMEPUYECKHE CIO3KEThI M3 IEPUOInYe-
CKOM nevatu, uzo0paxaromue GororpadoB Kak KOPHICTHBIX CIIEKYJISTHTOB, HAKUBAIO-
IUXCS Ha HUYETO He To1o3peBatorei myomuke» (Shelangoskie 2013: 99). Ogaum u3
apryMEHTOB B TOJITBEPXKJIEHUE 3TOI0 MHEHHS CIY>KUT WLTIOCTpaIus Ha OOJIOKKe
aAMEPUKAHCKOr0 €XKEHEJIEIbHOI0 CAaTUPUIECKOro XypHana Puck ot 15 urons 1891 1.
(vol. XXIX, iss. 749), orpaxkaroliero 3710001HeBHbIC Bonpockl. Ha Hell n3o0paxeHa
AEBYIIKa, UAYIIAs MO IUBDKY, HA KOTOPYIO HampaBieHbl (poToanmapaTsl Oosee 1Ba-
JATH JOBOJIbHBIX (DOTOrpadoB-My>KUMH, 3alOJIOHUBIIMX BCE MPOCTPAHCTBO: Ha
IUISDKE, BO3IYIIHOM IIape, napoxoje u jp. M3o0paxeHue yka3plBaeT Ha TEHACHIIHUIO,
CBSI3aHHYIO C MIOBCEMECTHBIM paclpocTpaHeHreM (poTtoarnmapara, ¢ Tem, yto ¢ 1880-x
IT. iporiecc (oTtorpapupoBaHus, Kak U caMu (pOTOAMNTIAPATHI, YIIPOCTHIICS U cTall 00-
Jiee AOCTYIHBIM JIJIsl OCBOCHHUS, & HEUUCThIE Ha PYKY (poTorpadpl MCHOIB30BAIH 3TO
B CBOMX KOPBICTHBIX IIEJISIX: «...MPecca Hadaina n3o0paxkars GoTtorpada kak Hagoe -
JMBOTO M TOTEHIMATIBHO OMACHOIO BPEIUTENs, a “KOAAKUHI™ paccMaTpUBAJICS Kak
colMabHas YymMa, KOTOPYIO CIIeyeT caepkuBaTh 3akoHOoM» (Madloch 2016: 378).

Omnupasick Ha razeTHble MaTepruaiibl koHna XIX B., C. lllenanrocku otMevaer,
YTO B 3TO BpeMs B aKTMBHOM yNoOTpebieHnH Obu1o 00o3HaueHue camera fiend («xa-
MEP-MOHCTP» ), MPEACTABIISAIONIEE COO0N «0COOBIN TMCKOM(DOPT OTHOCUTEIBHO ... UC-
NOJIE30BaHus (HOTOrpaprUecKuX TEXHOJIOTUI B paMKaX YCTaHOBJIEHHBIX HOPM TpU-
mmaus»  (Shelangoskie 2020: 721). HapymieHue NWYHBIX TpaHUIl, TPUHSBIICE
YTPOKaIoIyo GopMy, OTPa3WIOCh U B HE TIEPEBEJICHHOM Ha PYCCKHI S3bIK POMaHe
3. B. Xopuynra The Camera Fiend (1911). Boruomenuem ¢oTo3noness BbICTyNaeT
YUYEHBI-U300peTaresb, CO3/1aBIIMN KaMepy Ui aHTUTYMAaHHbBIX YKCIIEPUMEHTOB: OH
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OXOTHJICS 32 YEJIOBEUECKOM YIIOH, MOKUAAOIIEH TeJl0. DKCTpaopAMHAPHAsS KOIIYH-
CTBEHHOCTb IKCIIEPUMEHTA BOILIOIIEHA U B CAMOM YCTPOICTBE, TPEACTABISBLIEM CO-
0ol MHUCTOJIET U KaMepy C pa3HbIX cTOpoH. Ha 00y10%kKe M3/1aHusl, BBIIIOJIHEHHOTO
B UEPHO-KPACHOM ramme, n300paskeH 4eI0BeK, COCPEIOTOUEHHO-37I00HO CMOTPSIIUI
Ha YMTATels U AepKalluid OPTATUBHYIO KaMepy, co3faBas 3p(eKT MpUCyTCTBUSL.

3.2. Ilpazmamuxa komnpomemupyrouwiux gpomozpagpuii 6 nosenne /1. oro Mo-
pve «Manenovkuii pomozpagh»

Coycts 6onee mosryBeka, B Hadane 1950-x rr., aHTIHIICKas MUCATEIbHUIIA
J. o Mopse, clioBHO Befis quaior ¢ J. XOpHYHIOM, XYJI0KECTBEHHO OCMBICISIET
M3MEHUBIINECS Tpe/IcTaBlieHus o (poTorpade, mepeceKaroneM ITpaHuIly T03BOJICH-
HOTO0, ¥ BOBMOXHOCTsIX (hoTorpaduu kak TakoBoil. Eciu B pacckase mucaTensi KOHIIa
XIX B. 6maronapst «ucropueHHo» GoTorpaduu Bce 3aKaHIMBACTCSI OJIarOMoIy4HO,
to B HOBeuie JI. mro Mopre «Manenbkuii gotorpad» (The Little Photographer,
1952) cHuMKu TpUOOpETalOT SIPKO BBIPAKEHHBIH KOMIPOMETHPYIOIINI CTaTyC
u cTodT pororpady xku3Hu. Tenepb HE TOIBKO U HE CTOJIBKO TEXHUYECKUE BO3ZMOXK-
HOCTH KaMepbl CTAHOBSITCS MOACIOPbEM €T0 CTPATETUH, CKOJIBKO MCUXO0JIOTHYECKH-
M30LIPEHHBIE YIIOBKH, MOJKPEIJIEHHBIE KAMEPOU.

B Havasie HOBEJJIbI Mbl 3HAKOMHUMCSI C MApKU30M, OTABIXAOLIEH C ABYMS
JIETbMH U TYBEPHAHTKON Ha MOpPCKOM moOepexbe. bpak ¢ OoraTeiM, 3HATHBIM U He-
MOJIOZIBIM, 33 COPOK, DAyapom obecrieunsi ee (PUHAHCOBOE OJIaronoiayyue, poCKOIlb,
MOBJIEKINIKE 32 CO00M 01HOO00pa3ue U MpechIIeHUEe KU3HbI0: «[Ipunedb OTIOXHYTh,
BCTaTh, CHOBA MPUJIEYb — BCS KU3Hb MPOXOAUT B UEPEAOBAHUU PTUX HECKOHYAe-
MBbIX “oTIBIX0B”» ([0 Mopbe 1989: 100).

3HaKOMCTBO ¢ Moche [losem, MecTHBIM KypopTHBIM (poTorpadom, naso eit He-
00X0IMMbI€ SMOLIMA — BOCTOPT U YIIOEHHE, KOTOPBIX OHA HE MOJIy4aJia OT 3aHSITOrO
myxa. Ee mpuBnekana B ¢oTorpade ero mokOpHOCTh U camMo3a0OBEHHas IpeaaH-
HOCTb, a TAKXKE BPOXKJIECHHAs! XpOMOTAa, BBI3BIBABIIIAS 3KaJ0CTh. [[anmopoTHHKOBAs 1MO-
JISTHA Ha CKAJIMCTOM MbICE BJJAJIM OT HAIIOJIHEHHOT'O OTJBIXAIOIIUMH TUTshKA CTana Me-
CTOM HX TallHBIX BCTped U ¢GoHOM nansi gororpaduii. CoycTs IBe HEAeIH, KOTraa
MapKu3a, epecTaB ONIyIIaTh NPEeCTh ITUX CBUIAHUM, NMbITATACh BCIYECKU 3a/I€Th
ero camoitobue, ¢potorpad pemmTenTsHO OOBSBIII, YTO BCIO JKW3HB, TaliHO, OymeT
cienoBath 3a Hed. OuryTuB Ha cebe ee npe3penue, Mmocke [lonb co Beeil cepbe3Ho-
CTBIO TPUTPO3HII €l oryiackoi pororpaduii MyxKy, y KOTOPOTO, ITO €r0 CIIOBaM, «HE
OCTAHETCS] HUKAaKUX COMHEHHI B TOM, YTO Bbl €My HEBEPHBI, YTO Bbl UCIIOPUYCHHAS
KeHIHa» (TaMm xe: 126). OuryTuB maHUYeCKU# yKac, MapKu3a, He Biajaesi coOO0H,
CTOJIKHYJIa C OOpbIBa HArHYBIIETOCS 3a CBOEH majikoil (ororpada, T€I0 KOTOPOTO
ObL10 TIoTIIoNIeHo MopeM. CrienHo npuexaBiuii uepes napy auei u3 [apika no ee
BBI3OBY Opyap NPUBHEC, HA NEPBBIA B3I, NPEKHUN MMOKOW B KU3Hb MAapKHU3BIL.
Ho nenanonro: cecrpa gororpada, youras ropem, IpakTHUECKH TEpe]] OThE3I0M
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ceMeNCcTBa MpeabsIBUIIa MAPKU3€E HAWIEHHbIE €10 CHUMKH — JI0Ka3aTeIbCTBA CBUAA-
Huit: «CoOCcTBEHHO TOBOPsI, OHa (Mapku3a. — 7. I1.) naxke u He 3Hajia 00 WX Cylie-
CTBOBaHUU. ITO ObUIM (poTOrpaduu, CHATHIE B ManopoTHukax. Jla, aa, Tam, Ha mo-
JsiHE, 3a0BIB 000 BCEM Ha CBETE, MOJIHAS CTPACTHOW HETH, OHA YaCTEHBKO JIpemala,
MIOJIOKUB IOJ] TOJIOBY €0 KYPTKY, U CIIbIIIalIa CKBO3b COH, KaK IIEJIKaeT Kamepa. ITo
MPHUIaBaJIoO UX BCTpEUYaM 0CO0YIO0 MUKAHTHOCTh. HeKoTopble CHUMKH OH €M MOKa3bl-
Baj. Ho 3Tux oHa He Buaena» (tam xe: 136). HoBemna 3akaHuMBaeTCs OTHE3OM
Y JOJITOCPOYHBIM COTJIAIICHUEM MEXITYy MapKU30i U cecTport pororpada, odenraro-
el B camoe Onmkaiiiee BpeMs HaBeCcTUTh ux B [lapuke.

Hogenna 1. 1o Mopbe, Tak e Kak 1 pacckas O. XOpHYHra, BKIOYEHa B yIO-
MSIHYTYIO BBIII€ aHTOJIOTHIO N0l peAakuuen JJx. P60, uyTo yxe camo no cede yka-
3bIBAET Ha OCHOBOIOJAraIoIIyl0 poiib TeMbl (oTorpaduu B nmpousBenaeHun. B He-
MHOTOYHMCJICHHBIX ~ 3apyO€KHBIX  HCCIICJOBAHUSAX, IOCBSIIECHHBIX  HOBEJUIE
J. o Mopee «Manenbkuit ¢potorpad», TOUKH 3pEHHS TUTEPATyPOBEAOB BO MHO-
TOM CO3BYYHBI APYT JPYTy OTHOCUTENHHO (PYHKIIMOHAIbHOU crienuduku pororpa-
¢un. Tak, utanesHckuil uccnegonaresib Pemo Llezepanu otBoaut Teme Gororpaduu
B HOBEJUIE — M 3TO JCHCTBUTENBHO TaK — LEHTPAIBHYIO POJIb U OTMEUYAET IMPUCY-
HIyI0 el PyHKIIMOHAILHOCTh Ha YPOBHE 00pa3a IJIaBHOTO reposi, TEMbI U Mpolema-
tuku (Ceserani 2011: 93). Kpuctun Peiinbe, mpodeccop aHrnuiickoi TuTepaTypsl,
UCCJeyss B HOBEIJIE B3aMMOCBSI3b BepOaTbHOTO M BU3YaJbHOTO (B JAHHOM CIy-
gae — (oTorpaduueckoro), yrBepkaaeT, onupasich Ha TepmuHosiornio Upunsr Pa-
€BCKH, UTO «HHTEpMEIHaIbHBbIC OTCBUIKWY» (intermedial references) MO3BOJSIOT
J1. mio Mopee pacmmpuTh noTeHuan ¢ororpadpun B XyH0KECTBEHHOM TEKCTE
(Reynier 2018: 90). BricTynas B KauecTBE CMBICIIO00pA3yIOIMIUX CTpaTEruii, OHU
MPEACTABICHBI «TOJIBKO OJTHOM Cpelloil — peepeHTHOM (B OTIMYUE OT Cpeabl, Ha
KOTOPYIO CCBUIAIOTCS). ...JaHHBIM MEIUANpPOIYKT TEMaTU3UPYET, BbI3bIBACT B Ma-
MSITH WU UMUATUPYET 3JIEMEHTHI WIH CTPYKTYPbI APYTroH, TPaJIuIIMOHHO OTIMYHON
CpeJIbl, MCIIONIB3Ysl CBOM COOCTBEeHHBIE MeAuiiHbIe cpencTtBay (Rajewsky 2005: 53).
Ucxons u3 poTorpaduyeckoit HaCKIIIEHHOCTH (photographic saturation), yCIOXKHS-
IOIIIEH TPUBHAIBHBIN CIOKET HOBEJUTBI «MaieHbkuit potorpad», K. Pelinbe onpee-
JsieT PYHKIMOHANBHOCTE (poTorpaduu Kak CTPYKTYpPHOTO MOTHBA U KaTajau3aTopa
croketa (Reynier 2018: 91).

Kak BuauM, 1o cpaBHEHHIO ¢ paccka3oM J. XOpHYHTra, B KOTOPOM (oTorpa-
¢buueckuii Ka3yc NPUBOJUT K CO3/IaHUIO ceMbU, B HOBeJuie J[. 110 Mopbe doTorpa-
¢buu BBHICTYMAIOT KOMIIPOMATOM, KOTOPBIA B OJHO MTHOBEHHE MOXKET Pa3pyIIUTh
CTOJIb YCTICIIHBIN U pecriekTabenbHbIl Opak. bpak coxpanen. OiHako Kakoi 1eHon?

KoHuentyanbHbIM B HOBEJLJIE SIBISIETCS MOTHUB MEepeceUeHus: TpaHull (3TH4e-
CKHX, JINYHBIX, COIMMAIILHBIX ): MapKH3a, Jkemas npuoau3uth pororpada k cede, mos-
BOJIsIET eMy oTorpadupoBath ceOsl, U ¢ KaXIbIM pa3oM Bce Oike u ke, MHu-
[IUATOPOM IE€peCceUeHUs TPAaHUI] B OTHOLIECHUSX ¢ (hoTOrpadoM CTAHOBUTCS UMEHHO
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MapKu3a, JaBliasi eMy BO3MOXKHOCTb JUIsl JabHEHIINX yxakuBaHui. O1HaKo, KOraa
OH CTOWT IO JAPYTYI0 CTOPOHY OOBEKTHBA, BIACTh, HECMOTPS Ha COLUAIBHYIO IH-
CTaHIMIO, HAXOJAUTCS B €ro pykax. M3HauanbHO 3TO MPEACTaBICHO B AIM30/1aX CO-
31aHus o0miero Goto ¢ AeTbMH, 3aTeM ee nopTpera: «OH B3sUI €€ pyKy U MpUaal e
KeJaeMoe MOJIOKEHHUE, a TOTOM, OYEHb OCTOPOKHO M HEPEUIUTEIbHO KOCHYBIIHCH
noA0O0poAKa, ciaerka npunoAHsa eil roaoBy» (o Mopwse 1989: 109). Berpeun Bo
BpEMsl YTPEHHUX CEAHCOB KOHTPACTHBI [0 CPABHEHUIO C «HEONKUAAHHOW MHTUMHO-
CTBIO THEBHBIX CBUIAHUHN B MAIOPOTHUKE MOJI MATISIIUMHU JTy4aMH COJTHIA» (TaM XKe:
122), xorna Bech rOpoJIOK MOrpyxeH B cuecty. OKa3aBIIMCh HACIUHE C MAPKU30,
Moche [lonp BBICTYIaeT MHUIIMATOPOM, co3aaBas (oTo Ha GoHe mei3axka, mpuoIu-
KasiCh K HEW U paMUIIbsIPHO CPAaBHUBAS €€ C «KPACABUIICH B 3aKOJIIOBAHHOM JIECY:
«Ha 3T0T pa3 oH He Aenan HUKaKuX YKa3aHHM, He IPOCUII €€ IPUHSTD 103y WU Tie-
peMeHuTh nosoxenue. OH ¢poTorpadupoBal ee Tak, Kak OHa CHJieNia, JICHUBO MOKY-
ChIBasi CTEOEIEK I[BeTKA. Termeph IBUTAJICS OH caM, 3aX0JIs TO C OJTHOM, TO C IPYToM
CTOPOHBI, JieJiasi CHUMKHU BO BCEX paKypcax — aHdac, npoduib, TpU YETBEPTH» (TaM
xe: 115). Cornmacumcs ¢ K. Pelinbe, onpenenstonieit pororpada B HOBEJIE Kak Ma-
HUMYJISTOPA: MTACCUBHOCTh MApPKU3bI CPEIN MATIOPOTHUKOB OTTEHSIETCS €r0 AeATeNb-
HOI aKTUBHOCTBIO, HECMOTPS Ha pusnveckuit Heayr. OueBUIHO, YTO oToamnmapar,
KaK BIOCJIEACTBHH M KOMIpOMeTHpYyomue (oTorpaduu, cTaHOBUTCS B HOBEILIE
CUMBOJIOM CHJIbI, BIACTH Y MOJYUHEHUS. B 3TOM eIMHOAYIITIHBI Kak 3apyOeKHbIE, TaK
U OTEYECTBEHHBbIC HccienoBaTenu. Tak, Hampumep, ¢ Touku 3peHus C. CoHrar,
«cdororpadupoBath 4eI0oBeKa — 3HAUUT COBEPIIUTH HaJl HUM HEKOTOPOE HACUIIUE:
YBUJETH €0 TAaKUM, KAKUM OH c€0sl HUKOT/Ia HE BUJIUT, ... CIIOBOM, IIPEBPATUTH €TO
B 00BEKT, KOTOPBIM MOXHO cUMBoJinuecku BiaaeTh» (Contar 2013: 27). Co3Byu-
HBIM sIBJIsieTCs yTBepkaeHue: «Kaap — 3to ¢opma BrageHuss MUPOM, CIIOCO0 MOJ-
YUHEHUS €r0 CBOMM KEJIAaHUSM U BOJIE. ...[0H] 00JaaeT cuiioi u3MeHuTh Mup» (Ba-
cuibeBa 2019: 222). Cectpa mocbe Ilons, obnagatensuuna 3tux (otorpaduii,
HECMOTPsI Ha Pa3HUILYy CTaTyCOB, CTAHOBUTCA XO35MKOM MOJI0KEHHUS U, TIO CYTH, BJa-
CTUTENBHUIICH KU3HU O€31yIIHON MapKu3bl, cpaBHUBaeMoi P. lle3epanu ¢ uynoBu-
miem: «Il vero mostro, naturalmente, ¢ lei» (Ceserani 2011: 94).

Cnasoit XXwmxkek (Slavoj Zizek), ananusupys pacckassl J. 110 Mopsbe, B T. 4.
1 HoBeJuTy «Manenbkuii pororpady, onpenenser 001y 4epTy, CBOMCTBEHHYIO MO~
ATHKE €€ MaJjiol MPO3bI: «BTOP)KEHHE HEOXKUIAHHOTO (haKTopa», HApPYIIAIOIIETO
«““HOpPMAaJTLHBIN" X071 BELIEH» U pa3pylIAIOIEr0 «IIEPCIEKTUBY CYACTINBOM, CIIOKOM-
HOM >km3HU Tape (Zizek 2005). «CtpanHoe BieueHUE K HU3KOPOOHOMY, TO-co0a-
YbH MPEAAHHOMY, OTTAJIKUBAIOLIEMY JTIOOOBHUKY)» — MPSMOJIMHEWHAs KOHCTATaIUs
C. XKwxekoM «BTOpKEHUS» B )kU3Hb Mapku3bl (Ibid.). Taxke HeOe3pIHTEPECHO U APY-
roe ero HaOII0IeHUE, OCHOBAHHOE HAa AJIbTEPHATUBHOW BEPCUH, T. €. 0€3 «BTOpKE-
HUs». B Takom citydae 3Ta nucrtopus Oblia Obl 3apUCOBKOM O KPAaCUBOM JIEBYIIKE, J10-
CTUTIIICH TJIaBHOM LIEJM B JKU3HU — BBITOJHOTO 3aMYXECTBA, OJHAKO OOpEUEHHOI
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BECTH «yIyIIAIOIIEE, CTEPUIIbHOE CYIIECTBOBAHUEY, HATTIOJIHEHHOE «ITYCThIMU CEMEN-
HBIMU PUTYyaJaMi», OTPAaHUYMBAIOUINMH €€ OT >KMUBOTBOPSIIEH HAIOJIHEHHOCTH pe-
anbHOM xxu3HU (Ibid.). ITo aBTOpUTeTHOMY MHEHUIO . AHm)Kamapuaze, «“MaaeHbKHi
doTorpad” MOKET MOKa3aTbCss UCTOPUEH JOBOIBHO OAHATHLHOTO aIFOJIbTEPA MPECHI-
IIEHHOM, CKy4arolllel MOJI0JI0 MapKu3bl 1 0egHoro dororpada-uHBanuaa» (AHmxka-
napuaze 1989: 7). O0o3HaueHHBIE TOUKU 3PEHUS MOATBEPKAAIOT (PYHKIIMOHAIBHYIO
Harpy3ky oopaza ¢otorpacda B CTpyKType BCcel HOBEIUIBI.

[Tostuka ¢otorpadum, nexamias B OCHOBE CTPYKTYPHO-COAEPKATEIHLHOTO
ypoBHsI HOBeJuIbI . 110 Mophe, SKCIUMIMPYETCs B 3arJlaBUM, OTPAB/IbIBAIOIIEM YH-
TaTenbckue oxuganus. OnpeaeneHue «MajJleHbKH», B IEPBYIO OUepeib, CIIPOCIH-
poBaHO Ha (u3nUeckue 0coO0eHHOCTH (oTorpada: ero HEeBHICOKUN POCT U MPUCY-
nryto emy xpomoty. Kpome toro, nucarensuuia MetadOpudecku 3TO OOBITPHIBACT:
co3ZaHHble UM (POoTOrpaduu CTAHOBATCS IMOCJE €r0 CMEPTHU BOIUIONICHUEM CHIIBI,
npuoOpeTasi BCeOXBaThIBAIOIINN MacIiTad B AalbHEHIIel cynpoe mapkussl. Hemo-
CKa3aHHOCTb, OTKPBITOCTh U HEOMNPEJEICHHOCTh (hUHAJA, SBISIOIIMECS BU3UTHOU
KapTOUKOM XyI0kKEeCTBEHHOTO MeToa [l. m110 Mopbe, TO3BOJISIOT YUTATEINI0 — CBU-
JETEeITI0 3aKaIPOBBIX COOBITHI — MPOCTPOUTH BAPHATUBHOCTH UX KOMIIPOMETHPYIO-
1IEW CWJIbI B 1AJIbHEUILIEM PAa3BUTUN CEMENHOMN JIMHUU HOBEJUIBL.

TBopueckuit Meron /1. 10 Mopsbe, BKIIOYAIOMMM 3JIEMEHTHI MOJIEPHUCTCKON
nodTukn (Muxanbckas 1998; Peitaronsn 2017 u 1ip.), penpe3eHTUPOBaH B aHAIN3H-
pyeMoil HOBeIlJIe Ha Pa3HbIX YPOBHSIX: MOBECTBOBATEIILHOM, XapaKTEPOIOTHUECKOM
u Jip. Tak, OTCYTCTBHE BCE3HAIOIIETO aBTOPA BOCIIOJIHSIETCS IOBECTBOBAHUEM, MTPE]-
CTaBJISIONIMM COOOW CKOJB3SAIINN B3TIISA] paccKazuuka, MoJ00HBI 00BEKTUBY (o-
Toanmnapara.

Hecmotps Ha TO, 4TO B HOBEJJIE OTCYTCTBYIOT (poTOrpaduueckue 3KPpacuchl,
T. €. onucanus potorpaduii, KaTeropusi B3rJjsia peajim3yeTcs 3a CYeT aBTOPCKOTO BHU-
MaHHs, CKOHIICHTPUPOBAHHOTO Ha BOCIPHUATUM CHUMKOB CKBO3b NPU3MY CO3HAHUS
TOT'O WJIM MHOT'O MEePCOHaXka (MapKu3bl, cecTpsbl potorpada). B ciaydae ¢ npenrnonoxu-
TEJIbHO OTKPOBEHHBIMH CHUMKAaMH MapKH3bI, BHICTYMAIOIIMMU «ITYaHTHPYIOIITAMI
AJIEMEHTaMU HOBEJUTBI, MOKHO TOBOPUTH O HUX KaK O BOIUIOIICHUH 0apTOBCKOTO MyHK-
TyMa (punctum) (pana, ykoi, ormeruna) (bapt 2016). @otorpadusi, uConb3ys Xapax-
TepucTuky P. bapra, «npukitogaercs» B MapKu3e, a IMyHKTYM, BOILIOLIECHHBIN B (DOTO-
rpadgun, BOCOPUHUMACTCSA €0 KaK «IEepeKUBAaEMbIi MOMEHT ‘‘KaracTpodanbHOCTH
dotorpaduueckoro mzodpaxkenus» ([lomydosipunona 2014: 621).

J1. nito Mopse, Bcien 3a B. Bynd, neMoHCTpUpyeT M3MEHUMBOCTD M TIOJIBHIK-
HOCTb MCTUHHOTO «s» YeJIOBEKa, 4TO, 0€3yCIOBHO, YCUIUBAET MCHUXOJOTU3M HO-
Bejuibl. Tak, cTaTMka 3ameyaTsIeHHbIX O00pa3oB MapKu3bl, Hampumep Ha (OTo
C JIeTbMHU, JIOTIOJIHAETCS TAHON KOMITPOMETUPYIOUINX CHUMKOB, @ UX COBOKYITHOCTb
BBICBEUMBAET I'PAHU €€ JIMYHOCTH: «...€CTh JIIOJM HPABCTBEHHBIE, €CTh O€3HpAaB-
CTBEHHbBIC, & €CTh M TaKUE, K KOTOPHIM 3TOT KPUTEPUN HEMPUMEHUM — B CHIY
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BOCTIMTAHUS M XapaKTepa OHU HaXOSITCS BHE STUYECKUX HOPM BooOIIe» (AHIxKamna-
punze 1989: 8-9).

4. 3axir04eHune

Takum oOpazom, pernpeseHtanus J. XopHyHrom u J[. g0 Mopbe Xymoxe-
CTBEHHOTO MOoTeHITana Gororpaduaeckoro auckypca B pacckase A Spoilt Negative
1 HOBeJuie «MaiteHbkuit potorpad» mo3BoJiieT TOBOPUTH 00 HIKCIIEPUMEHTATBLHOCTH
WX TIPO3bI, CO3BYYHOM M3MEHCHHSIM, TIPOUCXOIUBIINM B BU3YaJIbHOU KYJIBTYpE CO
BTOpOi mosioBUHbI XIX B. U MPEABOCXUTUBIIUM aBTOPUTET BU3YaJbHOTO B KOHIIE
XX — navane XXI B.

CoBepiieHHO 04eBUIHO, YTO 00pa3 (ororpada, mepeceKarnero rpaHullbl
J03BOJICHHOTO, TPEJACTaBICH W B TMPOM3BEICHHUSIX COBPEMEHHBIX MHCaTeNei.
[To nammm HabmoaeHusM, ¢poTtorpad Bce yaille CTAHOBUTCS arpeccopoM, MPOBOKa-
TOPOM, ITPECIICIYIOIIUM CBOUX KEPTB. Tak, HapuMep, aMEPUKAHCKOM TUCATEIbHU-
nert Cupu Xyctear B pomane «Ileuanu amepukanmay (The Sorrows of an American,
2008) coznman ob6pa3 dororpada ([xedpu Jleitn), BpbIBaroerocs B sKU3Hb IPYTUX
MepPCOHAXKEW mocpencTBoM (ororpadwuii, caemaHHpIX UM UcnoaTumka. J[ins Hero
«...TaKkue BOT HAJEThl OBUIM YEM-TO BpPOJE ropsiuuTeabHoro. Kto-to Bopyer, 3TOT
dotorpadupyer. Toxe, mo cytu aena, Bopyer. Bopyet nzodpakenus» (XycTBear
2011: 175). OTn nzobpakeHus1, Kak pe3yabTaT «KMaHUAKAJIBHOTO JOKYMEHTAIU3Ma
(tam xe: 123), comepxar B cebe Bpak1eOHOCTh M arpecCcHio: Tacysl U KOJUTKUPYs
UX C MOMOIIBIO HU(PPOBBIX TEXHOIOTUH, CO3/1aBas, MO €ro CJIoBaM, «PEMEUK MUPO-
3manus», ¢Gororpad, HE 3aTyMBIBAsCh, NEIACT WX JOCTOSHUEM OOIICCTBEHHOCTH
B paMKax OpraHu30BaHHOM UM QoToBbicTaBkU. HeyauBurensHa peakius choTorpa-
(GUpPOBAaHHBIX: YYBCTBO PACTEPSIHHOCTH, YHH)KCHHUS, CIIOBHO MX orpaduian. OgHaKo
TaKOB COBPEMEHHBIA MHp, OTMEHSIONIMM pearbHOCTh B3aMEH Ha BUPTYaJIbHOCTb
U TIPOHU3aHHBIA «HPpoBoil Maruei»: «Tombko cUMyNSKpbI, dyBak!» (TaM xe:
322). Untennus Jxedpu JleliHa OTKpOBEHHO cO3By4YHa (priiocouu MoCcTMOIep-
HUCTCKOM MapaJurMbl, C XapaKTepHBIM JJIsi Hee HUBETUPOBAHUEM OOINEro U 4acT-
HOTO, JIOBEJICHHBIM JI0 Mpe/ieia U ONpaBIbIBAIOIIUM HAPYIICHHE TPAHUII, B YACTHO-
CTH TIOCPEACTBOM BE3JECYLTHOCTH (oToamnmapaTta U MHOTOOOpa3HBIX ITU(PPOBHIX
IPaKTUK KaKk OCHOBHOM npuMeThl 3pbl noctdororpadun (W. J. T. Mitchell).
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O JATUPOBKE IIYBJIMKAIIUU «1C3 MOHOI'ATAPHW»
B IIEPEBO/IE H. 1. KOHPATA

M. A. Kocrpona !, A. E. JIo6koB *

! Hinkeropoackuii rocyJapcTBEHHBIN JTMHTBUCTUYECKUI YHUBEPCHTET
uM. H. A. JIo6pomto6oBa, Hiwkuuit Horopos, Poccust
2 CeBaCTOIOJILCKHI TOCYIapCTBEHHBIN yHIBEpCUTET, CeBacTonoss, Poccus

B HacTos1ei cTaThe NpeacTaBIeHbl PE3YJIbTAThl UCCIEN0BAHMUS, TIOCBSIIEHHOTO YTOYHEHHUO 1AaThl
NepBOil MyOIMKaLUU MaMATHUKA XYI05KECTBEHHOH tuTeparypsl Slnonuu — noectH «lcs MoHOra-
Ttapu» (X B.) — Ha pycckoM si3bike B iepeBojie H. Y. Konpana nnst nuznarenscra «Becemupnast -
TepaTypa». Marepuanom Juisi UCCIEI0BaHUS TOCIYKIIN Pa3InyHble BEPCUU MEPEBOJIA, U3aHHBIC
B 1920-x rT. KaK B COOpHHMKaX, TaK M B Ka4€CTBE OT/ACIBLHOIO M3JaHMS, a TAKXKE OPUTHHAIBHBIN
TekcT nmpousBeneHus 1912 r. uznanus. PacnpoctpaHeHHBIM B HAyYHOU CpeJie SIBJISETCS IPEACTaB-
JIEHWe O TOM, YTO TepBas IMyOJIMKaIus yBujena cBeT B 1921 1., XOTs OHO HE MMEET Mo/ CO0oi
JIOCTaTOYHOT0 Hay4dHOro oOocHOoBaHus. [Ipumensst Onorpaduyeckuii, KyIbTypHO-UCTOPUUYECKHIA,
CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKUI METOJbI MCCIEIOBAHUSA, a TAK)KE BBIIOJIHSISA CONOCTABUTEIbHBII
aHaJIM3 TEKCTOB MEPEBO/IA, ABTOPHI IMPUXOISAT K BBIBOY, UTO paboTa HaJ| MepeBOIOM Obliia ¢ OOJIb-
III0M JTOJIEH BEpOSITHOCTH Hadarta B cepenaune 1922 r., hparMeHTsI iepeBoaa ObUTA ONyO0TMKOBAaHbI
B Hauasne 1923 r., oTAeNbHbIM U3JaHUEM [TOBECTD BBIILIA OCEHBIO 1923 1. DTOT nepeBo cTall Hava-
JIOM TPOAYKTHBHOTO «IIETPOTPAJICKO-JICHUHTpafckoro» nepuoaa pabdorsl H. U. Konpana, Bo
BpEMsI KOTOPOTO OBbUIM 3aJI0)KEHBI OCHOBBI OTEUECTBEHHOT'O SIMOHOBEIEHUS U CHOPMUPOBAHBI
MIPUHIHUIIBI IKOJIBI XYI0KECTBEHHOIO MEPEBO/IA C SIMOHCKOTO s3bIKa HA PYCCKUM.

Kuarwuessble cioBa: snoHckas nureparypa; H. M. Konpan; xynoxecrBeHHslid nepeBo; «Mcs mo-
Horarapuy; «BceMupHas auteparypay.

HutupoBanue: KoctpoBa M. A., JlIookoB A. E. O matupoBke mybnukanuu «Fcd MoHOoraTapu»
B nepeBojie H. . Konpana // Bectauk HukeropoJckoro rocyaapcTBEHHOTO JTMHI'BUCTUYECKOTO
yauBepcutera uM. H. A. Jlo6pomo6oBa. 2025. Bem. 2 (70). C. 117-128. DOI 10.47388/2072-
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This article presents the findings of a study aimed at clarifying the date of the first publication of
Ise Monogatari, a 10th century Japanese literary classic, in Russian translation by N. 1. Konrad for
the Vsemirnaya Literatura (“World Literature”) publishing house. The research materials included
various versions of the translation published in the 1920s, both in anthologies and as a standalone
edition, as well as the original 1912 edition of the text. It is widely accepted in scholarly circles
that the first publication appeared in 1921, though this claim lacks sufficient academic substantia-
tion. Employing biographical, cultural-historical, and comparative-historical research methods,
along with a comparative analysis of the translated texts, the authors conclude that the translation
was most likely begun in mid-1922, fragments were published in early 1923, and the standalone
edition was released in the autumn of 1923. This translation marked the beginning of N. I. Konrad’s
productive “Petrograd-Leningrad” period, during which the foundations of the Soviet/Russian Jap-
anese studies were laid and the principles of the school of literary translation from Japanese into
Russian were established.
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1. BBenenue

B Guorpadusx MHOTUX y4eHBIX, MUCATENEH U MOATOB MEPBBIX MOCIEPEBOIIIO-
IIMOHHBIX JIET €CTh OJMH OOMIHI AMN30/1, a UMEHHO — paboTa B M3maTeiabCcTBe «Bcee-
MUpHasl JINTEpaTypa», CO3AaHHOM B KoHIE 1918 r. mo manumaruse M. ['opbkoro.
[To mepBOHAYATFHOMY 3aMBICITY, U3aTEIHCTBO JOJHKHO OBLTO 3aHUMATKCS Ty OJTIKa-
1IMEW KHUT, U3JaHHBIX B pa3IMUHbIX eBponeickux crpanax u CIIIA B XVIII — nauane
XX B., «c Hauaya Benukoi (paniry3ckoit peBomronuu 10 Benrkoi peBosonuu pyc-
CKOI», 4TO, 1O cJIoBaM ['OpbKOT0, «1aCcT YUTATETO BO3MOKHOCTh OJIPOOHO 03HAKO-
MUTBCSI C BOSHUKHOBEHHEM, TBOPUYECTBOM U MMAJICHUEM JIUTEPATYPHBIX IIKOJ, C pa3-
BUTHEM TEXHUKH CTHXa W MPO3bl, CO B3aUMHBIM BIUSHUEM JIUTEPATYPHI PA3TUUHBIX
HAIM 1, BOOOIIE, BCEM XO/I0M JIUTepaTyPHOI 3BOIOIMU B €€ HCTOPUIECKOII 1mocie-
noBarenbHOCTH...» (Katamor 1919a: 8). OnHako Bckope IJIaHbl MyOIMKaIUil cTaau
BKJIIOYATh KaK JIUTEPATYpPhI 3amnajia, Tak u JIuTepaTypbl BocToka, U XpOHOJIOTHYECKUE
paMKHU TOXKE 3aMETHO PaCUIUPUITUCH. 111 TOATOTOBKH NIEPEBOIOB OBLITN CO3/IaHBI JBa
OTZIeN1a — 3alaJHbld U BOCTOYHBIA. PETaKIIMOHHYIO KOJUIErHIO dKCnepToB BocTou-
Horo otaena coctaBuiu B. M. AnekceeB, M. I'opekuii, U. FO. KpaukoBckuii,
H. 4. Mapp, C. ®. OnapaenOypr, A. H. TuxonoB. B mnanax Boctounoro otnena
0O0JIBIIIOE MECTO OTBOJUIIOCH U XYI0KECTBEHHBIM MTEPEBOJIaM STIOHCKOU JTUTEPATYPHI
(Karasor 1919b: 47-49). SAAnoHckoe HalpaBeHUE TEPEBOTICCKON pabOTHI BO3TIaBUII
C.T'. EnuceeB, aBTOop mnporpamMmHoOro ouepka «fmnonckas murepatypa» (1920),
HO B cBsi3u ¢ smurpanueit EmuceeBa B 1920 1. Bo @paHuuio MacimTaOHbIE TUIAHBI
0 U3/IaHUIO STTOHCKOW JIMTEPATYPhl TaK U OCTAIHCH IO OOJIBIIEH YaCTH HEepean30-
BaHHBIMU B CBSI3U C OTCYTCTBUEM CIIELIMAIIMCTOB IO SITTOHCKOMY SI3BIKY U KYJIBTYpE.
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EnrHCTBEHHOM ANTOHCKOW KHUTOM, BBILIEAIIEH BO « BceMupHOM tureparype,
ctana moBecTh «Vc> monoratapm» B mepeBone Huxomas Mocudouya Konpana
(1891-1970). CnenyeT OTMETHUTH, YTO B ODOPMIICHUM €€ Ha3BaHUs HE ObLIO €I1H-
CTBa U IMOJ3aroJIOBKH TOXKE 3aMETHO OTIMYAIUCh. MIumrocTpaTtuBHbIN MaTtepua, Be-
POSITHO, oAOUpAJICs CIy4allHBIM 00pa3oM: TaK, BAHBETKH B TEKCTE UMEIOT CBOMMU
MCTOYHUKAMU U300paKeHUs 00Jiee MO3THUX AI0X: B YACTHOCTH, CPEAN HUX MOMKHO
YBUETh XpU3aHTEMY — repO UMIIEPATOPCKOro J0Ma, MCIOIb30BABIIMICS C HaYasa
snoxu Kamakypa (1185-1333) u yrBep>KaeHHBIN 0hUITMATHLHO TTOCIIE PECTABPAINH
Mbiinzu (1868 1.), — 1 maBIOHUIO — AMOJIEMY, TaK)KE€ UCIIOJIb30BABIIYIOCS UMIIE-
pPaTOPCKUM JOMOM, BOCHHBIMH NPABUTEIISIMU, @ B HACTOSIIEE BpEMsi — IPEMbEp-
MuHucTpoM SAnonuun. HemocnenoBarenbHOCTh B BBIOOPE MILTIOCTPATUBHOTO MaTEPH-
aja B KauyecTBe HeJocTaTka oTMedaeT B cBoel peuensuu On. B. Ilnetnep (IlnetHep
1923: 434).

Ha o6noxxke Ha3Banue mpousBeneHus — «lcy MoHoraTapu» ¢ MoJ3arojoB-
koM «IloBecth npeBHEN AnoHun». Ha TUTYJIBHOM JIMCTE 3ar0jOBOK BBITJISAUT KaK
«Hcr-moHOraTapm» ¢ MoA3arojaoBKOM «JIupruueckas MOBeCTh ApeBHEW ANOHUN»
¢ ykazanueM H. Konpazna B kauecTBe aBTOpa nepeBoia v npeauciaoBusi. MecTo u roj
U3JIaHUS OTCYTCTBYIOT. Y Ka3aHO M3aTeNbCTBO: «BcemupHas nurepatypa, ['ocynap-
CTBEHHOE M3/1aTeNbCcTBO». Ha 000pOTE TUTYJIBHOTO JINCTA B KAUECTBE MECTA U3/IaHUS
ykazaHa «Poccutickas ['ocynapcTBenHas Akagemuueckas Tunorpadus». Ha criemny-
FOIIEM 32 TUTYJIbHBIM JIMCTE NMPOU3BEAEHUE Ha3BaHO «lca-MmoHOTaTapm» ¢ moasaro-
JIOBKOM «SIMOHCKas TMpuYecKas MOBECTh Havana X Beka». U eciim u3 Tpex pasind-
HBIX [10J[3ar0JOBKOB, KaK MPaBWJIO, WUCMOJb3YIOT MPUBEICHHBIA HA TUTYJIHHOM
JIUCTE, TO C MECTOM M3JIaHMS, @ CAMOE TVIABHOE — T'OJIOM U3JaHUs €IMHCTBA HET.

Tema JaHHOM CTAThbH MOJXKET ITOKa3aThCs «MellouHom». Kazamock Obl, Kakas
paszHuIia, ObU1 U onyOJauKoBaH nepeBo «Mcs monorarapu» B 1921 r. wim 1923 r.?
Ho ans xonkpetHoro nureparypoBeaeHus, kak ero nouuman /. C. Jluxaues, «me-
JIOYM» — TOKA3aTellb YPOBHS KYJIbTYpPbl UCCIEA0BAHUSA, CBUIETEILCTBO TOYHOCTH,
YETKOCTHU U JI0KA3aTEIbHOCTH.

2. XapaKkTepuCcTHKA MAaTEepHaJIa U METOA0B UCCIeI0BAHUSA

[Ipy HanMcaHWM JAHHOM CTaTbU NPUMEHSIICS CUCTEMHBIA ITOAXOM K JIUTEpa-
Type € HCIOJB30BAHHEM OHOTpaPUUECKOro, KyJIbTYpHO-UCTOPUUYECKOTO, CPaBHU-
TEIbHO-UCTOPUYECKOTO METOJIOB, a TAKKE€ METOAMKA COMOCTABUTEIILHOIO aHAIN3A
nepeBoioB. OCHOBHBIM MAaTe€pUajoM HCCIEIOBaHUSA MOCTYKUIu nepeBoabl «lca
MOHoraTapu», BeinojaHeHusle H. . Konpanom B pa3Heie roasl.
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3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHE

BepositHo, TepBbIM, KTO 00paTHiI BHUMaHUE HA TPOOIeMy JaTUPOBKH MEPBOA
nyonukanuu neperoaa «Mca-monoratapu», 661 A. FO. Capan B 2005 r. XapakTe-
pu3ys «opiaosckuii nepuoa» aesrenbHoctd H. Y. Konpana (konen 1918 r. — aBryct
1922 1.), OH, B TOM 4YHCJI€, TOBOPUT M O €r0 MepeBoJiax ¢ SAMOHCKOTO si3bika (Capan
2005: 208-212), a uMeHHO — 0 «3anuckax u3 keabu» Kamo-no Témna4, omy0amko-
BaHHBIX B 3anuckax OpisioBckoro yHuepcutera B 1921 r., u o nosectu «¥cs MoHO-
raTapuy», onmyoJuKoBaHHOU BO «BcemupHoii muteparype». BMecto mater myOsmka-
1 «Mcs monoratapu» CapaH Kak OTBETCTBEHHBIN UCCIIEI0OBATENb, COOJIIOIAIOIIHIA
Hay4HBII 3TUKET, JAE€T CHOCKY, B KOTOPOU MUIIET, YTO OTHOCUTEIBHO IO1a U3IaHUS
B JIUTEpaType «cyiiecTByer pasHoutenue» (Capan 2005: 230).

JIeiiCTBUTENbHO, B HAYYHOM JINTEPATYPE TOBOJILHO TPOYHO yTBepauics 1921 r.
Kak Jara mepBod myOnukanuu. Takas Tpaguiusi MPOCIHeKHBACTCS KaK MUHUMYM
¢ 1960 r. Ora nara yka3pIBaeTCs KaK B CIPaBOUHBIX u3AaHusAx «bubmuorpadus SAmo-
Huu. Jlureparypa, nzganHas B CoBerckoM Coro3e Ha pycckom s3bike ¢ 1917 mo
1958 r.» (bubmorpadus 1960: 250, 256) u «KpaTkas nureparypHasi SHIUKIOTIEIUS
(MBanenko 1966: 239), tak u B cninckax TpyaoB akagemuka H. M. Konpana (Crnmcok
TpynoB 1967: 9; Konpan 1973: 131; Ucropuko-dpunonoruueckue... 1974: 9; Cnucok
TpynoB 1978: 438; Konpan 1994: 28), nepensganusix ero padot (Konpan 1974: 214;
Knaccuueckas... 1977: 900) u crarbsx simonuctoB (demopenko 1980: 15), B Tom
yucie u nocieanero spemenu (XKenesnsik 2011: 166; Memepskon 2018: 118).

AnbTepHaTHBHAS Jarta u3ganus — 1923 r. — Takxke HEepPEeIKO BCTpEYaeTCs
B uTeparype. CapaH NUIIET, YTO «yTBEPAUBIIASCSA TOUKA 3peHus o 1921 r.» «ocmno-
peHa B PEAAKIMOHHOM MPEIUCIOBUU» K HOBOMY u3naHuio «Vca MoHorarapu»
(1979), «nactauaromeM Ha 1923 r.» (Capan 2005: 230). OnHako KaTeropu4yHOCTb
CJIOB «OCIIOpEHa» U «HACTAWBAIOIIEM» HE JOJKHA BBOJAUTH B 3a0imyxieHue. [leit-
CTBUTEJILHO, PEJIKOJIIETUSI aBTOPUTETHOM cepuu «JIutepaTypHble MaMITHUKWY, B KO-
TOpOM ObLTU Tepeu3faHbl nepeBojbl «Mcs MoHoratapm» U «3amuCKUA U3 KEIbU»
Kamo-HO Témnas1, BO BCTYNIUTENBHONW CTAaTh€ HECKOJIBKO Pa3 YKa3bIBAET B KAYECTBE
natel myonukanuu 1923 r., HO yoMuHaHue 00 albTepHATUBHOM J1aTe U3/IaHus U Ka-
Kas-In00 MOJIEMHKA 10 3TOMY Bomipocy oTcyTcTBYIOT (Mca 1979: 5-38). bonee Toro,
B conpoBoauTenbHOM cTaThe Bau. Be. UBanoBa «H. . Konpaza kak uaTepnperatop
TEKCTa» MPsIMO TOBOPUTCS, UTO cTaThsi Konpana 06 «¥cy MoHnoratapuy, npeaapsi-
folasi epeBoji, HaneyaTaHa B 1921 r. (Mca 1979: 267), uTo ABHO NMPOTUBOPEUYUT
MIPUHATON pENaKIUEN JaTe U3IAHUS KHUTH.

CapaH npu3HaAET, YTO «HU IEpBasi, HU BTOpas Aara HE ObUIM OOOCHOBAHBD».
UToObI OTHECTH ITYOIHMKAIUIO MIEPEBOIA <00 K OPIIOBCKOMY, JIMOO ETPOTPAZACKOMY
nepuony xu3nu H. Y. Konpanga», ydenslii npoBen «Heboublioe apxeorpadudeckoe
u3bickanuey: «Ha xpansimmxcsa B ['ocynapctBennoi 6ubnuorexe um. B. . Jlenuna
AK3EMIUISIpaX KHUTY T/l U3/IaHUsI OTCYTCTBOBAJI, OJHAKO B PEKJIAMHBIX TTPUIIOKEHUSIX
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NpUCYTCTBOBaJIA HAAMKCh: “lleHbl 0003HauUEHBI B YEPBOHIAX MO Kypcy rocOaHka’.
A TIOCKOJIbKY Y€pBOHIIBI BhITycKanuch rocobankom 1o aekpery CHK ot 11 oxTs6ps
1922 r., To natoit neproro B EBpornie u CCCP uzganus nepesoa “Mcs monorarapu™
HE MOXeT ObITh Tpu3HaH 1921 1. 3To HE CHUMAET BOIpOca O TOYHOU JATUPOBKE, UMeE-
OLLIETO OINPEAECICHHOE 3HAYCHHUE ISl MU3YUYEHUSI UCTOPUM B3aUMOJCHCTBHS KYJIBTYD
Bocroka u 3anaga» (Capaun 2005: 230).

Crnenyer OTMETUTh, UTO aTpUOYIIHS 1O TUITY BAJIIOTHI, OBIBILIEH B XOIy Ha MO-
MEHT W3JlaHus MepeBOa, — JIOBOJIBHO HEOXHMJIAHHBIA M CMEJBIA XOJ CO CTOPOHBI
Capana. Ho Bonpoc arpuOyninu MO>KeT ObITh PEIlIeH CaMbIMU Pa3HBIMU, B TOM YHCJIE
0oJjiee TpaAULMOHHBIMU CIIOCOOAMHU.

Bo-niepBbIX, B peKIIaMHBIX MPUIIOKEHUSIX K TyOJTUKAIIMAM COJIEPKATCS CBEJIe-
HUSI O BBIMYIICHHBIX U TOTOBSIIUXCS K MEYaTH KHUTaX u3jarenbcrBa « Bcemupnas
auTeparypa». B 4aCTHOCTH, yHOMUHAETCSl O TOM, UTO YK€ BBINYIIECHBI TP HOMEpa
KypHasa «BOCTOK» M K IedaTtd roToBUTCS 4eTBepThii Homep (Mca-mMoHorarapu
1923: 172).

Howmepa 2 u 3 Beiumn B 1923 1., a HomMep 4 B 1924 r. IIpu 3TOM BO BTOpOM
HOMEpe KypHaa «BocTok» Oblna omyOnmkoBaHa BbiOOpka «PacckazoB u3 Mcoy
B niepeBojie Konpana (Pacckaszer uz Mcs 1923).

Bo-BTOPBIX, MOKHO 0OpPAaTUTHCS K CBEICHUSM O HOBBIX KHUTAX B KHUKHBIX
KaTajorax Toro BpeMeHu. Tak, B « KHM>KHOU JIETONUCK», BbIITycKaeMoi Poccuiickoit
LEHTPAJIbHOM KHW>KHOM MajiaTor npu ['ocy1apCcTBEHHOM M31aTENbCTBE, CPEAN KHUT,
nocTynuBmuX ¢ 15 Hos1O6ps 1o 1 mexkabpst 1923 r., 3a Homepom 11644 3HauuTCS:
«[1923]. — Ucr-Monoratapu. Jlupudeckas mnoBecTh ApeBHeW SAnoHuu (Hayana
X Beka). [lepeBon u npeaucnosue H. Konpan. — [Iletporpan], Bcemupnas Jlute-
parypa ['ocynapcrBenHoe M3narensctBo, Thn. Poccuiickas ['ocynapcrBennas Aka-
nemuueckas [B Ilerporpane]. (18x13). 168 +[1] cTp., ¢ BUHBETKAMH U KOHIIOB-
kamu + [3] ctp. oObsaBiaeHuit. 5 150 3k3.» (Kumwxknas neronucsk 1923). CBenenus
0 MyOJIMKAIMU MPUBOJATCA U B cBOJAHOM «Katanore m3nanuii I'ocymapcTBeHHOTO
U3/1aTeNbCTBA U ero otaeneHuit 3a 1919-1925 rr.»: «Mca-Monoratapu. Jlupruueckas
noBecTh ApeBHer Anonuu. [lepes. u npeaucn. H. Konpaa. M.-I1. [1923]. (Bcemup-
Has quteparypa). Crp. 168. L. 50 k.» (Karanor 1927: 220).

B-tperbux, nara ykaszana B perienzun Oi. B. [Inetnepa Ha kaury «/ca Mono-
ratapu. Jlupuueckass noBectb npeBHer Anonuun. [lepeBox u npeaucnosue H. Ko-
Hpaaa. BcemupHnas nureparypa. ['ocynapctBeHHOe m3narenscTBo. 1923 r»y B Kyp-
Hane «HoBeiii Boctox» (Ilmetnep 1923: 433). B »sroit peuensum Ilinetnep
xapakTtepusyet nepeBoi Konpaaa kak nepBblii mepeBoi, OCHOBaHHBII Ha 4€TKO chop-
MYJIMPOBAHHBIX MPHUHIIMIIAX, (DOPMATILHOM aHAIM3€ TEKCTa, a TAKKE CPABHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOM U MCUXO0JIOrMUecKu-colanibHoM Metoaax (Ilnernep 1923: 434).
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B-ueTBepThiX, MOXKHO BOCTIOJIb30BaThCs paktamu ouorpaduu H. 1. Konpana,
KOTOPBIE MO3BOJIAIOT BOCCTAHOBUTH TPOTOKOJIBI 3aCEaHUS KOJUIETMHU 3KCIIEPTOB BO-
CTOYHOIO OTAena wusnarenbcrBa «BcemupHas nurteparypa». 9 wurona 1922r.
1o npeioxennto B. M. AnekceeBa penieHo «pocuTsb . KoHpajga npuHATE yyacThe
B COTPYJIHUYECTBE B M3/IATEIHLCTBE U MUMETh B BHUJY €ro padoTy ‘“3amnucku U3 Ke-
mun’”’y. 3 okTsa0ps 1922 r. AnekceeB cooONTMI 0 TOCTYIUICHUH TEPBBIX MEPEBOOB
Konpaza, cienanHbIX «0U€Hb XOPOIIIO, XYI0)KECTBEHHO U PUTMUYHOY, a 24 OKTAOpS
1922 r. C. ®. OnpaenOypr npeacTaBuil cTaThio U nepeBoabl Konpaga «M3 mupa
1100BU 1 1033uH ey, KOTOphIE OBLITN PEKOMEHJOBAHBI K IEYaTH BO BTOPOM HOMEPE
xypHana «Boctok» (H. U. Konpaa. HeonmybnukoBannsie... 1996: 494).

Kpowme toro, cpenu kypcoB H. M. Konpana Ha 1922/23 y4eOHblit rof, 3asB-
JICHHBIX TI0 STHOJIOTO-TUHTBUCTUYECKOMY OTIENCHUIO (DaKyJIbTeTa OOIECTBEHHBIX
Hayk [lerporpajckoro rocyaapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, 3HAUUTCS CEMHUHAp
«SnoHckuii TuTepaTypHblid NaMITHUK X B. — Mca-moHoratapn» (BoctokoBenenue
1923: 37). MOXHO TIPEATNOJIOKHUTD, YTO TIEPEBO/I POXKIAJICS U COBEPIIICHCTBOBAJICS B
npoliecce 00CY X ACHUS U aHallM3a MOATUKU MTPOU3BEJICHUS CO CTYACHTaMH 3TOrO Ce-
MHUHApa.

Cam Konpagn B cOopHuke «SmoHCKast auTeparypa B 0o0pa3lax U odepKax»
(1927), B kOoTOpBIN Takke Obla BKIIOYEHA BBIOOPKA TOPAOOTAaHHBIX TIEPEBOJIOB U3
«HMcr MoHOTaTapuy», YKa3pIBaeT Ha TO, YTO OTIEIbHBIN MOJTHBIN MEpEeBO 3TOM MOBe-
CTH BbIlIEN B U37aTenbcTBe « Bcemupnas nureparypa» B [letporpage B 1923 r. (Ko-
Hpaza 1991: 544).

B-nsThIX, yCTAaHOBUTH ATy MyOJIMKAIMM MOKHO UY€pe3 COMOCTABUTENIbHBIN
aHaJIM3 pa3HbIX BapuaHTOB nepeBoja (cm. Tab.). B kauecTBe mpruMepa paccMOTpUM
pacckas o HoMepoM 59, MPUCYTCTBYIONIUH BO BCEX OMyOJIMKOBAHHBIX BapUAHTAX.
Ncrounnkom 11 iepeBoda nociyxuio uganue «lcs Monorarapu», moJiIr0TOBJIEH-
Hoe Y. Kybora s mmpokoro unrarens B 1912 r. u npeacTasistomiee CBOIHYO Bep-
cuto pazanunbix cruckoB (Kubota 1912). B atom u3gaHuu 3a OpUrHHAIBHBIM TEK-
CTOM KaXJOTo (parMeHTa, CHAOXKEHHBIM TPAHCKPUIIMEW B MPUHATOM HA TOT
MOMeHT oporpaduu, CaeayeT ero nepeBo Ha COBPEMEHHBIN SITOHCKUI S3bIK, PHU-
YeM HENOCPEACTBEHHO B NEPEBOJIE COJEpKaTCs IMOSCHEHUs MEepeBOAYMKa, a 3a-
TE€M — KOMMEHTapUi K TEKCTy (pparMeHTa.

CpaBHeHuE MepBOro HEMOJHOTO BapuaHTa nepeBojaa «PacckazoB u3 HMcay,
omyOnukoBaHHOTO B XypHane «Boctox» B 1923 r. (Pacckaser u3 Hcs 1923),
U MOCJIEYIOLIEro MOJTHOTO, BBIMIEAIEro B BUAE OTAeNbHON KHUTH «Mc3 MoHOTa-
tapu» (Uca-monoratapu 2023), a Takke BapuaHTa, OMyOJUKOBAHHOTO B COOPHUKE
«SInoHckas nutepaTypa B oopasuax u ouepkax» 1927 r. (Konpan 1991), no3Bosser
YBUJIETh DIBOJIONUIO TepeBogdeckoro moaxona Konpama x tekcty. I[loapoGHO
9TU NPUHIUIIBI ObUTM pa3oOpanbl B Hamieil ctatbe (KoctpoBa, JIoGkoB 2023).
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351ech K€ XOTeJIOCh Obl OTMETUTH, UTO MEPEBOJI MPO3ANYECKUX OTPHIBKOB HE TMOJI-
BEprcs 3HAUUTEIBHBIM MpaBKaM B X0J1€ pabOThl — pa3Be YTO B MEPBOHAUYATIBHBIX
BEPCHUSAX MOXKHO OTMETUTBH OOJIbIIIE MPUMEPOB KEPTBOBAHUS «IIPABUIIBHBIM XOIOM
pycckoit ppaszsny (Mca 1979: 171-172). B To e BpeMs B IepeBO/ie TAHKA SBCTBEHHO
IIPOCJIEIKUBAETCA 3BOJIFOLMSA MMOIX0/1A K IEPEBOY MOITHUYECKUX TEKCTOB: OT UHTYH-
TUBHOTO B Hadayne 1920-x IT. K SKBUPUTMHUYECKOMY C COXpPaHEHUEM «OOpPa3HOTO
X0J1a» SAMOHCKOro ctuxorBopenus; caM H. M. Konpan oTmedaeT 3T0 Kak OCHOBHOE
HamnpayieHue nepepadbotku texkcra B (Konpan 1991: 544). 3ameTrHbie U3MEHEHUS
KOCHYJIUCh 1 KOMMEHTapHUEB K MEPEeBO1Y. 3/1€Ch HEOOXOJUMO PACCMOTPETH MOAXO0/
K NEpPEeBOJIYECKOMY KOMMEHTApHIO COCTAaBHUTEINA SIMOHCKOro uzganus Y. KyOora.
[Ipexne Bcero, OHM OTIIMYAIOTCS 3HAUUTETLHBIM 00bEMOM: JIJAKOHUYHBINA TEKCT OpH-
IMHAJA, COCTOSIIINI M3 HECKOJBKUX CTPOK (CTUXOTBOPEHUE TaHKA TOYKE MHUILIETCS
B OJIHY CTPOKY), B IIEPEBOJIC HA COBPEMEHHBIN SITOHCKUH SA3bIK M3-32 MHOTOUHCIICH-
HBIX TIOBTOPOB M BCTaBHBIX NMPUMEUYAHUN MEPEBOAUMKA YBEIUYHBACTCS B 00BEME
710 OJTHOM CTpaHMIIBI TEKCTA, 32 KOTOPOUl CIEAYeT ellle OJHa CTpaHUIla COOCTBEHHO
KOMMEHTapueB oT coctaButens. [losicHeHus B 000MX ciayyasix BO MHOTOM COBMa-
JAI0T U KacaloTCsl TAaKUX TeM, KaK yrmoTpeOJIeHne IOMEPaHIIeB B KaUeCTBE 3aKyCKH,
JOJKHOCTHBIE 005I3aHHOCTHU MPUIBOPHBIX (CHEIUANBHO MOSCHSETCS, 4YTO Fepoi co-
BEPLINII NAJIOMHAYECTBO B XpaM HE KaK YaCTHOE JIUIIO, a KaK MTOCIaHEel] UMIIEpaTopa)
U T. 1. OCOOEHHO MHOTO BHUMAaHUS YAENAETCS TCUXOJOTHYECKOMY 0OOCHOBAHUIO
MOCTYIIKOB IMEPCOHAXKEHN: TOTOIHUTEIHFHO TPOTOBAPUBALCTCS, YTO CITy>kK0a BO IBOPIIE
HE JIaBaJia BO3MOKHOCTh MYXY YJI€JISITh JIOCTATOYHO BHUMAaHUS KEHE, YTO U 00yCII0-
BUJIO €€ PELIEHUE OCTABUTH €r0; U YTO MOCTPUUBCS B MOHAXWHH OHA PEIIUIIa UMEHHO
BCJICAICTBUE PACKAsSHUSA B CBOEM HEOOYMaHHOM IMOCTYTIKE.

ITo cpaBHEHHUIO € 3TUM 00BEM MEPEBOTUECKUX KOMMEHTAPUEB K MEPEBOLY T10-
BECTU HAa PYCCKUU A3BIK MPEACTABISAETCS TOBOJIBHO YMEPEHHBIM U TAK)KE MO3BOJISIET
MPOCJEIUTh HEKOTOPYIO 3BOJIIOLHUIO. «Yca» opuruHana («Yca-XaTuman» B mepe-
BOJI€) CHayajia TJIOCCUPYETCA KaK «DOXKECTBO M Xpam», 3aTeM Kak «0O0>KeCTBO» W,
HAKOHEII, MOSICHAETCS PSIMO B TEKCTE Kak «xpam». [locreaHee MoxeT ObITh 00yCIIOB-
JICHO TeM, 4TO B u3AaHuu 1927 r. Obuia BO3BMOKHOCTh BEIHECTH JIMHTBOCTPAHOBEIUE-
CKH€ KOMMEHTApUHU B MPEAUCIIOBUS K TEKCTaM («odepku»). CooOIIeHne 0 TOM, 4TO
y X3MaHCKUX J1aM ObUIO B 00bIUAE XOJIUTh C HAYIIEHHBIMHU PyKaBaMU, OCTACTCs HEU3-
MEHHBIM IO COJICPKAHUIO MPU HE3HAYUTEITHHOM U3MeHeHHH PopMbl. B koMMeHTapuu
ATIOHCKOTO COCTaBUTENISI OHO OTCYTCTBYET — BeposiTHO, Y. KyOoTa nmomnarasncs Ha ¢o-
HOBBIE 3HAHUS YUTaTeneil. B 1leToM MOKHO OTMETHTB, YTO B MOAXOJIE€ K EpEBOIYE-
ckomy komMmeHTapuio H. M. Konpan, ¢ ogHOM CTOPOHBI, IPOSIBISIET HE3AaBUCUMOCTD
OT SIMOHCKOTO M3JaHus, JENasi TOJIBKO T€ MOSICHEHUS, KOTOPBIE, C €r0 TOYKU 3PEHUS,
HEO0OXOIMMbI OT€YECTBEHHOMY YMTATEII0, U BO3/AEPKUBASICh OT 3HAYUTEIBHOTO pac-
HIMPEHUS CaMOT0 TEKCTA; C APYTO CTOPOHBI, MOKHO MPEATNOI0KHUTh, YTO TUITMYHbIE
JJIsL SIMOHCKOM (PUIIONIOTHYECKOM TpaJuIlui pa3BEepHyThIE KOMMEHTapUU K APEBHUM
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TEKCTaM, BO-TIEPBBIX, MOCITYKHIIA OOJIBIIUM MOACIIOPHEM ITPH MOATOTOBKE MEPEBO/IA,
nomoras H. 1. Konpaay noHsATe 00IIECTBEHHBIE OTHOLIEHHS U IICUXOJIOTHUIO MIEPCO-
Ha)XeH, 1, BO-BTOPHIX, MOIJIA CIIOCOOCTBOBATh U ()OPMUPOBAHUIO CAMOTO MPUHITUIA
«pacupOCTPAHUTENBHOIO MIEPEBOJIA», KOTOPBIM 3aTEM CTal MArUCTPAIBLHBIM IS OTe-
YECTBEHHOM IIKOJIBI SITOHCKOTO XY0KECTBEHHOTO MIEPEBOIA.

OTMeTHM TaKXe, 4TO B JIMTEPAType HEPEIKO BCTPEYAIOTCS M HETOYHOCTH
c ykazaHueMm Mmecta uznanus kak Jleaunrpan (Konpan 1973: 131; Konpan 1974: 5)
u (Memepsikos 2018: 130). Ilousatho, uto Ilerporpan 6bu1 nepenmenoBaH B JIeHuH-
rpaj auuib nocie cMept Jlenuna B 1924 r., moaToMy 1oBecThb Obljia W3/1aHa UMEHHO
B IleTporpane, kak TO M yKa3aHO B ONHMCAHUM HU3AaHUS B «KHIKHOHM JIETONUCH
(Kamxnas nerornuchk 1923). Hebe3biHTepecHO 3aMETHTh, YTO CaMO H3/1aTEJIbCTBO
«BcemupHas nureparypa» BIUIOTh JO O(PHUIIMAIBHOTO MEPEMMEHOBAaHUS TOpoja B
«JleHuHrpamy npu ykazaHuu ajpeca U3aaTesbcTBa U MecTa MyOJuKaIMK Kak B )Kyp-
Hane «BocTtok», Tak u B karamorax HaszbiBasio ropoxa «llerepOyprom» (Kartamor

1919a, 1919b; Pacckazser 1923).

4. 3axir0uenune

Takum 00pa3omM, ¢ OOJBIION /10J€H BEPOSTHOCTH MOMXHO YTBEPKIATh, YTO
K pabote Hax nepeBogoM «ca monoratapu» H. . Konpag npuctynuin B cepeaune
1922 r., BOlas B COCTaB 3KCIEPTOB BOCTOUHOTO OTENa «BCceMUpHOIi TuTepaTypb».
Ob6cyxnenne QpparMeHTOB MEPEBOJIOB HA 3aCEAAHUAX PEAKOJUIETUU W3/1aTeIbCTBA
oceHbto 1922 1. u ux nyonukanus B Hayajie 1923 r. B xxypHaie «BocTtok», a Takxke
pabota cemuHapa o nostuke «kca monoratapu» B [leTporpaackom rocyaapcTBeH-
HOM yHHUBepcuTere B 1922/23 yd. I. CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B 3TO BpEMs Be-
Jach MHTEHCHUBHAsA paboTa Haja nepeBoaoM. OTaenbHbIM u3gaHueM mnepeBoa «kca
MOHOTaTapu» BbIIIEN OCEHbIO 1923 r. M XOTsS Ha TUTYJIBHOM JIMCTE HET roja U3ja-
HUS, pa3JINYHbIe KAaTAJIOTH KHHKHBIX HOBUHOK, peueHsus On. B. Ilnernepa u cam
H. U. Konpan yka3sIBaloT Kak gaty myoaukaiuu uMeHHo 1923 r. bosee Toro, como-
CTaBUTEINIbHBIN aHaAIM3 U3aHUN BBIOOPKU paccka3oB B Hauane 1923 r., oTaeapHOro
uznanus «Mcs Mmonoratapu» 1923 r. u u3ganus BeIOOpKH paccka3oB 1927 r. mo3Bo-
JsieT mpocneauTh 3Bomonuio noaxoaa H. M. Konpana k XyoxecTBeHHOMY Tiepe-
BOJY, KOTOpasi COCTOsJIa B IBUKEHUHU OT MHTYUTUBHOTO MOAX0/a K 00Jiee HAyYHOMY
Y IPUHIMIHAIBHO 0O0CHOBAHHOMY.

Pabota nan nepeBogom «Hcs MoHOTaTapm» OTKPHIBACT MPOAYKTUBHBIHN «I1€T-
pPOTpaICKO-JICHUHTPAaACKu» nepuon nesrenbHocty H. M. Konpana, Bo Bpemst KoTo-
pOro 3aKjaJbIBAIOTCS OCHOBBI OTEYECTBEHHOI'O SIOHOBEJEHUSA M CKJIAIbIBACTCS
IIKOJIA XYJI0’KECTBEHHOTO MEPEBO/IA C SITOHCKOTO SA3bIKa. DTOT NEPHO/] ObLT IPepBaH
apectoM yudeHoro 29 urons 1938 r.
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(Ha MaTepuaJjie MCIIAHCKOI'0 NepeBoaa
pomana M. A. byarakosa «Macrep u Maprapura»)
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HanmonaneHeli nccnenoBarenbCkuii Hukeropoackuii rocy1apCTBEHHbIA YHUBEPCUTET
um. H. W. JlobaueBckoro, Huxxuuit HoBropos, Poccust

B crarbe npeacrapiieH aHaNU3 JEKCUYECKUX €INHUL CEMaHTUYECKOIO IOJIS ‘“TEJIECHOCTD B HCIIaH-
CKOM $I3bIK€, JAKYHApPHOCTb KOTOPBIX BBISIBJIEHA IIPU aHAJIU3€ IEpeBO10B poMaHa M. A. Bynrakosa
«Macrep u Maprapuray». Cnenal BbIBOJ O JIJAKYHAPHOCTH B MCITAaHCKOM SI3BIKE TaKUX JIEKCEM PYyC-
CKOTO $I3bIKa, KaK «yXMBUIATHCSA», «IIYPUTHCA», «CTOSIThY, «KMAHUTB» M «3aTbUIOK». B kadecTse
apryMeHTalliy JaKyHapHOT'O XapaKTepa JaHHBIX JEKCEM IPUBOJATCS HE TOJIBKO IIEPEBOIbBI pOMaHa
Ha MCHAHCKHUH S3bIK, HO M MaTepHalbl clioBapeil. BrisBieHre U kiaccupUKanus JIEKCUYECKUX
MEXBbA3BIKOBBIX JIAKyH HPEACTaBIseT COOOW akKTyadbHOE AWJAKTHUECKHUE M IEpEeBOIYECKOE
HaIpaBJIEHUE COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH.
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This article presents an analysis of lexical units belonging to the semantic field of ‘corporality’ in
the Spanish language, the lacunarity of which was identified through an examination of translations
of M. A. Bulgakov’s novel The Master and Margarita. The study concludes that certain Russian
lexemes—such as yxusiiamoca (“to smirk™), wypumoca (“to squint™), cmosmo (“to stand”), ma-
Humo (“to beckon”), and zamsirok (“the back of the head”)—exhibit lacunarity in Spanish. The
lacunar nature of these lexemes is substantiated not only by translations of the novel into Spanish
but also by dictionary evidence. The identification and classification of cross-linguistic lexical la-
cunae represent a relevant didactic and translational direction in modern linguistics.

Key words: lexical gaps; non-equivalent vocabulary; non-verbal communication; body move-
ments; facial expressions; Spanish.

Citation: Sandler, Yulia N. (2025) Lexical Gaps in the Semantic Field of ‘Corporality’ (Based on
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1. BBenenue

Bocrnpusitue Tena yenoBeka, MUMHMKH, IBHKCHUN U MOJIOKEHUN TENa B IIPO-
CTPaHCTBE MPECTABISIET COO0M BaXKHBIN acCeKT KyJIbTypHOTO KOHTEKCTA, KOTOPBIN
B Pa3HbIX KYyJbTYypaX pas3jInyacTcs. 3HaHUS O TeJle, €ro JBM)KCHMIX U MOJOKECHUH
B IIPOCTPAHCTBE SIBISIOTCS (yHIaMEHTAJIbHBIMU I HOCUTENEH JH000ro si3bIKa
1 00pa3yroT OCHOBY B3aUMOJAEUCTBHS B 001IeCcTBE. B pa3nnuHbIX KynbTypax HaOto-
JAI0TCA YHUKAJIBHBIE MOIXOJbl K BOCHPHUATHIO U MHTEPHPETALHUHA YEIOBEUYECKOTO
Tena. Harmpumep, B HEKOTOPBIX KYJIBTypax ONPEAEICHHBIC )KECThI WIIA MO3bI MOTYT
UMETh Creln(pUUecKre 3HaYeHUs, KOTOPbIE MOTYT OTIMYAThCA OT MUHTEPIPETAIIH
B IPYI'UX KYJBTYPHBIX KOHTEKCTaX. OTH PA3IN4HsI OTPAXKAIOT HE TOJIBKO COLMOKYJIb-
TypHblE OCOOEHHOCTH, HO U MOTYT KOPPEIMpPOBaTh C PEIUTHO3HBIMU, UCTOpHUYE-
CKUMHU M reorpaduueckumu ¢pakropamu. Takum 00pazoM, W3ydeHHE BOCHPUATHS
TEJa YeloBeKa B pa3HbIX KyJIbTypax MO3BOJIAET OoJiee TIy00KO MOHATh MHOI000pa-
3HM€ YEJIOBEYECKOTr0 OIbITa U B3aUMOJEHCTBUS.

HeBepOanbHast KOMMYHUKALMSI UTPAET OTPOMHYIO POJib B JKU3HU JIFOJIEH C MO-
MeHTa 3apoxaenus uBwin3auuu. H. b. HuOyns onpenensier HeBepOaIbHYI0 KOMMY-
HUKAIMIO KaK «O0ILEHHE, OCYLIECTBIIEMOE IOCPEICTBOM JKECTOB, MUMHKH, TEJIOIBU-
KEHHUI, U3MEHEHUs 103, a TAKXK€ OMNPEACICHHOIO PACIIOJIOKEHUS KOMMYHHUKAHTOB
10 OTHOIIEHUIO APYT K JIPyry U paccrosius Mexay Humm» (LuOyns 214: 259).
M. C. AHapuaHoB paccMaTpuBaeT HeBEPOATbHYI0 KOMMYHUKAIIHIO KaK KyJIbTYPHO-HC-
TOPUUYECKUI U ICUXO(PEHOMEHOJIOTMYECKUH IJIACT MHTEPIIEPCOHAIIBHON MPUPOIBL, KO-
TOPBII HAMPSMYIO CBSI3aH C Pa3BUTUEM U CTAHOBJIEHHEM JIMYHOCTH (AHApraHoB 1995).

Camoii panHel U3BECTHON pabOTOM MO TEOPUU HEBEPOATHLHOTO OOIIEHUS SIB-
nsercsa uzganHas B 1872 r. kaura Yapae3a J[apsuHa «O BBIpa)KEHUH 3MOLMN Yy ye-
JIOBEKa U KMBOTHBIX». B cepenune XX B. BliepBble ObLII UCIIOJIB30BaH TEPMHUH «KH-
HecuKka» B pabore antpomonora Pas bepaButpens «BBeaeHHe B KHHECHUKY.
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VY4yeHsblil paccMaTpuBall 3JIE€MEHThl HEBEPOATIbHOW KOMMYHMKAIIMU, TaKUE KaK Ke-
CTBI, MUMHKa, 1mo3a (Birdwhistell 1970). B 60—70-x rr. mpomnuioro Beka WHTEPEC K
KHUHECHKE BO3POC U MOSBUINCH PA0OTHI, CBI3aHHBIE C TPAKTOBAHUEM TEJIOIBHXKEHUM
Y MUMUKH B Pa3JIMYHBIX KyJIbTypaxX. KnHecHuKa sBIsieTCs 4aCThI0 TAaPAIMHTBUCTHKH,
pasziena SI3bIKO3HAHMS, KOTOPBIM HM3y4yaeT HeBepOalbHbIE CPENICTBA, MepeAaronue
COBMECTHO C BepOalIbHON CMBICIOBYIO HH(OPMAIIMIO B COCTaBE PEUEBOT0 cOOOIIIe-
HUS, a TaKKe COBOKYITHOCTb Takux cpeactB (Hukomaera 1990).

BrI3bIBaeT uHTEpEC HE TOJIBKO PA3IMYHOE TOJKOBAHUE HEMOCPEICTBEHHO Te-
JIOJIBM>KEHHUM U BBIPAKEHUSI JTUIA C TOUYKHU 3PEHUS KYJIbTYp, HO M UX BepOanu3aius B
pasubix si3bikax (Belio-Apaolaza 2021; T'omybGeBa 2022; Karimova, Khamrayeva
2024). HeoguHakoBBIMU MOTYT OKa3aThCs JIFOObIE MTPOSIBJICHUS TEJIECHOCTHU: HAIPU-
Mep, pyKa B PyCCKOM SI3bIKE OyJIET COOTBETCTBOBATH aHTJIMHCKUM JIeKceMaM hand u
arm B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. CpaBHUM: She broke her arm in a skiing accident
(Ona cromana pyxy 6o epems kamarnusi Ha avidicax) u She shook his hand firmly (Ona
Kpenko nodxcana emy pyky). He MoajaexuT COMHEHHUIO, 4TO JIFOOOM eCTeCTBEHHBIN
A3bIK, HAa 0a3e KOTOpOro opMUPYETCsS MBIILJIEHUE, UMEET OFPOMHOE BIIMSHHUE Ha
(dopMupOBaHHE HAIMOHAIBLHOTO XapaKTepa JMHTBOKYIbTYpHBIX coobiectB (Ilo-
noBa, Caymesa 2019). [TosTroMy npu niepeBojie 1 00y4eHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
OyZeT cepbe3HOM OIMMOKON OTOXIECTBIISATH JIEKCEMbI POJTHOTO SI3bIKA C SI3bIKOBBIMU
eAMHUIIAMU SI3bIKa-MeTa (TEPMUH, NIPUMEHSEMbI B UCIAHCKOW JIMHTBUCTHKE IS
o0o3HaueHus s3pika-penunuenta (Garcia 1996; Miquel 1997; Beltran 2000; Santos,
Melo de Santana 2000) 6e3 y4yeTa Bceil CyMMBbl BHEJIWHTBUCTHYECKHX (PAaKTOPOB
(ITopunaesa 2015).

B nanHoil pabore peub MOWIET O JIEKCEMaX CEMAaHTHUYECKOro MOJIsl ‘Teliec-
HOCTh . CeMaHTHYeCKOEe TOJIe MpeaaraeTcsi MOHMMaTh Kak COBOKYITHOCTh «CaMbIX
HMIMPOKUX CEMAaHTUYECKUX IPYIITUPOBOK CIIOB Pa3HBIX YacTeH peur, OCHOBAHHBIX HA
COOTHECEHHOCTH C IEIOCTHBIM (pparmentom aeiictBurensHocT» (Kynmukosa 2006:
61) TenecHOCTh MOXET OBITH MPECTABICHA IIEJIBIM PSIOM TEMAaTHYECKUX TPYIII
(HampuMmep, TMOJOXKEHHE Tella B MPOCTPAHCTBE, MUMHKA, ABM)KCHHE Tela, 4acTh
Tena), KOTOpble BepOAIU3YyIOT IaHHYIO KaTEeTOPHIO.

Kak mumer B. 1O. I[IpokodbeBa, HEOAHO3HAYHOCTD CYMIECTBYIOIUX HHTEP-
IpeTaluil MOHATUS ‘TEIECHOCTh’ B COBPEMEHHBIX UCCIIEIOBAHUSIX MOXKET ObITh CBSI-
3aHa C TEM, YTO JaHHas MpoodsiemMa pa3padbaThiBaeTCsl OTHOCHTEIHLHO HEINAaBHO U B
paMKax pa3HbIX T'yMaHUTapHBIX HayK. [IpokodreBa oTMeuaeT pakT OTCYTCTBUS JICK-
CEMBI melecHoCcmb B OOJIBITUHCTBE TOIKOBBIX CJIOBAPEH PYCCKOTO S3bIKA, YTO MOXKET
CBUJIETEIBCTBOBATH O HALIMOHAJILHOM crielu(pHKe pyCCKOM A3bIKOBOM KapTUHBI MUPA
(B cloBapsiX aHIJIMICKOTO SI3bIKA, HAIPUMED, MPEACTABICHO HECKOIBKO JIEKCEM CO
3HAYEHUEM ‘TeNIeCHOCTh — corporeality (corporality), physicality n bodiness)
(ITpoxodnera 2014).
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[lepBblii aTan peKOHCTPYKIIMU CEMAHTUKH TeJla BKIIOYAET aHAJIU3 €r0 OCHOBBI,
KOTOPOW CIY)KUT TOHSATHE «TEJO». ITO TIOHSITHE CTAHOBUTCS IICHTPATBLHBIM IS
(hopMHUpPOBaHUS CEMaHTUYECKOTO TI0JIsI, B KOTOPOM COCTABHBIE 3JIEMEHTHI HANIPSMYIO
WJIM KOCBEHHO CBSA3aHBI C PEJCTABICHUSIMHU O YEJIOBEUECKOM Telie. Eciu «Teno» sB-
JSI€TCA SAPOM ITOTO MOJIs, TO €ro HEHTPAIbHbBIE AIEMEHTHI (POPMHUPYIOTCS CIOBAMH,
OTHOCSIIIIUMHUCS K COMAaTHYECKON JIEKCHKE U 0003HAYAIOIIMMH YaCTH YEJIOBEYECKOTO
tena. OHaKO coMaThyecKas JIEKCHKA TaKKe BKJIIOYAET HE TOJbKO aHATOMHYECKUE
AJIEMEHTHI U OPTaHbl, HO U Pa3IMyHble (U3NYECKUE POSIBICHUS U aKTUBHOCTH Tea.
B pamMkax gaHHOM CTaThby NPEAJIaraeTcsl BbIICTUTD CIEAYIONINE MPYIIb CEMaHTHYe-
CKOT'O IOJISI “TE€JIECHOCTD : IBUKEHHUS TE€JIA, MOJ0KEHUS TeJla, MUMHUKA, YAaCTH TeIa.

B nanHoit paboTe nmpoaHalIU3UPOBAHBI JEKCHUUECKHE €AMHUIIBI CEMaHTHYe-
CKOTI'O MOJISI ‘“TEJIECHOCTh” B PYCCKOM M MCITAHCKOM SI3BIKaX B aCIEKTE JIAKYHAPHOCTH
Ha TpUMEpE MEepPeBOJOB Ha MCMAHCKHUM s3Ik pomaHa M. A. bynrakoBa «Mactep
u Mapraputay. 3HaueHne paboThl ¢ XyAO0KECTBEHHBIM TEKCTOM M MEPEBOJOM KaK
BaXHOTO KOMITOHEHTA ayJIUTOPHON M BHEAYJAUTOPHOUN JESITEIBHOCTU MO MPAKTUKE
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB Ha BCEX ATamax oOy4eHHs B By3e TpyAHO nepeoueHutsb (I'o-
nybeBa, Cyxapea 2022). DTa neaTeIbHOCTh MO3BOJIIET O3HAKOMHUTH CTYJEHTOB
C pa3JIMYHBIMU BHEJTUHTBUCTUYECKUMHU (DEHOMEHAMH, 3aKPEIJICHHBIMU B CTPYKTYPE
A3bIKa OpUTHHAJA U, BO3MOXKHO, HE 3a()MKCUPOBAaHHBIMU B sI3bIKE-perunuenTe. Jla-
KyHapHOCTb, Y€pe3 MpU3MY KOTOpPOM OyJeT paccMaTpuBaThCs Iepeaayda JIEKCeM,
0003HAYaIOIUX HEBEPOATbHYI0 KOMMYHHKAIINIO, MPEJICTABISET COOOM JIMHTBUCTH-
YeCcKOoe SBJICHHE, BIIEPBbIC OMMCaHHOE KaHa ckuMu JuHTrBUcTamu XKan-ITonem Bunn
u Kanowm Jlapounsns B cepennne XX B. B aToT mepuon, B Hauane 3psl riaodanusa-
IIUU, JIMHTBUCTHI C(OOKYCUPOBAIUCH HA KOMMYHUKATUBHON (DYHKIIMH SI3bIKA B 00JIb-
1I€H CTETIEHH, YEM Ha €r0 CTPYKTYPE, UTO JIMIIHUNA pa3 MOATBEPKAAET MBICIb O TOM,
YTO Ha KaXJIOM 3Tare pa3BUTHs 0OIECTBA MEpPeBOAUECKAs NEATEIbHOCTh XapaKTe-
pHU3YETCS PsIOM BHES3BIKOBBIX (pakTopoB (I1lamuios 2023). Yuensie oOpaTiiii BHU-
MaHHUe, YTO B Psijie CIIy4aeB MEPEBOJI C OJHOIO SI3bIKA HA JIPYTOil OCIOXKHEH OTCYT-
CTBUEM B SI3bIKE-PEIUMHUEHTE TEX WM HWHBIX JIEKCEM, KOTOPBIC HAIMYECTBYIOT
B ncxoaHoM si3bike (Vinay, Darbelnet 2005). HeBo3MOXXHOCTh HAaWTHU SKBHUBAJICHT-
HYIO SI3BIKOBYIO €IMHHITY MOKET OBITh CBsI3aHa KaK C OTCYTCTBUEM peaiuu (10 3TOM
IpUYMHE, HAIPUMEP, PYCCKUE CIIOBA <JIANTH» WU «MATpPEIlKay He UMEIOT YKBHUBa-
JICHTOB B MHOCTPAHHBIX S3BIKAX), TAK U C APYTHUMH IPUIMHAMH, UMEIOIIUMH OTHO-
[IEHUE K COIMAIbHO-UCTOPUUECKOMY /WA TOJIMTUYECKOMY KOHTEKCTY. DeHOMEH
JAKyHAPHOCTH OTMEYEH OCOOBIM BHUMAHUEM B COBETCKOM, a 3aT€M B POCCHICKOM
JUHTBUCTUKE. B COBETCKOW JTMHIBUCTUKE BEAYILAsl POJIb B U3YyYEHUH JJAKYHAPHOCTH
npuHaaiexuT FO. C. CtenaHoBY, KOTOPBIN Ha3bIBaM JIAKYHBI «O€NBIMU MSITHAMU Ha
ceMaHTH4ecKor kapTe sizbika» (CtenmanoB 1965: 120). B ucnaHCKoOW JIMHTBUCTUKE
TEPMHUH paccMaTpUBajiCs TaKUMHU JUHTBUCTaMU Kak JyxeHuno Koiepuy B ero
Principios de semdntica estructural (Coseriu 1977) u CanbBagopom ['yTbeppecom
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OpnonbecoM B Lingiiistica y semantica (Ordonez 1981). [locneauuii mutupyet Xop-
cta ['ekkenepa, KOTOPBII BBIAEISIET TPH Kiacca JEKCHYECKUX JIaKyH, oOpariasi BHH-
MaHHUE MPEeXKIAE BCETro Ha JIe(PeKTHbIE MapaJurMbl BHYTPH OJHOIO si3bIKa (0COOEHHO
94acThIe B TJIATOJIBHBIX (DOopMax), MpoOesbl B IEKCUYECKOW KaTeropu3aIiuu U Tpo-
Oenbl B iekceMHOM cTpykrypupoBanuu (Geckeler 2000).

Enunoii knaccudukanmu TakyH Moka He MpeACTaBICHO, aBTOPBI, 3aHUMAIOIIH-
€Csl JIaKyHapHOCTbIO, 00paliatoT BHUMaHUE Ha PA3IMYHbIE KPUTEPUU U aCEKThI, KO-
TOpBIE MOTYT SIBIATHCA 0a30M IJIs1 CTPYKTypupoBaHHs kiaccuduxarmii. [Ipexne
BCEr0 peub UAET O MEXKBSA3BIKOBBIX U BHYTPHUSA3BIKOBBIX JlakyHaX. [lepBbie Bbles-
IOTCSI TIPU COMOCTABJICHUM JBYX Pa3HBIX SI3bIKOB, BTOPbIE — MPU aHAIHU3E Mapagurm
OJIHOTO SI3bIKA. SIpKUM NMPUMEPOM BHYTPHUSA3BIKOBBIX JIAKYH, HAIIPUMED, SIBISETCS OT-
CYTCTBHE (DOPMBI MEPBOrO JHIA €AUHCTBEHHOTO YWCNA JJIS TJarojia «moOeauThy.
B nannoii pabote BHUMaHKE OYJET yACIEHO MEKbSI3bIKOBBIM JIAKYyHAM, KOTOPbIE BbI-
JEJSIFOTCS TPU COMOCTaBIeHUH pa3HbIX s13bIKk0B. 0. C. CTenanoB npejyiaran pa3rpa-
HUYHMBATh A0COIOTHBIE U OTHOCUTENIbHBIE MEXbA3BIKOBBIE JTAKYHBI B 3aBUCIMOCTH OT
4acTOThI yIIOTpeOsieHus B si3pike-perunuente. B. JI. MypaBbeB npeziaraet Ha3bIBaTh
aOCOIOTHBIMH JIAKYHAMU T€, KOTOPBIE CBSI3aHbI C OTCYTCTBUEM Y HOCUTEJIEH TAHHOTO
S3bIKa BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh OTJEIBbHBIM CIIOBOM WJIM YCTOMYHMBBIM CIIOBOCOYETA-
HUEM TIOHSTHE, JEKCUYECKH 3auKcupoBaHHOE B ApyroM s3bike (MypaBbeB 1975).
OtHocurensHbiMU JlakyHaMu FO. C. CTenaHOB Ha3bIBaeT T€ CJIOBA, KOTOPBIE, XOTS
Y CYHIECTBYIOT B A3bIKE-PELUIIUEHTE, HO YIOTPEOIISAIOTCA OYEHb peliko. [1o kpuTepuro
BHESI3bIKOBOI 00YCIIOBICHHOCTH BBIJEISIIOT MOTUBUPOBAHHbBIE U HEMOTHBUPOBAHHBIE
JaKyHbl. MOTUBUPOBAaHHBIMU SIBJIIFOTCS JJAKYHBI, KOTOPBIE OTMEYAIOTCS B SI3bIKE-Pe-
[UITUEHTE B CBSI3U C OTCYTCTBUEM TOW HJIM MHOM peasiuu B CTpaHe ObITOBAHUS 3TOTO
sa3pika. He citydaitHo pycckas Jekcema «caMoBap» HE MEePEeBOUTCS HAa OOJBITUHCTBO
S3BIKOB, a TIEPEIAeTCsl METOI0M TpaHcIuTepanun — samovar. A. B. CanukoB B kaue-
CTBE MpUMepa MPUBOIUT HEBO3MOKHOCTH IMOJ00PA SKBUBAIICHTA B MICTIAHCKOM SI3BIKE
JUIS JIEKCEM PYCCKOTO S3bIKa, XapaKTEPU3YIOIINX KaYECTBO CHETA: HCYXIbLLL, U2ONbYA-
Mblil, KOJIKUU, 1e2KUll, TOMKULL, TbOUCMblL, MEP3blti U T. JI. U3-32 OTCYTCTBUSI OMOPHI
B UCIIAHCKOM $I3bIKOBOM CO3HaHMHU (B VcriaHuu BbIMaaeT CHET, HO MPHU TeMIepary-
pax, OJIM3KUX K HYJIEBBIM; ITOATOMY HCIIAHEIl HE MOYKET 3HATh, KAKMM OBIBAET CHET
B pycckue mMopo3sl) (CaauxoB 2013: 581). SI3bIKOBbIE €UHUIBI AJi1 0003HAYCHUS
OOJBIIMHCTBA SIBICHUN COBETCKOM JIEHCTBUTEIBHOCTH (COBETU3MBI — TEPMHUH BBE-
neH I'. B. UepHoBbiM B 50-X rT. XX B.) TaK)K€ MOTYT CIY>KUTb IPUMEPOM aOCOJTIOT-
HBIX MOTHBUPOBAHHBIX JIAKYH, TaK KaK MOAOO0HBIC SBIICHUS OTCYTCTBOBAIN B IPYTHX
ctpanax (UepnoB 1958; Janssen 2012). Takue crmoBa, Kak «OOJBIIEBUK» WIIH «II€pe-
CTpOIiKa» HE TEPEeBOJATCS HA JPYrHe SI3bIKW, a MEpelaloTcs TPaHCIUTEpaIUei:
bolshevik, perestroika (Anekceesa, Arpamakosa 2019). HemoTuBUpOBaHHBIMHU SIBJISI-
I0TCSI JTAKYHbI, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX HE MOXKET ObITh OOBSICHEHO €CTECTBEHHBIMU
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NpUYMHAMU — OTCYTCTBUEM peanuil. [[peameT unm sBiieHue B KyJIbType €CTh, HO HO-
CUTEIH SI3bIKA 10 KAaKUM-TO MPUIMHAM HE JTanu UM Ha3BaHus. [Ipumepamu HEMOTH-
BUPOBAHHBIX JJAKYH MOTYT CTaTh JIEKCEMa UCHIAHCKOTO sI3bIKa 710rbo (110 OTHOIIEHUIO
K PYCCKOMY $I3BIKY), YTO MOXKHO OOBSCHUTH KaK HE3/I0POBBIA HHTEPEC K TPArMYECKUM
M katactpoduueckum coowiTusiM (Lema 2011; Spoljaric, Musulin 2019), a Takxe
PYCCKO€ «TOCKa», KOTOpPOE B MEPEBOAAX HA UCIMAHCKUN S3bIK MPEACTABICHO LIEIBIM
CHEKTPOM Pa3UYHbIX MOHITUN, HU OJJHO U3 KOTOPBIX HE MepeaeT BeCh 00beM 3Ha-
YEHUH JIEKCEMBI PYCCKOT'O SI3bIKA.

B. JI. MypaBbeB Takke BbIIEJII€T BEKTOPHBIC JIAKYHbI, BO3HUKAIOIINE B CIIy-
qae, KOT1a MOHATHIHBIE 00bEMBI CJIOB HE COBIAAAIOT B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX, CTH-
JUCTUYECKHUE JIAKYHbI (HAlpUMEp, PYCCKOE CIOBO «OYM» MO OTHOIIEHUIO K pOMaH-
CKHM U T€PMaHCKUM SI3bIKaM ), STHOTpapruecKue, aCCOMaTUBHbIEC TAKyHBI U JIP.

2. XapakTepucTUKA MATEPHUAJIa U METO0B UCCJIeJ0BAHUS

B nannoii pabote Mbl OyiemM 0OpaiaTh BHUMaHUE MPEKIE BCEro Ha aOCOIIOT-
HbIE MEXbSI3bIKOBBIC JIAKYHBI, OJIHAKO TaKXe OyJleM OTMEeYaTh MpU HEOOXOJUMOCTH
BO3MO>KHOCTh OTHECEHUS JIAaHHBIX JIAKYH K MOTUBUPOBAHHBIM WU HEMOTUBUPOBAH-
HBIM, BEKTOPHBIM, CTHJIMCTUYECKUM U 3THOTpaduueckum. Creayer noI4epKHYTh,
YTO MPU AHAIU3E JIEKCEM, OTHOCAIINXCS K CEMAHTHYECKOM MOJII0 ‘“TEJIECHOCTh , p€Ub
NOMJET, CKOPEE BCET0, O HEMOTUBUPOBAHHBIX JIAKYHAX, TO €CTh O TEX, MOSBICHUE
KOTOPBIX CBS3aHO HE C OOBEKTHBHBIMU (haKTOpaMU OTCYTCTBHSI T€X WJIA UHBIX JIBU-
KEHUW B Pa3IMYHBIX KyJIbTypax. [lo HEKOTOpBIM NMpUYMHAM DS TEJIOABUKECHUM,
MPOSIBJICHU MHMHUKH, HAaMMEHOBAaHUE 4YacTed Tesa, 00JiaJalolnuX HOMHUHAIMEH
B PYCCKOM $I3bIKE, HE ObUIM 3a(PMKCUPOBAHBI JIEKCUYECKOW CUCTEMOW HCHAHCKOIO
SI3bIKa — M B ATOM CJIy4ae CIeyeT TOBOPUTh O HEMOTUBUPOBAHHBIX JIAKYHAX.

AHaM3 JaKyHapHOCTH JIEKCEM ITPOBOJIUJIICS C ONTOPOM Ha JINTEPATypPHBIN Mepe-
BOJI, TaK KaK B JIUTEPATypPHOM TPOU3BEICHUH B OOJIBIIICH CTEIIEHHU, YeM B CIIOBAPHOM
CTaThE€ PEAM3YETCS MHOTOYPOBHEBAs CTPYKTYypa JIEKCMYECKOM €AMHUIBI, KOTOpast
COJICPKUT HE TOJBKO JIEHOTATUBHO-CUTHU()UKATHBHBIA KOMITOHEHT, HO W JIMHTBO-
KyJbTYPHBII, OTPaKaIOIIN KOHHOTATUBHBIE 3HAUCHHUS JIEKCEMBI U KYJIbTYPHO 3HAYU-
Myto nH(popmanuio. He moaiexxutT COMHEHHIO TOT (PakT, 9TO Ka4eCTBO MepeBoa 3a-
BHUCHUT OT TOT'O, HACKOJBKO MOJHO MEPEBOAYUK IMOHSI MUCXOAHBIA TEKCT M B KaKOU
CTENIEHU OH CMOT BBIPAa3UTh Ha SI3bIKE-META BCIO M3BJICUCHHYIO W3 TEKCTa MH(MOpMa-
IIUIO C YYETOM BCEX KOHHOTAaTUBHBIX 3HaueHui (Poaronona 2023). s dopmuposa-
HUSI 0OBEKTUBHOM KapTUHBI OyIyT UCIIOIH30BAHBI TPH MTEPEBO/IA HA UCTIAHCKHUM SI3BIK
pomana M. A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa»: nepBblii ObUT BBIIIOJIHEH AMaiieit
Jlakaca Canua B 60-x rr. XX B. u octaBajica B Mcnanum equHCTBeHHBIM 70 2004 T.,
3aTeM MOSBUIICS BTOPOM NEPEBOJ HA UCITAHCKUM SI3bIK, BBIIIOJIHEHHBIN XyJIno TpaBb-
eco, KyOuHCckuM nucaresieM, okonuuBmmM MI'Y um. M. B. JIomoHOCOBa 1 TIPOKUB-
UM ONPENICTICHHYI0 YacTh >KM3HU HMHTETPUPOBAHHBIM B COBETCKOE OOIIECTBO,
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TPETUH OCYIIIECTBHJIa U3BECTHAsI MCIaHCKas rnepeBoauniia Mapra Pebon B 2014 r.
C UCIIPABJICHUSMU U AomnonHeHusiMu ot 2020 r.

3. Pe3yJabTaThl HCCJIEIOBAHUSA U UX 00CYy:KIeHHe

B kauecTBe nepBoro npumepa pacCMOTPUM TJ1aroJi TPYMIbl ‘MUMHUKA® CEMaH-
TUYECKOTO TIOJISI ‘TENECHOCTh’ wWypumscs U IepuBathl (npuwyypumocs). TOITKOBBIN
cinoBapb pycckoro s3bika J[. H. YmakoBa o0bsacHser nekceMy kak «Cokumasi BEKH,
npukpbiBath (r1a3)» (TCPA Ymakosa 1935-1940, 1. 4: 1390). TonkoBBIiA clIOBaph
pycckoro si3eika noa pea. C. . Oxerosa u H. FO. [IIBenoBoit oTMeyaeT, 4To Ii1aro
wypums OTHOCUTCS K TJla3aM M O3HAYAeT «IPHUKPHIBATHCS TPH CKUMAHUHM BEK»
(TCPA Oxeroga, LlIBenosoit 2010: 2275). B bonbiioM TOJIKOBOM CJIOBape PyCCKOTo
s3pika o penaknuen C. A. Ky3nenosa wypums 0OBSICHSIETCS KaK «COJIMXKasi BEKH,
npukpbiBaTh riaza» (BTCPA Kysunernora 2000: 1512). Takum o6pazom, Tiaroi ugy-
pums B PYCCKOM SI3bIKE OTHOCUTCS UCKITFOUUTEIIHHO K TJ1a3aM, a JICPUBATHI UfyPUMbCS
U npuwypumsbCs He noApa3syMeBaroT MPSIMOTO JOTIOTHEHUS «T71a3a», TaK KakK U BKIIIO-
YaroT B ce0s1 3TOT ACHOTAT. AHAJIM3 NIEPEBO/Ia HA MCTIAHCKUM sI3bIK poMana M. A. Byi-
rakoBa «Mactep u Mapraputa» JeMOHCTPUPYET OTCYTCTBHUE B UCTIAHCKOM SI3BIKE aJTh-
TEPHATUBHOM JICKCUYECKOW EIUHUIIBL: TMPEUMYIIECTBEHHO TMEPEBOJ BbBIMOJIHEH
MOCPEJCTBOM aHAIUTUYECKOW KOHCTPYKIIUU entornar los 0jos5 (MPUKPBITH Tia3a).
3nech U nanee npuBeieHbl (hparMeHThl IEPEBOOB B CIACAYIONIEM MOPSIKE: MTPUHA/I-
nexxapmmii Amaiie Jlakaca Canga (Bulgakov 2017), mepeBon aBTopcTBa Xynmo Tpa-
Bbechl (Bulgakov 2021) u BemmonnenHsiit Maproit Pe6on (Bulgdkov 2020).

(1) Opurunan: ...uemy-mo CHUCXOOUMENLHO YCMEXHYICS, RPUUYPUICA
(bynrakos 1988: 276);

A. JI. Canua: Sonrio con indulgencia y entorné los ojos (IpuKpbLIL, Cy3U
riaza) (Bulgakov 2017: 20);

X. TpaBbeco: Entonces sonrio con indulgencia, entorno los ojos (Bulgékov
2021: 13);

M. Pebou: Afloro a sus labios una sonrisita condescendiente, entorndo los ojos
(Bulgékov 2020: 15).

(2) Opurunan: mym unocmpaney npuwiypuica Ha bepruoza (bynrakos
1988: 280);

A. JI. Canua: el extranjero miré de reojo a Berlioz (mHOCTpaHel MOCMOTPEN
Ha bepimo3za uckoca) (Bulgakov 2017: 24);

X. TpaBsbeco: el extranjero miro de reojo a Berlioz (Bulgékov 2021: 18);

M. Pebon: el extranjero miré a Berlioz entrecerrando los ojos (mocMoTpel. ..
npukpbIB riaza) (Bulgdkov 2020: 20).

(3) Opurunan: apecmaunm nogepmnyincs, npuwiypuica na connye (bynrakon
1988: 291);
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A. JI. Canua: el detenido se volvio mirando al sol con los ojos entornados
(3amepkaHHbBIN IOBEPHYJICA, TSI Ha COJTHITE MOTy3aKphIThiMU Tha3amu ) (Bulgakov
2017: 38);

X. TpaBsbeco: el detenido se volvio hacia el sol con los ojos entornados
(Bulgékov 2021: 35);

M. Pebon: el detenido de dio la vuelta y miré con los ojos entrecerrados el
sol (3agepkaHHBIA TIOBEPHYJICS M TOCMOTPEN MPHUKPHITBIMUA TJIa3aMHU Ha COJIHIIC)
(Bulgékov 2020: 33).

(4) Opurunan: nomom, npuwgypusuiucsy, 8 Heoo (bynraxos 1988: 304);

A. JI. Canua: luego levantd los ojos entornados hacia el cielo (moTom nogHsI
MoJTy3aKphIThIC TJ1a3a B He00) (Bulgakov 2017: 53);

X. TpaBneco: después alzo los ojos entornados hacia el cielo (3aTeM oH NoJI-
HSUJT TIOJTy3aKphIThIE TJ1a3a K HeOy) (Bulgakov 2021: 53);

M. Pebon: y luego, entrecerrando los ojos vueltos hacia el cielo (u 3atewm,
MPUKPHIB I71a3a, ooOpaiieHHbie K HeOY) (Bulgakov 2020: 49).

(5) Opurunan: /I{ypunca (mpoxyparop) (bynrakos 1988: 305);

A. JI. Canua: entornando los ojos (nony3axkpbsIB, TpuKpbIB T1a3a) (Bulgakov
2017: 54);

X. Tpassbeco: (Pilato) bajo los ojos (ITunat omyctun rnaza) (Bulgakov 2021: 55);

M. Pe6on: (El procurador) no los entornaba (porque el sol le molestara) (mpoky-
paTop MOITy3aKpbLI UX HE MMOTOMY, YTO ero Oecriokousio connie) (Bulgdkov 2020: 50).

(6) Opurunan: Owua 61U30pYKO Rpuwgypuiace Ha eopsasuiecocs Heamna
(bynrakos 1988: 318);

A. JI. Canua: entorno sus ojos miopes (Bulgakov 2017: 71);

X. Tpassbeco: Ella, con los ojos medio cerrados (0Ha, ¢ HallOJIOBUHY 3aKPbI-
ThiMU I1a3amu) (Bulgakov 2021: 75);

M. Pebon: ...miro al intruso con sus ojos miopes entrecerrados (nocMoTpena
Ha BOPBABIIIETOCs OJU30PYKUMU MIPUKPHITHIMU T1azaMu) (Bulgakov 2020: 67).

(7) Opurunan: [lpuwypuswuco, unoupexmop npedcmasun cebe Cmeny
(bynraxos 1988: 374);

A. JI. Canua: Entorné los ojos imagindndose a Stiopa (IpuUKpBUI TJa3a,
npencrasiss cede Creny) (Bulgakov 2017: 144);

X. TpaBbeco: Entornando los ojos, se imagind a Stiopa (MpUKpPHIB TJ1a3a, OH
npeactaBui cede Cteny) (Bulgakov 2021: 157).

M. Pebon: ...con los ojos entrecerrados, el findirector se imagino a Stiopa
(mpukpsIB r11a3a, puaaupextop npeactasmi Cremy) (Bulgdkov 2020: 137).

['naron entornar Koponesckast AkajiemMusi HCIIAHCKOTO si3bika (Real Academia
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Espaiiola, RAE)' obGbacuger cnenyrommM obpaszom: «1.IIoBepHYTh ABEph MM
OKHO, HE 3aKpbIBasi KX MOJIHOCTHIO, 2. He MoMHOCTHIO 3aKphITh TJ1a3a, 3. Hak1oHUTS,
OPUOTKPBITH (Hanmpumep, Kactproiio) u 4. Cuenath CKIAIKU Ha OJCKIE MO KParoy
(RAE, entornar). Takum oOpa3omM, HECMOTpPSI HAa HAIMYUE CPEIA 3HAYEHUN TOTO, YTO
OTHOCHUTCS HEMOCPEICTBEHHO K IJ1a3aM, JIEKCEMa entornar MOXKET UCITIOJIb30BaThCS
U B IPYTUX KOHTEKCTaX B OTJIMYHE OT PYCCKOIO [JIAroJia npUuyypumuCsl.

['naron entrecerrar, B cBOW ouepeab, RAE o0OBACHSIET 4yepe3 JeKceMy
entornar Xak Entornar una puerta, ventana, postigo, etc., 4T0 MOXKHO NEPENATH KaK
«MPUKPBITH JBEPh, OKHO, 3aTBOP M T. A.». Takum 00pa3oM, CpeAau CeM IJiaroJa
entrecerrar Take OTCYTCTBYIOT «IJ1a3a» B OTJIMYHE OT PYCCKOTO IJIaroJia wypumo,
NPUULYPUMBCAL.

B BapuaHTax nepeBojia BCTPEUAOTCs TAKKe KOHCTPYKUUU con [os ojos medio
cerrados, TO €CTh «C TJIa3aMU, HAIOJOBUHY 3aKPBITBIMWY», bajo los ojos, TO eCTh
«OITYCTHJI TJ1a3a», miro de reojo, TO €CTh «IIOCMOTPEI UCKOCa.

Hcxons u3 BbIIIENEPEUUCIEHHOTO, Mbl MOKEM CJIeJIaTh BBIBOJI O JJAKyHAPHO-
CTH JIEKCeMbI npuujypumsca (wypums), BXOASIIEH B TpyNny ‘MUMUKA’, U OIpee-
JUTH €€ KaKk a0CONMIOTHYI0, HEMOTHBUPOBAHHYIO, BEKTOPHYIO JIAKYHY.

B kauecTBe creayroiero riarosia rpynmnbl ‘MUMHUKa’ pacCMOTPUM JIEKCEMY VX-
MbLIKA U €€ IEPUBAT YXMbLiambcsl. TOTKOBBIN CIIOBAph pycckoro sa3bika . H. Yma-
KOBa OOBSCHSET JiekceMy Kak «(Crerka camMoJOBOJIBHO YIIBIOATHCS, YCMEXaThCS
(TCPA YmakoBa 1935-1940, 1. 4: 1030). B TonkoBoM ciioBape pyccKOro si3bIka moj
penakuueit C. U. OxeroBa u H. 1O. llIBenoBolt yxmsiika u yxmviiamscsi OOBSICHS-
I0TCS Yepe3 JIEKCEMbI «YCMEIIKa» U «yCMEXaTbCs», YTO, B CBOKO 0YEPE/lb, TOJIKYETCS
KaK «yJbIOKa, BhIpaKarolllas HACMENIKY WJIM HEeJI0BEepHE, HACMEILIUBOE JIBUKCHHUE
pTa» U «cierka 3acMesThes (00bIUHO ¢ HacMentkoi, HeaoepunBo) (TCPS Oxerosa,
[IBenoBoii 2010: 2108). Hakoner, B BobIIIoM TOIKOBOM CIIOBApE PYCCKOTO SI3bIKA
nox penakuuei C. A. Ky3HenoBa Takke yKa3aHO Ha CHHOHUMHUYHOCTD JIEKCEM YXMbl-
JIKA V1 yCMewKa, a B TOJKOBAaHUH IPUCYTCTBYET KOMMEHTAPUH «YJIBIOHYTbCA (OOBIYHO
HACMEIUINBO, UPOHUYECKH, caMO10BOJIbHO U T. T1.)» (BTCPS Ky3nerosa 2000: 1409).
Mo>kHO cenaTh BBIBOJI, UTO yXxmblLika (PaBHO, KaK U ycMewKa) MpeayCcCMaTpUBatOT
JIOTIOTHATEIIFHBIC AYMOTHBHBIE KOHHOTAITUH, TaK KaK 3TOT BHUJ YJBIOKH BBIPAXKAaET,
ckopee, HeratuBHbIe HMOoIMU. COBpEMEHHBIN UCTIaHCKO-PYCCKUN PYCCKO-UCTAHCKUI
cnoBapb nox penakumei E. E. [Inatonoson n A. E. lllepcTHeBa NEpeBOINT JIEKCEMY
VXMbLIKA, a TAKKE JIeKceMy yabloxa, Kak sonrisa (Ilmaronosa, llepcthes 2013: 818).
RAE 00BsCcHSIET IeKCeEMY Sonrisa 4epe3 IIaroil sonreir, a €ro, B CBOI0 0YEPe/b, KaKk
«1. CMmesThCst HEeMHOTO M 0€3 3ByKa, 2. ['0BOpsI 0 KaKOW-T11M00 BEIIN: PEITIOKUTh YTO-

! Hayunoe yupex/eHne, HEIbI0 KOTOPOTO SBISETCS M3yYeHHE MCIAHCKUX SA3bIKA U JIATEPATYPHI,
a TaKKe BBIMOJIHEHNE (DYHKIIMH PETYIISATOPA I36IKOBON U JINTEPATyPHOU HOPMBI COBPEMEHHOTO UCTTAHCKOTO
SI3BIKA BO BCEX TEPPUTOPHSIX €T0 OBITOBAHWS).
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TO BECEJIOK MM pajsocTHoe 3. ['oBOpsi 0 KakoM-TMO0 Jiene, COOBITUH: MOKa3aTh OJia-
TOCKJIOHHOCTh WJIM YTO-TO JiecTHOE 11l Koro-To» (RAE, sonrisa). Takum o6pazom,
sonrisa (sonreir) JTAIIEHO TOW HEraTMBHON SMOTHMBHON COCTaBJISIOIICH, KOTOPYIO
BKJIIOUAET PYCCKas JIeKceMy yxmoLika. B mcmanckom mepeBoje pomana «Mactep
1 MaprapuTay epuBaThl JEKCUUECKON €TUHUIIBI YXMbLIKA TIEPEBEICHBI KaK C TTIOMO-
LIBIO CJIOBA Sonrisa (sonreir), TaK U OCPEACTBOM JIEKCEMBI risa (reir):

(8) Opurunan: @azom, ciaoko yxmuLiaacs, 0ovsasul... (bynrakos 1988: 394);

A. JI. Canua: Fagot anuncio, con abierta sonrisa (Oarot 00bsSBUI C OTKPBI-
Toi ynbiOkoit) (Bulgakov 2017: 170);

X. TpaBbeco: Sonriendo dulcemente, Fagot declaro... (cnanko ynbiOasch,
®darot 006wsiBrIT) (Bulgdkov 2021: 187);

M. Pebon: Fagot anuncio con una sonrisilla melosa... (Darotr o0bsIBUI CO
cnaakou yneiooukoit) (Bulgakov 2020: 161).

(9) Opurunan: — Hy, 20e s emy Obimb, — omeemul, KPUGO yXMulibH)6-
wucw, aomunucmpamop... (bynraxos 1988: 422);
A. JI. Canua: —;Pues donde va a estar! —respondio el administrador

torciendo la boca en una sonrisa—. (Hy, rine on Oyner! — oTBETHII a AIMUHUCTPATOD,
KpuBs poT B yabsiOke) (Bulgakov 2017: 203);

X. TpaBbeco: —Bueno, donde debe estar —respondio el administrador y
sonrio torcidamente— (Hy, riae 1oKeH ObITh, — OTBETUJI aAMUHUCTPATOP U KPUBO
ynbionynces) (Bulgadkov 2021: 226);

M. Pebon: —Bueno, pues ;jdonde va a estar? —respondio el administrador
con una sonrisita torcida... (Hy rne eMy ObITh? — OTBETHJI aIMUHHCTPATOP C KPH-
BoH ynbI0oukoit) (Bulgadkov 2020: 194).

(10) Opurunan: Bcezoa Ovin cmviuiieH, — 3100HO YXMbLIbHYGUIUCH COBED-
weHHo 8 uyo gunoupexmopy, npozosopun Bapenyxa (bynrakos 1988: 425);

A. JI. Canua: Siempre fuiste listo —dijo Varenuja, soltando una risa furiosa
en la misma cara de Rimski (Tl Bcernia ObL1 yMHBIM, — cKa3all Bapenyxa, BeIlycKas
3100HBIN cMemoK B w0 Pumckomy) (Bulgakov 2017: 206);

X. TpaBbeco: Siempre fuiste listo—dijo, soltando una risa furiosa en la
misma cara de Rimski (Bulgakov 2021: 229);

M. Pebon: ...Siempre has sido avispado — dijo Varenuja, con una sonrisa
maliciosa justo en la cara de Rimski (— TwI Bcerna ObUT YMHBIM, — CcKa3an Bape-
HyXa ¢ €XHUJIHOM yJIBIOKOM mpsimMo B ynio Pumckomy) (Bulgékov 2020: 197).

(11) Opurunan: Box on 3a wixaghom! Bom yxmwiisiemcs! (bynrakos 1988: 428);

A. JI. Canua: —;Alli estd! ;Detras del armario! ;Se rie!... (Bon on! 3a mka-
dbom! Cmeercsa!) (Bulgakov 2017: 210);

X. TpaBbeco: —FEse es él. Detras del armario. Se rie. (Bulgakov 2021: 235);

M. Pebon: —;Alli esta! jAlli, detras del armario! ;Esta sonriendo con mali-
cia! (— On tam! Tawm, 3a mxadom! On 310 ynei6aercs!) (Bulgdkov 2020: 202).
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CoBpeMeHHbIN MCIaHCKO-PYCCKUI PYCCKO-UCMAHCKHUM CIIOBaph MOJ peaak-
uueit E. E. [InatonoBoit u A. E. lllepcTHeBa nepeBOAUT JIEKCEMY reir Kak «cMme-
ATbCSI, 3ACMEATHCS, HACMEXAThCs, OTelaThes (Hal keM-ueM-1u60)» (Ilnaronona,
[IepctueB 2013: 315), a risa kak «cMex, xoxot» (I[1natonona, lllepctues 2013: 325).
RAE cpenu 3HaueHuit JieKCEMBI reir BBIACIAET KaK CBA3aHHbIE HETOCPEICTBEHHO CO
CMEXOM U PaJiOCThI0, TaK U OTHOCSIIEECS K IPE3PUTEIHBHOMY OTHOIIICHHUIO K YeMYy-
60 i komy-u6o (RAE, reir). Bmecte ¢ TeM pycckas jekcema yxmolika (yxmol-
JIsIMbCsl) HE BKITIOYACT 3HAYCHUH, CBA3aHHBIX CO CMEXOM U PAJOCThIO M OPUEHTUPO-
BaHa Ha JIEMOHCTpAIMIO, CKopee, HeraTUBHbIX 3Mouuid. C 3TUM, CKOpee BCero, CBsi-
3aHO yacToe ynoTtpebienue B nepeBoae Maptel Pebon neprBatoB nekcemsl malicia,
TO €CTh «37100a», «3JIOHAMEPEHHOCThY, «CKJIOHHOCTb KO 3JTy» JUISI T1arojoB «yXMbl-
JSTHCS» U OJJTHOKOPEHHBIX CJI0B. OHAKO OHO3HAYHOW AJIbTEPHATUBEI JIEKCEMaM )X~
mbLIKa (YXMulIambCsl) B UCTIAHCKKUX MEePEBOAaX Pa3HbIX JIET HAUTHU HE YJal0Ch. DTO
MO3BOJIIET OTHECTH JIEKCEMY YXMbLIKA (YXMbLIAMbCA) K Pa3psly aOCOTIOTHBIX, He-
MOTUBUPOBAHHBIX, BEKTOPHBIX JIAKYH B UCIIAHCKOM SI3bIKE.

Crnenyrolasi aHanu3zupyemas JeKcemMa — Cmosimes — OTHOCUTCS K TPyYIIIe ‘To-
JIO’)KEHUE TeJla’ CEMaHTHUYECKOIo Mo ‘TenecHOCTh . CiioBaph YIIaKOBa U CIOBaph
OxeroBa u IlIBenoBoil mpuBoaAT 14 3HAYEHUI JIEKCEMBI Ccmosmb, B TOM YHUCIE
«HaxonuThcs B BEPTUKAILHOM TIOJIOKEHHUH, OBITh HA HOTAX, HE JIBUTASICh C MECTa,
«OcTtaBarbcs HEMOABWKHBIMY, «HaxoIuThCs, ObITh MOCTABIEHHBIM, OBITH PACIIONO-
YKEHHBIM TJIe-H.», «bbITbY», «bbITh HENOABMKHBIMY», «He pa3BuBaTecsa», «bbITh HEM3-
MeHHbIMY. (TPCA YmakoBa 1935-1940, 1. 4: 541-542, 935-1936). B cnoBape Kys-
HEITOBA MPUBOASITCS 23 3HAYCHUS JIGKCEMBI CHOsMb, B TOM YUCIIC TAKHUE, KOTOPHIE HE
yKa3aHbI B IPEABIIYIIUX CIOBApsIX, HAIpUMep, «BbITh OTMEUEHHBIM, H300paKEHHBIM,
Hare4YaTaHHbIM U T. TI. TAe-J1., Ha 4eM-I», «He paccenBatbcsi, 3aM0IHsSI KaKoe-J1. TIPo-
CTpaHCTBO (0 JpIME, 3amaxe)», «bbIThb, COXpaHAThCS, YACPKUBATHC», «BbITh KaKUM-
J1., HAXOJUTHCS B KAKOM-JI. TIOJIOXKEHUH, cocTossHuM, kauecTBe». (BTCPA Ky3nernosa
2000: 1275). CoBpeMeHHbII UCIIaHCKO-PYCCKUHM PYCCKO-UCTaHCKU cioBaph Ilnaro-
HoBoii u IllepcTHeBa maeT HECKOJBKO TEPEBOJOB IS JIEKCHUECKON €IMHUIIBI:
«1. estar/permanecer de pie; 2. (He aBUTaThCs, O€37eHCTBOBATh) estar parado, parar
3. (HaxomuThCS BO TJaBe) estar a la cabeza, encabezar, ctoti(te)! (komanma) jalto!»
(Ilnaronona, IllepctaeB 2013: 784).

Ucnancknii nepeBog pomana M. A. bynrakosa «Macrtep u Maprapura» npea-
naraet OOJIbIIIOE YHCIIO BAPUAHTOB MEPEBOIA JIEKCEMbI HA UCTTAHCKUH SI3bIK.

(12) Opurunan: Hesnaxomey ne cuden, a cmosn ozne Hee (bynrakon 1988: 283);

A. JI. Canua: El desconocido se habia levantado y permanecia de pie.
(HeusBectHblit mogHscsa U ocTaBasics Ha Horax) (Bulgakov 2017: 28);

X. TpaBsbeco: El extranjero estaba de pie cerca del banco (Muoctpanen Obu1
Ha Horax okoJio ckambi) (Bulgdkov 2021: 23);
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M. Pebon: El desconocido no estaba alli sentado, sino al lado, de pie...
(HewsBecTHblli HE cuzen TaM, a psiaoM, Ha Horax) (Bulgakov 2020: 24).

(13) Opurunan: Yepez mumymy OH 6HO8b CHIOANL Neped NPOKYPAMOPOM.
(bynrakoB 1988: 287);

A. JI. Canua: En seguida volvio ante el procurador. (Cpasy ke oka3zajcs 1e-
pen mpokyparopoMm) (Bulgakov 2017: 34);

X. TpaBbeco: Enseguida se hallaba de nuevo frente al Procurador. (Cpa3zy
K€ OH MPEACTA BHOBB nepes mpokypaTopom) (Bulgdkov 2021: 30);

M. Pebon: Al cabo de un minuto, estaba frente al procurador otra vez. (I1o
MPOLIECTBIUM MUHYTHI OH OB Mepe] mpokypaTopom cHoBa) (Bulgakov 2020: 28).

(14) Opurunan: Yepesz munymy nepeo npoxypamopom cmoan Mapk Kpuvico-
ooti. (bynrakos 1988: 298);

A. JI. Canua: Un momento después, ante Pilato estaba Marc Matarratas
(MruoBenue cmycts, nepen [lumatom naxommics Mapk Kpeico6oit) (Bulgakov
2021: 46);

X. TpaBbeco: Inmediatamente Marco Matarratas se presento ante Pilatos.
(Hezamemmrensno Mapk Kpsico6oit mpeacran nepen [Tunatom) (Bulgakov 2017: 46);

M. Pebon: Un minuto después, Marco Matarratas estaba plantado frente al
procurador (Munyty cryctsi Mapk Kpbico0oil yke CTOSUT mepes; MPOKypaTopoM)
(Bulgakov 2020: 42).

(15) Opurunan: Ocmopoosicuwiti bepauos, xoms u cmoan desonacuo (bynra-
koB 1988: 312);

A. JI. Canua: El prudente Berlioz, aunque estaba fuera de peligro (Ilpeny-
CMOTpPUTENBHBIN bepianos, xots Haxoauicsa BHe onacHOocTH) (Bulgakov 2017: 63);

X. TpaBbeco: Aunque estaba fuera de peligro, Berlioz, precavido (Xots
HaxoJWICs BHE onacHOCTH, bepnnos, ocropoxubiii) (Bulgdkov 2021: 66);

M. Pebon: El prudente Berlioz, aunque estaba en un lugar a salvo (IlpexycMot-
puTenbHbIN bepnuos, xots u Haxoawiics B 6e3omacHoM mecte) (Bulgakov 2020: 60).

(16) Opurunan: cmosn epomaounsii 1aps (bynarakos 1988: 318);

A. JI. Canua: en el suelo, un baul enorme (Ha MOy, OTPOMHBIN CYHIYK)
(Bulgakov 2017: 70);

X. TpaBneco: en el suelo, se alzaba una grandisima arca revesada de hierro
(Ha MoJTy BO3BBILIAJICS OTPOMHBIN CYHIYK, 00UTHI skene3om) (Bulgadkov 2021: 74);

M. Pebon: el en suelo habia un enorme cofre (Bulgakov 2020: 67).

(17) Opurunan: Tax eom, 6 amou 8anne cmoana 2onas spaxcoanka (bynra-
koB 1988: 318);

A. JI. Canva: Y en la banera, de pie, una ciudadana desnuda (B BanHOM, Ha
HOTax, royias rpaxnanka) (Bulgakov 2017: 71);

X. TpaBbeco: En esa bariera estaba parada una mujer desnuda (B Banne
OCTaHOBWJIaCh OOHakeHHas keHmuHa) (Bulgakov 2021: 75);
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M. Pebon: ...en esa baiiera estaba de pie una ciudadana desnuda (Bulgdkov
2020: 67).

(18) Opurunan: ...na niume 8 NOayMpake CHOANO OE3MONBHO OKOJO Oe-
camka nomyxuiux npumycos. (bynrakos 1988: 318);

A. JI. Canua: ...y en la lumbre, alineados en silencio, habia cerca de una de-
cena de hornillos de petrdleo apagados (B monyMmpake, BHITSHYBIIUCh B MOJTYaHUH,
OBLJIO OKOJIO JFOKUHBI Moracimx 0eH3uHOBbIX TpuMycoB) (Bulgakov 2017: 71);

X. TpaBsbeco: en la cual habia alrededor de diez silenciosos y apagados in-
fiernillos (B KOTOpO# OBLIIO OKOJIO AECATH TUXUX U MOTYIICHHBIX Topesok (Bulgakov
2021: 75);

M. Pebon: ...sobre la placa en penumbra se alineaba en silencio una decena
de hornillos Primus apagados (Bulgakov 2020: 67).

(19) Opurunadgi: ...60 enage KOmopo2co cmosn Heciacmuwlii Muxaun Anex-
canoposuy bepnuos... (bynrakos 1988: 321);

A. JI. Canua: que presidia el pobre Mijail Alexandrovich Berlioz... (koTOpbIit
BO3TJIaBIIsLT Oenubii Muxaun Anekcanaposud bepnno3s) (Bulgakov 2017: 75);

X. TpaBbeco: [a casa pertenecia a ese mismo Massolit que presidio, hasta su
desaparicion en los Estanques el infortunado Mijail Alexandrovich Berlioz (Jlom
IIPUHAJIEKAT TOMY caMOMy MacconuTy, KOTOphIM PyKOBOJIWJI HECYaCTHbIM Mu-
xamnn AnekcanapoBud bepnmo3 mo cBoero mcuesHoBeHus Ha Ilpynax) (Bulgakov
2021: 80);

M. Pe6omn: ...cuyo director habia sido el malogrado Mijail Aleksdandrovich
Berlioz (Bulgakov 2020: 71);

(20) Opurunan: Bosne obesenasnennozo cmosnu (bynrakos 1988: 326);

A. JI. Canua: Estaban junto al decapitado (Haxonumuce psimom ¢ o0e3riiaB-
nennbiM) (Bulgakov 2017: 81);

X. TpaBbeco: Cerca del decapitado se encontraba un profesor de medicina
legal... (PsanoM ¢ o0e3riiaBieHHBIM HaxoAuiIcs mpodeccop cyaecOHOM METUIIUHBL...)
(Bulgékov 2021: 86);

M. Pebon: Junto al decapitado estaban (Bulgékov 2020: 77).

AHanu3 MpenioKEeHHbIX BapUaHTOB MEpeBOjAa (B pOMaHE JIEKCEMbI CHMosmb
B Pa3NIUYHBIX 3HAYCHUAX UCTIONB3yeTcs 6osee 200 pa3) mo3BOJISET ClIeNnaTh OTHO3HAY-
HBIA BBIBOJT O JIAKYHAPHOCTH JICKCUYECKOW €TMHUIIBI TT0 OTHOIICHHUIO K UCIIAHCKOMY
s3bIKy. Cmosims TaK)Ke MOKHO OTHECTH K a0COIOTHBIM, HEMOTHBUPOBAHHBIM, BEK-
TOPHBIM JIAKyHaM.

Jlexcema manums (nomanums), OTHOCSAIIASICS K TEJIOJBHKECHHUIM, TaKXKe HE
UMeEET OJHO3HAYHOU albTePHATHBBI B UICTIAHCKOM si3bIke. ClioBaph Y1akoBa oObsic-
HSET JIEKCUUECKYIO CAMHUITY MaHums Kak «1. 3BaTh, Jenas 3HaKU PyKOH, B3TIISIOM
M T..» U JIaeT BTOpOE, MEPEHOCHOE 3HaueHue: «Bieus, mpenbmaTrh, cOOJa3HATH
(kamxkH., moaT.)». (TCPA Ymakoa 1935-1940, 1. 3: 814). CnoBaps OxeroBa u
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[IIBe10BOM TOJIKYET JIEKCEMY MaHUmy aHAJIOTUYHBIM 00pa3om: «l. 3BaTh, MOA3bI-
BaTh, JieNias 3HAKW PYKOMW, B3rsgoM. 2. mepeH. llpenbiiars, npuBiexkaTs, codnas-
HaTh» (TCPA Oxerona, llIBenoBoii 2010: 1311). B Bonbmiom ToaKoBOM cioBape
Ky3HenoBa siekcema 00bsacHsAETCs cXx0xuM o0pazom: «1. Iloa3piBaTh, nenas 3HAKH
PYKOM, B3MJISIIOM U T. 1. 2. Breub, nputsruBath K cede; Mpenbllarh, COOIa3HAThHY
(BTCPA Ky3nenona 2000: 846).

B ucnanckux nepeojax pomana M. A. BynrakoBa npejuiaratotcs pa3indHbIe
BapHaHTHl NEPEBOJA JIEKCEMbl MaHums (NOMaHumy), IpUYEeM MPEUMYIIECTBEHHO
JIEeKCUYecKasi eIMHUIIA B IEPBOM CIIOBAPHOM 3HAUYECHHUH NEPEBOJUTCS KAK aHAJUTHU-
yeckasi KOHCTPYKIUS hacer una sefia con la mano para que se acercara (cnenatb
3HAK PYKOM, YTOOBI OH WJIM OHA MPUOIU3UIICS), a BO BTOPOM, MIEPEHOCHOM 3Haye-
HUU — KaK atraer (MPUBJICKATBH).

(21) Opurunad: ...npogheccop nomanun oooux K ceoe... (bynraxkos 1988: 284);

A. JI. Canua: El profesor hizo una sefia con la mano para que se acercaran
(ITpodeccop xxectom nmpuriacui ux npubdausutees) (Bulgakov 2017: 29);

X. TpaBsbeco: el profesor les hizo una seiia con la mano para que se acercaran
(TTpodeccop >xectom mpurinacui ux npudmmsutkes) (Bulgadkov 2021: 24);

M. PeGon: ...el profesor les hizo sefias a ambos para que se acercaran...
(mpodeccop xectom mpuriacui ux odboux npudnausutecs) (Bulgakov 2020: 25).

(22) OpuruHa: HeoxHCUOaHHO MAUHCMBEHHO HOMAHUIL 000UX npusmenell K
cebe noduxce (bynraxos 1988: 309);

A. JI. Canua: Les invito con cierto aire de misterio a acercarse mds (OH npu-
TJIACHJI UX, C HEKOTOPOW TaMHCTBEHHOCTRIO, TpuOm3uThes.) (Bulgakov 2017: 60);

X. TpaBbeco: ...de repente, con un gesto misterioso, les pidio a los amigos
que se acercaran a él (Bapyr 3arajouHbpIM K€CTOM OH MOINPOCHII Apy3el npHrOIu-
3uThes K HeMy) (Bulgakov 2021: 61);

M. Pebomn: ... con un aire inesperadamente misterioso hizo sefias a los dos
amigos, para que se acercaran un poco mas (C HEOKUTAHHO TAMHCTBEHHBIM BUIOM
OH TMIpUTIAcHiI ABYX Jpy3eit npubnusutbes) (Bulgadkov 2020: 56).

(23) Opurunad: 1ackoso nomanun e2o nanvyem Ha cyery (bynrakos 1988: 430);

A. JI. Canua: y le hizo una sefia cariiiosa para que se le acercara (v oH cJie-
Jla7 eMy JIaCKOBBIN 3HaK, 4ToObI TOT mpubsm3uics) (Bulgakov 2017: 213);

X. TpaBsbeco: Un cariiioso gesto del dedo lo llamo a escena (71ackOBbIH KeCT
najblia 1mo3Baj ero Ha ciieny) (Bulgakov 2021: 238);

M. Pebon: .../e hizo una sefia amistosa para que subiera al escenario (cne-
Jal eMy JpYKEeCKUH 3HaK MOAHAThCA Ha cieny) (Bulgakov 2020: 205).

(24) Opurunadn: eciu on mepme u nomauui mens... (bynrakos 1988: 490);

A. JI. Canua: o estd muerto y me llama... (unv OoH MEpPTB U 30BET MEHS)
(Bulgakov 2017: 284);
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X. TpaBbeco: si estd muerto y me llamaba a mi... (ecliu OH MEpPTB M 3Baj
mens) (Bulgakov 2021: 320);

M. Pe6on: Si esta muerto y me hace sefias... (eciu OH MEPTB U TIOJAET MHE
3raku) (Bulgakov 2020: 276).

(25) Opurunadn: ...evt nomanunu meus crogamu o Hem! (bynrakos 1988: 496);

A. JI. Canua: ...usted me ha interesado hablindome de él! (Bbl MeHsI 3auHTe-
pecoBaiii, TOBOpUB co MHOI 0 HeMm) (Bulgakov 2017: 294);

X. TpaBsbeco: ...usted me ha agarrado con lo dicho sobre él (BbI MeHs TIOM-
Maji cBouMH ciioBamu o HeM) (Bulgdkov 2021: 332);

M. Pebomn: ...me ha atraido con palabras de él! (npuBneKIn MEHs CIIOBaMU
o "HeMm) (Bulgakov 2020: 286).

(26) Opurunan: Booa manuna ee nocne 8o30yunoti 2onku (bynrakos 1988: 514);

A. JI. Canua: Después de su carrera por el aire le atraia el agua (I1ocne mo-
JieTa 1Mo BO3IyXy ee mpuBiekia Boaa.) (Bulgakov 2017: 315);

X. TpaBbeco: el agua que, luego de su carrera aérea, le apetecia (Boaa, Ko-
TOPYIO €l XOTeNoch nocie Bo3ayiiHoi roukun) (Bulgakov 2021: 357);

M. Pebon: Después de la carrera por el aire, el agua la atraia (Ilocne ronku
10 BO31yXYy ee npuiekia Boja) (Bulgakov 2020: 309).

(27) Opurunan: On npomsamnyn pyKy u nomanun x cebe Mapeapumy (bynra-
KoB 1988: 524);

A. JI. Canua: le hizo una sefia para que se acercara (0OH CIeNal )XeCT, YTOOBI
ona npubsmsunace) (Bulgakov 2017: 327);

X. TpaBbeco: Extendio la mano y le hizo un gesto a Margarita para que se
acercara (OH TIPOTSAHYJ PYKY U KECTOM MpUriIacuil Mapraputy nojgoiTu Oauxe)
(Bulgakov 2021: 370).

M. Pebon: Extendio el brazo e hizo una seiial a Margarita para que se acer-
cara (OH TIPOTSHYN PYKy M KECTOM Mpuriacuia Mapraputy mnonoiitu Ommxke.)
(Bulgékov 2020: 321).

(28) Opurunan: Toeoa Borano nomanun ee, kax u moeoa, K cebe... (bynra-
KoB 1988: 546);

A. JI. Canua: Voland la llamé con un gesto, como lo hiciera antes (Bonanp
MIO3BaJI €€ JKECTOM, Kak cjelal 3To panblie) (Bulgakov 2017: 353).

X. TpaBsbeco: Entonces Voland, como antes, le hizo una sefia para que se
acercase... (Torna Bonana, Kak u paHblie, cAenal el KecT, 4ToObl OHA MPUOITH3U-
nack) (Bulgékov 2021: 400);

M. Pebon: Entonces Woland, al igual que antes, le hizo sefias para que se
sentara a su lado (Toraga Bonann, Tak ke, Kak ¥ paHbllie, cenall ei HKeCThbl, YTOObI
oHa cena psimoM ¢ HuM) (Bulgakov 2020: 347).

(29) OpurunaJ: ... u manun 6vl mebs 3a covoro (bynraxkos 1988: 558);
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A. JI. Canua: y te llamaria para que me siguieras (v 38as1 0bI T€0s1, YTOOBI
ThI mpubn3uics) (Bulgakov 2017: 367);

X. TpaBbeco: y te seduciria para que me siguieras (1 co0na3Hs1 Obl TeOH,
9TOOBI THI CiieoBan 3a MHO) (Bulgdkov 2021: 418);

M. PeGon: ...y te haria seiias para que me siguieras (nenan Obl TeOe 3HAKH,
9TOOBI THI CiiemoBai 3a MHO) (Bulgédkov 2020: 361).

OtcyTcTBUE YHUDHUIIMPOBAHHOTO NIEPEBO/Ia HA UCTTAHCKUM SI3BIK JIEKCEMBI M-
HUmv (NoMaHumy) Kak B IPsIMOM, TaK U B IEPEHOCHOM 3HAYEHUSIX, KOTOPbIE 1a0T
TOJIKOBBIE CIIOBApPH PYCCKOTO $3bIKa, CBUJIETEIHCTBYET O JIAKYHAPHOM XapakTepe
JaHHOM JIEKCUUECKON eIMHULIBI. DTa MEXbSI3bIKOBAS JIAKYHA MOKET ObITh OTHECEHA
K a0COJIIOTHBIM HEMOTHBUPOBAHHBIM JIEKCUYECKUM IpoOesaM, TaKk Kak B MEPBOM
3HAYEHUH BO3MOJKEH TOJIBKO AHAIMTUYECKHUN MEPEBOJ, KOTOPBIA HE MPEACTABISIET
co00l yCTOMUYMBOIO CIOBOCOYETAHMS, @ BO BTOPOM, IIEPEHOCHOM, 3HAYEHUH, TIepe-
JaeTcs Ha UCTIAHCKUM SI3bIK Pa3IMYHBIMU JIEKCEMaMU, HA OJTHA U3 KOTOPBIX He 00Ja-
JaeT MOJIHBIM 00BEMOM 3HAYCHUS €AMHUIIBI MAHUMD.

Eie ogHMM npruMepoM JTIaKyHbI CEMaHTHYECKOTO TOJIS “T€JIECHOCTh’ M OTHO-
CALIEICS K YacTsAM Tella, SIBJISIETCS JIEKCEMaA 3amblioK, KOTOPYIO CIOBapU PyCCKOTO
A3bIKA OMPENEISIOT CICAYIONIMM 00pa3oM: «3aaHsis YacTh uepena, rojoBsl. YecaTh
B 3aTbUIKE [...]| CABUHYTH manky Ha3. Matu npyr apyry B 3. (OJIMH 32 JPYTUM, I'yCh-
KOM). B 3aThUTOK JBIIIUT KTO, KOMY (pasr.) — BOT-BOT JIOTOHUT, HACTUTHET, OIepe-
JIUT, K IPWJL. 3aTbUIOYHBIH, -as, -0e. 3aTbuiouHas koctb» (TCPA Oxerosa, llIBeno-
Boit 2010: 540); «3anHss 4acTh 4yepena, roJoBbl. Y IapUTh IO 3aThUIKY. TPIXHYTH
3aTbUIKOM. CIBUHYTH IIAIKY Ia 3aThUIOK. CTYKHYTBCS 3aTBUIKOM. 33 lyMaBIIUCDH,
nodecath B 3atblike» (TCPS Ymakosa 1935-1940, 1. 3: 572); «3aaHss yacTh de-
pena, rojoBbl Haf 1meel. bputeiii 3. Cenuna Ha 3atbuike. Pa3outs, ymuouts 3. Y na-
PUTH 110 3aThUIKY. YecaThb, MOYECHIBATH 3., B 3aThUIKE (TaK¥Ke: pasr.; BEIpaXKaTh HEI0-
yMEHUE, HepemuTenbHocTh, 3arpyaHeHue)» (BTCPA Kysuemoa 2000: 453).
CoBpeMEHHBIN UCMAHCKO-PYCCKUU PYCCKO-UCIIAHCKUM cioBapb IlnmaToHOBOM
u lllepcTHeBa 1715 mepeBoa JEKCEMBbI «3aThUIOK» MPEAJIAraeT nucd, B TO K€ BpeMs
MIpU TIEPEBO/JIE CJIOBOCOYETAHUS «IIOYECATh B 3aThUIKE» MpeajiaraeTcs Ipyrom Bapu-
auT: rascarse el cogote (Ilnaronona, lllepctues 2013: 540). AHanu3 cIoBapHBIX CTa-
Tel MO3BOJISIET CIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MMEIOTCS B BUJY HECKOJIBKO OTIMYHBIE
Apyr oT Apyra yactu Tena. Tak, RAE npeayiaraet caeAyrollee onpeaeaeHue 1is JeK-
ceMbl nuca: «BepxHsig 4acThb 111er, COOTBETCTBYIOIIASI MECTY COSAMHEHUS TO3BOHOY-
HoTO cTonba ¢ ronoBoi» (RAE, nuca). Jlekcema cogote omnpenensercst B caoBape
KoposieBckoil AkazieMuel HCIaHCKOTO SI3bIKa KaK «BEPXHSA W 3aHSA 4acThb LIEH»
(RAE, cogote). Takum 0o0pa3oM, MOKHO CHEJATh BBIBOJ O TOM, UYTO 3aMblLIOK KaK
COMAaTHYECKUI OOBEKT B UCTIAHCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET (2 B PYCCKOM SI3bIKE, COOT-
BETCTBEHHO, HE UCIOJIb3yeTCs crenuduueckas Jekcema A1 0003HauYeHus MecTa co-
YJICHEHUS Yepera U MO3BOHOYHOTO cTos10a). B CBs3M ¢ 0TCYyTCTBHEM B MCHAHCKOM
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S3BIKE 3aTHUIKA KaK COMAaTHYECKOTO 00bEKTa B OOJIBIIIMHCTBE CIIydaeB MEPEBOTINKU
BOCIIOJIb30BAJIMCh JIEKCEMOM nuca.

(30) OpuruHad: HecunvbHo YOapusuwucs 3amulikom o oyavixcHux (bynrakos
1988: 313);

A. JI. Canua: Cayo boca arriba, golpeandose ligeramente la nuca (ynan
PTOM BBEPX, JIETKO YAAPUBIIUCH YaCThIO TENA, KOTOPast HAXOAUTCS HA COWICHEHUHU
yepena u nmo3poHouHuka) (Bulgakov 2017: 64);

X. TpaBsbeco: Berlioz cayo boca arriba y su nuca golpeo con fuerza contra
los guijarros (bepnno3 ynanx pToM BBEpX W YacTh Teja, KOTOpas HaXOIUTCs Ha CO-
YJICHEHUH Yepera U MO3BOHOYHUKA, C CUJION yIapHuiiach O MEJIKME KaMHH (B TaHHOM
cirydae repeBo TpaBuechl HETOUEH elle M TOTOMY, YTO B OPUTHHAJIE TIEPCOHAXK Ya-
pUIICS HECUIIBHO, a B IEPEBOJIE COM fuerza, TO ecTh «c cuioiy) (Bulgakov 2021: 66);

M. Pebon: ...se golpeo ligeramente la nuca contra una piedra (nerko yna-
pHJICS YacThIO Tesla, KOTOpas HaXOAUTCA Ha COWJICHEHHH Yeperna U MO3BOHOYHHKA,
o kameHb) (Bulgakov 2020: 60).

(31) Opurunan: pacniowennsviii 3amvlioK 6 pykax nposekmopa (bynarakos
1988: 328);

A. JI. Canua: que estda ahora con la nuca aplastada en las enguantadas
manos del médico (KOTOpbIN ceiuac ¢ pa3aaBICHHON YacThIO Tela, KOTOpasi HaXxo-
IUTCS Ha COWICHEHWHW dYepera W MO3BOHOYHWKA, B PyKaX MeIuKa B TMEpuUaTKax)
(Bulgakov 2017: 80);

X. TpaBbeco: cuyo despachurrado pescuezo aprietan ahora las manos
enguantadas del disecador (4pt0 CIOMaHHYIO LICIO TENEPh CKUMAIOT PYKH MPO3EK-
Topa B nepuatkax) (Bulgédkov 2021:75);

M. Pebon: cuya nuca aplastada estd en las enguantadas manos del médico
(4bs pa3poOIICHHAS YaCThIO Tella, KOTOpas HaXOIUTCs Ha COUWJICHEHUH Yeperna  1o-
3BOHOYHHKA, HAXOJUTCS B pykax Bpaua B nepuatkax) (Bulgakov 2020: 85).

(32) Opurunan: 6 3anomieHHoU Ha 3amvliok Kiemuyamotu kenke (bynarakos
1988: 272);

A. JI. Canua: una gorra a cuadros echada hacia atras (kemnka B KIETKY,
HarnpaBieHHas Hazan) (Bulgakov 2017: 5);

X. TpaBbeco: una gorra de cuadros puesta hacia atrds (Kemka B KJIETKY,
Hanetas Hazan) (Bulgakov 2021: 12);

M. PeGon: una gorra de cuadros echada hacia la nuca (xnetdarasi Kemka,
HarpaBJieHHasl B CTOPOHY COWJICHEHUs yepena u no3sonounnka) (Bulgdkov 2020: 11).

Mo3kHO clienath BBIBOJ O TOM, YTO pa3HUIA MEKIY COMATUYECKUM OOBEKTOM
3amblLIOK U Nuca HE BCETNIa OCO3HASTCS TIEPEBOTUYMKAMH B CHITY OJIM30CTH PACIIOJO-
KEHHUS O0BEKTOB, OJTHAKO B PSJAC CIy4aeB CHEIHMAIUCTHI MPEANOYUTAIOT OMyCTUTh
JICKCeMY, U3-3a HECOBITQJICHUS KOHTEKCTOB yroTpebneHus. JlekceMa pyccKoro si3bIka
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3amulloK TPEACTABISET cOO0M abCONMIOTHYI0O HEMOTUBUPOBAHHYIO JIAKYHY IO OTHO-
HIEHUIO K HCIIAHCKOMY SI3bIKY, TaK KaK IPU HEMOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH pa3InYHbIX
Y4aCTKOB Yeperna HAaMMEHOBAHUE NUMEHHO 3TOM 30HbI B ICIIAHCKOM SI3BIKE HE COOTBET-
CTBYET TEPMHUHY, KOTOPBII HCIOJIb3YETCS B PyCCKOM sI3bIKE. BMecTe ¢ TeM aHamu3 uc-
NOJIB30BAHUS JIEKCEMBI nuca B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX TAKXKE JAET BO3MOMKHOCTb
MIPEAIOJIOKHUTh €€ JaKyHAPHBIM XapakTep MO OTHOIIECHUIO K PYCCKOMY f3BIKY, YTO,
OJIHAKO, HE BXOJIUT B KOHKPETHYIO chepy UCCIIeJOBaHUS B TAHHOU paboTe.

4. 3aka0ueHue

B nanHo#l paGoTe ObUIM pacCMOTPEHBI JIEKCHUYECKUE EIUHHIIBI PYCCKOTO
A3bIKA, OTHOCSIIKECS K JEKCUKO-CEMaHTHYEeCKOM rpymmne ‘TenoaBuxeHus1, mouoxe-
HUE TeJla U BBIPAXKEHUS JIMIA’, B COMOCTABICHUH C MPEIOKEHHBIMU B HCIIAHCKOM
nepeBoje pomana M. A. bynrakosa «Mactep u Mapraputa» anamoramu. beuiu pac-
CMOTPEHBI TAKUE JIEKCEMBI, KaK WYPUMbCHL, YXMbIIAMbCA, CHOAMb, MAHUMb W 3AMbl-
JIOK. AHanu3, BBHINOJHEHHBIM C KMCIOJIb30BAHHEM TOJIKOBBIX CIIOBAPEU PYCCKOTO
A3bIKa U TaHHBIX KoponeBckoil AKaJeMUN UCIIAHCKOTO S3bIKA, MO3BOJSET OTHECTH
JaHHBIE JIEKCEMbI K a0COJIOTHBIM U OTHOCUTEIIbHBIM MEKbSA3BIKOBBIM JIAKYHAM, TaK
KaK HMCIAHCKUM SI3bIK HE paclojiaraeT aHajoramu Jyisl IepeBoja JIeKceM, BoOpaB-
IIMMH B c€0sl OCHOBHbBIC 3HAUCHHUS UM KOHHOTAIIMH PYCCKOA3BIYHBIX JIEKCUYECKUX
EIUHULL.

JlakyHapHOCTb JIEKCEM CEMaHTUYECKOIO MOJI ‘TEJIECHOCTh  HE OIpaHWYUBa-
€TCs BBIIICYKa3aHHBIMH NPUMEPaAMU. AHAJIA3 NIEPEBOJOB JUTEPATYPHBIX ITPOU3BE-
JEHUN HapsAy C U3yYEHHUEM CIIOBAPHBIX CTATE€W MO3BOJIAET BBIABIIATH TAKUE JIEKCHU-
YEeCKHEe €JIMHUIIbI, KOTOPbIe HE MMEIOT aHalloTOB B JAPYIrHX si3blkax. JTa paboTa
IIPEACTABIIETCS BAXKHOM HE TOJIBKO B paMKax MPENOJaBaHUsl PYCCKOIO sI3bIKA KaK
WHOCTPAHHOTO U B OOJIACTH MEPEBOJIOBE/ICHUS, HO U, YTO MPEACTABIISICTCS CaMbIM
3HaYUMBIM, TIO3BOJIIET YTOUHUTD U JIOMOJHUTH KIACCU(PHUKAIUIO JIaKYH.
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INEJAT'OT'MYECKHE YCJTOBUA @OPMUPOBAHUA
JUHT'BUCTUYECKOM BE3OACHOCTH B3POCJIBIX
B CUCTEME JOINOJHUTEJBHOI'O OBPA3OBAHUA
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2> HuskeropoACKHii roCyJapCTBEHHBIN JIMHIBUCTHYECKUI YHUBEPCUTET
uM. H. A. lo6pomro6oBa, Huxuauit Hoeropos, Poccus

CraTbsl IOCBSIIIEHA MCCIIEAOBAHHIO JIMHIBUCTUYECKON 0€30MacHOCTH Kak (peHOMEeHa COBpPEeMEH-
HOTO SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs B3pPOCIBIX. PaccMaTpUBaIOTCS TEOPETUKO-METOJOTIOTHUECKUE OCHO-
BaHUs (POPMUPOBAHUS JTMHIBUCTUYECKON 0€30IMaCHOCTH 00YJaIOLINXCS, TOJYEPKUBACTCS €€ MEK-
TMCHIUIUTMHAPHAS TPHPO/IA, TIOCTPOCHHAS HA MOJIOKEHHSIX JIMHTBOIUIAKTHKH, COIIMOJIMHT BUCTUKI
U TEOPUU MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKaIMH. Llenb uccienoBaHUs 3aKiIIOYaeTCs B BBISIBICHUU
1 000CHOBAaHWH TEAATOTHYECKUX YCIOBUH, CITOCOOCTBYIOMUX (HOPMUPOBAHHUIO COCTOSIHUS JIMHT-
BUCTUYECKOW OE30MACHOCTH Y B3POCIBIX 00YJAIOIIUXCS, YTO TO3BOJIET 00ecieunTh dPPEKTHUB-
HOCTh OCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa. METOIOJIOTHYECKYI0 OCHOBY COCTAaBIISIFOT OOIICHAYyYHBIC
METObI aHAJIN3a, CHHTE3a U UHTEPIIPETAI[MH HAYYHOU TUTEPaTyphl, a TAKXKE CHCTEMaTU3alus M0/1-
X0JIOB K 00€CIIEUEeHUIO JTMHTBUCTUYECKON Oe30macHoCTH. B cTtaThe moapoOHO paccMaTpruBarOTCS
YeThIPE OCHOBOIIOJIATAIONINX (PYH/IaMEHTAIbHBIX M1€AarOTHUYECKUX YCIOBUS: TUTIOPUIINHTBU3M, HH-
IMBHIyaTbHOE COTIPOBOXICHUE, aKCHOJIOTHIECKUH TIOAXO0 ¥ Tu(dEepeHIIPOBaHHOE 00yUEHHE.
Kaxnoe u3 HUX pacKpbIBaeTCs C MO3ULUH €r0 BKJIAJa B CHHKEHHE PEeUYeBOil TPEBOXKHOCTH, TMOJI-
JEPKKY S3BIKOBOW HMIICHTHYHOCTH, (POPMHPOBAHUE YBAKUTECIHHOTO OTHOIICHUS K SI3BIKOBOMY
U KyJbTYPHOMY pa3zHO00pa3uio, a TAaKXKe yCUICHHUE CYyOBEKTHOM MO3UIMU 00YJaroIEerocss — ak-
TyaJIbHBIE TPOSBICHUS IMHTBUCTHUYECKOW Oe3omacHoCcTH. Oco00e BHUMaHUE YIENSETCS YCIOBUIM
(YHKIIMOHMPOBAHUS JTUHTBUCTHUYECKONW O€30MacHOCTH B KOPIOPATHUBHOM WM MYJIBTHUKYJIBTYPHOH
o0pa3oBaTeNbHOMN Cpejie, B KOTOPO 00yJaromuecs CTATKHBAIOTCS ¢ HEOOXOAMMOCThI0O KOMMYHH-
Kalli¥ Ha HECKOJBKUX f3bIKax. OTMeuaeTcs, YTo IUTIOPUIMHIBU3M HOPMAIU3YEeT MPAaKTUKY MHO-
rosi3pIuus U GopMUpPYeT METas3bIKOBOE CO3HaHWE. MHIMBUAyaTbHOE COPOBOXKICHUE 00eCTICH-
BaeTCs UYepe3 AUArHOCTHKY, BEIOOp coniepkaHus v GopM 00ydeHHUs, TOCTpOSHHE 00pa30oBaTeIbHON
TPAEKTOPUU U COMPOBOXKICHHE 0OYUYAIONIETOCs Ha BCEX dTanax. AKCHOJIOTHYECKUH TOIXO0/T MPH-
naeT 0Oy4EHHUIO JTUYHOCTHBIA CMBICI, CIIOCOOCTBYET OCMBICICHHIO MPOIIECCOB OBJAJEHUS WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM KaK I[EHHOCTH, CBSI3aHHOH ¢ 0€30MacHOCThIO TMYHOCTH. [uddepeHnmpoBaH-
HOe OOy4YeHHE IMO3BOJISIET YYUTHIBATh PA3IUYMs B YPOBHE MOJTOTOBKH, OIBITE, MOTPEOHOCTIX
U KYJIbTypHO-HAITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSAX OoOywaromuxcsi. B pesynbrare 0000MmeHus mpeio-
’KEHa CHCTEeMa IeJIarorMuecKuX YCIOBHA, HANPaBJICHHBIX HA (OPMHUPOBAHUE JTHMHIBUCTUYECKON
0€301acHOCTH, M TPEJICTABIIEHBI CIIOCOOBI X peanu3aluu. TeopeTrndeckas 3HaUuMOCTh PaObOThI
3aKJII0YAeTCsl B YTOUHEHUH NOHATHIHOTO anmapara u Ielarorndeckux MeXaHu3MoB (OpMHPOBa-

151



BECTHUK HI'JIY. Bointyck 2 (70).
MexKynbTypHass KOMMYHHKAIHSA. AKTyalbHbIE TIPOOIEMbI 00pa30BaHUs

HUS JTMHTBUCTHYECKON 0€30MacHOCTH, MPAaKTUYeCcKasi — B BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHUS pe3yiIbTa-
TOB IPH MPOEKTUPOBAHUU KYpPCOB JONOJHHUTEIBHOIO 00pa3oBaHUs AJIS B3POCIBIX B YCIOBHSIX
IUTIOPWIMHIBAJIBHOTO U MYJIBTUKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJIEHCTBUS.
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Pedagogical Conditions for Fostering Linguistic Security in Adults
within the System of Continuing Education

Anna S. Lazareva !, Elena N. Dmitrieva 2, Boris A. Zhigalev 2

! Russian State Social University, Moscow, Russia
2 Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This article examines linguistic security as a phenomenon in contemporary adult language educa-
tion. It explores the theoretical and methodological foundations for fostering linguistic security
among learners and emphasizes its interdisciplinary nature, built on the foundations of linguodi-
dactics, sociolinguistics, and intercultural communication theory. The study aims to identify and
substantiate pedagogical conditions that promote linguistic security in adult learners, thereby en-
hancing the effectiveness of foreign language acquisition. The methodological framework employs
general scientific methods of analysis, synthesis, and interpretation of scholarly literature, as well
as a systematization of approaches to ensuring linguistic security. The article elaborates on four
fundamental pedagogical conditions: plurilingualism, individual support, the axiological approach,
and differentiated instruction. Each is examined in terms of its contribution to reducing speech
anxiety, supporting linguistic identity, fostering respect for linguistic and cultural diversity, and
strengthening the learner’s agency — core components of linguistic security. Special attention is
given to the functioning of linguistic security in corporate and multicultural educational settings,
where learners face the necessity of communicating in multiple languages. It is noted that plurilin-
gualism normalizes the practice of multilingualism and fosters the development of metalinguistic
awareness. Individual support is implemented through diagnostics, tailored content and instruc-
tional formats, personalized learning pathways, and continuous learner guidance. The axiological
approach imbues learning with personal meaning, framing foreign language acquisition as a value
tied to personal security. Differentiated instruction accommodates variations in proficiency levels,
prior experience, needs, and cultural backgrounds among learners. The study synthesizes these
conditions into a cohesive system and presents practical strategies for their implementation. The
theoretical significance of the research lies in refining the conceptual framework and pedagogical
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mechanisms of linguistic security, while its practical value resides in the applicability of the find-
ings to designing adult continuing education programs in plurilingual and multicultural contexts.
Key words: linguistic security of adults; plurilingualism as a condition of linguistic security; lan-
guage identity and linguistic security; axiological approach to linguistic security; subject-oriented
approach to linguistic security; pedagogical conditions for linguistic security.

Citation: Lazareva, Anna S., Dmitrieva, Elena N., & Zhigalev, Boris A. (2025) Pedagogical Con-
ditions for Fostering Linguistic Security in Adults within the System of Continuing Education.
LUNN Bulletin, 2 (70), 151-166. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-70-2-151-166.

1. BBeaenue

OOy4eHune B3pOCIIbIX B CUCTEME JOTOTHATELHOTO 00pa30BaHMUs BCE Yallle pac-
CMaTpHUBAETCs Yepe3 MPU3My 00€CIIeUeHHs TMHIBUCTHUECKOM 0€301MacHOCTH B Kaue-
CTBE OJTHOTO M3 OCHOBOITOJIATAIOIINX W CUCTEMOOOPa3yIOIX (paKTOPOB-YCIOBHIMA d(]-
(EKTUBHOTO OCBOCHHMS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa W, COOTBETCTBEHHO, (DOPMHUPOBAHHS
WHOSI3BIYHON KOMITETCHIIMU. B 11eJToM KOHIIENTyalIbHbIC TTPECTABICHHS O ()eHOMEHE
JMHTBUCTHYECKOW OE€30MTaCHOCTH MTOCTENIEHHO BBIXOAT 3a PAMKH Cyry0O0 JTMHTBUCTH-
YECKHX ITOJXO0J0B M NMPHUOOPETAIOT MEXIUCITUIUIMHAPHBIA CTaTyC, 00bEIMHSIOMINI
JVMHTBOIUIAKTHKY, COIMOIMHTBUCTHKY U TEOPHIO MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUU
(Mamunaun, CopokoBsix, [llectakoBa 2024; SIctpebosa, ['apiyesa 2024).

B mmmpokom cMmbIciie TOHATHE «IMHTBUCTHYECKAst 0€30MacHOCThY TPaKTyeTCs
KaK BHYTPEHHEE COCTOSIHHE 3alIWIIEHHOCTH JIMYHOCTH MPU OOYYCHHHM WHOCTpaH-
HOMY s13bIKY. [Ipeanomnaraercs, 4To oOecrieueHrue JTUHTBUCTUYSCKON OE30IMacCHOCTH
HaANPSMYIO BJIMSET Ha HEPEIKO MPOSBISIONINECS CIOKHOCTA 00yUEHHUs WHOCTpaH-
HBIM SI3bIKaM B3POCIIBIX — PEUYCBYIO TPEBOKHOCTD, OTUYKICHHUE, YTPATY S3BIKOBOM
uaeHTudHocTy | T. . (Tpodumosa 2012). JIuHrBucTHYECKass 6€30MaCHOCTh Mpe-
oJiaraeT OCBOCHHUE TEXHHUKH BJIAJICHUS S36IKOM ((popMHpOBaHHE HHOS3BITHON KOM-
NETCHIINN ), BIIMSAET HA YBEPEHHOCTh 00YJAIOIIEToCs, €r0 CIIOCOOHOCTh IPUMEHSATh
WHOCTPaAHHBIN SA3bIK B PEATUSAX MHOTOS3BIYHON Cpebl IPU COXPAHCHUH COOCTBEH-
HOM SI3BIKOBOM MJICHTUYHOCTH B CYOBEKTHOCTH.

Takum 00pa3oM, B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX IMPEICTABICHNHN JIMHTBUCTHYCCKAST
0€30MacHOCTh pacCMaTPUBAETCS HA YPOBHE YCTONUMBOCTH JIMYHOCTH B MIPOIIECCE U3Y-
YEHUS SA3bIKA, COXPAHCHUS M Pa3BUTHS A3bIKOBOW MICHTUYHOCTH, CHIDKCHHS JCCTPYK-
TUBHOU SI3BIKOBOI MHTEP(EPEHIINHU, POPMHUPOBAHHS METAS3HIKOBOTO CO3HAHHMS U TLTIO-
PUTPaMOTHOCTH, KYJIbTYPHOU METMATUBHOCTH U MEKKYJIBTYPHON SMIIATHH.

dakTHYeckoe BO3HUKHOBCHHE YKa3aHHBIX MPOSBICHUN JIMHTBUCTHYECKON
0€301acHOCTH CTAHOBUTCS 3a710T0M 0oJiee 3 HEeKTHBHOTO U CyOBEKTHO-OPUESHTHUPO-
BAHHOTO SI3IKOBOTO 00pa30BaHUs B3POCIBIX, aKTYAIbHOCTh KOTOPOTO BO3HHUKAET TIO
MPUYHHE PACTYIIMX YIPo3 0€301MacHOCTH TUIHOCTH. C IMO3UIINN COIUOTUHT BUCTUKH
JMHTBUCTUYECKAsE 6€30MMaCHOCTh PACCMATPUBACTCS KaK KOHIICTIIIHSI, TIPECIIeayomas
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CO37IaHUE YCIIOBUN COXpAaHEHHUS KYJIbTYPHOU U S3BIKOBOW MAEHTHUYHOCTH, MPEIOT-
BpAllleHUs] JUHTBOLMIHBIX MPOLIECCOB U MOAJEPKAaHUS S3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA
(Kanmunauna, Kanuauna 2023; Co6ob 2024). OMHOBPEMEHHO € 3TUM HCCIIEI0BATENH
OTMEYAlOT, YTO JINHIBUCTHYECKass 0€30MaCHOCTh MOJIOKUTEIHHO BIUSIET HAa PE3YIib-
TaThl OOY4YEeHHS MO MPUYMHE CHIKEHHSI BO3MOXKHBIX TPYJIHOCTEH U auckoMdopTa
(bensiea 2022).

HeobOxomuMocTh ncciaenoBaHusi TMHTBUCTUYECKONW 0€30MacHOCTH 00YyCIOB-
JIEeHA Te€M, YTO 0c000€ 3HAYEHUE OHA MPUOOPETAET B pealusiX MIIOPUINHIBAILHOTO
oOyuYeHHUsl B3pOCIBIX, B KOTOPOM aKTHBHO B3aWMOJEUCTBYIOT HECKOJBKO SI3BIKOB.
JIuarBuctryeckas 6€30MacHOCTh CTAHOBUTCS YCIOBUEM MHTETPALIUU SI3bIKOB B €11~
HBIN S3bIKOBOM penepryap U (GOpMUPOBaHUS CIOCOOHOCTH K OCOZHAHHOMY MEXb-
sa3pikoBOMY nepekitoueHuto (Piccardo 2017; Fleming et al. 2023). Taxxe cunrtaercs,
YTO MPU OTCYTCTBUU COMPOBOXKIACHHS 00Y4aIOIIerocsi B CUTyallud MHOTOKO/IOBOM
A3BIKOBOM aKTUBHOCTU MOTYT BO3HUKATh KOTHUTHUBHBIE U MOTHBAIIMOHHbBIE UCKAXKE-
HUS1, KOTOPBIE CHIKAIOT MPOJYKTUBHOCTh 00Y4YEeHHsI MHOCTPAHHBIM si3bIKaM (Y CTH-
HoBa 2023). Ha cTbIke yKa3aHHBIX aCMIEKTOB TaK»Ke MOIHUMAIOTCS BOMPOCHI (popMu-
pPOBaHUS JIMHIBOAKOJIOIMUYECKOW KYJIbTYPhI, YTO HEBO3MOXKHO 0€3 OpHMEHTallud Ha
MPUHLINI 0€30MaCHOCTH A3bIKOBOTO pa3BuTus (I mymkosa 2023). AHaIOrHYHOM MO-
3ULIMH TTPUACPKUBAIOTCS U IPYTUE UCCIIEOBATENH, IO MHEHUIO KOTOPHIX BO3HUKAET
HEO0OXOIMMOCTh COOTHECEHUS SI3BIKOBOTO 00Pa30BaHUS C CUCTEMOM LIEHHOCTE! JINY-
HOCTHU, €€ MPEJCTaBICHUSIMH O BHYTPEHHEM SI3BIKOBOM «sD» U MPO(EeCcCHOHATBHOM
camopeanuzanuu (Krupchenko, Zharkova, Inozemtseva 2020; JlazapeBa 2025).

Kpowme Toro, akTyanbsHOCTh TPOOJIEMBI TMHTBUCTHUYECKONW O€30MacCHOCTH B CH-
CTeMeE JIONOJIHUTEIBHOTO 00pa3oBaHus 00yCIOBIEHA KaK BHEITHUMU, TaK U BHYTPEH-
HUMU (akTopamu BiusiHUA. C 0JTHOM CTOPOHBI, HAOJIIOIAETCS YCIOXKHEHUE KOpIopa-
TUBHOW SI3BIKOBOM Cpefbl, B KOTOPOH (YHKIIMOHHPYET B3POCIHbIM OO0y4aromuincs.
SI3pIKOBast cpefia CTAHOBUTCS MOJMKYJIBTYPHOM, MHOTOSI3bIUHOM, HEPEIKO THUOPHI-
HOM, 0 MPUYMHE Yero TpeOyeTcs pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEN K Oe30macHoMy U b dek-
TUBHOMY (DYHKIIMOHHMPOBAHUIO B YCJIOBHUSAX s13bIKOBOr0 MHOroo0Opasus (Choi, Cross,
Davies 2022). C apyroif CTOpOHbI, caM 00y4Jaronuics Kak CyoObeKT 00pa3oBaTelib-
HOTO TpoIIecca JOIHKEH OCO3HABATH LIEGHHOCTH U CMBICITBI JIMHTBUCTUYECKOH Oe3omac-
Hoctu (CaBuenko, Ycrunkun 2020; bensiea 2022). @opmupoBaHre METOIUKN 00Y-
YeHHUs] B KOHTEKCTE JIMHIBUCTUYECKOW O€30MaCHOCTH CTAHOBHUTCA HEOOXOIUMBIM
ycloBreM 00ecrieueHus! He TOJIbKO KOTHUTUBHOTO M MPO(ECCHOHATBHOTO, HO U JTNY-
HOCTHOTO Oaromnoiryyusi o0yvaromierocs. B mpotuBHOM ciyvae MIIOpUIMHIBU3ZM U3
pecypca pa3BUTHS MOXKET MPEBPATUTHCS B (DAKTOP, KATATU3UPYIOUINI BHYTPEHHUE
KOH(JIMKTHI M YCHJIMBAIOUIHNI BO3MOXHbBIE TpoTtuBopeuns (Coicoes, [lotamosa 2022).

VYyuThiBas Bce BBIIIECKa3aHHOE, OTMETHM, YTO, HECMOTPS Ha BO3paCTaIOIIUN
UHTEpEC K MpobieMe JIMHTBUCTUYECKON 0€30M1aCHOCTH, CTENEHb U3yYEHHOCTH JaH-
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HOM 00J1acTH OCcTaeTcsl PparMeHTapHOM; UMEET MECTO HEAOCTATOYHAs CUCTeMaTH3a-
1S TIOJIXO0B K PACCMOTPEHUIO IMHTBUCTUYECKOM 0€30MacHOCTH B KOHTEKCTE TEO-
pUH ¥ METOAMKH WHOSI3BIYHOTO SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHMA. Tak, B OTEYECTBEHHOUN
U 3apyOeKHOM HayKe B 11€JIOM MOKHO BBIICITUTh HECKOJIBKO HApaBIeHUi, B paMKax
KOTOPBIX TPEANPUHUMATINCH TIOTBITKY aHAINW3a U ONMKcaHus (peHOMEHa JIMHTBUCTH-
gyeckoit 6e3omacHOCTH. COIMOIMHTBUCTHYECKOE, B KOTOPOM 0CO00€ BHUMAaHHUE y/ie-
JISIETCSI UCCIIEIOBAHUIO A3BIKOBBIX PUCKOB B YCIOBUSAX MHOTOSI3BIYHOM CpeJibl; MCHU-
XOJIOTO-TIEAArOTUYECKOE, COMPSHKEHHOE ¢ M3YYCHHEM TPEBOKHOCTH, BHITOPAHUS H
uHTep(epeHIil B I3bIKOBOM 00YUEHUH; a TAK)KE TMHTBOJUIAKTHUECKOE, BHIPAKEH-
HOE€ B aHAJIM3€ METOAMYECKHUX MOIX0JI0B K 00ECIIeUEHUIO S3bIKOBOM 0€30IacHOCTH.

[Tpu 5TOM HEpaCKPHITHIMU OCTAIOTCS 0A30BBIE YCIOBHS 0OECTIEYCHUS TMHT BH-
CTHYECKON 0e30MacHOCTH B CHCTEME JOMOJHUTEIBHOTO O00pa30BaHUS B3POCIBIX
(Ansmkuna, Pubokene, ®nepos 2020; Jlazapesa, besyknagaukos 2023; Jlapuna,
Kuprunnesa 2024). B TeopeTrdaeckoM OTHOIIIEHUH TTpobJieMa o0ecTiedeHus JIMHT BU-
CTHUYECKOM 0€30IacCHOCTH OMUPAETCS Ha UAEH T'YMaHUCTHUECKOH MeIarOTHKH, KyJb-
TypHOH MEIMATHBHOCTH, IIIOPUTPAMOTHOCTH, MEXKBI3BIKOBOTO B3aMMOJICHCTBUS
(Piccardo 2017; Fleming et al. 2023). Ilpennonaraercs, 4To MO UTOTaM OCBOEHUS
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HE TOJBKO (POPMHUPYETCS] MHOS3BIYHAS KOMIICTEHITUS, HO H
o0ecreunBaroTCsl caMopeanu3alus, YKperjieHHe UISHTHYHOCTH, (OpMYyeTCsl UyB-
CTBO YBEPEHHOCTH U O€30MACHOCTH B THHAMUYHOM SI36IKOBOM MPOCTPAHCTBE.

2. XapakTepucTHKA MaTepUaJia U MEeTOA0B HCCJIeJ0BaHNUS

MeTom0I0ruYecKyt0 OCHOBY HCCIEAOBAaHHUS COCTaBWJIM OOIICHAayYHBIE WU
JMHTBOAMIAaKTUYECKUE MTOAXO0/IbI, HAIIPaBJIECHHbIE HA BBISIBICHUE U CUCTEMATU3ALINIO
NEeIarOrMYeCKUX YCJIOBUH, CHOCOOCTBYIOIMX (OPMHUPOBAHUIO JIMHTBUCTUYECKOM
0€30MMacHOCTH B3pOCIBIX B CHUCTEME JIOMOJHUTENbHOTO oOpa3zoBaHus. [IpoBeneHsb
aHanu3, OubanorpaduuecKoe ONucaHue U MHTEPIPETALUs HAyqHOM JTUTEepaTyphl MO
TeMaM IUTIOPUIIMHTBAJIbHOTO 00pa30BaHUs, aHAPAroTUKHU, JUHTBOIUJAKTUKH, JIUHT -
BUCTHYECKOW Oe3omacHocTH U aAp. Ocoboe BHUMaHUE NPU 3TOM ObUIO yJEJNEHO pa-
00Tam, pacKphIBAIOIIMM CIIeUU(UKY pearn3aluy JaHHBIX (PEHOMEHOB B KOpIOpa-
TUBHOU CpeZie U B YCIOBUSX JOMOJHUTEIBLHOTO 00pa30BaHMUsL.

3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHUE

CynIHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKH JIMHTBUCTUIECKON Oe30macHoCT (popMUPOBa-
JIWCh B TIOCTICTHUE IECATHIICTHSI HA CThIKE HECKOJIBKUX HAYYHBIX HampapieHuid. KoH-
1enT ObLI BBEJICH B HAYYHBIM 00OPOT B KAUYECTBE OTBETHOM PEAKITUH HA TPOSBICHUS
SI3BIKOBOM TUCKPUMHHAITNH, ACCUMUJISIIIY, YTPAThl HACHTUIHOCTH, PEUYEBOI TPEBOXK-
HOCTH M WHTep(EepeHINH, BOZHUKAIOIINE KaK Ha YPOBHE COITMyMa, TaK U Ha YPOBHE
muyHoctH (Tpodumona 2012; Cepruenko, Bnouuenko 2016; Co6omns 2024).
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CoBpeMeHHbIE UCCIIEA0BATENN TPAKTYIOT JIMHIBUCTUYECKYIO O€30MaCHOCTh
KaK MHTETPaTUBHYIO XapaKTepUCTUKY 00pa30BaTenbHOM cpeibl U cyObekTa o0yye-
HUS, OTPAXKAIOIIYI0 CIOCOOHOCTh 00YYalOIEerocsi K MHOTOSI3bIYHOMY ()YHKIIMOHH-
poBaHUIO 0e3 BO3HUKHOBEHHS] HECTAOUIIBHBIX PEUEBBIX, KOTHUTUBHBIX U 3MOLIHO-
HallbHBIX mposiBienudt (YctuHoBa 2023). @aktuuecku oOecneuyrnBaeTcs
MPEAOTBPAIICHUE BHEITHUX PUCKOB (S3bIKOBOTO JaBJIEHUS, JUCKPUMHUHAIINH, ACCH-
MUJISIIUN) U POPMUPOBAHKE BHYTPEHHEN «YCTOMUMBOCTHY, OTpaKAIOLIEH CIIOC00-
HOCTb MOJICTPAUBAThCA K MOCTOSHHO M3MEHSIOIIUMCS YCIOBUSM KOMMYHHKALUH
IIpU COXpaHEHMH s3bIKOBOM uaeHTUUYHOCTH (Piccardo 2017; Arenare 2024).

CoOoTBEeTCTBEHHO, 0OECTICUEHHE TUHTBUCTUUIECKOI 0€30MacHOCTH PEICTaeT
HE TOJIBKO aKTyaJIbHbIM, HO M CUCTEMHO 3HAYMMBIM HAMpPAaBJICHUEM B JIMHTBOJIH-
JAKTHKE; pElIeHUE YKa3aHHOM 3aJ]ayi HEBO3MOKHO B OTPBIBE OT peajiM3aluu Ie-
JArOTUYECKUX YCIOBUH, CPEIM KOTOPBIX BHICTYNAIOT 1) MIIIOPUIMHTBU3M; 2) UHIU-
BUyaJIbHOE COMpPOBOXKACHHUE; 3) akcuonornueckuit u 4) muddepeHunpoBaHHbIN
noaxozasl. PaccMoTpu kaxkaoe u3 yciaoBuit 6oJiee moapoOHo.

VYcnoBue nepBoe — MIIOPWIMHTBU3M B (POPMHUPOBAHUU JIMHTBUCTUYECKON
0€30MacHOCTH B3POCIBIX, U3YHAIOIINX HHOCTPAaHHbIE S3bIKH. OTMETHUM, YTO B KOH-
TEKCTE JUHTBUCTUYECKON 0€30MaCHOCTU ITIOPUIMHTBU3M MOKET OBITh PaccMOT-
PEH B BUJIE HE TOJIHKO METOA0JIOTHYECKOTO MOAX0a K 00yUEHHIO HECKOJIBKHUM $SI3bI-
KaM, HO U TIearoru4ecKoi yCTaHOBKH, (POPMUPYIOIIEH SI3bIKOBYIO UJIEHTUYHOCTD
00y4Jaromerocs, €ro HEHHOCTHOE OTHOLIEHUE K KYJIbTYPHOMY U SI3bIKOBOMY pa3HO-
o0pa3uio, a TakKe TOTOBHOCTh K KOMMYHHKAaTUBHOMY B3aUMOJIEHCTBHUIO B MHOTO-
a3p1uHOM cpene (Fleming et al. 2023; Arenare 2024).

C touku 3peHus GOpMUPOBAHUS JTUHIBUCTUUECKON O€30MACHOCTH IUIIOPU-
JIMHTBU3M BBICTYNAET B BUJE YCJIOBUS, CHOCOOCTBYIOIIETO CHUKEHUIO TPEBOKHO-
CTH, TMOBBIIIEHUIO YBEPEHHOCTH 00YYaIOIIErocsi U Pa3BUTHUIO €T0 CIIOCOOHOCTH BOC-
NPUHUMATh  S3bIKM KaK paBHOLIEHHBIE, COrJACOBAaHHO-KOMIUIEMEHTAPHBIE
UHCTPYMEHTHI MO3HAHUS MUpa U B3auMoeicTBus ¢ HuM (Galante, dela Cruz 2021;
VYerunoBa 2023). HbIMU clOBaMU, IUIFOPWIMHIBAJIBHBIA MOJAXO0J OOECIEYMBAET
yCTpaHEHWEe TUCKYPCUBHOU U pEYEBOM TUCKPUMUHAILINY, (HOpMUPYET y 00yUarolie-
rocsi yBaXKUTEJIbHOE OTHOUIEHUE K WHOA3BIYHOMY OIBITY OKPYKAIOUIUX, & TAKXKe
MO3BOJIIET 00YYaIOMIMMCS MEPEOCMBICIUTh COOCTBEHHBIN SI3bIKOBOWM pemnepTyap
C TIO3UIIMU pecypca, CIyKallero 000ralieHHIo Peyu.

B mimtopunmHrBanbHOM 00yUYEHUHN B3POCIBIX BBIIESETCS BAKHBINA ATHUECKUN
KOMITOHEHT, CYIIHOCTb KOTOPOT'O BBIPAXAETCS B MPU3HAHUU MpaBa KaXkI0ro 4elo-
BEKa HA HCIOJb30BaHWE COOCTBEHHOIO $I3bIKa B IMPOIECCE KOMMYHHKAIUHU, YTO
B OCOOEHHOCTH BOCTPEOOBAaHO B KOPIOPATUBHON M MYJIbTUKYJIBTYPHOH cpelie pu
B3aUMOJICHICTBUU HECKOJIBKUX SI3BIKOB M KYJIBTYp. B 1aHHOM citydae noaaep:kaHue
IUTIOPWJIMHTBAJIbHOTO IPOCTPAHCTBA 00eCIeynBaeT 6€30MacCHOCTh PEUH, UCKITIOYAET
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CTEPEOTHUIIM3AIINIO, BIUSAET HA CHATHE HaMpsiKeHUs U GopMupoBaHue arMochepsl
s361K0BOM TOJIepanTHOCTH (Piccardo 2017; Kang, Matthews, Yip, Wong 2021).

Kpome Toro, 3a cyer opueHTalMK Ha TUTIOPUIMHIBU3M YJaeTcs MPeo10JieBaTh
HETaTUBHBIE YCTAHOBKH U TpeayoexaeHus. [ImopunuHrBaibHbIi MOAX0 HOpMad-
3yeT MHOT'OSI3bIUKE, TTOCKOJIBKY CTPOUTCS MO MPUHIIMIIAM OCBOEHUSI HECKOJIBKUX UHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB C MPUBA3KOM K pogHomy (Onutz 2019). Obyuaromumiicss He TOIBKO
OCBaMBAET SI3bIKU, HO U MOTYYaET ONBIT B3aUMOJICHCTBUS C MHBIMU SI3bIKAMU U KYJIbTY-
paMu, 9TO OKa3bIBACT «CAHMPYIOIIEE» BIMSAHUE HA BO3HUKHOBEHHE BO3MOXKHBIX KOH-
GbukTOB M OaphepoB B KOMMyHHKaIuu (XieiboBa, TomudeBa, ['mpenko 2021).
VIMeHHO B ITIOPWIMHTBATIBLHON MO/IeH 00y4deHHs BO3MOXKHO ()OPMHUPOBAHUE YBAKHU-
TEJIBHOTO OTHOIIEHHS K KYJbTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM COOECETHHKA, YTO HANpPSIMYIO
CBsI3aHO C 0€30MACHOCTHIO PEUU U CHUKEHHUEM HEIONOHUMAaHUIA.

[ToMuMO MpoyYero, B KOHTEKCTE TUTIOPHIMHIBAILHOTO OOYyUEHHS B3POCIIbIM
MPEIOCTABISAETCA BO3MOKHOCTh CAMOCTOSITENIbHO BHIOMpPATh Hambosee KoMpopT-
HbIE POPMBI S3BIKOBON aKTUBHOCTH, MEPEKITIOYATHCS MEXKIY S3bIKAMU B 3aBUCUMO-
CTH OT YpPOBHS BJaJ€HUsI, KOMMYHUKATUBHOW 3a/aud WJIM UHBIX OOCTOSITEIHCTB.
CBobOona BeIOOpa CTUMYJNHPYET M COOTBETCTBYET AaKTyaJdbHBIM MOTPEOHOCTSIM
B 00yueHun B3pocibix (JlazapeBa, besyknaguukoB 2023; Jlazapesa 2025). Ilpu
HTOM B KOHTEKCTE ITIOPUIMHTBH3Ma 0053aTEIbHO YUYUTHIBACTCS MHANBUAYaTbHBIH
A3bIKOBOM OMBIT 00YYaIOIIETOCs, TOOLIPSETCS MHOTOSI3bIYNE; HAITPOTUB, HE JIOIYyC-
KaIOTCS MPOSIBIICHUS JII000H NUCKpUMHHAINKH. DAaKTUYECKU TPOUCXOIUT TEPEX0.
OT HOPMATHUBHO-OIIEHOYHOM MO/JIeNU Mperno/iaBaHus K Mo AepKUBarolen, hacuim-
TUPYIOLIEH, OPUEHTUPOBAHHOM HA pa3BUTHE CUIIBHBIX CTOPOH oOyyaromerocs (Xa-
nsnuHa, [loctak 2019).

Bropoe ycnoBue — MHAMBHAYATbHOE COMPOBOXKICHUE B3POCIBIX 00yUaro-
muxcs. Ero peanusanus B cucrteMe JOMOTHUTEILHOIO 00pa30BaHUs HaIlpaBlieHA
Ha TIEPCOHATU3AIINIO SI3bIKOBOTO 00YUYEHHS U CO3/1aHKe 0e30MacHOM, MOIIepK1UBa-
I0I1IE-COMPOBOXKAAIONIEH CYObEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOM cpenbl. OCHOBY Ipu obec-
MEeYCHUH JTMHTBUCTUYECKON 0€30MaCHOCTH COCTABIISIET BRIPA0OTKA COOTBETCTBYIO-
mied  3ampocaM  00y4arlomierocs CTpaTerud oOydeHus ¢ 00s3aTeIbHBIM
dbopMHpOBaHWEM MO3UTUBHOTO CAMOOTHOIICHUS U TPEOJOJICHUEM HEraTHBHBIX
YCTaHOBOK, C(OOPMUPOBABIIMUXCS B TOM YHUCJIE M0 MPUYMHE HEKOTa MOJYy4YEHHOTO
orpunarenbHoro oneita (Ceicoes, [loranosa 2022; JIazapesa 2025). Inaue roBops,
CYIIHOCTh UHIMBUIYAIHHOTO COMPOBOXKICHHUS 3aKIIIOUACTCSl B MTOCTPOCHUU IIeJIe-
HAIMpPaBJICHHOTO TMEAArormueckoro B3aMMOJIEHCTBHsI, OCHOBAHHOTO HAa H3Y4YCHHH
U IPUHATHH OCOOCHHOCTEW JHMYHOCTHOTO, MPO(GECCHOHANBHOTO U S3BIKOBOTO
omnbiTa 00yuaronierocs. OCHOBHOM 11€JIbI0 HHANBUIYaTIbHOTO COIPOBOXK/ICHUS CTa-
HOBUTCSl CO3[JaHUE YCJIIOBUU JIJI1 TMOCTETIEHHOTO «BCTPAaWBAaHM» O0YyYaIOIIErocs
B MHOTOSI3bIYHYIO 00pa30BaTelIbHYI0 cpeny 0e3 BO3ZHMKHOBEHHS OIINYLIEHUN He-
yJlaud, OTCYTCTBHUS yCIEXOB WK (pycTpaluu; TpaeKTopus oOydeHHsl, HallPOTHUB,
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BBICTpauBAETCs C OMOPOM Ha CUJIbHBIE CTOPOHBI oOyuaromerocs (bensesa 2022;
Jlazapesa 2023; AmanoBa, Opaszrenauena 2025). s peanu3anuu yclIoBUsl Ipe-
noJsiaraercsi: 1) mpoBefieHue NMEPBUYHON JAMArHOCTHKUA W y4Y€T YpOBHS BIAJCHUS
SI3BIKOM; 2) 00ecriedeHrne COOTBETCTBHS COJepKaHus U (OpM 00yUeHHS 0COOEHHO-
CTSIM BOCIPUSTUS U (DAKTUYECKH MTOCTYUBILIEMY 3aIIPOCY; 3) aKTUBHOE BKIIOUEHUE
00y4aromierocs: B IpUHITHE PEIICHUI 0 BEIOOpE (hopM, TEMIIA U CPEICTB 00yUEHUS;
4) moolipeHrue caMOCTOSITEIbHON aKTUBHOCTH U €€ CTUMYJIMPOBAHUE MTPU OKa3aHUU
NOJAJICPKKH; 5) MOCTPOCHHUE U peann3alus WHIMBUIYAIBHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
MapuipyTa ¢ €ro npeocTaBlIeHrueM 00yJaromemMycs.

Kak noxa3eiBatot uccnenoanus (CemenoBa 2016; Kutosa 2022), unauBu-
ITyalin3anus S36IK0BOro o0pa3oBaHus o0ecrieunBaeT BOSHUKHOBEHHUE MOJ0KHUTENb-
HOTO OTHOUICHUS K M3y4aeMoMy fA3bIKY. JlocTuraercs mogoOHbIi 3 ekt TeM, 4To
UHJMBHUIYaJbHOE COMPOBOXKICHUE TMO3BOJSET MEPEOPUEHTUPOBATH BHUMAHUE
¢ ommOOK Ha mporpecc. [Ipu 3TOM yYUTBHIBAIOTCS APYTHE Ba)KHbIE B KOPIIOPATUB-
HOM O00YYEHHMH B3POCIBIX B CHUCTEME JIOMOJHHUTEIHHOTO 00pa3oBaHusi OCOOCHHO-
CTU — JIMYHOCTHBIE, KYJIbTYpPHO-HAI[MOHAIbHBIE, MpodeccuoHalbHbIe (AJIIMKUHA,
Pubokene, ®nepos 2020).

TpeTbuM sIBIII€TCA YCIOBUE, CBI3aHHOE C (POPMUPOBAHKEM LIEHHOCTHOTO OT-
HOIIIEHHUS] K UHOCTPAHHOMY $I3bIKY (MHOCTPAHHBIM S3bIKaM), YTO JOCTUIAETCS MO-
CPEIICTBOM yueTa UJed U MOJIOKEHUM aKCHOJornyeckoro noaxona. OOien3BecT-
HBIM SBJISIETCSI TO, YTO 3a AKCHOJOTMYECKHM IOJIXOJOM CKPBIBAETCS Pa3BUTHE
JUYHOCTHBIX CMBICJIOB, IIEHHOCTEW U MHUPOBO33PEHUECKMX YCTAHOBOK. B pamkax pe-
aNU3alUU UTFOPUIIMHTBAIBHOTO 00YYEHHUs] aKCUOJOTUYECKHUI OIX01 IPUOOpeTaeT
0co0oe 3HaYeHHE, MOCKOJIbKY CTAHOBUTCS HE TOJBKO YCIOBUEM, HO U (PAKTUYECKUM
CpeacTBOM oOecrnieueHus TuHrBUcTUYecKOi 6e3omacnocTu (Typknenosa 2022; Jla-
3apeBa 2023; VMcaesa, Uepkacosa 2023). JIunrsuctudeckas 6€30mMacHOCTh, KaK CO-
CTOSIHUE CYOBEKTUBHON YBEPEHHOCTH, PEUCBOM 3alTUIIICHHOCTH U S3LIKOBOU WJICH-
TU(UKAIIMY, HAMIPSMYIO 3aBUCUT OT TOTO, B KaKOW Mepe OOydaromIuiics olryIiaeT
[IEHHOCTh U3y4aeMOTO SI3bIKa, & TAKXKE OCMBICICHHOCTh 1 3HAUUMOCTh COOCTBEHHOM
A3BIKOBOM aKTMBHOCTHU. TakuM 00pa3oM aKCHOJOTMYECKHH MOAXO0J CIOCOOCTBYET
(OpMUPOBAHUIO YBAXKEHUS K U3yYaEMbIM SI3bIKaM, Pa3BUTHUIO IIO3UTUBHOTO OTHOIIIE-
HUS K cOOCTBeHHOM MHOTOs3bIYHOCTH (I'mymikoBa 2023). Mtak, OCHOBHBIE TIOJIOXKeE-
HUS aKCHOJIOTUYECKOTO MOX0a BKIIOYAIOT B Ce0sI:

— MpU3HAHHE CYOBEKTUBHOW 3HAYUMOCTH SI3bIKA JIJIs1 00y4arolIerocs;

— HHTETPAIUIO KYJIbTYPHBIX U HPAaBCTBEHHBIX MPOSBICHUHN B COAEpIKaHUE 00-
pa3zoBaHus;

— (opMupoBaHHE LIEHHOCTHOTO OTHOIICHHS K S3BIKOBOMY MHOT000pa3uio
U KyJIbTYPHOMY Pa3HO00pa3uio;

— pa3BUTHE CMOCOOHOCTU K pehIEKCUU U CAMOTIOHMMAHHIO Yepe3 A3bIK Kak
CPEZICTBO MTO3HAHMS.
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B ycrnoBusax mimopuiIMHTBAILHOTO O0YYEHHS, OPHEHTUPOBAHHOTO Ha o0ecte-
YEeHUs! JIMHIBUCTHUYECKON 0€30MaCHOCTH 00YYarOIIMXCsl, YKa3aHHBIE MMOJ0KEHHS pea-
JU3YIOTCSL TIOCPEACTBOM (DOPMHUPOBAHUS TUIIOPUIMHIBAIILHOTO SI3BIKOBOTO perep-
Tyapa, B KOTOPBIM BKIIIOUAIOTCS HE TOJIBKO S3bIKA — (DYHKIIMOHAIBHBIE CHCTEMBI, HO
U CBSI3aHHBIE C HUMU KYJIBTYPHBIE, COLUAIbHBIE U SMOIIMOHAJIbHbIE CMBICIBL. O0yya-
IOLUICS. OCBAaMBAET KYJbTYpYy OOIIECHUS, MOJEIU MOBEIECHHUs, CUCTEMbl LIEHHOCTEH,
puCyIre HocuTelssM u3ydaeMoro sizbika (Galante, dela Cruz 2021; Choi, Cross,
Davies 2022; Xpa0ckoBa, TomudeBa 2022). AKCHOJIOTHYECKass COCTABIISIIONIAS 0CO-
OCHHO HEOOXOAMMa UMEHHO MPH 0O0YYEHHH B3POCIIBIX, TIOCKOJIBKY CTENEHb UX yda-
CTHSI B IPOIIECCE OMPEICNACTCS HE CTOJBKO BHEUTHUMHU TPEOOBAHUSIMH, CKOJIBKO
HaJIMYMEM OCO3HAHHOM MOTPEOHOCTH B cCaMOpealin3allii, KOTOpas MOXET U JOJKHA
MOJIKPEIIATHCS LIeHHOCTAMU. [103ToMy BaskHO 00OecrieurnBaTh COOTHECEHHE M3ydae-
MOTO s13bIKa C BHYTPEHHUM MUPOM 00YUaIOIIErocs, €ro OMbITOM, B3TJIsAamMu, Tipodec-
CHOHAJIBHBIMUA M JUYHBIMH IIeHHOCTsIMU (JlazapeBa, besyknamuukos 2023). Kpome
TOTO, UHTETPAIUsl IPUHIIAIIOB, MPUCYIIIUX AKCHOJOTHYECKOMY MOIXOMIY, MTO3BOJISET
BKJIFOUATh B 00pa30BaTENIbHBIN MTPOLIECC TEMBI 3TUKH OOLICHMS, YBAXKEHUS, IPETyTIpe-
KJICHUS SI3bIKOBOM IUCKPUMUHAIIMY U (POPMHUPOBAHUS PEUE€BOM KyJIbTYpbI, YTO HEpA3-
PBIBHO CBSI3aHO ¢ OOECIeYeHHeM JHMHTBUCTHYECKOW Oe3omacHocTH (Tpodumona
2012; Kamuauna, Kanmuauna 2023). dakTudyeckoe MPUMEHEHUE aKCHOJIOTHYECKOTO
MOJIX0a BO3MOXHO MOCPEACTBOM BKIIFOUEHHSI B COAEPIKAHNE YUEOHBIX MaTepHaIOB
TEKCTOB, PACKPHIBAIOIIUX MEHTAJIbHBIE OCOOCHHOCTH HM3yYaeMbIX JIMHTBOKYJIBTYP;
OpraHu3aIui 00CY>KIECHUHN U JUCKYCCUMA, TOCBSIIICHHBIX BOMPOCAM SI3bIKa U UACHTUY-
HOCTH; TIOOTIPEHUS BBIPAKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHUS HA N3Y9aeMOM SI3BIKE; MOJIe-
JUPOBAHUS CUTYAITUH MEXKYJIHTYPHOTO BHIOOpA.

[Tocneanum GyHAaMEHTaIBHBIM MEIarOTUYECKUM YCIOBUEM SIBIISIETCS peat-
3a1us MPUHIUTIOB Aud depeHIpoBaHHOTO 00yueHus. [IpeanochuIkoi 1 00CTOSITEINh-
CTBOM €TI0 BBIJICJIICHUS CIIY>KUT TO, YTO B3pPOCIIble 00YyUYaOIIMECcs UMEIOT pa3iInyuHbIi
YPOBEHb BIIAJICHUS S3bIKAMU, PA3IMYHbIN KU3HEHHBIH U MTPO(ECCUOHANIBHBIN OMBIT,
noTpedHocTH U nHble Xapaktepuctuku (Kazakosa 2015; Komaposa 2022). B xakoii-
TO Mepe nuddepeHuanus npeIcTaBiIseTcs JJOTMYECKU CBSI3aHHBIM C MHIUBU Ty aJld-
3aluel yCIOBHEM, TTOCKOJIBKY CYITHOCTh MU(PEpeHITMPOBAHHOTO O0yUYEHUS MPOSIB-
JSIETCSl B BAPHbUPOBAHUU COJICP)KAHUS, METOJIOB, TEMIIa, CPEACTB U (OpM OO0yUEHUS
B 3aBUCHUMOCTH OT UHJIMBUYaJTbHBIX XapaKTepUCTUK oOydaromuxcs. [Ipu satom 0065-
3aTeJIhbHO YYUTBHIBAIOTCS BO3PACTHBIC, MPOGECCHOHATLHBIC, IMYHOCTHBIE U KYJIbTYp-
HbIE 0COOCHHOCTHU B3pOCIIOr0, Kak HEOJHOKPATHO MOAYEPKUBATIOCh HamMH paHee. OT-
Ka3 OT WX MPUHATHSA CIIOCOOCTBYET BOZHUKHOBEHHMIO HEXKENATENIbHBIX MPOSIBICHUMN-
npobseM oO0y4yeHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MPOTHUBOpPEYAIIUM Hjaee oOecreueHus
nuHTBUCTHYEeCKOM O6e3omacHocTH (Y ctuHoBa 2023; Kanuauna, Kanuauna 2023).
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K Tomy ke, ¢ yuerom nepBoro yciaoBus (IUTIOpUIMHTBU3MA), nuddepeniua-
1Us1 TOJKHA OCYILIECTBIIATHCS HE TOJIBKO C TOUKH 3pEHUS YPOBHS BJIaJICHUSI KOHKPET-
HBIM $13BIKOM, HO ¥ YPOBHS TUTFOPUJIMHTBaJIbHON KOMIIETEHTHOCTH — CIIOCOOHOCTH
K MEXXBS3bIKOBOMY IIEPEHOCY U MEXKKYJIbTYPHOH HaBUuranuu. TpedyeTcs pazpadoTka
JUArHOCTUYECKUX UHCTPYMEHTOB U MOAX00B K 00y4EHHI0, KOTOPbIE MO3BOJIAT YUU-
ThIBaTh Pa3HbIC TPACKTOPHH S3BIKOBOTO pa3BUTHs oOydarouxcs (Onutz 2019; Jla-
3apeBa 2023). Ha npukiagaom ypoBHe quddepeHnupoBanHoe 00yUeHHe peaausy-
€TCsl IOCPEJICTBOM YCTOSIBIIUXCS MTPAKTUK, @ UMEHHO Yepe3:

— (dopMupoBaHHE Pa3HOYPOBHEBBIX 3a/IaHUH, B TOM YHCIIE B paMKaX OJHOTO
3aHATHUSA;

—  CO3JaHME MUKPOTPYIII C y4ETOM YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH UHOS3BIYHON
KOMIETSHIINN U TIPEOYTESHUH 00yJIaroInuXcs;

— TPEeIoCTaBIIEHUE BO3MOKHOCTH BBIOOPA KOHTPOJIBHO-OLIEHOUYHBIX (OpM;

— TOJCTpauBaHHE TEMATHKU U KOHTEKCTa Mo/ Mpo¢dheCcCHOHATIbHbIE HHTEPECHI
00yJaroImXxcsl.

Kpowme toro, nuddepennuanus npeamnonaraeT Npu3HaHue sI3bIKOBOTO U KYJIb-
TYpPHOTO MHOT00OPa3usi, HOCKOJBKY ONBIT 00Y4arOIIUXCs, BIAACIOIIUX Pa3HBIMU UC-
XOJHBIMU SI3bIKAMH, OTIUYAIOIINXCS MTPEBATUPOBAHUEM PA3INIHBIX CTPATErHil UH-
(dbopmarium, He noskeH HuBenuposartbes (Piccardo 2017; Xansnuna, [loctak 2019).

O060011as1 MPUBEICHHBIC YCIOBUS, MPEICTABUM CIIOCOOBI MX MPAKTUYECKON
peaM3anuu B YCIOBUSX (OPMHUPOBAHUS JTMHTBUCTHUECKON 0€30MacHOCTH B3pOC-
JBIX B CUCTEME JOIMOJIHUTEIBHOTO 00pa3oBaHMsl.

Tab6anua. [legarornyeckue ycnoBusi GopMUpOBaHUS TMHTBUCTUYECKON 0€3-
OITACHOCTH B3POCIIBIX B CUCTEME JIONIOJHUTEIBHOTO 00Pa30BaHMs U CIIOCOOBI UX pe-
aNu3aluu, COCTABICHO aBTOPAMHU

Ne | YcaoBue OcobeHHOCTH Cnoco0bl peanu3anum
1 |ILmopu- CriocoOCTBYeT CHUKECHHIO TPEBOXK- | [[pu3HaHue paBa KaKJ0ro YelloBeKa Ha
JUHTBU3M  |HOCTH, YCTPAHEHHUIO TUCKPUMHUHA- |HCIIOJIb30BAHUE COOCTBEHHOTO SI3bIKOBOTO
[IUH, TIOIEP>KAHUIO SI3BIKOBOM dbonma; noaaep;KaHue MITIOPUIMHTBAIb-

UJICHTUYHOCTU ¥ (DOPMUPOBAHHUIO |HOTO NMPOCTPAHCTBA, HOPMATU3AIUS MHO-
IUTIOPUTPAaMOTHOCTH. Pa3BuBaeT  |TOSI3BIYHOTO MBIIUICHUS; (HOPMHPOBAHHE
MEKKYJIbTYPHYIO SMIIATUIO U KYJIb-|YBAKUTEIBHOTO OTHOIICHUS K KYJIbTYp-
TYpPHYIO MEIUAaTUBHOCTH 00y4aro- |HBIM OCOOCHHOCTSIM COOECETHUKA; BO3-
muxcs MOXHOCTh CaMOCTOSITETILHO BEIONPATH
Haunbosee KoM(pOpTHBIE POPMBI SI3BIKOBOM
aKTHBHOCTH; MTOOIIPEHIE MHOTOSI3BIUN,
HEJIOMYIIEHNEe KOPPEKIIUOHHBIX (hopm 00y-
YEHUs; Iepexo OT HOPMATUBHO-OIICHOY-
HOW MOJIENH TPETIoIaBaHus K TOAIePIKHU-
Barolle, GacUIUTHPYIOLIEH U ap.

160



BECTHUK HI'JIY. Bointyck 2 (70).
MexKynbTypHass KOMMYHHKAIUSA. AKTyalbHbIE TIPOOIEMbI 00pa30BaHUs

Oxonuanue maobauyvl

Ne YcioBue OcobenHocTn Cnoco0bl peausanumn
2 |UnauBunyanbHOE CHuKaeT pedeByro TpeBOXkK-  |[{lMarHocTHKa M y4eT pedyeBbIX ycTa-
COTIPOBOXKICHHE HOCTb, YCTPAHSET OIYIIEHHE |HOBOK, TPEBOXKHOCTH, YPOBHS Blia-
HEYCHEIIHOCTH, MOJICTPAuBACT |JCHUS; IOJICTPAaUBAaHUE COJCPIKAHUS
oOy4eHHe 0T TUYHBIN OMBIT, |[U (OopM 0OyUEeHHS 10T OCOOEHHOCTH
YpOBEHb BJIaJICHUSA S3BIKOM U (BOCHIPUATHUS; BKIIIOUEHUE 00yyaro-
NOTPeOHOCTH B €r0 U3YYEHHH. [IIETOCS B MPUHITHE PELICHUN C BbI-
CrocoOCTBYy€eT MO3UTHUBHOM 6opom ¢GopM, TeMIia U CPEeICTB 00Y-
S3BIKOBOW CAMOMICHTU(HKA- [JCHHUS; OOIIPEHUE
IUU CaMOCTOSITENTbHOCTH M METaro3Ha-
HUs; GOpMUPOBAHHUE UHIUBUAYANb-
HBIX Y4€OHBIX TUIAHOB U JOPOKHBIX
KapT | Jp.
3 |AKCHONIOTUYECKUI Omnpenenser 3HAYMMOCTh U3y- |BkitoueHue B copepkanne yaeOHbBIX
HOJX0/1 YEHUs SA3bIKa HAa YPOBHE IIEH- |[MaTepHaJIOB TEKCTOB, PACKPBIBAIO-
HOCTeH, (OPMUPYET YBaKEHUE |IIUX KYJIbTYpHbIE U HPABCTBEHHbBIE
K MHOTOSI3bIYMIO M YCHJIUBAET |CMBICIIBI SI3bIKOB; OpTaHU3alusl pe-
cyOobekTuBHOE NpuHATHE. CHU- |(DIIEKCUBHBIX 00CYXJICHHUH U AuC-
’KaeT TPEBOXKHOCTb, BbI3BaH-  |KYCCUM, OCBSILIEHHBIX BOPOCAM
HYIO0 (DOpMAIM3MOM M peye-  [s3bIKa M UIACHTUYHOCTHU; TIOOLIPEHUE
BBIMH PUCKaMHU, KPU3UCOM BBIPQKEHUSI COOCTBEHHOT'O MHEHUS
eHHOCTeN. DAKTUYECKHU Ha W3y4aeMOM S3bIKe KakK (pOpPMBI
OCMBICIISIETCSL POJIb 00ecTeye- |CyObEeKTHOM MO3UIMU; MOJIETUPOBa-
HUSL COOCTBEHHOM JTMHTBUCTU- |HHE CUTyalUNd MEXKYIbTYPHOTO BbI-
4yecKoit 0e3onacHoCTH 00pa, B KOTOPBIX SI3BIK BBICTYIAET B
KayecTBE He TOJIBKO CPEJICTBA, HO U
HOCHTEJISI [IEHHOCTE! U JIp.
4 | Iuddepennmpoannoe|@opmupyet 30Hy Onmxkaiiniero |@opMupoBaHie pa3sHOYPOBHEBBIX
oOyueHue Pa3BUTHSL, YKPEIUIAET SI3bIKO-  [3aJJaHMiA, B TOM YHUCIIC B paMKax O/JI-
BYIO HJCHTUYHOCTD U IUTIOPU- |HOTO 3aHSTHS;, CO3JaHIEe MUKDPO-
JMHTBAJIbHBIE CTPATETUH 00y- |FPYIIII C Y4€TOM YPOBHSI U IIPEIIIO-
YEeHMUs; TOJKPEIIeT YTeHUI 00y4JaroIuXcCs;
MO3UTUBHBIE MTPAKTUKU Pa3BU- |MpeOCTaBIeHHE BEIOOpa POPM KOH-
THUSI HTHOSI3bIYHBIX KOMIIETEH-  |TPOJIA U OLIEHKH; MOACTpauBaHUE Te-
Ui MaTUKU U KOHTEKCTa 1o npodeccu-
OHaJIbHbIE HHTEPECHI 00YUAIOIIUXCS;
BapbUPOBaHUE S3bIKOB-TIOCPETHU-
KOB U JIp.

4. 3akiao4yeHue

Takum 06pa30M, JIMHTBUCTHUYECKas 0€3011aCHOCTh BBICTYIIACT B KAYCCTBEC CHU-
CTCMOO6paSYIOH_[eFO YCJIOBH:, OIIPCACIIAIOIICTO YCIICITHOCTD SA3BIKOBOT'O 06pa30Ba—
HHA B3POCJIBIX B CUCTCMCE OOIMOJIHUTCIIBHOT'O O6p330BaHI/I}I. cDOpMI/IpOBaHI/IG JIMHT -
BUCTHYECKOM 0€30ITaCHOCTH OOJIKHO OCYIICCTBJIATHCA Ha OCHOBC HMHTCIPAlUU
MCTOAOJIOTHYCCKHUX, IICIAIOTHYCCKUX WM INCHHOCTHBIX ITOAXOIOB. HpCI[HO}KeHHa}I
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CHCTEMa MEeJarorMuecKux yCIOBUH, Cpeu KOTOPBIX ITIOPUIUHTBU3M, HHAUBHLY-
aNbHOE COMPOBOXKICHHUE, aKCHOJOTHYECKUN U NU(PepeHIIMPOBAHHBIN MOIXOIBI,
obecnieunBaeT GOpMHUpPOBAHUE TaKOil 00pa3oBaTEeNbHON Cpe/bl, B KOTOPOW 00yy4a-
IOLUICS YYBCTBYET c€0s1 3alUIIEHHBIM, BKIIFOUEHHBIM U KOMIIETEHTHBIM B MHOTO-
S3BIYHON KOMMYHHKAIUH. Y CJIOBHSI GYHKIIMOHUPYIOT COBMECTHO, YCHIIMBAIOT IPYT
Apyra v co3aaroT 6azuc GopMHUPOBaHUA A3bIKOBON HACHTUUYHOCTH, YBAKUTEIHHOTO
OTHOILIEHUSI K MHOTOSI3bIUUIO U TIPEOI0JICHNS BOBMOYKHBIX MPOSBICHUI TPEBOKHO-
CTH, UHTEPPEPEHIINH, I36IKOBON TUCKPUMHUHAIINY U J1p. PaccmarpuBast TMHTBUCTH-
4eCcKyt0 0€30MacHOCTh, MOXKHO C/I€NIaTh HECKOJIBKO BBIBOJIOB O HEM Kak (peHoMeHe
B KOHTEKCTE O0Y4YEeHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B3POCJIBIX B JOTOJIHUTEIILHOM 00pa-
30BaHUMU:

1. Jlunresuctuyeckass 0€30MaCHOCTh JOJDKHA BBICTYNATh OAHON W3 1enel
M 33/1a4 TPEIoIaBaHNs HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B3POCIIBIM B CUCTEME JIOTIOTHUTEb-
HOTO 00pa30BaHUs, YTO OCOOCHHO aKTyaJdbHOW B IUIIOPUIMHTBAIBHOW U MYJIBTH-
KyJBTYPHOH cpejie.

2. [InropunMHTBU3M KaK JTUAAKTHYECKas yCTaHOBKA MO AepKUBaeT HOpMU-
pOBaHHE CpeIbl 00yUEHUs, B KOTOPOU MPUHSATHI YBa)KEHHE K pa3HOOOPa3HIO S3BIKOB
U KyJIbTYp, 4TO BIMSIET HA (POPMUPOBAHNE METASI3BIKOBOTO CO3HAHUSI.

3. UnnuBuayanbHOE COMPOBOXKICHUE MO3BOJIAET MOJACTPOUTD MPOIece 00y-
YEeHUS T10J] 0COOCHHOCTH 00yUaloIIEerocs, CHI)KaTh TPEBOKHOCTD M yCUIIMBATh MPO-
¢buab aKTyanbHBIX TOTPEOHOCTEN K OCBOCHUIO SI3bIKA C YIIOPOM Ha JMHTBUCTHYE-
CKyI0 0€301acHOCTb.

4. AKCHOJIOTHYECKHUI TOJX0/1 HAMOJIHSIET 0O0yYeHHE CMBICIOM, ONpPEICIseT
[IECHHOCTHYIO CBSI3b MEXIY JUYHOCTBHIO U M3y4aeMbIM SI3bIKOM, JEIAET S3BIKOBOE
oOpa3oBaHue (PaKTOPOM JIMYHOCTHOTO 0E30MMaCHOTO Pa3BUTHSL.

5. AuddepenupoBanHoe 00yueHNe peaan3yeT MPUHIUIIBI TePCOHATH3AIIH
¥ BapUaTUBHOCTH, MPEJOTBPAIIACT IPOOIEMBI OTUYKICHHUS.

Taxum oOpa3om, uccieoBaHUE JTUHTBUCTUYECKOW 0€30macHOCTH B o0yue-
HUU B3POCJBIX MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MOJTBEPKAAET HEOOXOAUMOCTh JalbHEH-
IIETO U3YYECHUS U OLCHKU 3(PPEeKTUBHOCTU BBIPAOOTAaHHBIX 0A30BBIX IEJaroruye-
CKUX YCIIOBUH C X MOCIEAYIOUUM YyTOUYHEHUEM.
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METOANYECKASA TUITOJIOI'UA JIEKCUKHU TYPELHKOI'O A3BIKA
B YCJIOBUSAX B3AUMOJAEUCTBUSA TPEX A3BIKOBbIX CUCTEM
(Ha 0a3e aHTJIMICKOT0 M PYCCKOI0 SI3bIKA KAK POAHOIO)

A. B. bypJa, E. II. I'mymoBa

Hwxeropoackuii Tocy1apCTBEHHBIN JTMHTBUCTUYCCKUN YHHBEPCUTET
uM. H. A. lo6pomro6oBa, Huxnauit Hoeropos, Poccus

B cTaThe 000CHOBBIBAaETCS aKTYaIbHOCTh MPETOJaBaHMS TYPELKOTO s3bIKa B KAYECTBE BTOPOTO
U TPETHEro HMHOCTPAHHOTO C OMOPOI Ha A3BIKU, KOTOPBIMHU BIIaJIel0T oOyydaroniecs. AHaJIU3UPY-
eTCsl Hay4Has mpo0ieMa COM3y4eHHsI HECKOJIbKIUX HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. [Ipu BBISBIIGHUH 0CO-
OeHHOCTEW OpraHM3aluu Ipolecca O0ydyeHUs JIEKCUYECKOH CTOPOHE peyd TYpPELKOro si3bIKa
YYHUTHIBACTCSI HEJOCTATOYHAS TIPEJICTABIIEHHOCTh METOAMYECKON U Y4eOHOU TUTEPATYPHI 11O TY-
PELKOMY SI3BIKY 10 CPAaBHEHHUIO C YCIOBUSMHU MPENOJAaBaHUs €BPONEHCKHUX SA3bIKOB, B 00yUEeHUN
KOTOPBIM HAaKOIUJIEH CEPbE3HBIM HAyYHO-METOAMYECKUM ONBIT. PaccMaTpuBaOTCA NEePCHEKTUBDI
M3Y4YEHUs TYPELKOTO S3bIKa 00YJaroUIMMUCS POCCUICKUX BY30B C MO3UIUN €Tr0 MPaKTHYECKOTO
IPUMEHEHUsI B NMpoQeccHoHaNbHOM JesTenbHOoCTH. [IpoBeeHo ucciaenoBaHue BO3ZMOXKHOCTEH
OTOpHI Ha YK€ M3BECTHBIE O0YYaIOIIUMCS S3BIKM MPH W3YYEHUHU TYPELKOTO S3bIKa, PU 3TOM
clienaHa MOMbITKA BBIICIUTH MPEBAIUPYIOMIKNI B JaHHOM mporiecce si3blK. [IpuBoautcs cormo-
CTaBJICHUE CUCTEM SI3BIKOB JUIsl OMpE/eNICHUs], HAa OCHOBE KaKOro M3 HUX OOydaromumcs OyaeT
Jierdye OBJIaJIeBaTh HOBBIM MHOCTPAHHBIM SI3IKOM, YCBaMBaTh U 3allOMHHATh 3HAUYECHHUS MUMEIO-
IIMXCS B HEM MOHSATUH. AKIEHTUPYIOTCS MPOOJIEMBI COJEPKaHHS COBPEMEHHBIX 0T€UE€CTBEHHBIX
1 3apyOEKHBIX y4eOHO-METOIUUECKIX KOMIUIEKCOB MO TYPELKOMY S3BIKY C TOUKHU 3PCHHS aKTy-
aIbHOCTH UX SA3BIKOBOTO HAMOJHEHUS, a Takke 23 (HEeKTUBHOCTH MpUMEHEHUs Ha 3aHATUsAX. [Ipu-
BOJMTCS CITUCOK TEMAaTUYECKUX Pa3/elIoB yYEOHHUKOB C LENbI0 aHATN3a JEKCUUYECKUX CIUHUII,
o0ecreynBaroX KOMMYHUKAIIMIO B paMKaX BbIJCJICHHBIX cep OOIIeHHs Ha TYPEIIKOM S3BIKE.
OCHOBBIBasICh Ha M3YYEHUU CYIIECTBYIOIIUX TUIOJIOTHM JIEGKCUUYECKUX €IWHHUIl aHTJIMHCKOTO U
PYCCKOTO $13bIKOB, pa3pa00TaHHBIX OT€YECTBEHHBIMU METOIUCTAMH, MTPEIIaraeTcsi aBTOPCKUN Ba-
pHAHT TUIOJOTUYECKOIO JEICHUS JEKCUUECKUX €IUHUIL TYPELKOIo sI3bIKa ¢ ONIOPOM Ha PYCCKUI
SI3BIK KaK POJIHOM W aHTJIMUCKWI Kak MepBbIii MHOCTPAHHBIN C 11eJ1bI0 Oosiee 3P PEeKTHBHOTO yCBO-
SHHS UX 00yJaromuMucs. B 0CHOBE TUTIONIOTHH JIeXkKAaT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUE 0COOCHHOCTH
Typeukoro si3bika. [IpuBeneHHbIE B JaHHOM pa3zelie JEKCUYECKHE €IMHUIBI OTPAKAIOT BaKHbIC
SIBJICHUSI U TIOHATHSI, 3HAHUE OCOOCHHOCTEH KOTOPBIX HE TOJIBKO 0OJETYUT YCBOCHUE U 3alIOMHHA-
HUE HOBOT'O A3bIKOBOI'O MaTepuaia, HO U MO3BOJIUT 00yUYarOIIMMCsI JTy4llle TOHUMAaTh TPAIUIMOH-
HBIE KYJIbTYPHBIE CMBICIIOBBIE LIEHHOCTHU KUTENEH CTpaHbl H3y4aeMOro SI3bIKa.

KiaroueBble cj10Ba: TypelKHUil sI3bIK; BTOPOH MHOCTPAHHBIN SI3BIK; TPETHI MHOCTPAHHBIN SI3BIK;
B3alMO/JICICTBUE S3BIKOBBIX CHCTEM; COU3YUEHHE MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB; METOAMYECKAsT THIIOJIO-
T'Usl JTIEKCUKH, IPUEMBI CEMaHTU3ALNH.

HurupoBanmne: bypna A. B., I'nymoBa E. II. Meronnueckass TUIOJIOTUS JIEKCUKU TYPELIKOTO
S3bIKa B YCJIOBMSIX B3aHMOJICHCTBHS TpeX SI3BIKOBBIX cHCTeM (Ha 0aze aHIVIMKICKOrO U PYCCKOTO
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s3bIKa KaK poaHoro)// BectHuk Hukeropoackoro rocy1apcTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEP-
cutera uM. H. A. JlobpomoboBa. 2025. Bem. 2 (70). C.167-177. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2025-70-2-167-177.

Methodological Typology of Turkish Vocabulary
in the Context of Three-Language Interaction
(with English as a Foreign Language and Russian as a Native Language)

Anna V. Burla, Elena P. Glumova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article substantiates the relevance of teaching Turkish as a second or third foreign language by
leveraging learners’ existing language proficiencies. It examines the scholarly challenge of simul-
taneous multilingual language acquisition. When analyzing the specificities of teaching Turkish
vocabulary, the study considers the limited availability of Turkish methodological and instructional
materials compared to European languages, which benefit from extensive established teaching
methodologies. The research explores the prospects of Turkish language acquisition by Russian
university students from the perspective of its practical professional applications. It investigates
how learners’ prior language knowledge can facilitate Turkish language learning, with particular
attention to identifying which existing language (English or Russian) serves as the dominant refer-
ence point in this process. A comparative analysis of language systems is conducted to determine
which base language provides more effective scaffolding for acquiring new Turkish vocabulary
and conceptual meanings. The study critically evaluates contemporary Russian and international
Turkish language teaching materials, assessing both the relevance of their lexical content and their
classroom effectiveness. A thematic breakdown of textbook units is provided to analyze vocabulary
items essential for communication in key Turkish language domains. Building upon existing typol-
ogies of English and Russian lexical units developed by Russian methodology experts, the authors
propose an original typological classification of Turkish vocabulary. This framework strategically
utilizes Russian as the native language and English as the first foreign language to optimize acqui-
sition efficiency. The typology is grounded in the linguocultural particularities of Turkish, with the
presented lexical units reflecting crucial phenomena and concepts whose mastery facilitates not
only language learning but also a deeper understanding of Turkey’s traditional cultural values.
Key words: Turkish language; second foreign language; third foreign language; interaction of lan-
guage systems; simultaneous multilingual language acquisition; methodological typology of vo-
cabulary; semantization techniques.
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1. BBeaenue

[Tpoucxozasmme B COBpEMEHHOM MHUpE TNI00aIbHbIE COOBITUS M W3MEHEHUS
B T'€OMOJIUTHKE HEM30EKHO MPUBOJIAT K U3MEHEHUSIM B HAMPABIICHUN U3yUYEHUS UHO-
CTPAaHHBIX SI3bIKOB. B HacTosIIee BpeMsi MOKHO HAOJIFO1aTh JOCTATOYHO HIMPOKHIA
BBIOOD SI3BIKOB, JOCTYIHBIX JJI U3YyUYEHUs HA pa3HBIX dTanax oopasoBanus. B otiu-
YHE OT COBETCKOI0 BPEMEHHM, KOI'/1a TPU 00YYEHUU NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B ILIKOJIAX
U By3aX JIOMUHHUPYIOIIYIO POJIb UTPAIU TOJILKO aHTIMHUCKUNA, HEMEUKHUI U (PpaHIiry3-
CKMM A3BIKH, CEMYaC JIMHIBUCTUYECKUM pEIepTyap 3HAYMTEIbHO pacmupuics. o-
MUMO TPAAUIMOHHBIX JIJISI U3YUEHUS MTOMYJISIPHBIX €BPOMEUCKUX SA3BIKOB OOIBIINM
MHTEPECOM CTAJIA MOJIb30BATHCA TAKXKE BOCTOYHBIE SI3bIKH. JTO SIBJICHHE MOYKHO
OOBACHUTH paclIupeHueM coTpyaHudectBa Poccum co crpanamu bmmxnero Bo-
ctoka u CpeanzeMHOMODbsI. B Omkaiiime qecaTuaeTius B POCCHMCKOM SI3BIKOBOM
00pa3oBaHUM BPSJl JM BO3MOXXHO TOBOPUTH O IMOJTHOM 3aMEIICHUH €BPOIEUCKUX
A3BIKOB, ITOCKOJIBKY UMEETCS] 3HAYUTEIbHBIM METOAMYECKHI ONBIT U1 METOANYECKAs
PEEeMCTBEHHOCTh B 00YYEHHUH, OJIHAKO €CTh TEHACHIIMS K BCe OOJIbIICH MOMyIspu-
3allM¥ BOCTOYHBIX A3BIKOB. DTO CBA3aHO C IIUPOKUM BEIOOPOM Mpodeccuii B pa3HbIX
cdepax, pacIIUpeHHEM BO3MOXXHOCTEH B cdepe Typu3Ma, COLUaIbHBIMU KOHTAaK-
TaMu 1 ApyruMu (akropamu. Cienyer oTMeTuTh, uto Poccust u Typiust Ha npoTs-
KEHUU TOCJIEIHUX JIET SBISIOTCS NMOCTOSHHBIMU IMOJUTHYECKUMU U 3KOHOMHYE-
CKUMHU MapTHEPaMU, MOINEPKUBAIOT JTOBOJBHO MPOYHBIE OTHOUIEHUA. DTO JAET
MTOBOJI MHOTUM JIFOJISIM PacCMaTpHUBaTh MEPCIEKTHBBI U3YUYEHHS TYPELKOro s3bIKa
B KQUECTBE JOMOJIHUTEIBHOTO NHOCTPAHHOTO.

HccnenoBanutio mpouecca 00y4yeHuss BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITOCBSI-
IIEHBI Ppa00THI MHOTHX OTe4eCTBeHHBIX yueHbIX: M. JI. bum (bum 2001), H. JI. I'ans-
ckoBa (I"anbckoBa 2008), H. B. bapsimnukos (bapsiaukos 2003) A. B. [lenuiiosa
(IlermunoBa, Crimuko 2018) u np. [Ipu 3TOM HEZOCTATOUYHO M3YYEHHBIM OCTACTCS
BOIIPOC MPENOJAABAHUS TYPELKOro s3bIKa KaK BTOPOTO WM TPETHET0 MHOCTPAHHOIO
Ha 6a3e eBpONecKUX. ITO CBSA3aHO C TEM, UTO B HalIEH CTpaHe Ha JaHHBII MOMEHT
IPAKTUYECKA OTCYTCTBYET MPENOJABAHUE TYPELKOIO sI3bIKa B paMKaX MIKOJIbHOTO
o0Opa3zoBaHus (UCKJIIOYEHHUEM MOTYT SBISITHCS IIKOJBI B OTIEIBHBIX PErHOHaX
Haliel crpansl, Hampumep B PecryOnmke Tatapcran), olHaKO OHO BO3MOXKHO Ha
YPOBHE BY30B, T'/I€ TYPELKHN SI3bIK U3YUYAETCs PEXKE B KAUECTBE MEPBOTO U YaIlle —
BTOPOTO M TPEThErO0 MHOCTpaHHOTO. IIpumepamu Takux By30B sBissrorcs MIJTY,
MI'MIMO, H1Y BIID u apyrue. B HI'JIY um. H. A. Jlo6ponto6oBa Typenkuii s3b1k
MOJKET OBITh BEIOpAH CTy/IEHTAMHU B KAUECTBE TPETHETO MHOCTPAHHOTO B paMKax (a-
KyJIbTaTUBHON JUCUUIUIMHBL. B cilyyae n3ydyeHus TypenKoro si3blka B KauecTBe J10-
MOJHUTEIBHOTO MEPBBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTYIEHTOB Yallle BCETO SIBISETCS
anrymiickuii. Takum 00pa3oM, BOSHHKAET HEOOXOIMMOCTh PACCMOTPEHUS TTpoIiecca
00y4eHHs TYPEIKOMY SI3bIKY C OMOPOM Ha POJAHOM S3bIK 00YUAIOIIUXCSl — PYCCKHM,
Y IEPBBII MHOCTPAHHBIM — AHTIIMUCKUNI. M3y4yeHNnI0 HHOSI3BIYHOM JIEKCUKH CIIENYET
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yIENsATh OOJIbIIIOE BHUMAHUE, MOCKOJbKY CJIOBApHBIN 3alac OCYIIECTBISET CBS3b
SI3bIKA ¢ NeUCTBUTENBHOCTHIO (["ambckoBa 2017). DTuM 00BACHIETCS aKTyaIbHOCTh
JAHHOTO MCCIIEIOBAHU.

2. XapakTepucTHKA MAaTepHaJia 1 METOA0B UCCIeJ0BAHUS

2.1. AkmyanabHocmb npooJ1eMbl UCCIE008AHUA

B Hacrosiee BpeMs CylIecTBYeT MpoOsiemMa HeI0CTaTKa y4eOHO-MeToanue-
CKHX KOMIUJIEKCOB, MPEIHA3HAYCHHBIX JJISI OBJIAICHUSI TYPEIIKUM KaK BTOPBIM HWJIH
TPETbUM HHOCTPaHHbIM. Kak mpaBuito, npenogaBaressiM NpUuXoauTCs UCIIOIb30BaTh
Ha CBOMX 3aHATHUSAX MMEIOUIMICS Y HUX METOJMYECKUN ONBIT NPENOJaBAHUS €BPO-
NENUCKUX SI3bIKOB WJTM BHICTPaUBaTh YUEOHbBIN MPOIECC MHTYUTUBHO, OTIUPAsICh HA CO-
JepKaHUe UCIIONIb3yEeMbIX B paboTe yueOHBIX MaTepUaOB.

[Ipu sTOM TaKkxke cieayer OTMETUTh MpoOJeMy KauecTBa UMEIOIIUXCS yueO-
HUKOB TI0 TYypPELKOMY SI3BIKY JJII PYCCKOSI3BIYHBIX OOydarommuxcs. Kak mpasuiio,
yueOHukn poccuiickux aBropoB (JI. H. dynuna «Typenkuit s3Ik (MpakTAYECKUI
kypc)», I1. U. Ky3nenos, FO. B. llleka «Yuebnuk typerkoro sizpikay, H. I1. Cumo-
puna «Typenkuii 6e3 penerutopay) (Hymuna 2006; Cunopuna 2008; Ky3Heros,
[lexa 2010) moaxoasT OOJIbIIE JJISI CAMOCTOSITEILHOIO M3Y4YeHUs WiIu (DaKyybTa-
TUBHBIX 3aHSATHUM, OJTHAKO OIBIT PA0OTHI C HUMU MOKA3bIBAET OTCYTCTBUE MPAKTHUYE-
CKOW OpPMEHTHPOBAHHOCTH Ha PEajiMy MCHOJIb30BAHMS S3bIKA U MPOLIECC ECTECTBEH-
Horo oOmienus. Ilpemmaraemass aBTOpaMu pPOCCHUHCKHUX U3JATENbCTB JIEKCHKA
3a4acTyl0 UMEET YCTapeBIIUN U CrieUPUUECKUN XapaKTep, UTO MOXKET MOCTABUTh
00y4arouuxcsi B TPYAHYIO CUTYAIIHIO B IPOLECCE PeaIbHOM KOMMYHHKAIMH C HOCH-
TeIsIMU si3bIKa. TakuM 00pa3oM, MpernojaBaTesisiM TYPELUKOro S3bIKa MPUXOAUTCS
B KayeCTBE OCHOBHI MoJIb30BaThcs Y MK, pa3paboTaHHBIMH TYpEeLIKUMU aBTOpaMU
Y U3/1aTE€IbCTBAMH U OPUEHTHPOBAHHBIMU Ha MPENOJAABAHUE TYPELKOTO SA3bIKA UHO-
CTpaHIaMm.

2.2. Ocobennocmu uzyueHus mypeyxKozo A3vlKa 6 Kauecmee 6mopozo uiu
mpemuezo UHOCMPAHHOZ0

[Ipu 00yueHnr TakKuM sI3bIKaM, KaK HEMEIKU, (PpaHITy3CKUI U UCTIAHCKHM, KaK
BTOPBIM WJIU TPETHbUM MHOCTPAHHBIM OT€YECTBEHHBIE METOIUCTHI BUIST BO3ZMOKHBIM
B OOJIbIICH CTENEHH ONMUpPaThCs Ha YK€ 3HAKOMbIE OOYyYarOIIUMCS MOHATUS U3 XO-
POILIO U3BECTHOIO UM aHIJIMICKOTO SI3bIKA, TAK KAK BCE 3TH SI3bIKM OTHOCSITCS K IPYII-
11aM OJTHOM SI3LIKOBOM — WH0EBPOIICHCKON — cemMbu. MIMetonuiics y o0yJaronmxcs
OTIBIT TMO3BOJISIET UM 0€3 TpyJa OMO3HABATH MOXO0XKHE JTUHTBUCTHUECKUE SIBICHUS,
a TaK)Ke€ OCYLIECTBIIATH MOJIOKUTEIBHBIA NEPEHOC HA pa3HbIX YpoBHsX (bum 2001).
OpaHako OTHOCUTENBHO TYPELKOIO S3bIKa CI0KHO MPUMEHUM MOI00HBIH MOAX0/1, TaK
KAaK TYpPELKHHl S3bIK OTHOCHUTCA K JAPYrod S3bIKOBOWM cHUCTeMe (Ioro-3armajgHast
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(3amasiHO-0Ory3cKast) MOATPYIINa TIOPKCKUX SI3IKOB), TO3TOMY HEMOCPEACTBEHHOE CO-
MOCTaBJICHUE C POMAHO-TEPMAHCKUMH SI3bIKAaMH HE OYIeT CriocoOCTBOBATH MOJIOKH-
TEIbHBIM PE3yJIbTaTaM U3-3a UMEIOIIUXCS PA3INUUM S3BIKOBBIX CUCTEM.

OOyuyeHne HHOCTPaHHOMY SI3bIKY CTPOUTCS B IIEPBYIO OYEPEAbL HA OCHOBE Ipa-
BUJILHOTO TOHMMAaHHMS U CITIOCOOHOCTH YIIOTPEOJIEHUS B peUr UHOSI3bIYHOMN JIEKCUKH.
[enbto pabOThI HAJ TEKCUYECKOW CTOPOHON MHOSI3BIYHOUN PEUM SIBIJISIETCS MOCIIE0-
BaTEJIbHOE OBJIAJICHUE 00YUYaIOIIUXCS JIEKCUKON B YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX U JTUa-
JIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHMSX, a TAaKXKe€ CBOOOJHOE MOHHWMAHHE €€ MPU UYTECHUU
U ayIMpOBaHUU WHOS3BIYHBIX TeKCTOB (I11amoB 2008).

B coBpemennbix YMK 1o o0yueHHIO Typenkomy SI3bIKYy MHOCTpaHLeB Yedi
Iklim Tiirkce, Yeni Istanbul (Hayati Develi 2015; Mehmet Yal¢in Yilmaz 2022) Tema-
TUYECKHUE pa3Jieibl, KaK IPaBUIIO, OXBATHIBAIOT IPUMEPHO UJICHTUYHBIE JIEKCUYECKUE
TeMbI: «3HAKOMCTBO», «MecToHaxoxkIeHue npeameTony, «[loBceqHeBHbIC 3aHATHS,
x000m», «CeMbs 1 OKkpykeHue», «llokynku», «B kade u pecropaney, « PU3KyIbTypa
u cropt», «Maccmenuay, «MckycctBo». [logo6HOe paszneneHre crocoOCcTByeT Co-
OJIFOJICHUIO TIPUHIIMAIIA YACTOTHOCTH YMOTPEOICHHS JIEKCUYECKUX €IMHULL B PEUH —
M3y4aeTcs TOJIBKO caMOe HEOOXOAMMOE ISl TOBCETHEBHOTO OOIICHUSI.

[Ipu nepBoM 3HAKOMCTBE C TYPEIIKUM SI3bIKOM IPETOaBaTeIn BCeria OTMe-
YalOT BaXXHBIH HCTOPUYECKHI (haKT, COCOOCTBOBABIIMK YIPOIIEHUIO CHCTEMBI
s3bIka B 11e710M. [loce ocHoBanus Typernikoit Pecriyonuku B 1923 1. ee nmuaep, My-
crada Kemanb ATaTiopk, CTpeMIIICS clenaTh 00pa3oBaHUE JOCTYIHBIM ISl 00JTh-
IIer0 KOJMYECTBA rpak/iaH cTpaHbl. [lepBbIM 11arom k 3TomMy cTaji nepexoj Ha ja-
tuHckuid andaButr B 1928 1. CoBpeMeHHBIH, OOIICHAMOHAIBHBIN BapUaHT
TYpPELKOTO $3bIKa CTaJl UCIOJIb30BAThCSA IOCHE S3bIKOBOM pedopmbl 12 wuromns
1932 r. — 1o 3TOrO OBLT CO3/IaH CHEIUATBHBI KOMUTET TYPEIKOTO S3BIKA, IEITBIO
KOTOPOTO ObLIO YIIPOCTHUTH SA3BIK JJIsl HAUITYUIIErO €r0 YCBOSHUs, U30aBUTh OT O0JIb-
IIIOT0 KOJIMYECTBA apa0bcko-niepcuackux 3anMctBoBannii (HamonsaoBa 2020). [Tpu-
MEHEHUE JIATUHUIBI B TYPEIKOM S3bIKE 00JIeT4aeT MpOoIecC OOyYEeHHsI UTEHHUIO
(HeoOX0AMMO TPUBBIKATH JHUIIb K HECKOJBKUM OyKBaM, HE OTHOCSIIUMCS K JIATH-
HUIIC WK UMEIOIIUM JPYTroH 3BYK MPU MPOU3HOIIEHUN — ¢ (1K), ¢ (4e), & (yumusak
ge, OT/ICJIbHOTO 3BYKa HE UMEET, HO YJUJIMHSIET MPEIbIAYIIUNA TJIacHBIN). YIoMUHa-
HUE JAHHOW UCTOPUYECKOM CIIPABKHU CO3JACT JOMOIHUTEIbHYIO MOTHUBAIUIO K U3Y-
YEHMIO S3bIKa, TOCKOJIbKY MHOTHE U3HAYAIbHO UMEIOT OMACEHUs, YTO OYIyT UCIIbI-
THIBATh TPYJHOCTH YK€ Ha HAYAJIbHOM CTaJIUU U3Y4YEHUS (OIITMOOYHO COMOCTABIISSA
TypeuKHii ¢ apaOCKuUM, MEPCUACKUM U T. 1.). [Ipu 3TOM mporiecc pa3BUTHS Typel-
KOIO SI3bIKa HE MPeayCcMaTpuBall U30JUPOBAHHOCTH. TakuM 00pa3oMm, ero JeKcuye-
CKOE€ HAIOJIHEHUE SIBJIACTCS JOCTATOYHO SKJIEKTUYHBIM U MO3BOJISET H3y4YarOIIUM
ero odpamarbcsa K 3HAKOMBIM CJI0BO()OpMaM M IOHSTHUSAM, & UMEHHO COIMOCTABIIATh
TYypelKUE JIEKCUYECKUE EAUHUIIBI C JEKCUYECKUMU €IUHUIIAMU POJHOTO — pYyC-
CKOI'0 — W aHIVIMMCKOro s3bIKOB. OTCIO/Ia BO3HUKAET MOTPEOHOCTh B CO3/JAHHMH
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THUIIOJIOTHH TprHKOﬁ JICKCHUKH C YUETOM UMCIOIICTOCA Y 06yt1amnmxc;1 JIMHI'BUCTH-
YCCKOI'O OIIbITA.

3. Pe3yJabTaThl HCCJIEIOBAHUSA U UX 00CYy:KIeHHe

Cpeau 0TeueCcTBEHHbBIX METOUCTOB OOJIBIIOE MPU3HAHUE TIOTYUYUITU TUITOJIO-
I'MU JIEKCHYECKUX eIUHML, npemtoxkennbie E. M. Bepemaruneiv u B. I'. Koctoma-
poBbiM (Bepemarun, Koctomapos 1990), H. B. Hukonaessim (HukomaaeB 1963),
C.T'. Tep-Munacosoii (Tep-Munacona 2008). ITpu 3TomM TaHHBIE UCCIAETOBAHUS T10-
CBAILEHBI PYCCKOMY U aHTJIMHCKOMY si3bIKaM. ['OBOpsl 0 JIEKCHKE TYypeLKoro si3bIKa,
UCXOsl U3 €r0 0COOEHHOCTEH, HaM BUIUTCS LI€TIECO00pPa3HbIM MPEACTaBUTh Oojiee
PaCHIMPEHHYIO TUIIOJIOTHIO, ONHUPAsCh Ha TUMNOJOTHUIO HuKoaesa, HO IPU ITOM U3-
MEHUB B HEWl HEKOTOpbIe MyHKTHl. Hamu BriepBbie pa3paboTaHa MeTOAMYECKas TH-
MOJIOTHSI JIEKCUYECKHUX €IMHUIL TYPELIKOTO SI3bIKa C OMOPON Ha aHTJIMUCKUH SI3bIK KaK
IIEPBbI NHOCTPAHHBIM U PYCCKNN KaK POJHOU A3bIK. B TaHHOW TUIOJIOTMU MBI Y4H-
THIBAEM BO3MOKHOCTH COINOCTABJICHHS JIEKCUKH TYPELKOTro si3blKa B MEPBYIO OYe-
pedb ¢ aHTJIMMCKUM KaK MEepBbIM MHOCTPAHHBIM, TaK KaK €ro BIUSHUE Ha OBJIAJICHUE
TypeUKHUM CHJIbHEE, YeM POJIHOTO — PYCCKOTO fA3bIKa. TakuM 00pa3oM, MbI MOXKEM
Pa3lIeIUTh JICKCUYECKUE €AMHUIIBI TYPEIIKOTO S3bIKA Ha CIACAYIOIINUE TUIIbI:

[. MapkupoBaHHasi 0 HAllMOHATBHO-KYJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTY JIEKCHKA:

1. doHoBas nekcuka: kres — nursery — sicnu, anaokul — preparatory school —
MOATOTOBUTENBHBIN 3Tan mepea MIKoJIOoH, ilkokul — primary school — HadanbHas
Ko, orta okul — secondary school — 3Tan 0CHOBHOTO 00111eT0 00Opa3oBaHUsI.

2. CnoBa, 0003HayaroMe mpeaMeTsl ObITa, crienupUuIHbIe A5 KyIbTypsl Typ-
IIUU: cezve — TypKa (3aBapeHHbIN B TypKe Ko(de SBISETCS DIEMEHTOM TYpPELKOM
KYJIbTYpHI), ¢cay bardagi — cTakaH4uK JJ1s 4as B (popme TroJbIaHa (€CTh B KaXKIOM
TYpEIKOM JIoOMe, a TaK’Ke€ B HUX ToAaroT 4ail B Kade), ¢caydanlik — NBYXdTaXHbIN
3aBapOYHbIA YallHUK, kolonya — 01€KOJIOH (HalMBaeTcs WU OpbI3raeTcsl Ha pyKH
rOCTSM TPU BXOJIE€ B JIOM, a TAK)K€ MCHOJB3YETCs B OBITY AJis 1€3UH(DEKIUU PYK,
OCBEKEHUSI — TIPU 3TOM OJICKOJIOH HCIOJIb3YIOT JaKe B KaueCTBE MEPBON MOMOIIIH,
€CJIM YEJIOBEK UCIBITHIBACT MPOOJIEMBI CO 3I0POBBEM, IO KAKOH-TO MPUUUHE TEPSET
CO3HAHME), gir-gir — CHeIHallbHas MIeTKa JIJIsl YUCTKU KOBpa.

3. F'actpoHOMMYECKas JIEKCHKA:

a) TPOAYKTHI MUTAHUS, SBISIONIUECS CUMBOJIAMH TYPELKOW KyIbTYpHI: simit
(gevrek B OreiickoM pernoHe) — OyOJIMK K KYHXYTOM, sal¢a — TOMaTHas Iacra,
balik ekmek — pbIOHBIN COHIBUY, cactk — XOJIOAHBIN KUCIOMOJIOYHBIHN canaT-coyc,
kistr — TpaaumMoHHOE OO0 U3 Oynrypa, pide, lahmacun, gozleme — nenemiku
C pa3HBIMU HAYMHKAMH, Stitla¢ — PUCOBBIN MOJIOYHBIN IYJUHT, ¢ig kifte — ChIpbIC
OBOITHBIC KOTICTKHU WIH TePTENIN U3 OBOILEH, Salep — ropsurii MOJIOUHBIN HATTUTOK
Ha OCHOBE IKCTpaKTa OpXUJIeH, ynoTpediisercs B 3uMHee BpeMst rojia. Omnopa oTcyT-
ctByeT. [IpueM cemanTH3aum — neUHUINS, TOIKOBAHHE.
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0) pernoHanbHbIe OMroaa: pismaniye — N3mur, dondurma — Kaxpamanmapari,
kadayif dolmasi — Dp3ypym, kiinefe — Xaraii, tantuni — Mepcun, etli ekmek —
Konsbs. Onopa otcyrcrByet. [Ipuem cemanTnzanuu — AeQUHHALINS, TOJTKOBaHHUE.

4. Tononumsl: Cesme, Balikesir, Karadeniz, Uludag, Yanardag. Onopa oTcyT-
cTByeT. [IpreM ceMaHTH3aIIMN — TOJIKOBAHHE.

5. loctonpumeuarensHoctu: Topkapt Sarayr — JIBopeny Tonkamner, CtamOy,
Dolmabahge Saray1 — nBopen Jlonmabaxue, Ctam0Oyn, Sultanahmet Camii — me-
yeTh Cynranaxmet, Ctam0Oyn, Ayasofya Camii — medets Aitsi-Codus (cobop Csi-
ot Codun), Cram6yn, Kizilay meydani — ninomans Kei3pinai, AHkapa.

6. OOIIECTBEHHBIN TPAHCTIOPT: vapur — ferry — mapom, dolmus — minibus —
MmapiipyTHoe Takcu. Omnopa orcyTeTByeT. [Ipuem cemMaHTH3aMu — COTIOCTaBICHHE
TPEX SI3BIKOBBIX CHUCTEM U KYJIbTYp. B HEKOTOPBIX CITydasiX BO3MOKHO COIIOCTaBJIe-
HUE C aHAJIOTUYHBIMU SIBJICHUSIMH B aHTJIMICKOM M PyCCKOM si3bIkax. Ho mpu ceman-
TU3allMU TaKOTO MOHSTHS, KaK metrobiis — BeTKa CKOPOCTHOTO aBToOyca B CTam-
Oyne, omopa OTCYyTCTBY€T, COOTBETCTBEHHO, BO3MOXHBIMH  IPHEMaMU
CEMaHTH3AINH OyIyT SBIATHCSA JSHUHUIIIS U TOJIKOBAHHUE.

7. UmeHa (Kaxx0e UMs B TYPEIIKOM SI3bIKE UMEET CBOE 3HaueHue): Deniz (Mope),
Yaprak (mucr), Yagmur (10%1b) — JaHHBIC UMEHA HUCTIOJB3YIOTCS U B MYXKCKOM,
1 B JKEHCKOM HEM3MeHsEMBIX BapHaHTax; Sevgi (mo60Bs), Umut, Umit (Hagexna) —
Jare BCero My>KCkue nMmeHa; [rmak (pexa). Takke MHOTHE UMEHA HCIIOJIB3YIOTCS
1 B KadecTBe (pamwmii. Omopa otcyrcTByeT. [Ipuem cemanTtuzanuu — neuHUITMS,
TOJIKOBAaHHE.

8. CioBa, BXoAdIMe B KOMMYHUKAaTUBHOE SAPO, HO OTpa)arolire crenuduky
PENIUTHH: cami — MEUETh, minare — MUHAPET, glinah — Tpex, namaz — MPOIecc
COBEpIICHHSI MOJIUTBBI, ezan — a3aH, imam — uMaM. Omnopa oTcyTcTByeT. [Ipuem
ceMaHTH3aIMN — Je)UHUIUS, TOJTKOBAHHE.

9. Jlekcuueckue €IUHUIIBI, HE UMEIOIIHNE MPSMOTO YKBUBAJICHTA B IPYTUX S3bI-
Kax, cienuuuHbie KOHKpeTHO 1y Typuun: yakamoz — oTpakeHWe JIyHBI Ha BOJI-
Hol rnaau (B 2007 r. m1aHHOE CIOBO Ha KOHKYypce B I'epMaHuu ObLIO MPU3HAHO Ca-
MBIM KPACUBBIM B MUPE), lisenmek — UCTIBITHIBATH CIUIITKOM CUIBHYIO JICHB, YTOOBI
CIeNaTh YTO-TO, §ipsevdi — OBICTPO BIIOOISIOMIUNACS, Mmis gibi — YTO-TO MIPUSATHOE
Ha BKYC, 3aIax u T. 1., depremzede — MOCTpaaBIIHiA B 30He 3emiieTpsicerns. Omopa
otrcytcTByeT. [Ipuem cemanTu3anum — AeUHUALINAS, TOJIKOBAHUE.

10. [lTaGroHHBIE BBIPpAKECHHUS, HE UMEIOIIHE MPSMBIX COOTBETCTBUM B IPYTHX SI3bI-
kax: Kolay gelsin — mokenanue Jerkou paboThl, hayirll olsun — «mycTh OyaeT BO
Omaro», moxenaHue OIAronony4us, gecmis olsun — «IyCTh CTAHET MPOLICIIIIM,
«IyCTh TIPOHAET», TOXKEITaHWE CKOPEHINEro BBI3MOPOBIICHUS WU PEIICHUS TpPO-
omembl. Omopa otcyTcTByeT. [IpreM cemanTH3aum — neUHUIINS, TOJTKOBAHUE.

II. HemapkupoBaHHas 110 HAITMOHATLHO-KYJIFTYPHOMY KOMITOHEHTY JICKCHKA!
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1. NHTepHanmoHanbHble U 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA C COBMAAAIONINM 3HAYEHUEM
B TpeX s3bIKax: doktor — doctor — Bpau, sekreter — secretary — CEKpeTaphb,
profesor — professor — nipodeccop, pilot — pilot — nunor, film — film — punpMm,
park — park — napk, otel — hotel — otenb, ideal — ideal — nneanbubiid. [Ipuem
CEMaHTHU3AllMN — COIMOCTABIIEHUE TPEX SI3BIKOBBIX CUCTEM, TYPELKOU, aHTJINUCKOU
U PYCCKOM.

2. CnoBa, He SBISIOIIMECS UHTEPHAIMOHAIIBHBIMU, HO UMEIOIUE MTOX0XKee 3BY-
YaHUs B TpEX s3bIKax: lamba — lamp — nammna, vazo — vase — Basa, salon —
salon — cainoH, 3an, mikrofon — microphone — Mukpo(oH, ziirafa — giraffe —
xupad. [lpuem cemanTU3aM — COMOCTABIICHUE TPEX S3BIKOBBIX CHUCTEM, TYypell-
KOM, aHTJIMMCKOW U PYCCKOM.

3. Ilpou3BoHbIC U CIOXKHBIE CJIOBA, a TAKXKE COUECTAHUS CIOB, KOMIIOHEHTHI KO-
TOPBIX 3HAKOMBI 00yUaroIMMcs: ¢amasir makinesi — washing machine — cTUpaib-
Has MaIuHa, felefon kuliibesi — phone booth — tenedonnas Oynka, cep telefonu —
mobile telephone — MoOUIBHBIN (myp. KapMaHHbBIN) TenedoH, edebiyat fakiiltesi —
faculty of literature — nuteparypHbiii pakynbTeT. [IprieM cemaHTH3aIUU — COTIO-
CTaBJICHUE TPEX A3BIKOBBIX CUCTEM, TYPELIKOW, AaHTTIMMCKOU U PYCCKOM.

4. CnoBa, 00be€M KOTOPBIX HE MPOTUBOPEUYUT CEMAHTHUYECKOMY OOBEMY CIIOB
B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX: patates — potatoes — xapTodenb, goz — eye —
a3, masa — table — cton, kitap — book — xuaura. [IpueM cemaHTHU3aIIUK — CPAB-
HEHHE TPEX SA3BIKOBBIX CUCTEM, TYPELIKOW, AaHTTIMHCKOW U PYCCKOM.

5. CnoBa, umeronye o0 KOpeHb, HO OTAUYAIOUTUECS 0 3HAYCHHIO B Pa3HBIX
a3pIKkax. B mapax Typeukuil — pycckuii: bayan — xenumHa, bardak — crakan,
karakter — nepconax, durak — octaHoBka, kulak — yxo. IIpueM cemanTH3aIuu —
CpPaBHEHME C POJHBIM fA3BIKOM. B mapax Typeuknii — aHTITMHCKUN — PYCCKUM: —
dramatik — dramatic — npaMaTHU4HbBIA, magazin — magazine — Mara3uH, §ans —
chance — mianc. [lpueM ceMaHTU3allMK — CpaBHEHHUE TPEX SI3BIKOBBIX CUCTEM, TY-
PELKOM, aHTJIMMCKON U PYCCKOM.

6. Jlekcuueckne eIuHUIbl, 00BEM KOTOPBIX HIMpe 00beMa 3HAYCHHM COOTBET-
CTBYIOIIUX CJIOB POJIHOTO fA3bIKa, HO KOTOPbIE MOTYT OBITh CPAaBHUMBI C JIEKCUKON
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA: etmek, kilmak, yapmak — Bce Tpu JiekCUUeCKUE € AMHUIIBI 000-
3HAYAIOT TJIAroJl «JesiaTh», HO YHOTPEOJSIFOTCSl COTJIACHO KOHTEKCTY, aHaJIOTMYHO
AHTJIOSI3BIYHBIM TUIaroiiaM do W make. llpuemM cemaHTH3alUU — COIMOCTABIICHUE
C QHTJIMHUCKUM SI3BIKOM.

7. Jlekcuueckue eHUIBI, 00hEM KOTOPBIX yiKe 00beMa 3HaYeHHI COOTBETCTBYIO-
IIUX CJIOB POJHOTIO SI3bIKA: €/ — KUCTh PYKH (HO MOJHOE COOTBETCTBUE AHTIIMHCKOMY
hand) / kol — pyka (HO TTOJIHOE COOTBETCTBUE aHTIIMICKOMY arm), ayak — crona (HO
MOJTHOE COOTBETCTBHUE aHTIIMICKOMY foof) / bacak — HOra (HO TIOJTHOE COOTBETCTBHE
aHrnuiickomy leg). Ilprem ceMaHTH3allMK — OIOpPa HA aHTJIMUCKUH SI3BIK.
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8. Jlekcuyeckue enuHUIIbI, 0003HAYAIOIIUE OJHO TMOHSITHE, HO MMEIOLIUE He-
CKOJIbKO CHHOHUMUYHBIX CJIOB JIJISI BBIPQXKCHUS B PA3HBIX KOHTEKCTaX — B TIPSIMOM
U TIEPEHOCHOM CMBICJIE U B YCTOMUMBBIX BbIpaXeHUsIX: kalp, yiirek — cepnue, can,
goniil — nywa, adam, insan, kisi — 4yenoBek. Canim istemiyor — MHE HE XOYETCS
(10CIIOBHO: MOS aylia HE XO4YeT), gontillti — BONMOHTEP (JOCTOBHO: pabOTaIOIINIA
OT Cep/la).

B nporiecce oBnaieHust TypeIKUM SI3bIKOM B Kau€CTBE BTOPOI0 HHOCTPAHHOTO
caMO€ BXKHOE MECTO 3a4acTyl0 3aHMMAaeT MEPBBIM dTall — KOTJa O0ydJarommecs
TOJIBKO 3HAKOMSITCSI C HOBOM /11 HUX CUCTEMOM fA3bIKa. B 3TOT MOMEHT AJis mperio-
JaBaTessl BAXXHO TMOKAa3aTh OOYYAIOIMIMMCS, YTO MHOTHE WMEIOIIHUECS B TYpPEIIKOM
A3BIKE SIBJICHUS U MPOIIECCHI YK€ 3HAKOMBI UM M3 POJHOTO U IEPBOTO HHOCTPAHHOTO
s3bIKa. Takum 00pa3oM, MHOTHE YIEOHMKHU BKJIIOYAIOT B CBOM HAYAIBHBIC Pa3fIeiibl
MHOTO MHTEpHALMOHAIBHOM 00IIEeynoTpeONTENbHON JIEKCUKU (Ha3BaHHe mpodec-
CuH, TpeAMETOB ObITa U T. 11.). [Ipu 3TOM 00y4aromuecss HHOT1a HEMPOU3BOJILHO IThI-
TAIOTCSI COCTABUTH ISl C€0s1 acCOIMaluu JIJIsl 3alIOMUHAHUS HOBBIX CJIOB — KaKHe-
TO U3 HUX 3BYYaT MTOXOE Ha CJIOBA U3 POJHOTO SI3bIKA, COBIAasi C HUMU I10 3HAue-
HUIO (s0for, visne, pazar, ¢ay, limon), KaKHe-TO SIBISIOTCS «JIOKHBIMH JIPY3bsIMU TIe-
PEBOAYMKAY, UMESl COBEPILIEHHO JPYTroe, MHOTJa CUJIBHO MPOTUBOPEYAIIee POJTHOMY
SI3bIKY 3HaUC€HUE (Saray — ABOpell, bayan — xeHIuHa, bardak — crakan, kulak —
yXo, tabak — Tapenka, durak — octaHoBka u Jip.). Bo Bropom citydae, To €CTh IIpu
HECOBITQJICHUN 3HAYEHUS, 3aIOMUHAHNE HOBBIX JICKCHYECKUX CIMHHUI] MPOUCXOIUT
JI0OCTaTOYHO OBICTPO HA OCHOBE CO3/IaHMsI accolMau. TakyKe Mpu COMOCTaBICHUH
HEKOTOPBIX JIEKCHYECKHUX €IMHHMI] TYPEIKOTO SI3bIKa C PYCCKUM BO3MOYHO TOSBIIE-
HUE MHTEePPEPEHIIMOHHBIX OIMMUOOK — HEKOTOPBIE CJIOBA B TYPELKOM SI3bIKE XOTb
Y UMCIOT TIOXOKee 3BYy4aHWE, HO YAapECHHE B HUX CTOUT Ha JPYroM cjore (Jarie
BCET0, TPAIUIIMOHHO JJIsSI TYPEIIKOTO SI3bIKa, Ha TIOCNIEIHEM): sapka, doktor, sekreter,
otobiis.

[Ipu nepexonie xe K U3YHYCHHIO TJArojioB TYPEIKOIo s3bIKa MPOUCXOTUT O0Ib-
1€ COMOCTABIICHUE C AHTIUHUCKHIM SI3bIKOM, TTOCKOJIbKY MHOTHE JICHCTBHS BhIpaXKa-
I0TCS HECKOJILKUMH TJ1arojaMu B pa3HbIX KOHTEKCTaX (B PyCCKOM SI3BbIKE «CITYIIATh)
1 «CJIBIIIATEY, SIBIISTIOTCS] OTHOKOPEHHBIMH, B AHTJIUHCKOM H TYPEIIKOM BBIPAKAIOTCS
pasHbeIMU ciioBamu: listen, hear (ASl), dinlemek, duymak (TS5); B Typeukom, Kak u
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE, TJIaroJibl «CMOTPETh», «BUACTH», «CMOTpeTh TB / dumbm»
TaK)Ke BBIPAKAIOTCS C TOMOIIBIO PA3HBIX, OTACIIbHBIX JIGKCUUECKUX €IMHUIL (CpaBH.
look, see, watch TV (ASl) — bakmak, gormek, izlemek (T51)).

4. 3akiaoyenue
3agava mpenogaBarelis TYPELUKOTo si3bIKa COCTOMT B TOM, YTOOBI BBIACIUTH
3HAKOMBIE OIOPBI, TOMOYb M30€KaTh BO3MOXKHBIX CTEPEOTUITHBIX OIMIMOOK. Takum
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00pa3om, B MpolLIecCce U3YUEHUS TYPEIIKOTO S3bIKa 00yUYaroIIuecs CMOTYT CaMOCTOsI-
TEJIbHO OINPEIEIINTh, KAKOW OCHOBBI JTYUIII€ MPHUACPKUBATHCA MPU 3aIIOMHUHAHUH HO-
BOM JIEKCUKH: B OJTHUX CIydasiX OyJeT jierde onupaThCcs Ha POJHOM SA3BIK, B IPYTHX
K€ — Ha MEPBbIM MHOCTPAHHBIA. TakKe Bcerga ciieayeT NOMHHUTh O TOM, YTO Ha
3aHSATUSX MPOUCXOAUT 00yUEHHUE SI3bIKY HE TOJIbKO KaK JUHTBUCTHYECKON CUCTEME,
HO W Kak (peHOMEHY KyabTypbl. OOyUaromuecs moJydaroT 3HaHHS O COIMAIbHBIX
saBiaeHUAX Typuuu, UMEIOIIUX KaK YEPThl CXOJICTBA, TaK U 3HAYUTEIbHBIC OTINYUA
OT TPAAWIIMOHHBIX €BPOMEHCKUX KYJIbTYp — TaKUM 00pa3oM, Y HUX Pa3BHBAIOTCS
YMEHUS OCYIIECTBIISITh MEKKYJIBTYPHBIN aAuanor. OBiajeHue JEKCUKOM TYpPELKOTro
S3bIKa HA OCHOBE COTIOCTABUTENIHHOTO MOAX0Aa OyAeT crmocoOCTBOBATH OCYITIECCTB-
JICHUIO KOMITapalK SI3bIKOB M KYJIBTYP M MO3BOJUT OOYyYarOIMMCS YyBCTBOBAaTh
ce0s1 OPraHNYHO B YCIIOBUSX MOJIUKYIHTYPHOTO OOIICHHUS.
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